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I
SOVINSKA POŠTA

Harry Potter bio je po mnogo čemu neobičan dječak. Prvo, mrzio je ljetne ferije više nego ijedno drugo doba godine. Drugo, ozbiljno je želio za vrijeme ferija kod kuće učiti, ali je morao to raditi potajno, u gluho doba noći. Slučajno je još k tome bio i čarobnjak.
Bližila se ponoć a on je ležao potrbuške u krevetu, s pokrivačima navučenim preko glave poput šatora, držeći u jednoj ruci džepnu bateriju pred otvorenom knjižurinom uvezanom u kožu (Povijest magije Adalberta Wafflinga) naslonjenom na jastuk. Namršten, prelazio je vrhom orlovog pera po stranici i tražio nešto što bi mu moglo pomoći pri pisanju sastavka „Spaljivanje vještica u četrnaestom stoljeću bilo je potpuno besmisleno”, uz naputak – molim detaljno razraditi.
Pero mu je zastalo na početku pasusa koji je nešto obećavao. Harry bolje namjesti naočale s okruglim staklima na nosu, približi bateriju knjizi i pročita:
U srednjem vijeku ljudi koji nisu bili čarobnjaci (poznatiji pod nazivom bezjaci) posebno su se bojali magije, iako su je jedva znali prepoznati. U onim rijetkim prigodama kad bi uspjeli uhvatiti neku pravu vješticu ili vješca, spaljivanje nije imalo nikakva učinka. Vještica ili vještac izveli bi osnovnu čaroliju za smrzavanje plamena, a onda bi tobože vrištali od boli, iako su zapravo osjećali samo ugodno škakljanje. U stvari, Vendelinka Obješenjakinja toliko je uživala u samospaljivanju da je dopustila sebi da je ulove ništa manje nego četrdeset sedam puta u raznim obličjima.
Harry je turio pero meñu zube i posegnuo ispod jastuka za bočicom tinte i svitkom pergamenta. Polako i vrlo oprezno otčepio je bočicu, umočio pero u tintu i počeo pisati zastajući svaki čas da os-luhne neće li čuti kakve šumove, jer da je tko od Durslevjevih, na putu do kupaonice čuo škripu pera, vjerojatno bi ga zatvorili u ugrañeni ormar ispod stuba i držali u njemu do kraja ferija.
Upravo zbog obitelji Dursley u Kalininu prilazu broj četiri Harry nije nikad uživao u ljetnim ferijama. Teta Petunia, tetak Vernon i njihov sin Dudley bili su Harrvjevi jedini živi roñaci.
[bookmark: p253]Svi su oni bili bezjaci i zastupali su tipično srednjovjekovno mišljenje o magiji. Harrvjevi pokojni roditelji, koji su i sami bili vještica i čarobnjak, nikad se nisu spominjali pod krovom Durslevjevih. Godinama su se teta Petunia i tetak Vernon nadali da će, budu li Harrvja neprestano držali na uzdi, uspjeti mu tu glupu magiju izbiti iz glave. Na njihovu veliku žalost, to im nije pošlo za rukom pa su neprestano živjeli u strahu da netko slučajno ne otkrije daje Harry u posljednje dvije godine najviše vremena proveo u Školi za vještice i čarobnjake u Hogwartsu. Najviše što su do tada Durslevjevi mogli učiniti bilo je da na početku ljetnih ferija stave pod ključ Harrvjeve čarobnjačke knjige, čarobni štapić, kotlić i metlu, i da mu zabrane razgovarati sa susjedima.
Harrvju je najveći problem bilo upravo to što nije mogao doći do svojih čarobnjačkih knjiga, jer su mu profesori u Hogwartsu bili zadali svu silu domaćih zadaća. Posebno gaje mučio sastavak o napicima za smanjivanje što mu ga je bio zadao profesor Snape, kojeg je najmanje volio i koji će jedva dočekati priliku da mu izrekne jednomjesečnu kaznu. Stoga se Harry već u prvom tjednu ferija poslužio lukavštinom. Kad su tetak Vernon, teta Petunia i Dudlev otišli u vrt ispred kuće da se dive novom službenom automobilu tetka Ver-nona (na sav glas, kako bi za to saznali i svi susjedi), Harry se odšuljao u prizemlje, pribadačom otključao lokot na ormaru, zgrabio nekoliko svojih knjiga i sakrio ih u svoju sobu. Pod uvjetom da ne napravi packe od tinte na posteljini, Durslevjevi neće nikad ni saznati da on po noći uči u svojoj sobi magiju.
Pošto-poto je želio izbjeći okapanja s tetom i tetkom, jer su oni bili već nabrušeni na njega, samo zato što ga je tjedan dana nakon početka ferija nazvao jedan kolega čarobnjak.
Ron Weasley, koji je bio jedan od njegovih najboljih prijatelja u Hogwartsu, bio je iz obitelji samih čarobnjaka. To znači da je znao mnogo toga što Harry nije znao, ali i da nikad prije toga nije govorio telefonom. Na žalost, na njegov poziv javio se upravo tetak Vernon.
„Ovdje Vernon Dursley.”
Harry, koji je u tom času slučajno bio u sobi, sledio se kad je iz slušalice začuo Ronov glas:
„Halo? Halo? Čujete me? Mogu... li... dobiti... Hanyja... Pottera?”
Ron je govorio tako glasno da je tetak Vernon skočio na noge, odmaknuo slušalicu na tridesetak centimetara od uha i zagledao se u nju s mješavinom bijesa i straha na licu.
„Tko je to?” zaurlao je prema mikrofonu. „Tko ste vi?”
„Ron... Weasley!” uzvrati mu Ron urlikom kao da se on i tetak Vernon dovikuju svaki s jednog kraja nogometnog igrališta. „Ja... sam... Harryjev... prijatelj... iz... škole...”
Tetak Vernon skrene pogled svojih sitnih očiju na Harrvja, koji je stajao kao ukopan.
„Nema ovdje nikakvog Harrvja Pottera!” prodere se on držeći slušalicu u ispruženoj ruci, kao da se boji da slušalica ne eksplodira. „Nemam pojma o kakvoj to školi govorite! Da me niste više nazivali! I držite se što dalje od moje familije!”
Pa zalupi slušalicom kao da baca otrovna pauka.
Slijedio je jedan od najgorih napada do tada.
„Kako se usuñuješ davati ovaj broj telefona takvima... takvima kao što si ti!” urlao je tetak Vernon prskajući Harrvja pljuvačkom.
Ron je očito shvatio da je uvalio Harrvja u nepriliku jer ga nije više nazivao. Ni Harrvjeva najbolja prijateljica iz Hogwartsa, Her-miona Granger, nije mu se javljala. Harry je zaključio da je Ron rekao Hermioni neka ne naziva Harrvja, što je bilo Šteta jer su roditelji Hermione, najbolje učenice na njihovoj godini, bili bezjaci pa je ona vrlo dobro znala telefonirati, i vjerojatno bi bila toliko pametna da ne spomene da pohaña školu u Hogvvartsu.
I tako Harry punih pet tjedana nije imao nikakvih vijesti o svojim prijateljima čarobnjacima, pa mu ovo ljeto nije bilo gotovo ništa bolje od prethodnoga. Samo je jedna sitnica predstavljala kakav-takav napredak – nakon što se zakleo da neće po svojoj sovi Hedvigi slati pisma prijateljima, dopušteno mu je da je pušta noću van. Tetak Vernon je tu popustio samo zbog buke koju je Hedviga dizala kad je bila neprestano zatvorena u svojoj krletki.
Harry je prestao pisati o Vendelinki Obješenjakinji i zastao da ponovo osluhne neće li štogod čuti. Tišinu u mračnoj kući remetilo je samo daleko, groktavo hrkanje njegova omašnog bratića Dudleyja. Zacijelo je bilo već vrlo kasno. Harrvja su svrbjele oči od umora. Možda će ipak biti bolje da dovrši ovaj sastavak iduće noći!
Zatvorio je poklopac na bočici tinte, izvukao ispod kreveta staru jastučnicu, potrpao u nju bateriju, Povijest magije, svoj sastavak, pero i tintu, pa sve to sakrio pod nepričvršćenu podnicu ispod kreveta. Zatim je ustao, protegao se i pogledao koliko je sati na budilici s fosforescentnim kazaljkama na noćnom ormariću.
Bilo je jedan sat u noći. Želudac mu se naglo skvrčio. Nije ni znao da već čitav sat ima trinaest godina.
Još je jedna Harrvjeva neobičnost bila u tome što se uopće nije radovao svojim roñendanima.
Nikad nije dobio nijednu roñendansku čestitku. Durslevjevi uopće nisu marili za njegova dva posljednja roñendana, a nije imao razloga vjerovati ni da će ovaj put biti drukčije.
Proñe kroz mračnu sobu, pored Hedvigine velike, prazne krletke, i priñe otvorenom prozoru.
Nasloni se na prozorsku dasku. Nakon što je onako dugo ležao pod pokrivačima, godio mu je svježi noćni zrak na obrazima. Hedvige nije bilo već dvije noći. Nije se on bojao za nju – već je i prije isto ovoliko vremena izbivala – ali se nadao da će mu se uskoro vratiti. Ona je bila jedino živo stvorenje u ovoj kući koje se ne bi lecnulo kad bi ga ugledalo.
Iako je bio još prilično sitan i mršav za svoje godine, Harry je u ovu posljednju godinu dana porastao za pet-šest centimetara. Meñutim, kao ugljen crna kosa bila mu je ista kao i uvijek – tvrdokorno razbarušena, radio on s njom što mu drago. Oči su mu ispod naočala bile jarkozelene, a na čelu mu se ispod kose vidjela tanka brazgotina u obliku munje.
Od svih neobičnih stvari na Harrvju, ta je brazgotina bila ipak najčudnija. Nije to bio, kao što su Durslevjevi desetak godina tvrdili, spomen na automobilsku nesreću u kojoj su poginuli Harrvjevi roditelji, jer Lilly i James Potter nisu poginuli u automobilskoj nesreći. Njih je ubio, usmrtio najstrašniji crni mag u posljednjih stotinu godina, lord Voldemort. Harry je preživio taj napad, a od njega mu je ostala samo ta brazgotina na čelu. Voldemortova kletva nije ga ubila nego se odbila od njega na onoga koji ju je izgovorio. Jedva ostavši živ, Voldemort je pobjegao...
Harry se poslije opet našao s njim licem u lice u Hogvvartsu. Dok je stajao uz otvoren prozor svoje sobe prisjećajući se tog njihova posljednjeg susreta, Harry je morao priznati sam sebi da može biti sretan što je doživio svoj trinaesti roñendan.
Potražio je na zvjezdanom nebu bilo kakav znak od Hedvige. Nadao se da se možda vraća s mrtvim mišem u kljunu očekujući pohvalu za taj svoj pothvat. Zureći rastreseno iznad krovova, tek nakon nekoliko sekunda shvati što zapravo vidi pred sobom.
Na zlaćanoj mjesečini ocrtavalo se i svakim trenutkom bivalo sve veće neko golemo, čudno nakrivljeno stvorenje leteći ravno prema njemu. Ukipio se gledajući kako se to čudovište sve više spušta. Držeći ruku na kvaki prozora, časkom je oklijevao da li da zalupi prozorom, ali je tada ono čudnovato biće preletjelo preko jedne od uličnih svjetiljaka u Kalininu prilazu, pa Harry pojmi što je to, i naglo se skloni u stranu.
Kroz prozor su uletjele tri sove, od kojih su dvije u letu pridržavale onu treću, koja je kanda bila bez svijesti. Sve su tri sletjele na Harrvjev krevet i proizvele nešto kaoflop, a ona srednja, krupna i siva, prevrnula se umah na stranu i ostala nepomično ležati. Za noge joj bijaše vezan velik paket.
Harry učas prepozna onesviještenu sovu – bijaše to u stvari sovac obitelji Weasley po imenu Errol. Harry pohrli smjesta do kreveta, razveže uzice oko Errolovih nogu, uzme paket i odnese Errola do Hedvigine krletke. Errol otvori jedno mutno oko, tiho hukne u znak zahvalnosti i počne piti vodu.
Harry se okrene drugim dvjema sovama. Jedna od njih, velika bijela sova, bila je njegova Hedviga. I ona je nosila paket i bila neobično zadovoljna samom sobom. Dok ju je on oslobañao njezina tereta, nježno gaje kljucnula i onda odletjela do Errola.
[bookmark: p255]Harry nije prepoznao treću sovu, žutosmeñu ljepoticu, ali je odmah shvatio odakle dolazi jer mu je ona, uz treći paket, donijela i pismo s pečatom Hogwartsa. Kad ju je Harry oslobodio tereta, značajno se našušurila, protegnula krila i odletjela kroz prozor u noć.
Harry je sjeo na krevet, zgrabio Errolov paket, razderao s njega papir i otkrio dar umotan u zlatni papir i prvu roñendansku čestitku koju je dobio u životu. Pomalo drhtavim prstima otvorio je omotnicu. Iz nje su ispala dva komada papira – pismo i novinski izrezak.
Izrezak je očito potjecao iz čarobnjačkih novina, Dnevnog proroka, jer su se ljudi na crno- bijelim fotografijama micali. Harry uzme izrezak, izravna ga i pročita ovo:

SLUŽBENIK MINISTARSTVA MAGIJE OSVOJIO VELIKU NAGRADU
Arthur Weasley, predstojnik Ureda za zlouporabu bezjačkih ar-tefakata u Ministarstvu magije, osvojio je ovogodišnju Veliku nagradu Dnevnog proroka.
Ushićenig. Weasley izjavio je za Dnevni prorok: „Ovo ćemo zlato potrošiti na ljetni odmor u Egiptu, gdje naš najstariji sin Bili radi u zastupstvu čarobnjačke banke Gringotts na skidanju uroka.
Obitelj Weasley provest će mjesec dana u Egiptu i vraća se do početka nove školske godine u Hogwartsu, školi koju trenutno pohaña petero Weasleyjeve djece.
Harry razgleda pomične fotografije. Lice mu se razvuče u osmijeh kad ugleda svih devet Weasleyja kako mu oduševljeno mašu stojeći ispred jedne velike piramide. Punašna i mala gospoña Weasley, visoki i proćelavi gospodin Weasley te njihovih šest sinova i jedna ; kći, svi odreda (iako se to na crno-bijeloj fotografiji nije moglo vi- djeti) jarkocrvene kose. U samoj sredini slike bio je Ron, visok i štrkljast dječak, na ramenu mu njegov ljubimac, štakor Šugonja, u zagrljaju sa svojom malom sestrom Ginny.
Harry se nije mogao sjetiti nikoga drugoga tko bi više od Weaslevjevih zaslužio veliku hrpu zlata, jer su svi bili vrlo simpatični i vrlo siromašni. Zatim uzme pismo i razmota ga.

Dragi Harry, sretan ti roñendan!
Čuj, stvarno mi je žao zbog onog mog telefonskog poziva.
Nadam se da ti tvoji bezjaci nisu nakon toga zagorčali život. Pitao i sam tatu i on mije rekao da nisam smio onako vikati u telefon.
Ovdje nam je u Egiptu sjajno. Bili nam je pokazao sve ovdašnje grobnice. Nemaš pojma kako su ih sve stari Egipćani ukleli. Mama nije dopustila Ginny da uñe u zadnju grobnicu. U njoj su bili svesami neki čudnovati kosturi bezjaka koji su ih htjeli opljačkati, pal! su im izrasle nove glave i slične stvari.
Nisam mogao vjerovati da je tata osvojio godišnju nagradu Dnevnog proroka. Sedam stotina galeona! Veći dio toga potrošit jićemo na ovaj odmor, ali će ostati nešto i za moj novi čarobni štapić.
Harry se više nego dobro sjećao kako je Ronu pukao stari štapić. Dogodilo se to kad se auto kojim su njih dvojica doletjeli u Hog-warts zabio u stablo nedaleko od njihove škole.
Vraćamo se oko tjedan dana prije početka školske godine. Tada ćemo skoknuti u London da kupimo štapić za mene i nove knjige za sve nas. Ima li nade da ćemo se vidjeti?
Nemoj dopustiti da ti bezjaci pokvare raspoloženje! Nastoj svakako doći u London, Tvoj Ron
P. S. Percyje postao glavni prefekt. Prošlog je tjedna dobio i službenu obavijest.

Harry opet zirne na fotografiju. Percy, koji će krenuti na sedmu završnu godinu u Hogvvartsu, djelovao je neobično samodopadno. Prikvačio je značku glavnog prefekta na fes koji je kicoški nataknuo na uredno počešljanu kosu. Naočale u rožnatu okviru sijevale su mu na egipatskom suncu.
Potom Harry uzme svoj dar i razmota ga. Bijaše to nešto nalik na mali stakleni zvrk. Ispod njega je bilo još jedno Ronovo pisamce.
Harry, ovo ti je džepni cinkoskop. Kad ti se u blizini nañe kakva nepouzdana osoba, on se upali i zavrti kao zvrk. Bili kaže da je to bezvezarija namijenjena za prodaju turistima čarobnjacima, i da nije pouzdana, jer se sinoć za večerom neprestance palila. Ali on nije znao da su mu Pred i-George bili ubacili u juhu nekakve kukce.
Harry odloži džepni cinkoskop na noćni ormarić gdje je ta spravica mirovala odražavajući fosforescentne kazaljke njegove budilice. Neko ju je vrijeme zadovoljno gledao, a onda je dohvatio paketić koji mu je donijela Hedviga.
I u njemu je bio umotan dar, čestitka i pismo, ovaj put od Hermione.

Dragi Hany, Ron mi je pisao o tome kako je telefonski razgovarao s tvojim tetkom Vemonom. Nadam se daje ipak sve dobro prošlo.
Ja sam trenutno na odmoru u Francuskoj pa nisam znala kako da ti ovo posoljeni (što bi se dogodilo da carina otvori moju pošiljku?), a onda se pojavila Hedviga! Čini mi se da se željela pobrinuti da ove godine dobiješ bar nešto za roñendan. Ja sam darza tebe naručila preko Sova- ekspresa; našla sam njihov oglas u Dnevnom proroku. (Pretplatila sam se na njega kako bih pratila sve što se zbiva u čarobnjačkom svijetu.) Jesi li vidio sliku Rona i njegove obitelji prošlog tjedna?Kladila bih se da će on tamo svašta naučiti, stvarno mu zavidim – čarobnjaci su u starom Egiptu bili veliki majstori!
I ovdje ima zanimljivih podataka o lokalnoj povijesti vještičare-nja. Preradila sam svoj sastavak o povijesti magije i ubacila u njega neke stvari koje sam ovdje otkrila. Nadam se da mi sastavak neće biti predug – dva svitka pergamenta više nego što nam je profesor Binns zadao.
Ron mi javlja da će u posljednjem tjednu ferija doći u London. Hoćeš li moći i ti doći? Hoće li te pustiti tvoja teta i tetak? Nadam se da ćeš doći. Ako ne doñeš, vidjet ćemo se u Hogvvarts- ekspresu 1. rujna.
Voli te
Hermiona
P. S. Ron mi je javio daje Percy postao glavni prefekt. Bit će daje Percy presretan, ali ne bih rekla daje Ron time previše oduševljen.

Harry se ponovo nasmije kad odloži Hermionino pismo i uzme njezin dar u ruke. Bio je vrlo težak. Poznajući Hermionu, bio je uvjeren daje to neka knjižurina puna teških čarobnih formula – ali nije bila. Srce mu zaigra kad razdere papir i ugleda sjajnu, crnu, kožnatu kutiju na kojoj je srebrnim slovima pisalo: Pribor za održavanje čarobne metle.
„Oho, Hermiona!” prošapće Harry otvarajući patentni zatvarač na kutiji.
U kutiji je bila jedna velika boca Fleetvvoodova laštila za udaranje zadnjeg sjaja na dršku metle, blistava srebrna kliješta za podrezivanje zaperaka, mali mjedeni kompas koji se može pričvrstiti na metlu za dulja putovanja i Priručnik za svakodnevnu njegu čarobne metle.
Osim prijatelja, Harrvju je najviše nedostajao metloboj, najpopularniji sport u čarobnjačkom svijetu – vrlo opasna i uzbudljiva igra na metlama. On je slučajno bio vrlo dobar igrač metloboja – najmlañi koji je igrao za jedan dom u Hogwartsu u posljednjih sto godina. Posebice je bio ponosan na svoju trkaću metlu Nimbus 2000.
Odloživši kožnatu kutiju, Harry posegne za posljednjim paketom. Odmah prepozna švrakopis na pakpapiru – tako je pisao samo Hagrid, lovočuvar u Hogwartsu. Pošto je strgao najgornji sloj papira, spazi nešto zeleno i kožnato, ali prije nego što je dospio potpuno razmotati paket, u zavežljaju se nešto čudno zatrese i glasno škljocne – kao da su posrijedi ralje neke životinje.
Harry se sledi. Znao je da mu Hagrid ne bi nikad namjerno poslao nešto opasno, samo što Hagrid nije imao normalne pojmove o tome što je opasno a što nije. Bilo je poznato da se druži s orijaškim paucima, da kupuje opake, troglave pse od ljudi po krčmama i da krišom unosi u svoju brvnaru zabranjena zmajevska jaja.
Nervozno odgurne paket pred sobom. Opet začuje ono škljoca-nje. Posegne za baterijom s noćnog stolića, čvrsto je zgrabi jednom rukom i podigne iznad glave, spreman da udari svom snagom. Zatim drugom rukom dohvati pakpapir i skine ga.
Iz papira ispadne – knjiga. Imao je tek toliko vremena da opazi njene lijepe zelene korice ukrašene slovima u zlatotisku Čudovišna knjiga o čudovištima, prije nego što se knjiga naglo uspravila i krenula postrance po krevetu kao kakav sablasni rak.
„Uh, uh”, promrmlja Harry.
Knjiga se stropošta s kreveta na pod i jurne kroz sobu. Harry oprezno poñe za njom. Knjiga se sakrije u mračni zakutak ispod pisaćeg stola. Moleći Boga da Durslevjevi čvrsto spavaju, Harry klekne i posegne za njom.
„Ajoj!”
Knjiga se naglo sklopila i zahvatila mu ruku, a onda je pohitala na koricama pokraj njega.
Harry je bauljao i, bacivši se za njom, uspio je poklopiti rukom na podu. Tetak Vernon u susjednoj sobi glasno i sneno zarokće.
Hedviga i Errol napeto su gledali Harrvja kako u naručju nosi jogunastu knjigu, žurno odlazi do komode i vadi iz ladice remen da je njime čvrsto poveže. Čudovišna se knjiga ljutilo opirala, ali se više nije mogla otvoriti i sklopiti, pa je Harry baci na krevet i posegne za Hagridovom čestitkom.

Dragi Harry, Sretan ti roñendan!
Mislim da bi ti ovo moglo dobro doći u sljedećoj školskoj godini. Zasad više ni riječi o tome.
Reći ću ti više kad se vidimo. Nadam se da tvoji bezjaci dobro postupaju s tobom. Sve ti najbolje želi
Hagrid

Harryju se učini zloslutnim što Hagrid misli da će mu dobro doći knjiga koja grize ljude. Ipak odloži Hagridovu čestitku do Ronove i Hermionine i osmjehne se još širim osmijehom. Ostalo mu je još samo pismo od škole u Hogwartsu.
Primijeti daje mnogo deblje nego što je bilo uobičajeno. Otvori omotnicu, izvadi iz nje prvi list pergamenta i pročita ovo:

Štovani gospodine Potter, Molimo Vas da ne zaboravite da nova školska godina počinje 1. rujna. Hogwarts-ekspres krenut će s perona devet i tri četvrt na kolodvoru King's Cross točno uli sati.
Učenicima treće godine dopušteno je da ponekad vikendom posjećuju selo Hogsmeade.
Molimo Vas da priloženi obrazac za odobrenje posjeta dadete roditeljima ili skrbniku da ga potpišu.
Prilažemo Vam i popis knjiga za sljedeću školsku godinu.
Srdačno Vas pozdravlja
Prof. M. McGonagall Zamjenica ravnatelja škole

Harry uzme službeni obrazac i pogleda ga. Nije se više smiješio. Bilo bi divno vikendom posjećivati Hogsmeade! Znao je da je to isključivo čarobnjačko selo, iako nije nikad bio u njemu. Ali kako će, zaboga, nagovoriti tetka Vernona ili tetu Petuniju da mu potpišu ovaj formular?
Baci pogled na budilicu. Bilo je već 2 sata u noći.
Odlučivši da će razbijati sebi glavu Hogsmeadeom tek kad se probudi, vrati se do kreveta prekriži još jedan datum na kalendaru, koji je sam izradio i na kojem je brojio dane što su mu još preostali do povratka u Hogvvarts. Zatim skine naočale i legne otvorenih očiju, gledajući one tri roñendanske čestitke pred sobom.
Koliko god inače bio neobičan dječak, Harry Potter bio je sad isto onako sretan kao i svi drugi – prvi put u životu bio je sretan što mu je danas roñendan.


II
VELIKA POGREŠKA TETE MARGE

Kad je sutradan ujutro sišao u prizemlje na doručak, Harryje zatekao Dursleyjeve kako već sjede za kuhinjskim stolom. Gledali su program na novom televizoru koji su roditelji kupili Dudlevju u znak dobrodošlice kući na ferije. Dudlev se prije toga tužio da mu je predug put od frižidera do televizora u dnevnoj sobi. Najveći je dio vremena ljeti provodio u kuhinji zureći svojim sitnim, svinjskim očima u mali ekran i žvačući tako da mu se neprestano tresao petero-struki podvoljak.
Harry je sjeo izmeñu Dudlevja i tetka Vernona, krupnog, mesnatog čovjeka s vrlo kratkim vratom i velikim brcima. Ne samo što mu Durslevjevi nisu čestitali roñendan nego ničim nisu pokazali da su primijetili daje došao u kuhinju. Meñutim, Harry je bio na to već toliko navikao da mu je bilo svejedno. Uzeo je krišku prepečenca i pogledao televizijskog spikera što je upravo čitao izvještaj o zatvoreniku koji je pobjegao iz zatvora.
„...upozoravaju se gledaoci da je Black naoružan i neobično opasan kriminalac. Čim ga tko primijeti, umoljava se da odmah nazove sljedeći specijalni broj policije...”
„Ma ne moraju nam uopće govoriti daje riječ o lupežu”, otpuhne tetak Vernon gledajući preko ruba svojih novina sliku bjegunca na ekranu. „Gledajte ga kako samo izgleda, prljava protuha!
Pogledajte mu samo kosu!” Pa osine pogledom sa strane Harrvja, čija je razbarušena kosa oduvijek silno ljutila tetka Vernona. Meñutim, u usporedbi sa čovjekom na slici, čije je izmoždeno lice bilo okruženo čupavom, lakat dugom kosurinom, Harry je smatrao daje on sasvim pristojno dotjeran.
Na ekranu se ponovo pojavi spiker i nastavi:
„Ministarstvo poljoprivrede i ribarstva objavljuje daje danas...”
„Čekaj malo!” vikne tetak Vernon na spikera. „Nisi nam rekao iz kojeg je zatvora pobjegao taj manijak! Kakva nam korist od toga? Možda će taj luñak još za koji čas upasti u našu ulicu!”
Teta Petunia, koščata žena konjske glave, naglo se okrene i napeto se zagleda kroz kuhinjski prozor. Harry je znao da bi teta Petunia bila presretna kad bi mogla nazvati onaj telefonski broj. Bila je to najznatiželjnija žena na svijetu koja je najveći dio vremena u životu provela uhodeći svoje dosadne susjede koji se drže zakona kao pijan plota.
„Kad će oni tamo konačno naučiti da se tim ljudima samo vješanjem može stati na kraj?” reče tetak Vernon lupajući po stolu svojom velikom, crvenom šakom.
„Imaš potpuno pravo!” potvrdi teta Petunia zureći i dalje u susjedove pritke za mahune.
Tetak Vernon iskapi šalicu čaja, pogleda na sat i reče:
„Petunijo, najbolje će biti da odmah krenem, Margin vlak stiže točno u deset sati.”
Harry, koji je u mislima još bio na katu uz svoj pribor za njegu čarobne metle, tresne iznenada iz oblaka na zemlju.
„Teta Marga?” propenta. „N-ne dolazi valjda ovamo?”
Teta Marga bila je sestra tetka Vernona. Premda Harry nije bio s njom u krvnom srodstvu (njegova je majka bila roñena sestra tete Petunije), morao ju je oduvijek zvati „teta”. Teta Marga živjela je u provinciji, u kući s velikim vrtom, i držala je buldoge. Nije često dolazila u Kalinin prilaz jer nije imala srca napustiti svoje drage pse, ali je svaki njen posjet ostao Harrvju u vrlo neugodnom sjećanju.
Na Dudlevjev peti roñendan teta Marga izmlatila je Harrvja štapom po goljenicama kako bi prestao u igri tući Dudlevja. Nakon nekoliko godina došla im je na Božić i donijela Dudlevju kompjutoriziranog robota a Harrvju kutiju keksa za pse. Za njezina posljednjeg posjeta, one godine kad je Harry pošao u školu u Hogvvartsu, Harry je slučajno stao na šapu njezinu najdražem psu. Rasparač je potjerao Harrvja iz kuće u vrt i na drvo, a teta Marga je odbila pozvati psa u kuću prije ponoći. Sjećanje na tu zgodu još je Dudlevju na oči izmamljivalo suze od smijeha.
„Marga će ostati kod nas tjedan dana”, zareži tetak Vernon. „A kad smo već kod toga,” priprijeti Harrvju debelim prstom, „moramo neke stvari raščistiti sada, prije nego što odem po nju.”
Dudley se naceri i odvoji pogled od televizije. Njemu je najdraža zabava bila gledati kako tetak Vernon muči Harrvja.
„Prvo i prvo,” progunña tetak Vernon, „kad budeš razgovarao s tetom Margom, pazit ćeš dobro što govoriš!”
„Hoću”, ogorčeno će Harry, „ako i ona bude pazila što govori.”
„Drugo,” proslijedi tetak Vernon praveći se da nije čuo što je rekao Harry, „budući da Marga ne zna ništa o tvojoj abnormalnosti, ne dopuštam da se bilo što čudno dogodi dok ona bude ovdje. Moraš se pristojno ponašati, je li jasno?”
„U redu, ako i ona bude pristojna sa mnom”, procijedi Harry kroz stisnute zube.
„I treće,” nastavi tetak Vernon, kojem su podmukle sitne oči na velikom purpurnom licu bile nalik na proreze, „mi smo Margi rekli da ti pohañaš Popravni dom svetog Bruta za nepopravljive dječake.”
„Što?” vrisne Harry.
„A ti ćeš, klinjo, to i potvrditi, inače će biti zlo i naopako”, pro-sikće tetak Vernon.
Harry je sjedio na stolcu, blijed i bijesan, i piljio u tetka Vernona jedva vjerujući svojim ušima. Teta Marga dolazi im u goste na tjedan dana – bio je to najgori roñendanski dar koji su mu Durslevjevi ikad dali, uključujući i onaj par starih čarapa tetka Vernona.
„E pa, Petunijo,” reče tetak Vernon teško ustajući sa stolca, „ja sad idem na kolodvor. Ideš li, Dudliću, sa mnom da se provozaš?”
„Ne idem”, odgovori Dudlev, koji se, otkako je tetak Vernon prestao prijetiti Harrvju, opet usredotočio na televiziju.
„Dudlić se mora dotle dotjerati za svoju tetiću”, reče teta Petu-nia milujući Dudlevja po gustoj plavoj kosi. „Mamica mu je kupila prekrasnu leptir-mašnu.”
Tetak Vernon potapše Dudlevja po plećki debeloj kao u svinjčeta.
Harrvju, koji je dotle sjedio kao u nekakvom jezovitom transu, padne odjednom nešto na pamet. Ostavi prepečenac, brže skoči na noge i poñe za tetkom Vernonom do ulaznih vrata.
Tetak Vernon upravo je oblačio ogrtač.
„Tebe ne vozim”, zareži kad opazi Harrvja kako ga motri.
„Kao da bih ja htio poći s vama”, hladno će Harry. „Nego, htio bih vas nešto drugo zamoliti.”
Tetak Vernon odmjeri ga nepovjerljivim pogledom.
„Učenici treće godine u Hog... u mojoj školi, smiju ponekad posjećivati obližnje selo”, reče Harry.
„Pa što?” obrecne se na nj tetak Vernon uzimajući automobilske ključeve s kuke pokraj vrata.
„Vi biste za mene morali samo potpisati odobrenje”, izusti Harry brzorečicom.
„A zašto bih ja to morao?” naruga mu se tetak Vernon.
„Pa, ovaj,” nastavi Harry pomno važući riječi, „meni neće biti baš lako pretvarati se pred tetom Margom da idem u tu svetu Kako–se-ono-zove...”
„Popravni dom svetog Bruta za nepopravljive dječake!” izdere se tetak Vernon. Harrvju je bilo drago kad je u glasu tetka Vernona razabrao jasnu primjesu panike.
„Točno”, potvrdi Harry mirno motreći veliko, purpurno lice tetka Vernona. „Nije to baš lako upamtiti. A mora se i izgovoriti tako da zvuči uvjerljivo, je li? Što će biti ako se slučajno zabunim?”
„E, onda ću te izmlatiti kao vola u kupusu!” zaurla tetak Vernon i poñe prema Harrvju s podignutom šakom, ali se Harry ne makne s mjesta.
„Ako me i izmlatite, teta Marga neće zaboraviti ono što ću joj možda reći”, reče on mračnim glasom.
Tetak Vernon se zaustavi, onako podignute ruke. Lice mu je bilo ružne, bušje boje.
„Ali, ako mi potpišete to odobrenje”, nastavi brže-bolje Harry, „kunem vam se da ću dobro upamtiti u koju školu navodno idem, i da ću se držati kao bez... kao da sam normalan i sve ostalo.”
Harry je vidio kako tetak Vernon napeto razmišlja, iako je iske-sio zube a žila mu na sljepoočicama nabrekla.
„Dobro”, najposlije odsiječe tetak kao na panju. „Ja ću dobro paziti kako se ti ponašaš dok teta Marga bude ovdje kod nas. Ako do samog kraja ne prijeñeš granice pristojnosti, i ako ostaneš pri dogovorenoj priči, potpisat ću ti to tvoje šugavo odobrenje.”
I naglo se okrene, otvori ulazna vrata i tako snažno zalupi njima da s vrha vrata ispadne jedno malo staklo.
Harry se ne vrati u kuhinju nego se popne u svoju sobu na katu. Ako se kani ponašati kao pravi bezjak, najbolje će biti da s time odmah počne. Polako i tužno pokupi svoje roñendanske darove i čestitke i sakrije ih uz zadaćnice pod nepričvršćenu podnicu. Zatim priñe Hedviginoj krletki. Učini mu se da se Errol već oporavio. I on i Hedviga su spavali, s glavom pod krilom.
Harry uzdahne i oboje ih probudi.
„Hedviga,” reče sovi sumornim glasom, „moraš se izgubiti odavde na tjedan dana. Odleti odmah s Errolom, Ron će se već pobrinuti za vas. Ja ću mu napisati pisamce koje ćeš mu ti odnijeti. I nemoj me tako gledati!” Hedviga gaje prijekorno motrila svojim krupnim očima jantarne boje. „Nisam ja ništa kriv. To je jedini način da dobijem odobrenje da s Ronom i Hermionom posjetim Hogsmeade.”
Nakon desetak minuta Errol i Hedviga (kojoj je Harry za nogu privezao pisamce za Rona) izletjeli su kroz prozor i nestali. Osjećajući se jadno i kukavno, Harry spremi praznu krletku u ormar ispod stepenica.
Ali nije imao mnogo vremena za premišljanje. Začas mu je teta Petunia doviknula iz prizemlja neka odmah siñe i spremi se za dolazak drage gošće.
„I daj sredi malo tu svoju kosu!” dobaci mu teta Petunia kad je sišao u predsoblje.
Harry nije vidio svrhe u tome da pokuša zalizati kosu. Teta Marga ionako ga uvijek najradije kritizira, pa što bude neuredniji, to će ona biti zadovoljnija.
Uskoro izvana dopre škripa šljunka, jer je tetak Vernon upravo stizao automobilom natraške, a onda se razlegne lupa automobilskim vratima i koraci na stazi u vrtu ispred kuće.
„Otvori im vrata!” prosikće teta Petunia Harrvju. Osjećajući mučnu težinu u želucu, Harry otvori ulazna vrata.
Pred vratima je stajala teta Marga. Bila je vrlo slična tetku Ver-nonu. Imala je veliku, mesnatu glavu i bila sva crvena u licu, a imala je čak i brčiće, samo što joj nisu bili onako čupavi. U jednoj je ruci držala velik kovčeg, a ispod pazuha druge ruke nosila je starog i zlovoljnog buldoga.
„A gdje je moj Dudlić?” zaurla teta Marga. „Gdje je moj dragi sinovčić?”
Dudley se dogega u predsoblje – plava mu kosa zalizana uz debelu glavu a leptir-kravata jedva se nazire ispod višestrukog pod-voljka. Teta Marga gurne kovčegom Harrvja u trbuh tako da ovaj ostane bez daha, pa zgrabi jednom rukom Dudlevja u čvrst zagrljaj i cmokne ga u obraz.
Harry je dobro znao da Dudley trpi zagrljaj tete Marge samo zato što će biti pristojno plaćen za nj. I doista, kad su se napokon razdvojili, Dudlev je u tustoj šaci držao novčanicu od dvadeset funta.
[bookmark: p261]„Petunijo!” cikne teta Marga i proñe mimo Harrvja kao daje on tek vješalica za šešire. Teta Marga i teta Petunija se poljube, odnosno teta Marga snažno pritisne svoje velike vilice uz jagodičnu kost tete Petunije.
Napokon se pojavi i tetak Vernon i zatvori za sobom vrata slatko se smješkajući.
„Jesi li za čaj, Margo?” zapita. „A što ćemo dati Rasparaču?”
„I Rasparač će popiti malo čaja iz mog tanjurića”, reče teta Marga kad svi nagrnu u kuhinju.
Harrvja su ostavili sama u predsoblju s kovčegom, ali njemu to nije bilo krivo. Njemu je bilo sve po volji, samo da ne bude s tetom Margom, pa je uzeo tegliti kovčeg uza stube da ga odnese u gostinsku sobu. Nije mu se ni najmanje žurilo.
Kad je opet došao u kuhinju, teta Marga je već bila poslužena čajem i voćnim kolačima, a Rasparač je glasno srkao u kutu. Harry je zapazio kako se teta Petunia malčice trgnula kad je vidjela da joj je buldog poprskao čisti pod čajem i slinom.
„A tko ti, Margo, čuva ostale pse?” upita je tetak Vernon.
„Ah, ostavila sam ih na čuvanje pukovniku Fubsteru”, odgovori mu teta Marga na sav glas.
„On je sad u mirovini pa mu neće škoditi da se malo pozabavi njima. Ali, nisam mu ipak mogla ostaviti starog, dobrog Rasparača. On previše tuguje kad ja nisam uz njega.”
Čim je Harry sjeo, Rasparač je zarežao, a teta Marga prvi put obrati pozornost na Harrvja.
„Tako, dakle!” okosi se na njega. „Još si tu?”
„Jesam”, odgovori Harry.
„Nemoj mi odgovarati 'jesam' takvim nezahvalnim tonom”, zareži teta Marga. „Od Vernona i Petunije zbilja je lijepo što te drže pod svojim krovom. Ja te na njihovu mjestu ne bih držala.
Da su te meni donijeli pred vrata, ja bih te smjesta šupirala u sirotište!”
Harryja je svrbio jezik da joj odbrusi da bi radije živio i u sirotištu nego kod Durslevjevih, ali se svlada pri pomisli na odobrenje za posjet Hogsmeadeu. Štoviše, bolno se nasmiješi.
„Nemoj mi se sad tu smijuckati!” zagrmi teta Marga. „Vidim da nisi ništa bolji nego što si bio.
A ja se nadala da će te u školi batinama naučiti da se pristojno ponašaš.” Progutavši velik gutljaj čaja, obriše brčiće i zapita: „A kamo si ga Vernone, ono poslao?”
„Kod Svetog Bruta”, umah joj odgovori tetak Vernon. „To je prvorazredna škola za beznadne slučajeve.”
„A, tako”, reče teta Margo. „A služe li se, klinjo, kod Svetog Bruta i šibom?” dovikne mu preko stola.
„Pa, ovaj...”
Tetak Vernon klimne mu glavom iza leña tete Marge.
„Da”, odgovori Harry. A onda, zaključivši da treba pošteno odigrati svoju ulogu, nadoda:
„Stalno nas tuku.”
„Izvrsno”, opet će teta Marga. „Ja sam protiv onih besmislica idimi-doñimi, hoćeš-nećeš, o tome da se ne tuče one koji su to zaslužili. U devedeset devet od sto slučajeva najbolji je lijek šiba. Jesu li te bar višeput istukli?”
„O da”, potvrdi Harry. „Bezbroj puta.”
Teta Marga opet stisne oči.
„I dalje mi se ne sviña taj tvoj ton, klinjo”, reče mu. „Ako ti možeš o šibanju govoriti tako bezbrižno, onda znači da te nikad nisu pošteno išibali. Petunijo, da sam ja na tvom mjestu, ja bih im pisala. Reci im čisto i bistro da nemaš ništa protiv toga da se u slučaju ovoga dečka posluže i krajnjom silom.”
Tetak Vernon pobojao se valjda da bi Harry mogao zaboraviti na njihov sporazum; bilo kako mu drago, iznenada je promijenio temu razgovora.
„A jesi li, Margo, slušala jutros vijesti? Što veliš na onog bjegunca iz zatvora, a?”
Dok se teta Marga sve više osjećala kod kuće, Harry je zatjecao sebe kako gotovo čeznutljivo misli na život u Kalininu prilazu broj četiri bez nje. Tetak Vernon i teta Petunia obično su bili sretni kad nisu susretali Harrvja, a i Harrvju je to bilo sasvim po volji. Meñutim, teta Marga željela je neprestano držati Harrvja na oku kako bi mu mogla gromoglasno savjetovati što da radi. Uživala je usporeñivati Harrvja s Dudlevjem, a duša joj je bila kupovati Dudlevju skupe darove šibajući istodobno Harrvja pogledom, baš kao da ga izaziva da je upita zašto nije i on dobio kakav poklon. Isto je tako neprestance nabacivala pretpostavke o tome zašto je Harry tako nevaljao. „Ne smiješ, Vernone, kriviti sebe što je taj mali takav kakav jest”, rekla je za ručkom trećeg dana svoga boravka kod njih. „Ako je nešto samo po sebi pokvareno, tome nema pomoći.”
Harry je nastojao koncentrirati se na jelo, ali su mu ruke podrhtavale i sav se zajapurio od gnjeva. Misli radije na odobrenje, govorio je sam sebi. Misli na Hogsmeade. Ne govori ništa.
Nemoj ustajati...
Teta Marga posegne za čašom vina.
„To ti je jedno od osnovnih pravila svakog uzgoja”, nastavi ona. „To se najljepše vidi kod pasa. Ako s kujom nešto nije u redu, ni sa štenetom neće biti sve u redu...”
U taj mah čaša vina koju je teta Marga držala u ruci odjednom prsne. Krhotine stakla razlete se na sve strane a teta Marga se sva zapjeni i zažmirka. Niz veliko, crveno lice cijedilo joj se vino.
„Margo!” cikne teta Petunia. „Margo, kako ti je?”
„Ne brini”, zarokće teta Marga otirući lice ubrusom. „Bit će da sam je suviše čvrsto stisnula.
To mi se neki dan dogodilo i kod pukovnika Fubstera. Nema razloga za zabrinutost, Petunijo, ja imam jako čvrst stisak...”
Ali teta Petunia i tetak Vernon sumnjičavo su gledali Harrvja, pa on zaključi da će najbolje biti odreći se pudinga i što prije pobjeći od stola.
Kad se našao u predsoblju, nasloni se na zid teško dišući. Već poodavno nije mu se ništa slično dogodilo, nije izazvao nikakvu eksploziju. To mu se više ne smije dogoditi. Nije samo Hogsmeade u pitanju, ako ovako nastavi, imat će okapanja i s Ministarstvom magije.
On je još bio maloljetni čarobnjak pa mu je, po čarobnjačkim zakonima, bilo zabranjeno baviti se magijom izvan škole. Osim toga, već je kažnjavan zbog sličnih prijestupa. Prošlog je ljeta dobio službenu opomenu u kojoj je jasno rečeno da mu prijeti isključenje iz škole u Hogwartsu ako Ministarstvo slučajno dozna da se bavi magijom u Kalininu prilazu.
Čuo je kako Durslevjevi ustaju od stola pa pohita uza stube.
Harry je iduća tri dana izdržao tako što je uporno razmišljao o svom Priručniku za njegu čarobne metle kad god bi se teta Marga okomila na nj. Ta je metoda vrlo dobro funkcionirala, iako mu je pogled pri tome bivao staklenast jer je teta Marga sve češće izražavala mišljenje daje on duševno zaostao.
Napokon, naposljetku, došla je i posljednja večer Margina boravka kod njih. Teta Petunia spravila je izvrsnu večeru a tetak Ver-non načeo nekoliko boca vina. Pokušali su juhu i pojeli predjelo od lososa a da nijedanput nisu spomenuli Harrvjeve mane. Dok su jeli pitu od pjene bjelanca s limunom, tetak Vernon ih je sve zagnjavio dugom pričom o Grunningsu, svojoj tvornici bušilica. Zatim je teta Petunia skuhala kavu a tetak Vernon donio bocu konjaka.
„Smijem li te, Margo, dovesti u napast?”
Teta Marga bila je već popila poprilično vina pa je bila sva crvena u licu.
„Dobro, ali samo jednu čašicu”, pristala je smijuckajući se. „Ma još malo... daj još malo... tako, tako.”
Dudlev je jeo već četvrtu krišku torte. Teta Petunia pijuckala je kavu ispruživši mali prst u stranu. Harry bi se bio najradije pokupio u svoju sobu, ali je zapazio kako tetak Vernon ljutilo sijeva svojim sitnim očima, pa se pomirio s tim da ostane sjediti do kraja.
„Aaah!” izusti teta Marga oblizujući se i odlažući praznu čašicu. „Izvrsna večerica, Petunijo!
Ja ti obično kod kuće navečer samo nešto malo prepržim, jer imam dvanaest pasa za koje se moram brinuti...” Podrigne se i pogladi po velikom trbuhu pokrivenom tvi-dom. „Oprostite.
[bookmark: p263]Ali zbilja volim gledati ovako zdrava i krupna dječaka”, produži namigujući na Dudlevja. „Ti ćeš, Dudliću, biti ljudina od čovjeka, kao i tvoj otac. Da, Vernone, daj mi još malo tog konjaka...”
„A ovaj ovdje...”
Ona mahne glavom prema Harrvju, koji osjeti kako mu se želudac grči. Priručnik, brže-bolje pomisli.
„On je sav nekako jadan, kržljav. Tako isto biva i sa psima. Ja sam lani pukovniku Fubsteru dala jedno štene da ga utopi. Izgledao je kao mali štakor. Slabačak. Neishranjen.”
Harry se nastojao prisjetiti što piše na dvanaestoj stranici knjige: Čarolija kojom se ubrzava sporo kretanje metle unatrag.
„Sve je to pitanje krvi, kao što sam vam neki dan rekla. Loša krv jednostavno kad-tad izbije na vidjelo. Ne mislim ja, Petunijo, ništa loše o tvojoj familiji,” nadoda i pogladi teti Petuniji koščatu ruku svojom lopatastom šakom, „ali tvoja je sestra bila mućak. Takvih se mućaka nañe i u najboljim familijarna. I onda je još pobjegla s onom propalicom i eto vam rezultata svega toga ovdje pred nama.”
Harry je zurio u svoj tanjur a u ušima mu je nekako čudno zvonilo. Dohvati metlu čvrsto za rep, pomisli. Ali nije se mogao sjetiti kako dalje ide taj citat. Činilo mu se da ga glas tete Marge buši kao bušilica tetka Vernona.
„A taj Potter,” produži teta Marga glasno, pa dohvati bocu konjaka i natoči ga sebi prolijevajući po stolnjaku, „nikad mi niste rekli što je on bio po zanimanju?”
Tetak Vernon i teta Petunia izgledali su kao da sjede na iglama. Čak je i Dudlev digao pogled s torte i zapiljio se u roditelje.
„On... nije ništa radio”, odgovori tetak Vernon i zime na Har-ryja. „Bio je nezaposlen.”
„To sam si i mislila!” opali teta Marga, dobrano potegne iz čašice i obriše bradu rukavom.
„Ništarija, niškoristi, gotovan, koji...”
„Nije istina”, iznenada će Harry. Svi za stolom umuknu. Harry se sav tresao. Nikad se u životu nije ovako razljutio.
„Još malo konjaka!” vrisne tetak Vernon, blijed kao krpa, i istoči ostatak konjaka u čašicu tete Marge. „A ti, balavce”, obrati se Har-ryju, „smjesta u krevet!...”
„Pusti ga, Vernone!” štucne teta Marga i podigne ruku, zagledana svojim sitnim, krvlju podlivenim očima u Harrvja. „Nastavi samo, klinjo, nastavi! Ponosiš se svojim roditeljima, jel'da? A oni su ti poginuli u automobilskoj nesreći (sigurno su bili pijani)...”
„Nisu oni poginuli u automobilskoj nesreći!” reče Harry i skoči na noge.
„Jesu, poginuli su u automobilskoj nesreći, odurni mali lažljivče, i ostavili tebe na teret pristojnim, poštenim roñacima!” podvrisne teta Marga sva naduta od gnjeva. „Ti si jedan bezobrazni, nezahvalni šmrkavac...”
Ali odjednom teta Marga ušuti. Načas se učini daje ostala bez riječi. Reklo bi se da se sva nadula od neizrecivog gnjeva – samo što se i dalje nadimala. Velika, crvena glava počela se širiti, sitne joj oči nabrekle a usta se toliko razvukla da nije više mogla ni riječi izgovoriti.
Idućeg trenutka otfrknulo joj je nekoliko puceta na jakni od tvida i odbilo se od zidova... Teta Marga nadimala se poput čudovišnog balona, trbuh joj ispao iz pojasa na jakni od tvida, a prsti joj bili nalik na salame...
„Margo!” viknu, tetak Vernon i teta Petunia uglas dok se čitavo tijelo tete Marge počelo dizati sa stolice prema stropu. Sad je već bila potpuno okrugla, kao kakva velika plutača sa svinjskim očima. Ruke i noge sablasno joj stršile dok se penjala uvis glasajući se kao da ju je udarila kap. Rasparač je uletio u sobu i počeo bjesomučno lajati.
„Neeeeeee!”
Tetak Vernon dohvati je za nogu i pokuša je zadržati, ali umalo da nije i njega podigla s poda.
Idućeg trenutka Rasparač skoči na tetka Vernona i ugrize ga za nogu.
[bookmark: p264]Prije nego što gaje mogao itko zadržati, Harry izjuri iz blagovaonice i zaustavi se pred ormarom ispod stepenica. Vrata se ormara kao nekim čudom sama otvore čim je posegnuo rukom za njima. U tren oka odvuče svoj kovčeg do ulaznih vrata. Odjuri uza stube na kat, baci se pod krevet, izvuče nepričvršćenu podnicu i zgrabi jastučnicu punu knjiga i roñendanskih darova. Izvuče se ispod kreveta, dohvati Hedviginu praznu krletku i sjuri se niza stube do svoga kovčega, baš u trenutku kad je tetak Vernon izletio iz blagovaonice s razderanom i krvavom nogavicom.
„Vraćaj se odmah!” poviče. „Vraćaj se odmah i... da si je vratio u normalno stanje!”
Ali Harrvja je obuzeo nesavladiv bijes. Otvori kovčeg udarcem noge, izvadi iz njega svoj čarobni štapić i uperi ga u tetka Vernona.
„Ona je to i zaslužila!” reče mu ubrzano dišući. „Zaslužila je to što ju je snašlo. A vi što dalje od mene!”
Tražio je pipajući iza sebe zasun navratima.
„Ja odlazim”, reče još. „Dosta mije svega.”
Sljedećeg je trenutka bio već vani, u mračnoj i tihoj ulici, vukući za sobom teški kovčeg i noseći pod pazuhom Hedviginu krletku.


III
MOĆNI AUTOBUS

Harry je odmakao nekoliko ulica od Kalinina prilaza tegleći kovčeg i predišući od napora dok se nije napokon skljokao na zidić u Magnolijinu vijencu. Posve je mirno sjedio na njemu svejednako prožet gnjevom i osluškivao kako mu srce mahnito lupa.
Ali nakon što je desetak minuta sjedio sam u mračnoj ulici, obuzme ga novi osjećaj – panika.
S koje god strane pogledao na situaciju, nikad nije bio u gorem škripcu. Ostao je nasukan, posve sam, u mračnom bezjačkom svijetu a da se nikom ne može obratiti. Najgore je od svega bilo to što se maloprije poslužio ozbiljnom čarolijom, što znači da će ga gotovo sigurno isključiti iz škole u Hog-wartsu. Tako se teško ogriješio o Dekret o ograničavanju čarobnjač- ke djelatnosti maloljetnika da se čudio što se predstavnici Ministarstva magije nisu već okomili na njega tu gdje sjedi.
Zadrhtao je i bacio pogled s jednog na drugi kraj Magnolijina vijenca. Što će biti s njim? Hoće li ga uhititi ili će jednostavno biti izopćen iz čarobnjačkog svijeta? Sjeti se Rona i Hermione i srce mu još više klone. Bio je uvjeren da bi mu Ron i Hermiona i sad vrlo rado pomogli, ali su oboje bili u inozemstvu, a bez Hedvige, ionako nije mogao uspostaviti vezu s njima.
Nije imao ni bezjačkog novca. Imao je tek nešto čarobnjačkih novčića u novčarci na dnu kovčega, ali se ostatak blaga koje su mu roditelji bili ostavili nalazio u trezoru čarobnjačke banke Gringotts u Londonu. A kako će dovući ovaj svoj kovčeg čak do Londona? Osim ako ne...
Pogleda svoj čarobni štapić koji je još grčevito držao u ruci. Ako je već isključen iz škole (srce mu je lupalo bolno brzo), onda neće ništa škoditi da se posluži još kojom čarolijom.
Ostao mu je još čarobni plašt nevidljivosti koji je naslijedio od oca – kako bi bilo da čarolijom učini da mu kovčeg bude lak kao pero pa da ga sveže za metlu, da se zaogrne čarobnim plaštem i odleti u London? Ondje bi mogao podići ostatak novca iz trezora i... započeti život kao otpadnik. Bila je to grozna perspektiva, ali ne može ni sjediti ovdje unedogled, jer bi se uskoro mogla pojaviti bezjačka policija kojoj će morati objasniti što radi u gluho doba noći na ulici, s kovčegom punim knjiga čarobnih formula i s metlom...
Ponovo otvori kovčeg i potraži u njemu čarobni plašt nevidljivosti, ali prije nego što gaje uspio naći, iznenada se uspravi i pogleda još jednom oko sebe.
Zbog nekog čudnog bockanja u šiji imao je osjećaj da ga netko promatra, iako je ulica bila pusta i ni jedan od prozora na velikim kvadratnim kućama oko njega nije bio osvijetljen.
Iznova se sagne nad kovčeg, ali se gotovo istog trena opet uspravi i grčevito stisne u ruci čarobni štapić. Prije bi se moglo reći da je naslutio nego čuo kako netko ili nešto stoji iza njega u uskom prostoru izmeñu garaže i ograde. Napeto se zagleda u taj mračni prolaz. Kad bi se bar što pomaklo, da zna je li to samo mačka lutalica ili... ili nešto drugo.
„Lumos”, promrmlja Harry a na vrhu štapića pojavi se svjetlo koje ga malne zasjeni. Podigne štapić visoko u zrak. Iznenada se za-svijetli gruba fasada zgrade broj dva i bijesnu vrata garaže, a izmeñu njih Harry sasvim jasno ugleda obrise nečega velikog, sa širokim, užagrenim očima.
Harry ustukne i spotakne se o kovčeg. Kad je ispružio ruku da ne padne, štapić mu ispadne iz ruke i najednom se on nañe u jarku.
Odjekne zaglušan prasak a Harry podigne ruke da zakloni oči od iznenadnog, zasljepljujućeg svjetla....
Kriknuvši prevrne se opet na nogostup, u posljednji čas. Trenutak zatim orijaški par kotača i farova zaustavi se škripeći gumama pred samim Harrvjem. Kad je podigao glavu, Harry vidje daje pred njim dvokatni autobus, jarkopurpurne boje, koji se tu tko zna otkud stvorio. Iznad vjetrobrana pisalo je zlatnim slovima Moćni autobus.
Harry načas pomisli da mu se nakon pada pomutio um. Ali tada iz autobusa iskoči kondukter u purpurnoj odori i na sav glas progovori u mraku:
„Dobro došli u Moćni autobus, prometno sredstvo za hitne slučajeve nastradalih vještica i čarobnjaka. Samo pružite ruku u kojoj držite čarobni štapić i ukrcajte se u autobus, kojim ćemo vas odvesti kamo god želite. Ja se zovem Stan Shunpike i bit ću večeras vaš konduk...”
Kondukter iznenada ušuti. Tek je tad opazio da Harry još sjedi na trotoaru. Harry dohvati svoj čarobni štapić i osovi se na noge. Izbliza primijeti daje Stan samo koju godinu stariji od njega, da mu je najviše osamnaest ili devetnaest godina, da ima velike, izbuljene oči i lijep broj bubuljica.
„Što s' dolje?” upita ga Stan posve drukčijim, neprofesionalnim glasom.
„Pao sam”, odgovori mu Harry.
„A što s' pa'?” zasmijulji se Stan.
„Nisam namjerno pao”, odvrati Harry zlovoljnim glasom. Poderao je traperice na koljenu, a iz ruke kojom se dočekao pri padu curila mu je krv. Odjednom se sjeti zašto je pao, pa se brže okrene i zagleda u prolaz izmeñu garaže i ograde. Prolaz je bio jarko osvijetljen farovima Moćnog autobusa, ali u njemu nije bilo nikoga.
„Usto piljiš?” upita ga Stan.
„Tu je maloprije bilo nešto veliko i crno”, reče mu Harry nesigurno pokazujući na prolaz.
„Nešto kao pas... samo ogromno...”
Ponovo svrne pogled na Stana koji je malko zinuo. Obuzet nelagodom, Harry opazi kako se Stan zagledao u njegov ožiljak na čelu.
„A što 'maš na čelu?” iznenada ga upita Stan.
„Ništa”, odgovori brže Harry i namakne kosu na čelo. Ako ga doista traži Ministarstvo magije, ne želi im olakšati posao.
„A što s' zoveš?” opet će Stan.
„Neville Longbottom”, odgovori Harry. Bilo je to prvo ime koje mu je palo na pamet. „I tako... ovaj autobus”, nastavi brže-bolje ne bi li svratio Stanovu pozornost na nešto drugo, „veliš da ovaj autobus vozi kamo god želim ?”
„Jes' tako”, ponosno potvrdi Stan, „gdjegod hoš, al' na suhom. Pod vodu ne moš. A čuj,” produži opet pomalo sumnjičavo, „jes' ti nas opće zva'? Jes' mah'o štap'ćem?”
„Jesam”, brzo potvrdi Harry. „Nego, koliko bi stajala karta do Londona?”
[bookmark: p266]„Jedanaest srpa”, odgovori Stan, „al' za trinajst 'maš i 'ruću čok'ladu, a za petnaest i termofor i kef ću za zube koje god farbe hoš.”
Harry pročeprka još jednom po svom kovčegu, izvadi iz njega novčarku i tutne Stanu u ruku nekoliko srebrnjaka. Tada on i Stan podignu zajedno kovčeg i ukrcaju ga u autobus, s Hedviginom krletkom na vrhu.
U autobusu nije uopće bilo sjedala. Umjesto njih bilo je pet-šest mesinganih kreveta uz prozore zastrte zastorima. Uz svaki krevet gorjele su svijeće u držačima i osvjetljavale stijenke obložene drvom. Jedan mali čarobnjak s noćnom kapicom na glavi što je ležao na krevetu u dnu autobusa promrmlja: „Ne bih sad, hvala, upravo kiselim par puževa.” I ponovo se prevrne u krevetu.
„Evo, otaj tvoj”, šapne Stan gurajući Harrvjev kovčeg pod krevet iza sama vozača, koji je sjedio u naslonjaču za volanom. „A otaj je naš šofer, Ernie Prang. Ern, otaj ti je Neville Longbottom.”
Ernie Prang, postariji čarobnjak s debelim naočalama, klimne glavom Harrvju, koji opet nervozno namjesti kosu na čelu i sjedne na svoj krevet.
„Ajd' nagori!” reče Stan sjedajući u naslonjač do Ernieja.
Ponovo se razlegne strahovit prasak, a idućeg irena Harry se nañe na leñima u svom krevetu, kamo ga je bacila brzina Moćnog autobusa. Pošto se uspravio, Harry se zagleda kroz mračni prozor i opazi da sad jure potpuno drukčijom ulicom. Stan je pak s velikim užitkom promatrao Harrvjevu zgranutu facu.
„Tudekarce smo bili kadli si nam mahn'o”, reče Stan. „Di li smo li sad, Ern? Negdi u Walesu?”
„Mda”, izusti Ernie.
„A kako to da bezjaci ne čuju ovaj autobus?” priupita ga Harry. „Bezjaci!” prezirno progunña Stan. „A znaš nji, ti ti nikad ne slušaju, nit' gledaju, nit' bogme primijećuju.”
„Stan, daj probudi gospu Marshovu”, reče Ern. „Skor' smo u Abergavennvju.”
Stan proñe pored Harrvjeva kreveta i popne se uz uske drvene stube. Harry je još gledao kroz prozor osjećajući sve veću nervozu. Činilo mu se da Ernie još nije potpuno svladao vještinu upravljanja autobusom. Moćni autobus penjao se svakog časa na trotoar, ali nikad ni u šta nije udario, jer su nizovi uličnih svjetiljaka, poštanski sandučići i košarice za smeće skakali u stranu kad bi im se autobus približio, a čim bi prošao, vraćali su se na svoja mjesta.
Stan se vrati niza stube, a za njim se pojavi vještica, pomalo zelena u licu, u putnom ogrtaču.
„Ev' nas, gospa Marshova”, zadovoljno objavi Stan kad Ern naglo pritisne kočnicu a kreveti se u autobusu pomaknu naprijed za otprilike pola metra. Gospa Marshova pokrije rupčićem usta i zate-tura niza stube. Stan dobaci za njom njezinu torbu i zalupi vratima. Ponovo odjekne strahovit prasak i autobus zatutnja uskim drvoredom izvan grada. Drveće je ispred njega skakalo na stranu.
Harry ne bi mogao spavati čak i daje putovao autobusom koji ne bi neprestano kloparao i poskakivao brzinom od sto šezdeset kilometara na sat. Želudac mu se okretao dok je razmišljao o tome što će još biti s njim, i jesu li Durslevjevi uspjeli skinuti tetu Margu sa stropa.
Stan je pak raširio pred sobom primjerak Dnevnog proroka i čitao držeći jezik meñu zubima.
Čovjek upalih obraza i duge, raščupane kose na velikoj fotografiji namigne jedva primjetno Harrvju s naslovne stranice. Izgledao mu je, začudo, nekako poznat.
„Taj čovjek na slici!” reče smetnuvši načas s uma svoje brige. „Bio je u vijestima na bezjačkoj televiziji!”
Stanlev se vrati na naslovnu stranicu i naceri.
„Sirius Black!” reče klimajući glavom. „Ma neg' daje bi' na bez-jačkim vijestima, Neville. Di ti živiš?”
I s visoka se naceri tupom izrazu na Harrvjevu licu, izvuče iz novina naslovnu stranicu i dodaje Harrvju.
„Ti b' trebo, Neville, ipak malo više čitat novine!”
Harry prinese novine svjetlu svijeća i pročita ovo:

BLACK JOŠ NA SLOBODI
Sirius Black, vjerojatno najozloglašeniji zatvorenik koji je ikad bio zatočen u tvrñavi Azkaban, još je uvijek u bijegu, potvrdilo je danas Ministarstvo magije.
„Činimo sve što je u našoj moći da ponovo uhvatimo Blacka „, izjavio je jutros ministar magije Cornelius Fudge, „a čarobnjačku zajednicu molimo da sačuva mir.”
Neki su članovi Meñunarodnog saveza čarobnjaka zamjerili Fudgeu što je i bezjačkog premijera obavijestio o ovoj krizi.
„Pa, znate, stvarno sam morao to učiniti”, zlovoljno je izjavio Fudge. „Black je manijak. On je opasan za svakoga tko mu se nade na putu, bio on čarobnjak ili bezjak. Premijer mi je pružio uvjeravanja da neće nikome ni zucnuti o Blackovu pravom identitetu. Budimo pošteni pa priznajmo – tko bi mu uopće vjerovao?”
Bezjacima je rečeno da je Black naoružan pištoljem (jednom vrstom metalnog čarobnog štapića kojim bezjaci ubijaju jedan drugoga). Čarobnjačka zajednica živi u strahu od masakra sličnog onome od prije dvanaest godina, kad je Black jednom jedinom kletvom pobio trinaestero ljudi.

Harry pogleda u zasjenjene oči Siriusa Blacka, jedini dio njegova lica upalih obraza koji se doimao živo. Harry nije nikad u životu vidio vampira, ali je vidio slike vampira na predavanjima iz Obrane od mračnih sila. Black je, sa svojom voštanom, bijelom puti, izgledao baš kao vampir.
„Opasna tipčina, jel'da?” reče Stan, koji je gledao Harrvja dok je ovaj čitao novine.
„I taj je pobio trinaestero ljudi?” reče Harry vraćajući naslovnu stranicu novina Stanu.
„Jednom jedinom kletvom?”
„Jes' daje”, odgovori Stan. „I to još pred svjedoc'ma usred bijela dana. To t' je bila vel'ka frka, jel'da, Ern?”
„Mda”, potvrdi Ern sumornim glasom.
Držeći ruke na naslonu, Stan se okrene u naslonjaču da bolje vidi Harrvja.
„Black ti je bi' vel'ki pristaša Znaš-već-koga”, reče.
„Što, Voldemorta?” priupita ga Harry bez razmišljanja.
Čak i prištevi na Stanovu licu problijede, a Ern tako naglo zavrti volan da je čitava jedna farmerska kuća morala skočiti u stranu da izmakne autobusu.
„Jes' ti lud?” vrisne Stan. „Što s' mu rek'o ime?”
„Oprosti”, ispriča se brže-bolje Harry. „Oprosti, zaboravio sam...”
„Zaboravio!” izusti Stan slabašnim glasom. „Ti vraga, što m' srce tuče!”
„I tako... dakle... Black je bio pristaša Znaš-već-koga?” ponovi Harry kao da se ispričava.
„Aha”, potvrdi Stan držeći se svejednako za prsa. „Aha, to jes'. I to jako vjerni, bar se priča tako. E pa sad, kad se mali Harry Potter obračun'o s Znaš-već-s-kim”, tu Harry opet nervozno namakne kosu na čelo, „pronašli su sve kompanjone Znaš-već-kog, jel'da, Ern?
Skorom svi su tad nanjušili daje došo kraj, jer je Znaš-već-ko nest'o pa su s' pokrili uš'ma, al' ne i Sirius Black. Ću sam daje mislijo da b' mog'o bit prvi do Znaš-već-kog ako b' ovaj zavlad'o.
Što bilo da bilo, ufatilo ga, tog Blacka, posred ul'ce pune bezjaka, a Black ti izvuče štap'ć i rasturi po' ul'ce i zgromi jednog čarobnjaka i tuce bezjaka što s' našlo na putu. Jeza i groza, jel'da? A znadeš ti što ga ondak učini?” proslijedi Stan dramatičnim šaptom.
„Što?” upita ga Harry.
„Smijo se”, odgovori mu Stan. „Samo je stajo i smijo se. A kad su došla pojačanja iz Ministarstva magije, oš'o je s njima pitom k'o janje, samo se smijo k'o lud. Jerbo on je stvarno lud, jel'da, Ern? Jel lud U' nije, a?”
„Ako i nije bio kad je otišao u Azkaban, sad bogme je”, reče Ern polako, kao i obično. „Ja bi' sebe dig'o u zrak prije nego što bi kročio u to mjesto. AF tako mu treba, nakon onog što je napravio...”
„A jes' se namučili to zataškat, jel'da, Ern?” opet će Stan. „Ipak je cijela ul'ca osla u zrak i tol'ko je bezjaka izgub'lo glavu. Što s' ono rekli, da s' dogodilo, Ern?”
„Rekli su daje plin eksplodir'o”, progunña Ernie.
„A sad ti on pobježe”, nastavi Stan proučavajući opet Blackovo izmoždeno lice na slici u novinama. „Ni'ko nikad nije iz tog Azkaba-na zbris'o, jel'da, Ern? A kako je onda on. Pojma ti ja nemam kako. Bome strašno, jel'ne? Istinabog, kraj tih čuvara iz Azkabana neće baš dugo lunjat okolo, a Ern?”
Ernie se iznenada strese.
„Daj, Stan, pričaj rade o nečem drugom, budi tako dobar! Sav se naježim kad čujem za te čuvare iz Azkabana.”
Stan neodlučno odloži novine a Harry se nasloni na prozor Moćnog autobusa osjećajući se gore nego ikad. I nehotice pomisli što sve Stan u dvije-tri noći napriča putnicima.
„A jes' ču' što napravi onaj Harry Potter? Taj ti je roñenu tetu napuh'o! I on je bi' u našem busu, jel'da, Ern? Bjež'o je k'o muha bez glave...”
I on je, Harry, prekršio čarobnjačke zakone, baš kao i Sirius Black. Bi li i on zbog napuhavanja tete Marge mogao završiti u Az-kabanu? Harry nije znao ništa pouzdano o tom čarobnjačkom zatvoru, ali svi koji su mu pričali o njemu govorili su istim prestrašenim glasom. Lovočuvar u Hogvvartsu, Hagrid, proveo je lani dva mjeseca u njemu. Harry neće tako skoro zaboraviti izraz strave na Hagrido-vu licu kad su mu rekli kamo ga vode, a Hagrid je jedan od najhrabrijih ljudi koje on poznaje.
Moćni autobus jurio je i dalje kroz mrak rastjerujući ispred sebe grmove i stupove, telefonske javne govornice i drveće, a Harry je ležao, nemiran i jadan, na mekom krevetu. Nakon nekog vremena Stan se sjeti daje Harry platio i za vrući kakao, ali prolije sav kakao po Harrvjevu jastuku jer je u tom trenu autobus naglo skrenuo od Anglesea prema Aberdeenu. Čarobnjaci i vještice silazili su jedno za drugim u spavaćim ogrtačima i papučama s gornjih katova i izlazili iz autobusa. Reklo bi se daje svima drago što odlaze.
Na kraju je Harry ostao jedini putnik u autobusu.
„E pa, onda, Neville,” reče mu Stan i pljesne rukama, „gdjekamo os ti u Londonu?”
„U Zakutnu ulicu”, odgovori mu Harry. „Moš”, reče Stan, „paz' sad prim' se za nešt...” Tres!
Tutnjali su po cesti Charing Crossa. Harry je sjedio i gledao zgrade i klupe kako se sklanjaju Moćnom autobusu s puta. Nebo je postalo malo svjetlije. Harry će se negdje pritajiti na koji sat, a onda će otići u Gringotts, čim se banka otvori, i nakon toga će otići... ni sam ne zna kamo.
Ern naglo pritisne kočnicu i Moćni autobus se zanese i zaustavi ispred male i neugledne gostionice, Šupljeg kotlića, iza koje se nalazio čarobni ulaz u Zakutnu ulicu.
„Hvala vam”, dobaci Harry Ernu.
Skoči niza stube i pomogne Stanu da mu iskrca na pločnik kovčeg s Hedviginom krletkom na vrhu.
„E pa, zbogom, onda!” pozdravi ga Harry.
Ali Stan ga nije čuo. Još je stajao na vratima autobusa i buljio u mračni ulaz u Šuplji kotlić.
„A, stigao si, Harry!” javi se nečiji glas.
Prije nego što se Harry dospio okrenuti, osjeti na ramenu nečiju ruku. U isti mah Stan vikne:
„Ajuj! Ern, doñi vamo! Vamo doñi!”
Harry digne pogled na čovjeka koji mu je stavio ruku na rame, i osjeti kako mu se želudac zgrčio od muke – naletio je na samog Cor-neliusa Fudgea, ministra magije!
[bookmark: p269]Stan skoči iz autobusa na pločnik.
„Što s' to rekli ministre, kako se to Neville zove?” upita ga uzbuñenim glasom.
Fudge, punašan, onizak čovjek u dugoj, prugastoj pelerini, djelovao je promrzlo i iscrpljeno.
„Neville?” ponovi mršteći se. „Pa, ovo je Harry Potter.”
„E pa znao sam!” radosno usklikne Stan. „Ern! Ern! Daj pogodi 'koje Neville! Ern! Otaj ti je Harry Potter! Evo, vidim mu i ožiljka načelu!”
„Da”, kiselo potvrdi Fudge. „E pa, drago mi je što je Moćni autobus usput pokupio Harrvja.
Ali Harry i ja sad moramo u Šuplji kotlić...”
Fudge pojača pritisak na Harrvjevo rame i povede ga u gostionicu. Na vrata iza šanka izañe pogrbljena spodoba s fenjerom u ruci. Bijaše to Tom, naborani, bezubi gostioničar.
„Pronašli ste ga, gospodine ministre!” usklikne Tom. „Hoćete li štogod popiti? Pivo?
Konjak?”
„Možda samo malo čaja”, reče Fudge, koji još nije puštao Harrvja iz ruke.
Iza njih se razlegne struganje po podu i dahtanje. Uskoro se pojave Stan i Ern tegleći Harrvjev kovčeg i Hedviginu krletku i motreći uzbuñeno sve oko sebe.
„Što m' nisi rek'o Neville 'ko s' ti zapravo?” upita ga Stan oduševljeno gledajući Harrvja dok je Ernie, sa svojom sovinskom facom, radoznalo virio preko Stanova ramena.
„I molim vas, Tome, jedan separe”, nestrpljivo reče Fudge.
„Bok”, dobaci Harry tužnim glasom Stanu i Ernu kad Tom mahne Fudgeu prema hodniku iza šanka.
„Ajd' bok, Neville!” dovikne Stan za njim.
Fudge povede Harrvja kroz uski hodnik za Tomovim fenjerom, a onda u mali separe. Nakon što Tom pucne prstima, na ognjištu se upali vatra. Tom se potom nakloni i izañe iz prostorije.
„Sjedi, Harry!” reče Fudge i pokaže mu na stolicu uz vatru.
Harry sjedne osjećajući kako se naježio, unatoč vatri. Fudge skine svoju prugastu pelerinu i odloži je, a onda zadigne hlače zagasito-zelenog odijela i sjedne sučelice Harrvju.
„Ja sam, Harry, Cornelius Fudge, ministar magije.”
Dakako daje Harry to znao. On je već jednom vidio Fudgea, ali kako je u tom času nosio očev čarobni plašt nevidljivosti, nije smio to sad priznati Fudgeu.
Ponovo se pojavi gostioničar Tom s pregačom pripasanom preko noćne košulje i donese im na pladnju čaj s pogačicama. Stavi pladanj na stol izmeñu Fudgea i Harrvja pa izañe iz separea i zatvori vrata za sobom.
„E pa, Harry,” reče Fudge točeći čaj, „moram ti priznati da si nam svima zadao grdnih briga.
Kako si mogao samo tako pobjeći od tete i tetka! Ja sam već pomislio... ali sad si bar na sigurnome, a to je najvažnije.”
Fudge namaze pogačicu maslacem i gurne tanjur prema Harrvju.
„Jedi, Harry, izgledaš mi mrtav umoran. Elem... Bit će ti sigurno drago čuti da smo sanirali sve nezgodne posljedice napuhavanja gospoñice Margarete Dursley. Prije nekoliko sati uputili smo u Ka-linin prilaz dva službenika Odjela za ispravljanje čarobnjačkih nezgoda. Oni su lijepo izdušili gospoñicu Dursley i izbrisali joj sjećanje na tu nezgodu. Više se ničega ne sjeća.
Stvar je ispravljena, baš kao da se ništa nije dogodilo.”
Fudge se osmjehne Harrvju iznad ruba svoje šalice, kao ujak koji gleda svoga najdražeg nećaka. Harry, koji nije mogao vjerovati svojim ušima, zausti da nešto kaže, ali kako nije znao što bi rekao, ponovo zatvori usta.
„A, zabrinut si zbog toga što ne znaš kako su na to reagirali tvoji teta i tetak?” priupita ga Fudge. „E pa, neću, Harry, poreći da su jako ljuti na tebe, ali su spremni da te sljedećeg ljeta opet prime pod svoj krov, pod uvjetom da ostaneš u Hogwartsu preko božičnih i uskrsnih ferija.”
Harrvju se napokon vrati dar govora.
„Ja uvijek ostajem u Hogvvartsu preko božičnih i uskrsnih ferija”, reče, „i uopće se ne želim vratiti u Kalinin prilaz.”
„No, no, Harry, siguran sam da ćeš drukčije misliti čim se malo smiriš”, pripomene Fudge zabrinutim glasom. „Ipak su ti oni najbliži roñaci, i vjerujem da se vi svi skupa volite... ovaj... u duši.”
Harry nije imao volje ispravljati Fudgea. Još je čekao da čuje što će biti s njim.
„Sad nam još samo preostaje da odlučimo”, nastavi Fudge mažući još jednu pogačicu maslacem, „gdje ćeš provesti posljednja dva tjedna ovih ferija. Predlažem ti da uzmeš sobu ovdje, u Supljem kotliću, i da...”
„Čekajte malo,” izlane Harry, „a što je s mojom kaznom?”
Fudge zatrepće očima.
„Kakvom kaznom?”
„Pa, ja sam se ogriješio o zakon!” reče Harry. „O Dekret o ograničavanju čarobnjačke djelatnosti maloljetnika!”
„Ah, dragi moj dečko, nećemo te ipak kažnjavati zbog takve sitnice!” uzvikne Fudge i nestrpljivo odmahne pogačicom. „To je ipak bio nesretan slučaj! Mi ne šaljemo nikog u Azkaban samo zato što je napuhao tetu!”
To se ipak nikako nije slagalo s Harrvjevim dotadašnjim iskustvima s Ministarstvom magije.
„Pa, lani sam dobio službeni ukor samo zato što je kućni vilenjak razbio u tetkovoj kući posudu s pudingom!” reče Harry mršteći se. „I Ministarstvo magije mije zaprijetilo da ću biti isključen iz škole u Hogvvartsu ako se budem i dalje kod kuće bavio magijom!”
Ako Harrvja oči nisu varale, Fudge se najednom našao u neprilici.
„Prilike se, Harry, mijenjaju... treba štošta uzeti u obzir... u današnjoj klimi... ne želiš valjda biti isključen iz škole?”
„Dakako da ne želim”, odgovori mu Harry.
„Pa, što se onda buniš?” nehajno se nasmiješi Fudge. „Hajde, pojedi bar jednu pogačicu, a ja ću dotle pogledati ima li Tom sobu za tebe.”
Kad Fudge izañe iz sobe, Harry se zagleda za njim. Zbivalo se nešto zaista čudno. Zašto gaje Fudge uopće dočekao u Supljem kotliću ako ne da ga kazni zbog onoga što je učinio? I, kad Harry malo bolje promisli, nije valjda uobičajeno da se ministar magije osobno plete u čarobnjačke djelatnosti malodobnika?
Fudge se vrati s gostioničarom Tomom.
„Harry, soba broj jedanaest je slobodna”, reče mu Fudge. „Mislim da ćeš se u njoj ugodno osjećati. Samo još nešto, a vjerujem da ćeš i to razumjeti – ne želim da se smucaš po bezjačkom Londonu, je li ti jasno? Drži se samo Zakutne ulice. I svakog se dana vrati ovamo prije mraka. Valjda ti je jasno zašto? Tom će paziti na tebe umjesto mene.”
„Razumijem,” polako odvrati Harry, „ali zašto?...”
„Ne bismo valjda htjeli da opet zalutaš?” reče Fudge i srdačno se nasmije. „Ne, ne... najbolje će biti da znamo gdje si... Mislim...” Fudge se glasno nakašlje i uzme svoju prugastu pelerinu. „E, ja sad moram dalje, imam, znaš, posla preko glave.” „Jeste li možda ušli u trag Blacku?” upita ga Harry. Fudgeu isklizne iz prstiju srebrna kopča na pelerini.
„Kako, molim? Ah, čuo si i za to... ovaj, nismo, nismo još, ali to je još samo pitanje vremena.
Čuvari Azkabana nisu nikad dosad zatajili... i nikad ih još nisam vidio tako ljutite.” Fudge se malko naježi. „E pa, onda, do viñenja!”
I pruži ruku Harrvju, kojem iznenada, dok se rukovao, padne nešto na pamet.
„Ovaj... gospodine ministre? Smijem li vas nešto zamoliti?”
„Svakako”, osmjehne se Fudge.
„Učenici treće godine u Hogvvartsu smiju posjećivati Hogsmea-de, ali meni teta i tetak nisu potpisali traženo odobrenje. Ne biste li mi ga vi mogli potpisati?”
Reklo bi se daje Fudgea obuzela nelagoda.
„Ah”, uzdahne. „Ne. Ne, žao mije, Harry, ali ja ti nisam ni roditelj ni skrbnik...”
„Ali vi ste ministar magije”, gorljivo će Harry. „Ako mi vi dopustite...”
„Ne, žao mi je, Harry, propisi su propisi”, odsječno će Fudge. „Možda ćeš moći dogodine posjetiti Hogsmeade. Zapravo, mislim da će biti bolje da ne ideš tamo... da... e pa, sad zbilja moram dalje. Želim ti, Harry, ugodan boravak ovdje!”
I pošto se po posljednji put osmjehne i stisne Harrvju ruku, Fudge izañe iz sobe. Tom priñe Harrvju ozarena lica.
„Izvolite za mnom, gospodine Potter”, reče mu. „Ja sam već odnio gore vaše stvari...”
Harry poñe za Tomom uz lijepe drvene stube, do vrata s mesin-ganim brojem jedanaest, koja mu Tom otključa i otvori.
U sobi je bio vrlo udoban krevet, nekoliko komada ulaštenog hrastovog pokućstva i vatra što je veselo pucketala, a na vrhu ormara...
„Hedviga!” usklikne Harry.
Bijela sova škljocne kljunom i sleti Harrvju na ruku.
„Imate jako pametnu sovu”, zasmijulji se Tom. „Stigla je otprilike pet minuta poslije vas. Ako vam bilo što zatreba, gospodine Pot-ter, nemojte se ustručavati da mi kažete.”
I ponovo se nakloni i izañe.
Harry je dugo sjedio na krevetu i rastreseno dragao Hedvigu. Nebo koje je vidio kroz prozor naglo se mijenjalo iz zagasita, baršunasta plavetnila u hladnu, čeličnu, zelenu boju, a onda polako u ružičastu, prošaranu zlatnim šarama. Harry je jedva mogao povjerovati da je prije svega nekoliko sati otišao iz Kalinina prilaza, da nije isključen iz škole i da su pred njim dva tjedna u kojima uopće neće vidjeti Durslevjeve.
„Ovo je, Hedviga, bila zbilja čudnovata noć”, reče Harry i zijevne.
I ne skinuvši čak ni naočale, zavali se na jastuke i zaspi.


IV
ŠUPLJI KOTLIĆ

Harryju je trebalo nekoliko dana da se navikne na novu, neobičnu slobodu. Nikad prije nije mogao ustajati kad želi, ni jesti kad mu se prohtije. Mogao je čak i odlaziti kamo god hoće, samo da ostane u Zakutnoj ulici, a kako je ta duga ulica, popločena oblim kamenjem, bila prepuna najzamamnijih čarobnjačkih dućana na svijetu, nije ni pomišljao da prekrši riječ zadanu Fudgeu i odluta u bezjački svijet.
Svakog je jutra doručkovao u Šupljem kotliću, gdje je rado promatrao ostale goste – smiješne male vještice iz provincije, koje su došle u kupovinu na jedan dan, poštovanja vrijedne čarobnjake koji su raspravljali o najnovijem uvodniku u listu Preobrazba danas, divlje vješce i promukle patuljke, a jednom čak i jednu ružnu babus-karu, pravu zlu vješticu, koja je ispod svoje debele, vunene kapuljače naručila porciju prijesne jetre.
Nakon doručka bi Harry otišao u stražnje dvorište, izvadio čarobni štapić, kucnuo njime po trećoj cigli s lijeve strane, iznad kante za smeće, i pričekao da se u zidu otvori nadsvodeni ulaz u Zakutnu ulicu.
Duge sunčane dane provodio je obilazeći dućane i jeduckajući ispod šarenih suncobrana ispred kafića, gdje su ostali gosti pokazivali jedni drugima što su kupili („Ovo ti je, stari moj, lunaskop – ne moraš više prtljati oko karata Mjesečeve površine, kužiš?”), ili su razgovarali o slučaju Siriusa Blacka („Ja osobno ne puštam više djecu samu van dok god ga ne strpaju opet u Azkaban”). Harry nije više morao pisati domaću zadaću pod pokrivačem uz pomoć džepne baterije. Sad je lijepo sjedio na jarkom suncu ispred sladoledarnice Floreana Fortescuea i pisao svoje sastavke uz povremenu pomoć samog Floreana Fortescuea, koji je ne samo znao vrlo mnogo o spa- ljivanju vještica u srednjem vijeku nego je i svakih pola sata donosio Harrvju besplatne voćne kupove.
Otkako je Harry ponovo napunio svoju novčarku zlatnim galeo-nima, srebrnim srpovima i brončanim knutovima iz svoga sefa kod Gringottsa, morao se ozbiljno svladavati da ne potroši odjednom sav taj novac. Neprestance je morao podsjećati sama sebe da će još pet godina pohañati školu u Hogvvartsu, i kako bi mu bilo kad bi morao moljakati Durslevjeve da mu dadu novac za knjige čarobnih formula, kad ne bi više mogao kupovati sebi lijepe kolekcije zlatnih hračaka (za hrakomet, čarobnjačku igru sličnu špekulanju u kojoj tvrdi hračci rigaju smrdljivu tekućinu u lice igrača koji je izgubio bod). Isto gaje tako silno mamio i savršeni, pokretljivi model galaksije u velikoj staklenoj kugli, uz koji ne bi više uopće morao slušati predavanja iz astronomije. Ali tjedan dana nakon dolaska u Šuplji kotlić, na najveću ga je kušnju stavio njegov najdraži dućan Birana metlobojska oprema.
Radoznao da vidi što je to izazvalo gužvu u tom dućanu, Harry se probio unutra i ugurao medu uzbuñene vještice i čarobnjake, te na netom podignutom podiju ugledao najveličanstveniju metlu koju je vidio u životu.
„Upravo je stigla... prototip...” govorio je čarobnjak četvrtastih čeljusti svom kolegi.
„To je najbrža metla na svijetu, je li, tata?” propitivao se dječak mlañi od Harrvja njišući se u očevu naručju.
„Irska je reprezentacija upravo naručila sedam ovakvih ljepotica!” objavio je okupljenima vlasnik dućana. „A Irci su ove godine glavni favoriti za osvajanje Svjetskog kupa!”
Kad se jedna krupna vještica pomaknula ispred Harrvja, on pročita ovaj natpis uz metlu:

VATRENA MUNJA

Ova trkaća metla, najnovija riječ tehnike, ima aerodinamičan, superkvalitetan jasenov držak s politurom tvrdom poput dijamanta i ručno upisanim tvorničkim brojem. Svaka pojedinačno izabrana brezova šiba u repu izoštrena je do aerodinamičnog savršenstva, što Vatrenoj munji daje nenadmašivu ravnotežu i besprijekornu preciznost. Vatrena munja ima akceleraciju od O do 250 kilometara na sat za deset sekundi i opremljena je čarolijom za kočenje kojoj se kod ne može razbiti. Cijenu možete doznati na vlastiti zahtjev.
Cijenu možete doznati na vlastiti zahtjev... Harry nije želio ni nagañati koliko zlata stoji Vatrena munja. Nikad u životu nije ništa više poželio od ovoga. Ipak, još nije izgubio ni jednu utakmicu svojim Nimbusom 2000, i kakva bi smisla bilo da isprazni svoj sef u Gringottsu radi Vatrene munje kad već ima izvrsnu metlu? Stoga nije ni pitao za cijenu, ali je gotovo svakog dana navraćao u taj dućan samo da pogleda Vatrenu munju.
Meñutim, bilo je nekih stvari koje je trebalo kupiti. Otišao je u ljekarnu da popuni svoje zalihe sastojaka čarobnih napitaka, a kako su mu školske pelerine bile već desetak centimetara prekratke za ruke i noge, svratio je i u dućan gospoñe Malkin Pelerine za sve prigode i kupio novu odjeću. A najvažnije je bilo kupiti nove školske knjige, meñu kojima će biti i udžbenici za dva nova predmeta, Skrb za magična stvorenja i Proricanje sudbine.
Dok je razgledavao izlog knjižare, Harry se iznenadi. Umjesto uobičajenih zbirki čarobnih formula s naslovima u zlatotisku, veličine ploča za nogostup, stajao je iza stakla veliki željezni kavez u kojem je bilo sto primjeraka Čudovišne knjige o čudovištima. Knjige su se hrvale i natezale jedna s drugom, bijesno i ogorčeno, tako da su poderane stranice letjele na sve strane.
Harry je izvadio iz džepa svoj popis knjiga i prvi put ga proučio. Čudovišna knjiga o čudovištima bila je navedena kao obvezatan udžbenik za Skrb za magična stvorenja. Sad je tek shvatio zašto mu je Hagrid rekao da će mu ta knjiga dobro doći. Odahnuo je jer se već pribojavao da Hagrid očekuje od njega pomoć za nekog svog groznog kućnog ljubimca.
Kad je ušao u knjižaru Krasopis i bugačica, poslovoña mu pohrli u susret.
„Za Hogwarts?” upita ga. „Došli ste nabaviti nove knjige?” „Da”, odgovori Harry. „Trebam...”
„Sklonite se malo u stranu”, nestrpljivo mu reče poslovoña i odgurne ga od sebe. Zatim navuče par vrlo debelih rukavica, dohvati veliki, kvrgavi štap i poñe prema vratima kaveza za Čudovišnu knjigu.
„Čekajte malo!” dobaci mu Harry. „Ja već imam tu knjigu.”
„Imate je?” Poslovoñi se lice razvuče od olakšanja. „Hvala Bogu daje imate. Danas su me već pet puta ugrizle...”
Zrakom se prolomi zvuk paranja nečega – dvije Čudovišne knjige zgrabile su treću i uzele je parati.
„Prestanite! Prestanite!” uzvikne poslovoña pa proturi štap kroz šipke kaveza da razdvoji knjige. „Nikad ih više neću uzeti u prodaju, nikad! Ovo je prava ludnica! Mislio sam da smo se najgore zeznuli kad smo naručili dvjesto primjeraka Nevidljive knjige o nevidljivosti – koštale su nas čitavo bogatstvo, a nikad ih nismo vidjeli... Treba li vam štogod drugo?”
„Treba”, odgovori Harry i pogleda u svoj popis. „Treba mi knjiga Cassandre Vablatskv Odmagljivanje budućnosti.”
„Ah, razumijem, upisali ste kolegij Proricanje sudbine, je li?” reče poslovoña svlačeći rukavice i vodeći Harrvja u stražnju prostoriju, gdje je bio i kutak posvećen gatanju. Na jednom stoliću bile su naslagane knjige kao što su Predviñanje nepredvidljivog: Osigurajte se od šokova i Razbijene kugle: Kad vam sreća okrene leda.
„Evo izvolite”, reče mu poslovoña nakon što se popeo uz ljestve i skinuo s police debelu knjigu u crnom uvezu. „Odmagljivanje budućnosti. Vrlo dobar vodič kroz sve osnovne metode vraćanja – gatanje iz dlana, iz kristalne kugle, iz utrobe ptica...”
Ali Harry ga nije više slušao. Pogled mu je bio pao na jednu drugu knjigu izloženu na istom stoliću: Znamenja smrti: Što vam je činiti kad znate da su vam dani odbrojeni.
„Ah, da sam na vašem mjestu, ja to radije ne bih čitao”, nehajno reče knjižar kad opazi u što se Harry zagledao. „Inače ćete početi primjećivati predznake smrti na svakom koraku, a to će vam na kraju utjerati strah u kosti.”
Ali Harry je i dalje zurio u korice te knjige, na kojima je bio naslikan crni pas, velik kao medvjed, užagrenih očiju. Bio mu je odnekud poznat...
Knjižar mu tutne u ruku Odmagljivanje budućnosti. „Možda još nešto?” priupita ga.
„Da”, odgovori Harry odvajajući pogled od očiju onog psa i zbunjeno gledajući u svoj popis.
„Ovaj... trebam još i Preobrazbu po fazama i Zbirku standardnih čarobnih formula, Treći stupanj.”
Harry je nakon desetak minuta izašao iz knjižare Krasopis i bugačica noseći pod rukom netom kupljene knjige, pa se zaputio natrag, U Šuplji kotlić, jedva primjećujući kuda ide i sudarajući se s prolaznicima.
Uspeo se stubama do svoje sobe, ušao i istresao knjige na krevet. Netko je bio pospremio sobu – kroz otvorene prozore nadiralo je sunce. Čuo je autobuse kako tutnje kroz nevidljivu bezjačku ulicu, i vrevu nevidljive svjetine u Zakutnoj ulici. Spazi i svoj odraz u zrcalu iznad umivaonika.
„Ono nije mogao biti znamen smrti”, prkosno reče svom odrazu. „Jednostavno me uhvatila panika kad sam spazio ono čudo u Mag-nolijinu vijencu. Vjerojatno je to bio samo neki pas lutalica...”
Automatski podigne ruku i pokuša zagladiti kosu.
„Vodiš unaprijed izgubljenu bitku, dragi moj”, odgovori mu zrcalo sipljivim glasom.
[bookmark: p274]Kako su dani odmicali, Harry se sve češće osvrtao na sve strane neće li gdjegod spaziti Rona ili Hermionu. Sad kad se bližio početak nove školske godine, sve je više učenika iz Hogvvartsa stizalo u Za-kutnu ulicu. Harry se susreo sa Seamusom Finniganom i Deanom Thomasom, svojim kolegama Grvffindorima, u Biranoj metlobojskoj opremi, gdje su i oni buljili u Vatrenu munju. Nabasao je i na pravog Nevillea Longbottoma, bucmastog i zaboravljivog dječaka, ispred knjižare Krasopis i bugačica. Harry nije zastao da počavrlja s njim. Činilo se daje Neville zagubio svoj popis knjiga pa gaje stroga baka izgrdila na pasja kola. Harry se nadao da baka nikad neće saznati da se on predstavljao kao Neville dok je bježao od Ministarstva magije.
Kad se probudio na posljednji dan ferija, Harry je pomislio da će se bar sutradan vidjeti s Ronom i Hermionom u Hogwarts-ekspresu. Ustao je, obukao se i otišao po posljednji put pogledati Vatrenu munju. Baš dok je razmišljao gdje će ručati, netko izvikne njegovo ime pa se okrene.
„Harry! Harry!”
Ugleda ih kako oboje sjede ispred sladoledarnice Floreana For-tescuea. Ron je bio nevjerojatno pjegav a Hermiona preplanula od sunca. Oduševljeno su mu oboje mahali rukama.
„Konačno!” usklikne Ron smješkajući se Harrvju dok je ovaj sjedao uz njih. „Tražili smo te u Supljem kotliću, ali su nam rekli da si već otišao, pa smo otišli u Krasopis i bugačicu, i do gospoñe Mal-kin, i do...”
„Ja sam već jučer nabavio sve školske potrepštine”, objasni im Harry. „A otkud znate da sam odsjeo u Šupljem kotliću?”
„Tata mije rekao”, jednostavno mu odgovori Ron.
Gospodin Weasley, koji je radio u Ministarstvu magije, čuo je, naravno, što se dogodilo teti Margi.
„Jesi li ti, Harry, stvarno napuhao tu svoju tetu?” upita ga Her-miona ozbiljnim glasom.
„Nisam htio”, odgovori joj Harry dok se Ron valjao od smijeha. „Jednostavno sam izgubio živce.”
„Nije to, Rone, ništa smiješno”, oštro će Hermiona. „Stvarno se čudim što Harry nije isključen iz škole.”
„I ja se čudim”, priznade Harry. „Ne samo isključen nego sam mislio da ću biti i uhićen.”
Pogledavši Rona, upita ga: „Tvoj tata ne zna ipak zašto me je Fudge pomilovao?”
„Vjerojatno zato što si to bio ti”, slegne Ron ramenima svejednako se smijuckajući. „Slavni Harry Potter i te stvari. Mrsko mi je i pomisliti što bi Ministarstvo sa mnom učinilo da sama slučajno napuhao tetu. Istina, prvo bi me morali iskopati iz groba jer bi me mama ubila.
Uostalom, možeš večeras pitati mog starog. I mi ćemo danas prenoćiti u Šupljem kotliću!
Možemo sutra zajedno na kolodvor King's Cross! I Hermiona će s nama!”
Hermiona ushićeno klimne glavom.
„Mama i tata su me jutros dovezli tamo sa svim mojim stvarima za Hogwarts.”
„Izvrsno!” zadovoljno će Harry. „Pa, jeste li već kupili sve nove knjige i potrepštine?”
„Pogledaj samo ovo!” reče mu Ron, pa izvadi iz torbe dugačku, tanku kutiju i otvori je. „Novi novcati štapić. Trideset pet centimetara dugačak, od vrbe, s jednom vlasi iz jednorogova repa.
I kupili smo sve potrebne knjige!” Pa pokaže na veliku torbu ispod svoje stolice. „A što kažeš na one čudovišne knjige, a? Prodavač samo što se nije rasplakao kad smo mu rekli da ih trebamo dvije.”
„A što je, Hermiona, sve ovo ovdje?” upita je Harry pokazujući ne na jednu nego na tri krcate torbe na stolici do nje.
„E pa, bit će da sam ja upisala više predmeta nego vi!” reče Hermiona. „To su ti moje knjige za Aritmanciju, Skrb za magična stvorenja, Proricanje sudbine, Proučavanje starih runa, Bezjačke studije...”
„Zašto si uzela i Bezjačke studije?” upita je Ron kolutajući očima prema Harrvju. „Pa, ti si roñena bezjakinja! Mama i tata su ti bezjaci! Ti već znaš sve o njima!”
„Ipak, bit će zanimljivo proučavati ih sa stanovišta čarobnjaka”, ozbiljno mu odgovori Hermiona.
„A kad ti, Hermiona, uopće misliš ove godine jesti i spavati?” upita je Harry, a Ron se zasmijulji. Hermiona ih ne udostoji odgovora.
„Ostalo mi je još deset galeona”, reče ona zagledajući u svoju novčarku. „U rujnu mi je roñendan pa su mi mama i tata dali nešto novca da si unaprijed kupim dar za roñendan.”
„Kako bi bilo da si kupiš još jednu zgodnu knjigu?” priupita je Ron tobože nedužnim glasom.
„Ne, ne dolazi u obzir”, mirno mu odgovori Hermiona. „Treba mi zapravo sova. Harry ima Hedvigu, a ti imaš Errola...”
„Nemam”, presiječe je Ron u riječi. „Errol pripada cijeloj obitelji. Ja imam samo Šugonju.” I izvadi iz džepa svoga ljubimca štakora. „Moram ga odnijeti na liječnički pregled”, nadoda stavljajući Šugonju na stol. „Mislim da mu je boravak u Egiptu naškodio.”
Šugonja je bio mršaviji nego prije i brci su mu se nekako ovjesili.
„Ima tu preko puta jedan dućan magičnih stvorenja”, reče Har-ry, koji je u meñuvremenu dobro upoznao Zakutnu ulicu. „Možeš ih tamo pitati imaju li kakav lijek za Šugonju, a Hermiona može kupiti sovu.”
I tako su platili sladoled i prešli preko ulice da svrate u Magičnu menažeriju.
U njoj je bilo prilično tijesno. Svaki centimetar na zidovima bio je zastrt krletkama. Osjećao se životinjski zadah i bilo je vrlo bučno, jer su zatočenici u krletkama svi kričali, skvičali, klepetali ili frktali. Vještica za tezgom upravo je davala savjete jednom čarobnjaku kako se uzgajaju daždevnjaci sa dvostrukim repom. Harry, Ron i Hermiona dotle su razgledavali krletke.
Dvije velike purpurne žabe krastače upravo su se gostile gutajući mrtve muhe zunzare.
Golema kornjača s oklopom optočenim dra- guljima caklila se uz prozor. Otrovni narančasti puževi polako su plazili uza stjenke spremnika za vodu. Debeli bijeli zec neprestance se pretvarao u svileni cilindar, pa opet u zeca, proizvodeći praskave zvukove. Bilo je tu i mačaka svih boja, bučna krletka puna gavranova, košara sa čudnim, okruglim krznenim stvorenjima boje senfa što su glasno zujala, a na tezgi velika krletka sa sjajnim crnim štakorima koji su se igrali preskačući jedan drugome preko dugih, golih repova.
Kad je čarobnjak s daždevnjakom dvostrukog repa otišao, Ron se obrati vještici za tezgom:
„Došao sam radi svoga štakora. Nekako mi je izblijedio otkako sam se vratio s njim iz Egipta.”
„Metni ga samo tu na tezgu”, reče mu vještica vadeći iz džepa teške crne naočale.
Ron izvuče Šugonju iz unutarnjeg džepa i stavi ga na tezgu uz krletku, u kojoj su se crni štakori odmah prestali igrati i približili se da ga bolje pogledaju.
Kao i gotovo sve što je Ron posjedovao, štakora Šugonju dobio je iz druge ruke (prije toga je pripadao Ronovu bratu Percvju) i bio je pomalo izubijan. Osobito je jadno izgledao uz one blistave štakore u krletki.
„Hm”, izusti vještica podižući Šugonju s tezge. „A koliko mu je godina?”
„Nemam pojma”, odgovori Ron. „Prilično je star. Nekad je pripadao mom bratu.”
„A kakve sposobnosti posjeduje?” upita ga vještica pomno promatrajući Šugonju.
„Pa, ovaj...” promuca Ron. Istini za volju, Šugonja nije nikad iskazao nikakve posebne sposobnosti. Vještica prijeñe pogledom sa Šugonjina poderana lijevog uha na prednju šapicu, na kojoj mu je nedostajao jedan prstić, pa glasno otpuhne.
„Ovaj je prošao kroz sito i rešeto”, ustvrdi ona.
„Bio je isti ovakav i kad mi ga je Percy dao”, reče Ron kao da se brani.
„Jedan obični kućni ili vrtni štakor kao što je ovaj ne može živjeti dulje od tri godine”, opet će vještica. „Ako želiš nešto malo dugo-vječnije, možeš uzeti jednoga od ovih...”
I pokaže na crne štakore, koji odmah počnu iznova preskakivati preko repova. Ron promrmlja:
„Što se prave važni!”
„Pa dobro, ako ga ne želiš zamijeniti, možeš isprobati ovu tink-turu za štakore”, reče vještica i izvuče ispod tezge nekakvu crvenu bočicu.
„U redu”, reče Ron. „Koliko stoji... ajoj!”
Naglo se sagne jer mu nešto veliko i narančasto skoči s vrha najveće krletke na glavu, a onda se okomi na Šugonju bjesomučno frkćući.
„Nemoj, Krivonjo, nemoj!” vikne vještica, ali Šugonja joj isklizne iz ruke kao mokar sapun, doskoči na pod raširenih nogu i jurne prema vratima.
„Šugonjo!” vikne Ron i pojuri za njim iz dućana. Harry mu se pridruži.
Trebalo im je gotovo deset minuta da pronañu Šugonju, koji se sakrio pod košaricu za smeće ispred Birane metlobojske opreme. Ron strpa uzdrhtalog štakora opet u unutarnji džep i uspravi se trljajući glavu.
„Što je uopće ono bilo?”
„Jedna vrlo velika mačka, ili sasvim mali tigar”, odgovori Harry.
„A gdje je Hermiona?”
„Vjerojatno kupuje sovu.”
Poñu natrag kroz prometnu ulicu do Magične menažerije. Kad su došli do nje, Hermiona je baš izlazila, ali nije nosila sovu. U naručju je čvrsto držala veliku riñu mačku.
„Kupila si to čudovište?” upita je Ron i zagleda se u nju otvorenih usta.
„Zar nije prekrasan?” ushićeno će Hermiona.
To je stvar ukusa, pomisli Harry. Riña je mačka imala bujno i pahuljasto krzno, ali je neosporno imala i okserice, te zlovoljnu i nekako zgnječenu njušku, kao da se glavom zabila u zid. Meñutim, kako Šugonje nije bilo na vidiku, mačka je zadovoljno prela u Her-mioninu naručju.
„Hermiona, to me je čudo umalo skalpiralo!” ustvrdi Ron.
„Ma nije on to mislio ozbiljno, je li da nisi, Krivonjo?” odvrati Hermiona.
„A što ćemo sa Šugonjom?” upita je Ron pokazujući na izbočinu na svom kaputu. „Njemu je potreban mir i odmor! A kako će mirovati i odmarati se uz ovo čudo?”
„Sad si me podsjetio da si zaboravio ovu svoju tinkturu za njega”, reče mu Hermiona i tutne Ronu u ruku crvenu bočicu. „I prestani se brinuti! Krivonja će spavati u mojoj spavaonici a Šugonja u tvojoj! U čemu je problem? Jadni moj Krivonja, ona mi je vještica rekla daje čitavu vječnost bio kod nje, jer ga nitko nije htio.”
„Da mi je samo znati zašto”, zajedljivo će Ron kad su pošli prema Supljem kotliću.
Gospodina su Weasleyja zatekli u točionici kako čita Dnevni prorok.
„Harry!” nasmiješi se kad digne pogled. „Kako si?”
„Dobro, hvala na pitanju”, odgovori Harry. On, Ron i Hermiona pridruže mu se sa svim svojim kupljenim stvarima.
Gospodin Weasley odloži novine, a Harry opazi već dobro mu poznatu sliku Siriusa Blacka kako pilji u njega.
„Nisu ga dakle još uhvatili?” priupita.
„Nisu”, odgovori gospodin Weasley neobično ozbiljno. „Povukli su nas sve iz Ministarstva s naših redovitih poslova da pripomogne-mo u potrazi, ali zasad bez ikakva uspjeha.”
„A bismo li mi dobili kakvu nagradu da ga ulovimo?” upita ga Ron. „Ne bi bilo zgoreg doći do još neke love...”
„Ne budi smiješan, Rone”, reče mu gospodin Weasley, koji je očito bio vrlo napet. „Blacka neće uloviti trinaestogodišnji čarobnjak. Njega će uloviti čuvari Azkabana, pazi što sam ti rekao!”
U taj čas u točionicu uñe gospoña Weasley natovarena kupljenim stvarima, a za njom blizanci Fred i George, učenici pete godine u Hogwartsu, te nedavno imenovani glavni prefekt Percy i Weas-levjevo najmlañe dijete i jedina kćerka Ginny.
Ginny, koju je Harry oduvijek posebno privlačio, kao daje bila još zbunjenija nego inače kad ga je sad ugledala, možda i zato što joj je on prošle školske godine spasio život u Hogvvartsu.
Pocrvenjela je kao rak i promrmljala „Zdravo” a da ga nije ni pogledala. Meñutim, Percy mu je svečano pružio ruku, kao da se uopće ne poznaju, i rekao:
„Harry, kako mije drago što te vidim!”
„Zdravo, Percy!” pozdravi ga Harry svladavajući se da ne prasne u smijeh.
„Nadam se da si dobro?” dostojanstveno reče Percy rukujući se s Harrvjem. Bilo je to baš kao da se Harry upoznaje s gradonačelnikom.
„Jesam, hvala lijepa...”
„Harry!” usklikne Fred pa odgurne laktom Percvja i duboko se pokloni. „Sjajno je što te vidim, stari moj...”
„Divota!” reče George, pa odgurne Freda i stisne Harrvju ruku. „Apsolutno fenomenalno!”
Percy se namrgodi. „E, sad je dosta toga!” reče gospoña Weasley.
„Mama!” opet će Fred kao daje tek sad opazio majku, pa i njoj stisne ruku. „Pa, ovo je upravo fantastično...”
„Rekla sam da je dosta toga”, reče gospoña Weasley odlažući kupljene stvari na praznu stolicu. „Zdravo, dragi moj Harry! Valjda si čuo za veliku novost?” I pokaže na novu novcatu srebrnu značku na Percvjevim prsima. „Već drugi glavni prefekt u našoj familiji!” nadoda nadimljući se od ponosa.
„I zadnji!” procijedi Fred ispod glasa.
„O tome ne dvojim”, reče gospoña Weasley i iznenada se na-mršti. „Primijetila sam da vas dvojica niste postali prefekti.”
„A zašto bismo i bili prefekti?” priupita je George kao da mu se gadi sama ta pomisao. „Tada bi nam život izgubio sav čar.”
Ginny se zasmijulji.
„Trebalo bi da sestri dajete bolji primjer!” odbrusi mu gospoña Weasley.
„Ginny ima i drugu braću koja joj mogu poslužiti kao primjer”, uznosito će Percy. „Idem se presvući.”
Kad on ode, George duboko uzdahne i reče Harrvju:
„Pokušali smo ga strpati u jednu piramidu, ali nas je mama uhvatila na djelu.”
Večera je u Šupljem kotliću bila izvrsna. Tom je u separeu spojio tri stola pa je sedmero Weasleyjevih, Harry i Hermiona s užitkom slistilo pet vrsta jela.
„A kako ćemo, tata, sutra do King's Crossa?” upita Fred oca kad su se prihvatili slasnog čokoladnog pudinga.
„Ministarstvo će nam staviti na raspolaganje dva automobila”, odgovori gospodin Weasley.
Svi dignu glave i pogledaju ga. „A zašto?” radoznalo će Percy.
„Radi tebe, Percy”, ozbiljno će George. „Na autima će biti i zastavice na kojima će pisati VF...”
„...što će reći Važna Faca”, objasni Fred.
Svi osim Percvja i gospoñe Weasley prasnu u smijeh.
„Zašto nam, oče, Ministarstvo stavlja automobile na raspolaganje?” ponovi Percy pitanje dostojanstvenim glasom.
„Pa, zato što mi više nemamo auta”, odgovori mu gospodin Weasley, „a budući da ja tamo radim, čine mi tu uslugu...”
Rekao je to neusiljenim glasom, ali Harry svejedno primijeti da su mu uši pocrvenjele, baš kao i Ronu kad bi se našao u neprilici.
„Sva je sreća što je tako”, živahno nadoda gospoña Weasley. „Znate li uopće koliko vi svi skupa imate prtljage? Putnici bi u bezjač-koj podzemnoj željeznici imali što gledati... Jeste li se svi spakirali?”
„Ron nije još spremio sve svoje stvari u kovčeg”, reče Percy pat-ničkim glasom. „Bacio ih je sve na moj krevet.”
„Najbolje će biti, Rone, da se odmah spakiraš, jer sutra ujutro nećemo imati mnogo vremena”, dobaci gospoña Weasley Ronu, koji osine Percyja pogledom.
Nakon večere svi su bili pospani. Odlazili su jedan za drugim u svoje sobe na katu da provjere jesu li spakirali sve stvari. Ron i Percy spavali su u sobi do Harrvjeve. Harry je upravo zatvorio i zaključao svoj kovčeg kad začuje kroza zid srdite glasove, pa ode vidjeti što je posrijedi.
Vrata sobe broj dvanaest bila su odškrinuta a Percy je vikao na sav glas:
„Bila je ovdje, na mom stoliću, skinuo sam je daje ulaštim...”
„Nisam je ni pipnuo, shvaćaš?” odvrati mu Ron isto tako glasno.
„Što se dogodilo?” upita ih Harry.
„Nestala mije značka glavnog prefekta”, odgovori Percy i okrene se Harryju.
„Nestala je i Šugonjina tinktura”, nadopuni ga Ron vadeći stvari iz svoga kovčega da još jednom provjeri. „Možda sam je ostavio dolje, u točionici...”
„Ne ideš ti nikamo dok ne nañemo moju značku!” prodere se Percy.
„Ja sam se već spakirao pa ću ja potražiti bočicu”, reče Harry Ronu i ode niza stube u prizemlje.
Bio je na pola puta u hodniku koji je vodio do točionice kad začuje iz separea još dva srdita glasa. Začas prepozna glasove gospodina Weasleyja i njegove supruge. Oklijevao je čas jer nije želio da oni saznaju da ih je čuo kako se svañaju, ali je zastao u hodu kad je čuo da i njega spominju, pa se približi vratima separea.
„...nema smisla da mu baš ništa ne kažemo”, gorljivo je govorio gospodin Weasley. „Harry ima pravo da to zna. Ja sam govorio to i Fudgeu, ali Fudge uporno postupa s Harrvjem kao s djetetom. A njemu je već trinaest godina i...”
„Arthure, njega bi to užasno pogodilo!” ustvrdi gospoña Weas-ley prodornim glasom. „Zar zbilja želiš da se on vrati u školu s tim opterećenjem? Pa on je, zaboga, sretan što to ne zna!”
„Ja ga ne želim uplašiti, nego samo upozoriti da bude na oprezu!” odbrusi joj gospodin Weasley. „Pa, znaš valjda kakvi su Harry i Ron, kako sami okolo šalabazaju – već su dva puta bili u Zabranjenoj šumi! Harry ne smije to učiniti ove godine! Kad samo pomislim što mu se moglo dogoditi one noći kad je pobjegao od kuće! Da ga nije pokupio Moćni autobus, kladio bih se da bi izgubio glavu prije nego što bi mu Ministarstvo ušlo u trag.”
„Ipak, nije izgubio glavu, živ je i zdrav, pa kakvog onda ima smisla...”
„Molly, kažu daje Sirius Black lud, i možda je to istina, ali je bio dovoljno pametan da pobjegne iz Azkabana, što se inače smatra nemogućim. Otada je prošlo već tri tjedna a da mu nitko nije ušao u trag, i bez obzira na sve ono što Fudge danomice izjavljuje Dnevnom proroku, prije ćemo izmisliti čarobne štapiće koji sami izvode čarolije nego što ćemo njega uloviti. Jedino što pouzdano znamo, to je koga Black traži...”
„Ali Harry će u Hogwartsu biti na sigurnome.”
„Mi smo mislili i da je Azkaban siguran zatvor. Ako je Black uspio pobjeći iz Azkabana, onda može i u Hogwarts upasti.”
„Ali nitko pouzdano ne zna da Black traži baš Harrvja...”
Razlegne se tup udarac po drvu. Harry pomisli daje to gospodin Weasley udario šakom o stol.
„Molly, koliko ti puta moram to ponoviti? O tome nije pisalo u novinama jer Fudge nije želio da se to razglasi, ali Fudge je otišao u Azkaban još one iste noći kad je Black pobjegao.
[bookmark: p279]Čuvari su mu rekli daje Black već dulje vrijeme nešto govorio u snu. I to uvijek iste riječi: 'U Hogvvartsu je on... u Hogvvartsu...' Black je sumanut, Molly, i on kani ubiti Harrvja. Ako me baš pitaš, ja bih rekao da on vjeruje da bi se ubojstvom Harrvja Znaš-već-tko vratio na vlast.
Black je sve izgubio one noći kad je Harry stao na kraj Znaš-već-kome, a u Azka-banu je imao dvanaest godina vremena da premišlja o tome...”
Nastane šutnja. Harry se još više približi vratima ne bi li još štogod čuo.
„Dobro, Arthure, ti svakako moraš učiniti ono što misliš da je pravo. Ali zaboravljaš na Albusa Dumbledorea. Ja mislim da se Harrvju ne može u Hogwartsu ništa dogoditi dok je god Dumbledo-re ravnatelj škole. Valjda i on zna za sve ovo?”
„Dakako da zna. Morali smo ga pitati ima li što protiv toga da čuvari iz Azkabana čuvaju prilaze školi. Nije mu to bilo drago, ali je na kraju pristao.”
„Nije mu bilo drago? Zašto mu to ne bi bilo drago ako su oni tamo radi toga da uhvate Blacka?”
„Dumbledore ne voli čuvare Azkabana”, odgovori gospodin Wea-sley. „ A ne volim ih ni j a, kad j e već o tome rij eč... ali kad im as posla s čarobnjakom kakav je Black, katkad se moraš udružiti i s onima kojih se inače kloniš.”
„Ako oni spase Harrvju glavu...”
„...onda ni ja više neću nikad ni riječi zucnuti protiv njih”, umorno će gospodin Weasley.
„Kasno je, Molly, idemo radije gore...”
Harry začuje kako se pomiču stolice. Brže-bolje tiho odbrza hodnikom prema točionici i nestane. Otvore se vrata separea, a nakon nekoliko sekunda Harry razabere po njihovim koracima da se gospodin i gospoña Weasley penju uza stube.
Bočica tinkture za štakore ležala je pod stolom za kojim su te večeri sjedili. Harry pričeka dok ne začuje kako su se vrata sobe gospodina Weasleyja i njegove supruge zatvorila, a onda pohrli i on s bočicom uza stube.
Fred i George čučali su u sjeni na odmorištu i previjali se od smijeha slušajući kako Percy temeljito pretražuje svoju i Ronovu sobu tražeći svoju značku.
„Značka je kod nas”, šapne Fred Harrvju. „Malo smo je prepravili.”
Na znački je sad pisalo Veliki glavonja.
Harry se usiljeno nasmije i odnese Ronu njegovu bočicu, a onda se zatvori u svoju sobu i legne.
Sirius Black dakle traži njega! Time se može sve objasniti. Fudge je bio onako velikodušan prema njemu samo zato što mu je odla-nulo kad je vidio da je on živ i zdrav. Harry mu je morao obećati da će se zadržavati samo u Zakutnoj ulici, jer je tu bilo mnogo čarobnjaka koji će paziti na njega. I poslat će im dva automobila Ministarstva da ih sutra odvezu na kolodvor kako bi Weasleyjevi pripazili na Harrvja dok se ne ukrca u vlak.
Dok je ležao i osluškivao prigušene glasove iz susjedne sobe, čudio se sam sebi što se nije jače uplašio. Sirius Black pobio je jednom jedinom kletvom trinaestero ljudi. Gospodin i gospoña Weasley očito misle da bi Harrvja uhvatila panika kad bi saznao istinu. Ali Harry se dušom i srcem slagao s gospodom Weasley da je za njega najsigurnije mjesto na svijetu ondje gdje se nalazi Albus Dumbledore. Pa, zar ljudi ne govore daje Dumbledore jedina osoba koje se lord Voldemort ikad bojao? Valjda ga se i Black, kao Voldemortova desna ruka, isto tako boji?
A onda, tu su i čuvari Azkabana o kojima svi govore na sva usta. Reklo bi se da se većina ljudi njih boji kao samog nečastivog. Ako oni čuvaju sve prilaze školi, sva je prilika da Black neće moći upasti u Hogwarts.
Ali, sve u svemu, ono što je Harrvja i dalje najviše mučilo bila je činjenica da su mu šanse da posjeti Hogsmeade ravne nuli. Nitko ne želi da Harry napusti dobro čuvan dvorac dok god Blacka ne ulove. Zapravo je Harry slutio da će na njega dobro paziti na svakom koraku dok god ne proñe ta opasnost.
Srdito se zagleda u tamni strop. Zar oni zbilja misle da se on ne zna sam čuvati? Već se tri puta izvukao iz šapa lorda Voldemorta, pa neće biti da se ne zna braniti...
Iznenada mu izañe pred oči ona zvijer koju je spazio u sjeni u Magnolijinu vijencu. Što ćeš učiniti kad budeš znao da ti prijeti smrtna opasnost...
„Neće mene nitko ubiti!” naglas će Harry.
„Takvog te volim, dragoviću”, pospano mu odgovori zrcalo.
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Tom je sutradan ujutro probudio Harryja, sa svojim uobičajenim bezubim osmijehom i šalicom čaja. Harry se obukao i upravo nagovarao nezadovoljnu Hedvigu da se vrati u krletku kad Ron upadne u sobu zle volje, navlačeći majicu preko glave.
„Što prije stignemo na vlak, to bolje”, reče. „Hvala Bogu što ću se bar u Hogvvartsu riješiti Percvja. Sad me okrivljuje da sam mu pro-lio čaj na fotku Penelope Cleanvater. Znaš, one njegove cure”, naceri se Ron. „Sakrila je facu pod okvir jer joj je nos sav uprljan...”
„Moram ti nešto reći”, počne Harry, ali ih u razgovoru prekinu Fred i George, koji su došli čestitati Ronu što je opet uspio razbjesniti Percvja.
Otišli su na doručak u prizemlje, gdje je gospodin Weasley, namrštena čela, upravo čitao naslovnu stranicu Dnevnog proroka, a gospoña Weasley pričala Hermioni i Ginny kako je u mlañim danima spravila ljubavni napitak. Sve su se tri smijuljile i hihotale.
„Što si mi ono htio reći?” upita Ron Harrvja kad su sjeli za stol.
„Poslije ću ti pričati”, promrmlja Harry nakon što je Percy uletio u sobu kao furija.
U onoj gužvi oko odlaska, Harry nije imao prilike porazgovarati s Ronom i Hermionom. Svi su bili zauzeti nošenjem teških kovčega niz uske stube u Šupljem kotliću i slaganjem prtljage pokraj vrata, s Hedvigom i Hermesom, Percvjevom šarenom kukuvijom, u krletkama na vrhu brda prtljage. Iz jedne male pletene košare dopiralo je glasno puhanje.
„Dobro, dobro, Krivonjo”, umirivala je Hermiona svog mačka. „U vlaku ću te pustiti iz košare.”
„Nećeš, bogami!” odbrusi joj Ron. „Što bi onda moj jadni Šugonja?”
I pokaže na svoja prsa na kojima se po velikoj izbočini vidjelo da mu se Šugonja sklupčao u džepu.
Gospodin Weasley, koji je vani čekao da se pojave automobili Ministarstva, pomoli glavu na vratima i reče:
„Stigli su. Doñi, Harry!”
Gospodin Weasley otprati Harrvja onih nekoliko koraka do prvog od dva staromodna tamnozelena automobila, u kojima su za upravljačima sjedili čarobnjaci u odijelima od samta smaragdne boje i nepovjerljivo gledali oko sebe.
„Upadaj, Harry!” reče mu gospodin Weasley zirkajući na obje strane prometne ulice.
Harry sjedne na stražnje sjedalo, a ubrzo mu se pridruže Her-miona, Ron i, na Ronovo ogorčenje, Percy.
Put do kolodvora King's Cross prošao je mirno u usporedbi s Harrvjevom vožnjom Moćnim autobusom. Automobili Ministarstva magije izgledali su gotovo sasvim obično, iako je Harry primijetio da se provlače kroz rupe u prometu kroz koje se ne bi uspio provući tetak Vernon svojim službenim autom. Stigli su na kolodvor dvadeset minuta prije vremena. Vozači automobila našli su im kolica za prtljagu, iskrcali njihove kovčege, dotaknuli kape u znak pozdrava gospodinu Weasleyju i otišli dalje. Uspjeli su na neki način izbiti na čelo kolone što je stajala pred semaforom.
Na cijelom putu do kolodvora gospodin Weasley ostao je u blizini Harryja.
[bookmark: p281]„E pa, u redu”, reče gledajući oko sebe. „Budući da nas ima mnogo, podijelit ćemo se na parove. Ja idem prvi s Harryjem.”
I gospodin Weasley polako poñe gurajući pred sobom Harryjeva kolica prema pregradi koja je dijelila dva perona. Reklo bi se da ga posebice zanima vlak Inter-City 125 koji je netom bio stigao na peron broj devet. Značajno pogledavši Harryja, bezbrižno se nasloni na pregradu.
Harry učini isto tako.
Sljedećeg trenutka provukli su se obojica sa strane kroz čvrstu metalnu pregradu na peron broj devet i tri četvrt i digli pogled na Hogwarts-ekspres, skrletnu parnu lokomotivu, oko koje su vještice i čarobnjaci ispraćali djecu na vlak.
Odjednom se iza Harrvja pojave Percy i Ginny. Očito su trkom bili prošli kroz pregradu jer su bili zadihani.
„Ah, eno i Penelope!” usklikne Percy, zagladi kosu i ponovo po-rumeni. Ginny ulovi Harrvjev pogled pa se oboje okrenu na stranu da prikriju smijeh dok je Percy dostojanstvenim korakom prilazio djevojci duge, kovrčave kose. Percy se tako isprsio da djevojka nije mogla ne primijetiti sjajnu značku na njegovim prsima.
Kad su im se pridružili ostali Weasleyjevi i Hermiona, gospodin Weasley i Harry poveli su povorku prema kraju vlaka, pored punih odjeljaka, do vagona koji je izgledao potpuno prazan.
Ukrcali su u njega kovčege, smjestili Hedvigu i Krivonju u prostor za prtljagu i izašli opet iz vagona da se pozdrave s gospodinom Weasleyjem i njegovom suprugom.
Gospoña Weasley izljubila je svu svoju djecu, pa onda i Hermio-nu i, najposlije, Harrvja. On se zbunio, ali mu je bilo i drago kad ga je još jednom zagrlila.
„Čuvaj se, Harry, molim te!” rekla mu je kad se uspravila, neobično sjajnih očiju. Zatim je otvorila svoju golemu torbu i rekla: „Napravila sam vam svima sendviče. Izvoli, Rone... ne, nisu s usoljenom govedinom... Frede? Gdje je Fred? A, tu si, dušo...”
„Harry!” tiho će gospodin Weasley. „Doñi načas ovamo!”
I mahne glavom prema jednom stupu, a Harry poñe za njim ostavljajući ostale okupljene oko gospoñe Weasley.
„Moram ti još nešto reći prije nego što se rastanemo...” počne gospodin Weasley napetim glasom.
„Sve je u redu, gospodine Weasley”, reče mu Harry. „Već znam o čemu se radi.”
„Znaš? Otkud znaš?”
„Ja sam... ovaj... čuo sam vas sinoć kako razgovarate s gospoñom Weasley. Slučajno sam vas čuo”, brže-bolje nadoda Harry. „Žao mi je...”
„Ja sam zapravo želio da ti to saznaš na neki drugi način”, reče gospodin Weasley pomalo zabrinuto.
„Ne, ne... sve je to u redu, časna čarobnjačka. Na ovaj način niste prekršili riječ zadanu Fudgeu, a ja znam što je posrijedi.”
„Harry, ti si se sigurno jako uplašio...”
„Nisam”, iskreno odgovori Harry. „Kad vam kažem...” nadoda videći da mu gospodin Weasley ne vjeruje. „Ja ne želim izigravati ju- naka, ali ozbiljno mislim da Sirius Black ne može ipak biti opasniji od Voldemorta.”
Kad je začuo to ime, gospodin Weasley se lecne, ali prijeñe preko toga.
„Harry, ja znam, ovaj, da ti imaš jače živce nego što Fudge vjerojatno misli, i dakako da mije drago što se ne bojiš, ali...”
„Arthure!” zovne muža gospoña Weasley, koja je upravo tjerala ostale da se popnu u vlak.
„Arthure, što to tamo radiš? Vrijeme je za polazak!”
„Evo, Molly, dolazi i Harry!” dovikne joj gospodin Weasley, ali se opet okrene Harryju i nastavi tiše i užurbanije: „Čuj, volio bih da mi obećaš...”
„...da ću biti dobar dečko i da neću izlaziti iz dvorca?” sumorno će Harry.
„Ne samo to”, opet će gospodin Weasley, koji je bio ozbiljniji nego što gaje Harry ikad vidio.
[bookmark: p282]„Harry, zakuni mi se da nećeš nikad potražiti Blacka!”
Harry se zagleda u njega i priupita:
„Kako, molim?”
Odjekne dug zvižduk lokomotive. Kondukteri su išli uz vlak i bučno zatvarali vrata na vagonima.
„Obećaj mi, Harry,” nastavi gospodin Weasley govoreći još brže nego do tada, „da ćeš, što god se dogodilo...”
„Zašto bih ja tražio nekoga za koga znam da me želi ubiti?” upita ga Harry zabezeknuto.
„Zakuni mi se ipak da ćeš, što god možda čuo...”
„Arthure, požuri!” dovikne mu gospoña Weasley.
Para je šištala iz lokomotive. Vlak krene. Harry otrči do vrata svog odjeljka, a Ron ih širom otvori i skloni se da ga propusti unutra. Zatim se obojica nagnu kroz prozor i počnu mahati gospodinu Wea-sleyju i njegovoj supruzi. Mahali su sve dok vlak nije ušao u zavoj i zapriječio im vidik.
„Moram porazgovarati s vama nasamo”, promrmlja Harry Ronu i Hermioni dok je vlak povećavao brzinu.
„Briši, Ginny!” reče Ron sestri.
„E, baš lijepo od vas!” uvrijeñeno će Ginny i Ijutito se udalji.
Harry, Ron i Hermiona poñu hodnikom tražeći prazan odjeljak, ali su svi odjeljci bili puni osim onoga koji je bio na samom kraju vlaka.
U njemu je bio samo jedan putnik, čovjek koji je sjedio uz prozor i čvrsto spavao. Harry, Ron i Hermiona zastali su na vratima. Hog-warts-ekspres bio je oduvijek rezerviran za učenike i još nikad nisu u njemu vidjeli nijednu odraslu osobu, osim vještice koja je nudila hranu na kolicima.
Neznanac je imao na sebi neobično otrcanu čarobnjačku odjeću, pokrpanu na više mjesta.
Reklo bi se daje bolestan i iscrpljen. Iako još poprilično mlad, svijetlosmeña kosa bila mu je prošarana sjedi-nama.
„Što mislite, tko je ovaj?” prosikće Ron dok su zatvarali za sobom klizna vrata i sjedali što dalje od prozora.
„Profesor R. J. Lupin”, odgovori mu šaptom Hermiona.
„Otkud znaš?”
„Piše mu na koferu”, otpovrne Hermiona pokazujući na mrežu za prtljagu iznad putnikove glave. U mreži se nalazio mali, oguljeni kovčeg uredno povezan više puta uzicom. U jednom kutu kovčežića bijaše izlizanim slovima ispisano ime vlasnika „Profesor R. J. Lupin”.
„Da mije znati što predaje?” reče Ron i namršti se promatrajući bljedunjavi profil profesora Lupina.
„Pa, to je bar jasno”, prošapće Hermiona. „Ostalo je samo jedno neupražnjeno mjesto, zar ne?
Obrana od mračnih sila.”
Harry, Ron i Hermiona promijenili su već dva profesora iz tog predmeta. Ijedan i drugi predavali su im samo godinu dana. Govorkalo se daje taj predmet u njihovoj školi uklet.
„E pa, nadam se daje dorastao tom poslu“, sumnjičavo će Ron. „Čini mi se da bi ga jedan dobar urok mogao dokrajčiti, zar ne?“ U svakom slučaju...” okrene se Harrvju, „što si nam ono htio reći?”
Harry im ispripovjedi sve o prepirci izmeñu gospodina Weas-leyja i njegove supruge, i o tome na što gaje maloprije upozorio gospodin Weasley. Kad je dovršio, Ron je ostao zgranut a Hermiona je rukama pokrila usta. Napokon ih skine i reče:
„Sirius Black je pobjegao iz zatvora da ubije tebe? O, Harry... stvarno ćeš se morati jako, jako dobro čuvati. Ne izazivaj nevolju, Harry...”
„Ne izazivam ja uopće nevolju”, razdražljivo će Harry. „Nevolja obično sama nalazi mene.”
[bookmark: p283]„Harry bi zbilja morao biti blesav kao noć kad bi potražio tog luñaka koji ga želi ubiti”, reče Ron drhtavim glasom.
Oboje su tu obavijest primili gore nego što je Harry očekivao. Činilo se da se i Ron i Hermiona mnogo više boje Blacka nego on.
„Nitko ne zna kako je on zapravo pobjegao iz Azkabana”, nastavi Ron tjeskobnim glasom.
„Nikome to nije prije njega pošlo za rukom. Osim toga, na njega su posebno dobro pazili.”
„Ali sigurno će ga uhvatiti, zar ne?” ozbiljno će Hermiona. „Mislim, traže ga čak i bezjaci...”
„Kakav je to šum?” iznenada će Ron.
Odnekud je dopirale tiho, metalno pištanje. Pogledaju na sve strane oko sebe.
„To, Harry, dolazi iz tvog kofera”, reče Ron pa ustane i posegne u mrežu za prtljagu. Malo zatim izvuče iz Harrvjeve odjeće u kovčegu džepni cinkoskop, koji se zavrti na njegovu dlanu blistajući kao dragulj.
„Je li ti to cinkoskop?” radoznalo zapita Hermiona i ustane da bolje vidi.
„Aha... ali prilično jeftin, znaš”, odgovori Ron. „Kad sam ga zavezao Errolu za nogu da ga pošaljem Harrvju, odjednom se počeo bez veze vrtjeti.”
„A da nisi u tom trenutku ipak radio nešto zazorno?” lukavo ga upita Hermiona.
„Ma nisam! Ovaj... nisam se možda smio poslužiti Errolom. Znaš da on nije više za duge letove... ali kako bih inače poslao Harrvju dar?”
„Vrati ga radije u kofer”, reče mu Harry jer je džepni cinkoskop prodorno i dalje pištao. „Još bi mogao i ovoga probuditi.”
I mahne glavom prema profesoru Lupinu. Ron strpa džepni cinkoskop u par starih čarapa tetka Vernona, čime priguši pištanje, a onda zatvori kovčeg.
„Možemo ga dati da ga pregledaju u Hogsmeadeu”, reče Ron i zavali se na naslon sjedala.
„Takve se stvarčice mogu kupiti Kod Derviša i Bangesa, magični instrumenti i slične stvari.
Tako su mi bar rekli Fred i George.”
„Znaš li ti nešto više o Hogsmeadeu?” znatiželjno ga upita Her-miona. „Pročitala sam negdje daje to jedino naselje u Velikoj Britaniji u kojem nema nijednog bezjaka...”
„Aha, mislim da je to točno”, odgovori Ron nekako nemarno, „ali mene to mjesto ne zanima zbog toga. Meni je samo do Medi-čamice!”
„A što ti je to?” priupita ga Hermiona.
„To ti je trgovina slastica”, odgovori joj Ron sa sanjivim izrazom na licu, „u kojoj ima svega i svačega... Paprenih vražićaka od kojih ti dim izbija na usta... i velike debele čokoladne kugle punjene pjenastom kremom od jagoda i tučenog vrhnja, i izvrsna šećerna pera koja možeš cuclati u razredu a da izgleda kao da razmišljaš što ćeš napisati...”
„Ali Hogsmeade je i inače zanimljivo mjesto, zar ne?” navaljivala je dalje Hermiona. „U
Povijesnim čarobnjačkim mjestima piše daje mjesna gostionica 1612. godine bila središte goblinske bune, a daje Vrištava daščara navodno najgušće naseljeno mjesto duhova u Velikoj Britaniji...”
„...i mjesto na kojem od debelih pjenušavih kugli šerbeta, dok ih cuclaš, lebdiš na nekoliko centimetara iznad zemlje”, nadopuni je Ron, koji očito nije uopće slušao što Hermiona govori.
Hermiona svrne pogled na Harrvja.
„Kako će biti lijepo otići malo iz škole i obići taj Hogsmeade, je li?”
„Hja, valjda hoće”, progunña Harry. „Pričat ćete mi kad se vratite.”
„Kako to misliš?” upita ga Ron.
„Ja neću moći ići s vama. Durslevjevi mi nisu htjeli potpisati odobrenje, a nije htio ni Fudge.”
Ron se zgrozi.
„Ne smiješ ići s nama? Ma... to ne može biti... Odobrit će ti već McGonagallica, ili netko drugi...”
Harry se promuklo nasmije. Predstojnica Grvffindorskog doma, profesorica McGonagall, bila je vrlo stroga.
„...ili možemo pitati Freda i Georgea koji poznaju svaki tajni izlaz iz dvorca...”
„Rone!” oštro će Hermiona. „Ja mislim da se Harry ne smije is-kradati iz škole dok je god Black na slobodi...”
„Aha, mislim da će mi to isto reći i McGonagallica kad je zamolim za odobrenje”, ogorčeno će Harry.
„Ali, ako mi budemo s njim”, vatreno će Ron Hermioni, „Black se neće usuditi...”
„Ma nemoj, Rone, pričati gluposti!” odbrusi mu Hermiona. „Black je već pobio masu ljudi usred prometne ulice, pa zar misliš da će se ustručavati napasti Harrvja samo zato što smo mi s njim?”
Dok je to govorila, petljala je nešto oko remenja na Krivonjinoj košarici.
„Ne puštaj to čudovište iz košare!” reče joj Ron, ali je zakasnio. Krivonja je, onako lakonog, iskočio iz košarice, protegnuo se, zijev-nuo i skočio Ronu na koljena. Izbočina na Ronovu kaputu zadrhti, a Ron Ijutito baci Krivonju sa sebe.
„Briši!”
„Nemoj tako, Rone!” Ijutito će Hermiona.
Ron zausti da joj odgovori, ali se uto profesor Lupin pomakne na svom mjestu. Prestrašeno su ga pogledali, ali on samo okrene glavu na drugu stranu, pomalo otvorenih usta, i nastavi spavati.
Hogvvarts-ekspres kretao se neprestano na sjever a krajolik je bivao sve divljiji i mračniji.
Oblaci su se zgušnjavali. Učenici su jurcali amo-tamo pored vrata njihova odjeljka. Krivonja se skrasio na praznom sjedalu, zgnječenu je njušku okrenuo Ronu a pogled žutih očiju upro u Ronov gornji džep.
O podne je debeljuškasta vještica stigla sa svojim kolicima i do vrata njihova odjeljka.
„Ne mislite li da bi ga ipak trebalo probuditi?” zbunjeno zapita Ron pokazujući glavom na profesora Lupina. „Čini mi se da bi mu dobro došlo da nešto prigrize.”
Hermiona oprezno priñe profesoru Lupinu i reče mu:
„Ovaj... gospodine profesore? Oprostite... gospodine profesore?”
Ali profesor se nije ni maknuo.
„Pustite ga, dušo”, reče vještica pružajući Harrvju poveću hrpu sočnih kolača. „Ako bude gladan kad se probudi, ja ću biti tamo naprijed, kod strojovoñe.”
„Valjda spava?” tiho reče Ron kad vještica zatvori za sobom klizna vrata. „Mislim... nije valjda umro?”
„Nije, nije, diše”, šapne Hermiona uzimajući od Harrvja kolač.
Iako im možda nije bio najbolje društvo, prisutnost profesora Lupina imala je i svoje prednosti. Negdje usred popodneva, baš kad je počela padati kiša zastirući vidik na valovite brežuljke, začuli su opet iz hodnika korake i na vratima se pojavila trojka koja im je najmanje bila po volji: Dračo Malfov sa svoja dva pajdaša, Vincentom Crabbeom i Gregorvjem Govleom.
Dračo Malfoy i Harry bili su neprijatelji otkako su se prvi put susreli, na prvom putovanju vlakom u Hogwarts. Malfov, blijeda, šiljasta i podrugljiva lica, bio je član Slvtherina i igrao je tragača u njihovoj metlobojskoj ekipi, na istom onom mjestu na kojem je Harry igrao u grvffindorskoj ekipi. A Crabbe i Govle kao da su postojali samo zato da izvršavaju Malfoveve naloge. Obojica su bili plećati i mišićavi. Crabbe je bio nešto viši, zadrigle šije i paževske frizure. Govle je pak imao kratku, oštru kosu i dugačke ruke poput gorile.
„Oho, gledajte koga ovdje imamo!” reče Malfoy svojim lijenim, otegnutim glasom otvarajući širom vrata odjeljka. „Potty i Vižle!”
Crabbe i Goyle nacere se poput trolova.
[bookmark: p285]„Čuo sam, Weasley, da ti se stari ljetos domogao nekakva zlata”, nastavi Malfoy. „Da ti nije možda stara odapela od šoka?”
Ron je tako naglo ustao daje srušio Krivonjinu košaricu na pod. Profesor Lupin frkne u snu.
„A tko vam je ovaj?” zapita Malfoy i automatski ustukne kad spazi Lupina.
„Naš novi profesor”, odgovori mu Harry, koji je takoñer ustao da zadrži Rona ako ovaj navali na Malfoya. „Što si to, Malfov, rekao?”
Malfoveve se svijetle oči suze. Ipak nije bio toliko lud da zapo-djene kavgu pred nosom jednog profesora.
„Ajdemo dalje”, kivno promrmlja Crabbeu i Goyleu pa se sva trojica izgube.
Harry i Ron ponovo sjednu. Ron je trljao zglavke na prstima.
„Ove godine neću trpjeti nikakve gluposti od Malfova”, reče Iju-tito. „Ozbiljno vam kažem.
Ako još nešto zucne o mojoj familiji, zgrabit ću ga za glavu i...”
I žestoko zamahne rukom po zraku.
„Rone”, šapne mu Hermiona pokazujući na profesora Lupina. „Pazi što govoriš...”
Ali profesor Lupin je svejednako čvrsto spavao.
Dok je vlak i dalje jurio na sjever, kiša se pojačavala. Prozori su poprimili gustu, svjetlucavu sivu boju koja je malo-pomalo tamnjela sve dok se u hodnicima i iznad mreža za prtljagu nisu upalila svjetla. Vlak je kloparao, kiša pljuštala, vjetar zavijao, a profesor Lupin je svejednako spavao.
„Mora da smo već blizu”, reče Ron i nagne se da pogleda mimo profesora Lupina kroz potpuno crni prozor.
Tek što je on to rekao, vlak je počeo usporavati.
„Sjajno!” opet će Ron, ustane i oprezno proñe mimo profesora Lupina da pokuša razabrati nešto kroz prozor. „Umirem od gladi, jedva čekam taj pir...”
„Nismo još mogli stići”, napomene Hermiona gledajući na sat.
„Pa, zašto se onda zaustavljamo?”
Vlak je išao sve sporije i sporije. Kako je buka klipova u paro-stroju slabjela, vjetar i kiša sve su bučnije šibali po prozorima.
Harry, koji je sjedio najbliže vratima, ustane da zaviri u hodnik. Duž čitava hodnika izvirivale su iz odjeljaka radoznale glave.
Vlak se naglo zaustavio, a po dalekoj lupi i treskanju razabrali su daje prtljaga popadala iz mreža u drugim odjeljcima. A onda se iznenada pogase sva svjetla i zavlada mrkli mrak.
„Što je to?” dopre Ronov glas odnekud iza Harrvja.
„Joj!” jaukne Hermiona. „Rone, stao si mi na nogu!”
Harry se vrati pipajući oko sebe do svog mjesta.
„Misliš da je nekakav kvar u pitanju?”
„Nemam pojma...”
Razlegne se nekakvo struganje i Harry opazi Ronovu mutnu, crnu priliku kako briše prozor i izviruje kroz njega.
„Tu se nešto vani kreće”, reče Ron. „Čini mi se da se neki ljudi penju u vlak..”
Iznenada se otvore vrata i netko se opruzi preko Harrvjevih nogu.
„Oprostite! Znate li možda što se to dogaña? Joj! Oprostite...”
„Zdravo, Neville!” reče Harry pipajući oko sebe u mraku i podižući Nevillea za pelerinu.
„Harry? To si ti? Što se to dogaña?”
„Nemam pojma. Sjedi radije...”
Začuje se glasno frktanje i bolni jauk. Neville umalo da nije sjeo na Krivonju.
„Idem ja pitati strojovoñu što se to dogaña”, reče Hermiona. Harry osjeti kako ona prolazi mimo njega i začuje kako se opet otvaraju vrata, pa nekakav udarac i dva glasna bolna jauka.
„Tko je to?”
„A tko je to?”
„Ginny?”
„Hermiona?”
„Što to radiš?”
„Tražim Rona...”
„Uñi unutra i sjedi...”
„Nemoj ovamo!” brže-bolje će Harry. „Ovdje ja sjedim!”
„Joj!” jaukne Neville.
„Tišina!” iznenada se javi nečiji promukli glas.
Činilo se da se profesor Lupin napokon probudio. Harry je začuo nekakvo kretanje u njegovu kutu. Svi su ušutjeli.
Začuju nekakvo tiho pucketanje i drhtavo svjetlo obasja odjeljak. Reklo bi se da profesor Lupin drži u ruci plamenove što mu osvjetljavaju umorno, sivo lice. Ali oči mu bijahu živahne i oprezne.
„Ostanite svi na svojim mjestima”, reče istim onim promuklim glasom, pa polako ustane i ispruži pred sobom šaku punu vatre.
Ali prije nego što je Lupin došao do vrata, ona se polako otvore.
Na vratima je stajala, osvijetljena drhtavim plamenovima iz Lu-pinove ruke, zakukuljena spodoba visoka do sama stropa. Lice joj je bilo posve skriveno kapuljačom. Harry svrne pogled nadolje. Želudac mu se zgrči od onoga što je ugledao. Iz pelerine je virila ruka, Ijeskava, sivkasta, sluzava i krastava, kao nešto posve mrtvo, sagnjilo uvodi...
Samo je letimice to vidio. Kao daje taj stvor u pelerini osjetio na sebi Harrvjev pogled, najednom povuče ruku u nabore crne tkanine.
A onda je taj stvor pod kapuljačom, što god on bio, dugo, polako i glasno uzdahnuo, kao da bi htio usisati u sebe i nešto više od zraka.
Svi su se odreda sledili. Harry osjeti kako mu se presjekao dah. Studen mu je prodrla kroz kožu, ušla mu u prsa, u samo srce...
Oči mu se uvukle u glavu. Ništa nije vidio. Utapao se u studeni. U ušima mu je šumilo kao da su pune vode. Nešto gaje vuklo nadolje, šum je bivao sve jači...
A onda je odnekud izdaleka začuo vrisku, užasne, prestravljene, umolne krike. Htio je pomoći onome tko vrišti, tko god to bio, i pokušao je pokrenuti ruke, ali nije mogao... gusta, bijela magla kovitlala se oko njega, i u njemu...
„Harry!Harry!Štotije?”
Netko gaje pljuskao po licu.
„Š-štoje?”
Harry otvori oči. Nad njim su gorjela svjetla a pod se pod njim tresao – Hogwarts-ekspres opet se kretao i svjetla se ponovo upalila. Činilo mu se da je spuznuo sa sjedala na pod. Ron i Hermiona klečali su uz njega, a iznad njih je vidio Nevillea i profesora Lupina kako ga gledaju. Bilo mu je mučno. Kad je podigao ruku da namjesti naočale, napipao je hladan znoj na licu.
Ron i Hermiona podigli su ga opet na sjedalo.
„Je li ti sad bolje?” nervozno ga upita Ron.
„Aha”, odgovori Harry i brže baci pogled na vrata. Nema više one zakukuljene spodobe. „Što se to dogodilo? Gdje je... a gdje je ono? Tko je to vrištao?”
„Nitko nije vrištao”, odgovori mu Ron još nervoznije.
Harry se osvrne po jarko osvijetljenom odjeljku. Opazi da ga Ginny i Neville motre, oboje posve blijedi.
„Alija sam čuo kako netko vrišti...”
Svi se trgnu od nekakva krckanja. Profesor Lupin lomio je veliku tablu čokolade na komadiće.
[bookmark: p287]„Uzmi ovo!” reče Harrvju pružajući mu poveći komad čokolade. „Pojedi to! Pomoći će ti, vidjet ćeš.”
Harry uzme od njega čokoladu, ali je ne pojede.
„Tko je ono bio?” upita Lupina.
„Dementor”, odgovori mu Lupin, koji je dijelio čokoladu svima redom. „Jedan od onih dementora iz Azkabana.”
Svi se zagledaju u njega. Profesor Lupin zgužva papir koji mu je ostao od čokolade i strpa ga u džep.
„Jedi čokoladu!” ponovi. „Pomoći će ti, kad ti kažem. Oprostite, a sad moram porazgovarati sa strojovoñom...”
Pa proñe mimo Harryja i nestane u hodniku.
„Jesi li siguran, Harry, da ti je dobro?” upita ga Hermiona tjes-kobno ga motreći.
„Nije mi jasno... što se to dogodilo?” reče Harry ponovo otirući znoj s lica.
„Ma... ono čudovište... dementor... stajao je preda mnom i gledao oko sebe (ja bar mislim, pretpostavljam da je gledao jer mu nisam vidio lice)... a ti... ti...”
„Ja sam mislio da ti imaš nekakav napadaj ili tako nešto”, reče Ron, koji je još izgledao uplašen. „Nekako si se sav ukočio, i pao si sa sjedala, i počeo se trzati..”
„A profesor Lupin se sagnuo nad tebe, pa prišao dementoru i izvukao štapić”, preuzme Hermiona. „I rekao je: 'Nitko od nas ne krije pod svojom pelerinom Siriusa Blacka. Odlazite!'
Ali dementor se nije ni pomaknuo pa je Lupin nešto promrmljao, a iz štapića mu je suknulo nešto srebrne boje i dementor se okrenuo i otklizio dalje...”
„Bilo je to užasno”, reče Neville još višim glasom nego inače. „A jeste li osjetili kako je zahladnjelo kad je ušao k nama?”
„Ja sam se jezivo osjećao”, opet će Ron tjeskobno podižući ramena. „Kao da nikad više neću biti veseo...”
Ginny, koja je sjedila skutrena u kutu i izgledala gotovo isto onako loše kako se Harry osjećao, tiho zajeca. Hermiona joj priñe i zagrli ne bi lije utješila.
„A je li tko od vas... pao sa sjedala?” smeteno ih upita Harry.
„Nije”, odgovori Ron i ponovo tjeskobno pogleda Harrvja. „Gin-ny se doduše tresla kao šiba na vodi...”
Harrvju nije ništa bilo jasno. Osjećao se slab i drhtao je kao da se oporavlja od jake gripe.
Pomalo se i sramio. Zašto je on ovako klonuo a drugima nije bilo ništa?
Profesor Lupin se napokon vratio. Čim je ušao, zastao je, pogledao oko sebe i rekao smiješeći se jedva primjetno:
„Nisam vam ja otrovao tu čokoladu, ne bojte se...”
Harry zagrize u čokoladu i, na svoje veliko čudo, osjeti kako mu se toplina razlijeva po tijelu sve do vrhova prstiju na rukama i nogama.
„Za desetak minuta stižemo u Hogwarts”, obznani profesor Lupin. „Kako ti je, Harry?”
Harry ne upita profesora Lupina otkud zna kako se on zove. „Dobro”, promrsi Harry zbunjeno.
Do kraja puta nisu više mnogo razgovarali. Naposljetku se vlak zaustavi na postaji u Hogsmeadeu i svi navale da izañu. Sove su nukale, mačke mijaukale, a Nevilleova žaba krastača kreketala na sav glas ispod njegove kape. Na maloj je postaji bilo strašno hladno.
Kiša je šibala u ledenim mlazovima.
„Prva godina vamo!” začuju poznati glas. Harry, Ron i Hermio-na okrenu se i ugledaju na drugom kraju perona Hagridovu orijašku spodobu kako tjera rukom preplašene učenike prve godine na tradicionalni prelazak čamcima preko jezera.
„A kako ste mi vas troje?” dovikne im Hagrid preko glava okupljenih učenika. Oni mu mahnu rukama, ali nisu imali vremena porazgovarati s njim jer ih je masa učenika ponijela dalje.
Harry, Ron i Hermiona išli su za ostalim ñacima prema blatnom seoskom putu, gdje ih je čekalo najmanje stotinu kočija u koje je, pretpostavljao je Harry, bio upregnut po jedan nevidljivi konj, jer čim su se popeli u kočiju i zatvorili za sobom vrata, kočije su krenule same od sebe, tresući se i truckajući jedna za drugom.
U kočiji se osjećao zadah plijesni i slame. Nakon što je pojeo onaj komad čokolade, Harry se bolje osjećao, ali je još bio slab. Ron i Hermiona zirkali su i dalje na njega, kao da strahuju da opet ne padne u nesvijest.
Dok su se u kočiji drndali prema velebnim vratnicama od kovanog željeza, uz koja je sa svake strane stajao po jedan stup a na njegovu vrhu krilati vepar, Harry je spazio još dva gorostasna, zakukuljena dementora kako stražare pred vratima. Opet ga je obuzeo osjećaj da će ga preplaviti mučnina. Stoga se zavali na naslon tvrdog sjedala i zatvori oči dok ne proñu kroz vrata. Kočija je nešto brže krenula po dugoj uzbrdici što je vodila do sama dvorca. Hermiona se nagnula kroz prozorčić gledajući kako im se primiču mnogobrojni tornjevi i tornjići.
Napokon se kočija zanjiše i zaustavi. Hermiona i Ron izañu iz nje.
Kad je Harry izlazio iz kočije, do uha mu dopre otegnut, oduševljen glas:
„Onesvijestio si se, Potter? Znači da Longbottom ne laže? Stvarno si se onesvijestio?”
Malfoy se progura mimo Hermione da prepriječi Harryju put uz kamene stube pred dvorcem.
Lice mu je bilo ushićeno a svijetle oči sijevale su od zlobe.
„Briši, Malfov!” reče mu Ron stegnutih čeljusti.
„Da se i ti, Weasley, nisi onesvijestio?” glasno ga upita Malfoy. „Je li onaj grozni stari dementor i tebe, Weasley, uplašio?”
„Ima li ovdje možda kakvih problema?” zapita netko blagim glasom. Profesor Lupin upravo je izašao iz sljedeće kočije.
Malfoy odmjeri profesora Lupina drskim pogledom kojim obuhvati zakrpe na njegovoj pelerini i oguljeni kovčeg. Zatim mu odgovori s trunkom sarkazma u glasu:
„Ma ne... ovaj... gospodine profesore.”
Pa se naceri Crabbeu i Goyleu i povede ih uza stube u dvorac.
Hermiona gurne Rona odostraga u leña da se požuri, te se svi troje pridruže učenicima koji su nagrnuli uza stube, ulazili na ori-jaška hrastova vrata i upadali u golemo predvorje, obasjano upaljenim zubljama, iz kojega su velebne mramorne stube vodile na gornje katove.
Vrata s desne strane što su vodila u Veliku dvoranu bila su otvorena. Harry poñe za ostalima, ali tek što je spazio začarani strop, koji večeras bijaše taman i oblačan, začuje nečiji glas za sobom:
„Potter! Granger! Hodite za mnom, trebam vas nešto!”
Harry i Hermiona u čudu se okrenu. Iznad glava ostalih učenika obraćala im se profesorica McGonagall, koja im je predavala Preobrazbu i bila predstojnica Grvffindorskog doma. Bila je to stroga vještica s kosom čvrsto spletenom u punñu. Oštre oči bijahu joj uokvirene četvrtastim naočalama. Harry se probije kroz gužvu do nje obuzet zlim slutnjama. Profesorica McGonagall obično je u njemu izazivala osjećaj da je nešto pogriješio.
„Ne morate biti tako zabrinuti... htjela bih samo porazgovarati s vama u mojoj sobi”, reče im.
„A vi, Weasley, produžite dalje!”
Ron je gledao za njima kako profesorica McGonagall odvodi Harrvja i Hermionu od raspričane gomile, i kako je oni prate kroz predvorje, uz mramorne stube i hodnikom na katu.
Kad su ušli u njezinu malu sobu s velikom, vatrom dobrodošlice u kaminu, profesorica McGonagall pozove kretnjom ruke Harryja i Hermionu da sjednu. Sama je pak zauzela mjesto za pisaćim stolom i naglo progovorila:
„Profesor Lupin poslao nam je po sovi poruku da je vama, Pot-ter, pozlilo u vlaku.”
Prije nego što joj je Harry dospio odgovoriti, začuje se tiho kucanje na vratima i u sobu užurbano uñe medicinska sestra, Madame Pomfrev.
Harry osjeti kako se crveni. Bilo mu je dosta već i to što je pao u nesvijest, ili što mu se već tamo dogodilo, i bez sveg ovog naknadnog dizanja prašine...
„Ja se sasvim dobro osjećam”, reče. „Ništa mi ne treba...”
„O, to si ti?” progovori Madame Pomfrey ne obazirući se na njegove riječi i saginjući se da ga dobro promotri. „Opet si vjerojatno nešto opasno izveo?”
„Nije, Poppy, nego je samo vidio jednog dementora”, odvrati profesorica McGonagall.
Dvije žene razmijene mrke poglede a Madame Pomfrey nezadovoljno cokne jezikom.
„Baš je trebalo postaviti te dementore oko škole”, promrmlja i odmakne Harrvju kosu da mu opipa čelo. „Neće on biti jedini koji je kolabirao. Da, sav je mokar i hladan. Ti grozni tipovi loše djeluju na osobe koje su i inače osjetljive...”
„Nisam ja osjetljiv!” srdito će Harry.
„Naravno da nisi!” rastreseno odvrati Madame Pomfrey mjereći mu puls.
„Što mu je sad najpotrebnije?” odrješito je upita profesorica McGonagall. „Da se odmori u krevetu? Ili da možda noć provede u bolnici?”
„Nije meni ništa!” ustvrdi Harry i skoči na noge. Bila mu je mučna i sama pomisao što bi rekao Dračo Malfoy kad bi on sad morao u bolnicu.
„Pa, sad, morao bi u najmanju ruku pojesti malo čokolade”, odgovori Madame Pomfrey pokušavajući promotriti Harrvjeve oči.
„Već sam pojeo čokoladu”, odvrati Harry. „Dao mi ju je profesor Lupin. Dao ju je svima nama.”
„Eh, to je bilo pametno od njega!” pripomene Madame Pom-frey. „Znači da smo konačno dobili predavača Obrane od mračnih sila koji zna svoj posao.”
„Jeste li sigurni, Potter, da se dobro osjećate?” oštro ga priupita profesorica McGonagall.
„Jesam”, odgovori Harry.
„Dobro, onda. Molim vas da pričekate malo vani, u hodniku, dok ja porazgovaram s gospoñicom Granger o njezinu rasporedu sati, a onda možemo zajedno na banket.”
Harry izañe u hodnik s Madame Pomfrev, koja zatim ode u bolničko krilo gunñajući nešto za se. Harry je morao samo nekoliko minuta čekati. Hermiona je izašla sva sretna zbog nečega, a za njom i profesorica McGonagall, pa se svi troje zapute niz mramorne stube u Veliku dvoranu.
Dvorana je bila puna šiljastih crnih klobuka. Za svakim od dugih stolova pojedinih domova sjedili su ñaci kojima lica bijahu obasjana svjetlom tisuća svijeća što su lebdjele u zraku iznad stolova. Profesor Flitwick, mali čarobnjak čupave bijele kose, iznosio je iz dvorane jedan stari klobuk i tronožac.
„Uh”, tiho izusti Hermiona. „Zakasnili smo na razvrstavanje!”
Novi učenici u Hogwartsu razvrstani su u pojedine domove (Grvffindore, Ravenclavve, Hufflepuffe i Slvtherine) tako što su na glavu stavljali Razredbeni klobuk, koji je zatim izvikivao ime doma koji će svakom od njih najbolje odgovarati. Profesorica McGonagall ode do svoje stolice za profesorskim stolom, a Harry i Hermiona, što su tiše mogli, na drugu stranu, do grvffindorskog stola. ðaci su ih gledali kako prolaze uza stražnji zid dvorane, a nekoliko je njih upi-ralo prstom u Harrvja. Zar je priča o tome kako se onesvijestio pred dementorom doista tako brzo kolala od usta do usta?
On i Hermiona sjednu svako s jedne strane Ronu, koji im je čuvao mjesta.
„Kakva je to bila frka?” šaptom upita on Harrvja.
Harry mu počne šaptom objašnjavati, ali u taj čas ustane ravnatelj škole da održi govor pa Harry ušuti.
Iako je bio već vrlo star, profesor Dumbledore odavao je dojam nepresušne energije.
Srebrnasta kosa i brada bijahu mu gotovo metar duge. Imao je kukast nos i nosio je naočale u obliku polumjeseca. Često se isticalo da je on najveći čarobnjak svoga doba, ali Harry ga nije zbog toga tako posebno cijenio. Čovjek jednostavno nije mogao da nema povjerenja u Albusa Dumbledorea. Dok ga je Harry promatrao kako se vedro obraća ñacima, prvi put je osjetio da je potpuno miran otkako je onaj dementor bio ušao u njihov odjeljak u vlaku.
„Dobro došli!” pozdravi ih Dumbledore. Svjetlo svijeća odsije-valo mu je na bradi. „Dobro došli na početku još jedne školske godine u Hogwartsu! Imam vam priopćiti dvije-tri stvari, od kojih je jedna vrlo ozbiljna, pa mislim da će biti najbolje daje iznesem pred vas prije nego što vas ošamuti ova izvanredna gozba...”
Zatim se nakašlje i proslijedi:
„Kao što vam je vjerojatno svima poznato, nakon pretresa u Hogvvarts-ekspresu, naša je škola trenutačno domaćin stanovitom broju dementora iz Azkabana, koji su ovamo došli po nalogu Ministarstva magije.”
Profesor je zastao u govoru, pa se Harry sjeti kako mu je gospodin Weasley rekao da Dumbledoreu nije po volji što mu dementori čuvaju školu.
„Oni su postavljeni na sve prilaze školi”, nastavi Dumbledore, „a dok su god oni ovdje, moram vam svima jasno i glasno reći da nitko ne smije bez posebnog odobrenja izlaziti iz škole. Dementore nećete moći zavarati nikakvim trikovima ni prerušavanjem, pa čak ni čarobnim plaštevima nevidljivosti”, nadoda blažim glasom, a Harry i Ron se zgledaju.
„Dementorima nije u naravi da uvažavaju moljakanje i ispričavanje. Stoga vas sve odreda upozoravam da im ne dajete razloga da vam učine nešto nažao. Očekujem od naših prefeka-ta, napose od našeg novog glavnog prefekta i glavne prefektice, da će se pobrinuti da se nitko od učenika i učenica ničim ne zamjeri de-mentorima.”
Percy, koji je sjedio nekoliko mjesta dalje od Harrvja, opet se isprsi i značajno pogleda oko sebe. Dumbledore ponovo zastane u govoru i vrlo ozbiljno obiñe pogledom dvoranu, u kojoj se nitko ne pomakne niti pisne.
„A sad o nečem ugodnijem”, nastavi on. „Drago mi je što mogu pozdraviti dvojicu novih nastavnika u našim redovima ove godine. Prvo, profesora Lupina, koji je ljubazno pristao da popuni upražnje-no mjesto predavača Obrane od mračnih sila.”
Tu i tamo razlegne se prilično mlak pljesak. Snažnije su zapljes-kali samo oni koji su doputovali u istom odjeljku s profesorom Lupinom, meñu njima i Harry. Profesor Lupin izgledao je još jadniji uz ostale nastavnike u njihovim najboljim pelerinama.
„Pogledaj samo Snapea!” prosikće Ron u uho Harrvju.
Profesor Snape, predavač Čarobnih napitaka, piljio je za nastavničkim stolom u profesora Lupina. Bilo je općepoznato daje Snape priželjkivao mjesto predavača Obrane od mračnih sila. Čak se i Harry, koji je mrzio Snapea, iznenadio izrazu od kojeg se Snapeu zgrčilo mršavo, žućkasto lice. Bilo je to nešto više od gnjeva, bilo je to gañenje. Harry je dobro poznavao taj izraz na njegovu licu, jer se javljao kad god bi pogledao Harrvja.
„A što se tiče drugog imenovanja”, nastavi Dumbledore kad se stišao mlaki pljesak upućen profesoru Lupinu, „e pa, žao mi je što vas moram izvijestiti da se profesor Kettleburn, naš predavač Skrbi za magična stvorenja, na kraju prošle školske godine povukao u mirovinu da bi se mogao više posvetiti svojim preostalim udovima. Meñutim, drago mi je što vas mogu izvijestiti da na njegovo mjesto ne dolazi nitko drugi nego Rubens Hagrid, koji je pristao preuzeti taj predavački posao uz svoje redovite lovočuvarske dužnosti.”
Harry, Ron i Hermiona zgledaju se ne vjerujući svojim ušima, a onda se pridruže gromoglasnom pljesku, koji se najburnije razlegao za grvffindorskim stolom. Harry se nagne naprijed da pogleda Ha-grida, koji je bio crven kao rak i zagledan u svoje šačetine. Široki je osmijeh sakrio u zamršenu crnu bradu.
„To smo si mogli i misliti!” vikne Ron i udari šakom o stol. „Tko bi nam drugi zadao knjigu koja grize?”
Harry, Ron i Hermiona bili su posljednji koji su prestali pljeskati, a kad je profesor Dumbledore nastavio govor, primijete kako Hagrid otire oči stolnjakom.
„E pa, mislim da je ovo bilo najvažnije što sam vam imao reći”, dovrši Dumbledore. „A sad pir može početi!”
Zlatni tanjuri i pehari pred njima napune se iznenada jelima i napicima. Harry je odjednom ogladnio kao vuk pa je nagrabio svega što mu je bilo nadohvat ruke i uzeo jesti.
Bijaše to izvanredna gozba. Dvorana je odjekivala od veselog govora, smijeha i zveckanja noževa i vilica. Meñutim, Harry, Ron i Hermiona žurili su se da se najedu kako bi mogli što prije porazgo- varati s Hagridom. Znali su oni koliko njemu znači to imenovanje. On nije bio potpuno izobraženi čarobnjak, jer je bio isključen iz škole u Hogwartsu na trećoj godini, zbog prijestupa koji nije počinio. Upravo su Harry, Ron i Hermiona lani skinuli ljagu s Hagrido-va imena.
Naposljetku, kad su sa zlatnih tanjura nestali i posljednji ostaci torte od bundeve, Dumbledore objavi da je vrijeme da svi poñu na spavanje, pa se prijateljima ukaže prilika da ostvare svoj naum.
„Čestitamo, Hagride!” propišti Hermiona kad su došli do nastavničkog stola.
„Fala vam svima”, reče Hagrid dižući pogled i brišući ubrusom sjajno lice. „Još ne mogu doć k sebi... velik je čovjek taj Dumbledore... došo je ravno k meni u moju kolibu čim je profesor Kettle-burnreko da mu je dosta... a ja sam to oduvijek priželjkivo...”
Shrvan osjećajima, zarije glavu u ubrus. Profesorica McGona-gall otjera ih sve troje od stola.
Harry, Ron i Hermiona pridruže se Gryffindorima koji su nagrnuli uz mramorne stube. Bili su već mrtvi umorni dok su prolazili hodnicima i još se penjali uza stube, sve dok nisu došli do skrovitog ulaza u Grvffindorsku kulu. Tu ih veliki portret debele dame upita:
„Lozinka?”
„Evo, evo mene!“ dovikne Percy sa začelja. „Nova lozinka glasi“ Portuna Major!”
„O, joj!” tužno uzvikne Neville Longbottom. On je oduvijek teško pamtio lozinke.
Pošto su se provukli kroz rupu u zidu i prošli kroz društvenu prostoriju, dječaci i djevojčice se raziñu i poñu prema različitim stubama. Harry se popne uz zavojite stepenice ne misleći ništa drugo nego samo kako je sretan što je opet ovdje. Kad su došli do svoje poznate, okrugle spavaonice, sa pet kreveta s baldahinom poduprtim sa četiri stupa, Harry pogleda oko sebe i pomisli da je napokon stigao kući.
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Kad su Harry, Ron i Hermiona sutradan ujutro došli u Veliku dvoranu na doručak, najprije su ugledali Drača Malfoya kako zabavlja veliku skupinu Slvtherina nekakvom šaljivom pričom.
Dok su prolazili mimo njih, Malfoy je smiješno imitirao napadaj nesvjestice nasmijavajući društvo.
„Ne obaziri se na njega!” šapne Harrvju Hermiona koja je išla ustopice za njim. „Jednostavno se ne obaziri na njega, nije on toga vrijedan...”
„Hej, Potter!” vikne Pansy Parkinson, Slvtherinka s licem poput njuške mopsa. „Potter! Evo dementora! Uhuuuuuu!”
Harry se svali na stolicu za grvffindorskim stolom do Georgea Weasleyja.
„Novi raspored sati za treću godinu”, reče George pružajući mu tabelu. „Što ti je, Harry?”
„Malfoy”, odgovori Ron sjedajući s druge strane Georgea i zu-reći u slytherinski stol.
George digne pogled i vidje kako Malfoy opet oponaša nesvjesticu od prepasti.
„Taj mali sroljo!” reče on mirno. „Sinoć nije bio tako kočoperan kad su dementori bili na našem kraju vlaka. Da ste vidjeli kako je dojurio u naš kupe, je li, Frede?”
„Samo što se nije upisao od straha”, potvrdi Fred prezirno mjer-kajući Malfoya.
„Nije ni meni bilo lako pri duši”, pripomene George. „Jezivi su ti dementori...”
„Nekako se čovjek sav sledi, je li?” reče Fred.
„Ali ti se ipak nisi onesvijestio?” tiho izusti Harry.
„Zaboravi, Harry!” reče George ne bi li ga umirio. „Sjećaš li se, Frede, kako je tata morao jednom službeno u Azkaban? I kako nam je poslije rekao da je to najgore mjesto u kojem je ikad bio? Vratio se kući sav shrvan i slab... Ti dementori isisaju sve zadovoljstvo gdje god se pojave. Većina tamošnjih zatvorenika na kraju poludi.”
„U svakom slučaju, vidjet ćemo kako će Malfov izgledati poslije naše prve metlobojske tekme”, opet će Fred. „Sjećate se valjda da u prvoj utakmici sezone Grvffindori igraju protiv Slvtherina?”
Jedini put kad su se Harry i Malfov našli oči u oči u metlobojskoj utakmici, Malfoy je svakako izvukao kraći kraj. Harry se, donekle udobrovoljen, posluži kobasicama i prženim rajčicama.
Hermiona je proučavala svoj novi raspored sati.
„Uuuh, sjajno! Već danas imam neke nove predmete”, zadovoljno ustanovi.
„Hermiona,” reče Ron zavirujući joj u raspored sati preko njezina ramena, „nešto su ti ipak zabrljali u tom tvom rasporedu. Gledaj... svakog dana imaš po desetak predavanja.
Jednostavno nećeš imati toliko vremena.”
„Snaći ću se ja već. I dogovorila sam se već o svemu s profesoricom McGonagall.”
„Ma, gledaj samo!” reče joj Ron smijući se. „Vidiš li što sve danas prije podne imaš? U devet sati Proricanje sudbine. A tu ti dolje piše da u devet imaš Bezjačke studije, I...” Ron se sagne još više nad Hermionin raspored ne vjerujući svojim očima. „Gledaj, ispod toga ti piše da u devet sati imaš i Aritmanciju. Mislim, ja znam da si ti, Hermiona, dobra učenica, ali nitko ne može biti toliko dobar. Kako možeš biti na tri predavanja u isto vrijeme?”
„Ne budali!” odsječno će Hermiona. „Dakako da neću biti na tri predavanja u isto vrijeme.”
„Pa, kako onda...”
„Dodaj mi, molim te, marmeladu!” reče mu Hermiona.
„Ali...”
„Ah, Rone, ma što je tebe briga ako je moj raspored sati malo nabijen?” obrecne se Hermiona na nj. „Rekla sam ti da sam se već o svemu dogovorila s profesoricom McGonagall.”
Upravo u tom času u Veliku dvoranu uñe Hagrid. Bio je u svom dugom ogrtaču od krtičjeg krzna i rastreseno mahao mrtvim tvorom u orijaškoj ruci.
„Je l sve u redu?” radoznalo ih upita zastavši na svom putu do nastavničkog stola. „Bit ćete na mom prvom predavanju! Odma poslije ručka! Već sam od pet sati na nogama da sve pripremim kako treba... valjda će bit sve u redu... ja nastavnik... bog i bogme...”
I široko se osmjehnuvši, produži dalje do nastavničkog stola, mašući i dalje u hodu tvorom.
„Da mi je znati što je to pripremio?” reče Ron s primjesom tjeskobe u glasu.
Učenici su malo-pomalo odlazili na prva predavanja pa se dvorana počela prazniti. Ron pogleda u svoj raspored sati.
„Najbolje da krenemo, gledaj, Proricanje je na vrhu Sjeverne kule. Trebat će nam deset minuta da tamo stignemo...”
Na brzinu su doručkovali, pozdravili se s Fredom i Georgeom i pošli natrag kroz dvoranu.
Dok su prolazili pored slvtherinskog stola, Malfoy je još jedanput izveo svoju imitaciju napadaja nesvjestice. Grohotan smijeh ispratio je Harrvja u predvorje.
Pred njima je bio dug put kroz dvorac do Sjeverne kule. Ni nakon dvije godine provedene u Hogvvartsu nisu znali baš sve o dvorcu. Nikad prije nisu još bili u Sjevernoj kuli.
„Mora... ipak... postojati... neki... kraći... put...” predisao je Ron dok su se penjali uz sedmo dugo stubište i izbili na neko nepoznato odmorište, na kojem je bila samo jedna velika slika gole tratine na kamenom zidu.
„Ja mislim da moramo na ovu stranu”, reče Hermiona gledajući u prazan hodnik što je vodio nadesno.
„Neće biti”, otpovrne Ron. „To je južna strana. Pogledaj, kroz prozor se vidi i dio jezera...”
Harry je dotle promatrao sliku na zidu. Debeo poni zelenko upravo je došetao do tratine nehajno pasući travu. Harry je već bio navikao da se likovi na slikama u Hogwartsu kreću i napuštaju svoj okvir da posjete jedni druge, ali je i dalje uživao gledajući ih. Malo zatim doñe za ponijem nizak, zdepast vitez zveckajući oklopom. Sudeći po mrljama od trave na metalnim koljenima, maloprije je bio pao s ponija.
„Aha!” viknuo je kad je spazio Harrvja, Rona i Hermionu. „Kakve su to protuhe na mom privatnom posjedu? Da mi se možebit ne želite narugati što sam pao? Iz toka mačeve, ništarije, lupeži!”
Svi troje su u čudu gledali kako mali vitez vadi mač iz korica i žestoko vitla njime bijesno poskakujući amo-tamo. Ali mač mu je bio predugačak pa, kad je bjesomučno zamahnuo njime, izgubio je ravnotežu i pao ničice u travu.
„Da vam se nije što dogodilo?” priupita ga Harry prilazeći slici. „Bjež otale, podli hvalisavce!
Bjež otale, huljo!”
Vitez ponovo dohvati svoj mač i posluži se njime da ustane, ali se oštrica zabije tako duboko u zemlju daje, ma koliko se naprezao, nikako nije mogao izvući. Na kraju se opet izvali u travu i odigne vizir da obriše uznojeno lice.
„Čujte,” reče mu Harry koristeći priliku da se vitezu obrati dok leži iznuren u travi, „mi tražimo Sjevernu kulu. Znate li možda put do nje?”
„U potrazi ste!” Reklo bi se da je vitezov bijes istog časa splasnuo. Osovi se na noge zveckajući oklopom i dovikne im: „Poñite, prijatelji dragi, za mnom, da zajedno potražimo naš cilj, ili da junački izginemo u jurišu!”
Još jednom uzalud potegne mač iz zemlje, bezuspješno pokuša zajahati debelog ponija i vikne:
„Pješice ćemo, dakle, draga gospodo i draga gospo! Naprijed! Naprijed!”
I potrči bučno zveckajući oklopom na lijevu strahu okvira i iščezne.
Hitali su za njim hodnikom ravnajući se po zveckanju oklopa. Spazili bi ga od vremena do vremena kako trči kroz slike pred njima.
„Držite se hrabro, ono je najgore tek pred nama!” prodere se vitez, a onda ga opet opaze kako predvodi skupinu usplahirenih žena u krinolinama, čija je slika visila na zidu uskog, zavojitog stubišta.
Dašćući na sav glas, Harry, Ron i Hermiona penjali su se uza sve zavojitije stube a u glavama im se sve više i više vrtjelo, dok najposlije nisu iznad sebe začuli žamor i pojmili da su stigli do predavaonice.
„Zbogom!” dovikne im vitez, a glava mu se načas pojavi na slici nekih mračnih redovnika.
„Zbogom, druži po oružju! Zatrebaju li vam ikad plemenito srce i čelične mišice, pozovite samo Sir Ca-dogana!”
„Aha, pozvat ćemo vas”, promrsi Ron kad vitez nestane, „ako nam ikad zatreba duševni bolesnik.”
Popeli su se uz zadnjih nekoliko stepenica i izbili na malo odmo-rište, na kojem je već bila okupljena većina učenika. Tu nije bilo nikakvih vrata. Ron gurne Harrvja laktom i pokaže mu na strop, u kojem su bila okrugla vrata s mesinganom pločicom. Harry pročita na njoj:
'"Sybill Trelawney, profesorica Proricanja sudbine.' A kako ćemo se popeti tamo gore?”
Kao da mu odgovaraju na pitanje, vrata se u stropu iznenada otvore i iz njih ispadnu srebrne ljestve do samih Harrvjevih nogu. Svi učas umuknu.
„Poslije tebe!” reče mu Ron smješkajući se, pa se Harry počne prvi penjati.
Našao se u najneobičnijoj učionici koju je ikad vidio. Zapravo ta prostorija nije uopće izgledala kao učionica, nego više kao nešto izmeñu potkrovnice i staromodne čajane. U nju je bilo nagurano najmanje dvadeset okruglih stolića, oko kojih su se nalazili naslonjači presvučeni satenom i debele stoličice bez naslona. Sve je bilo osvijetljeno mutnim, grimiznim svjetlom. Svi su zastori na prozorima bili navučeni, a mnoge su svjetiljke bile zastrte tamnocrvenim rupcima. Bilo je toplo i zagušljivo, a od vatre koja je gorjela podno zakrčenog okvira kamina i grijala velik bakreni kotao, širio se težak, neugodno sladak miris. Police duž okruglih zidova bijahu pretrpane prašnim perjanicama, krnjacima svijeća, mnogobrojnim špilovima poderanih igraćih karata, nebrojenim srebrnim kristalnim kuglama i velikom zbirkom čajnih šalica.
Ron doñe za Harrvjem. Ostali su se učenici okupljali oko njih razgovarajući meñu sobom šaptom.
„A gdje je ona?” zapita Ron.
Iz sjene se iznenada javi nečiji glas, tih i mutan.
„Dobro došli!” pozdravi ih taj glas. „Kako je lijepo što vas napokon vidim u materijalnom svijetu!”
Harry istog časa pomisli na velika, sjajna kukca. Na svjetlu vatre pojavi se profesorica Trelawney, vrlo mršava dama; velika stakla naočala uveličavala su joj oči nekoliko puta. Bila je zaogrnuta tan- kim i prozirnim šalom posutim šljokicama. Oko vretenastog vrata visili su joj nebrojeni lančići i niske perli, a podlaktice i šake bijahu joj ukrašene grivnama i prstenjem.
„Sjedite, djeco, sjedite!” reče im i svi oni ukočeno posjedaju u naslonjače ili na stoličice bez naslona. Harry, Ron i Hermiona sjeli su zajedno za okrugli stolić.
„Dobro došli na Proricanje sudbine!” reče im profesorica Tre-lawney, koja je sjela u visoki naslonjač ispred vatre. „Ja sam profesorica Trelawney. Dosad me možda niste ni vidjeli.
Mislim da mi prečesto silaženje u vrevu i gužvu ove škole zamagljuje unutarnje oko.”
Nitko ne reče ni riječi na ovu začudnu izjavu. Profesorica Tre-lawney pomno popravi šal na sebi i nastavi:
„Vi ste se dakle odlučili proučavati Proricanje, najtežu od svih magijskih disciplina. Moram vas na samom početku upozoriti da, ako već nemate unutarnje oko, teško da vas ja išta mogu naučiti. Knjigama se ne može daleko dogurati na ovom polju...”
Na te riječi i Trelawney i Ron se osmjehnu i zirnu na Hermionu, koja kao da se iznenadila kad je čula da joj knjige neće biti od velike pomoći u ovom predmetu.
„Mnoge vještice i čarobnjaci, ma koliko inače bili nadareni na polju bučne halabuke, smrada i iznenadnih nestanaka, nikako ne mogu prodrijeti u tajne budućnosti zastrte velom”, nastavi profesorica Trelawney prelazeći pogledom svojih krupnih, užagrenih očiju s jednog nervoznog lica na drugo. „To je dar koji nije svima dan. Je li, mali,” iznenada se obrati Nevilleu koji samo što se ne sruši sa stoličice, „je li ti baka dobro?”
„Mislim da jest”, odgovori Neville drhtavim glasom.
„Da sam na tvom mjestu, ja ne bih, dragi moj, bila baš tako sigurna”, produži profesorica Trelawney. Duge naušnice od smaragda blistale joj na svjetlu vatre. Neville proguta slinu.
Profesorica Tre-lawney spokojno nastavi: „Ove ćemo se godine baviti osnovnim metodama proricanja sudbine. U prvom ćemo se tromjesečju pozabaviti gatanjem iz listića čaja. U drugom ćemo prijeći na gatanje iz dlana. Usput budi rečeno, draga moja,” obrati se iznenada Parvati Patil, „čuvaj se jedne riñokose osobe!”
Parvati zaprepašteno pogleda Rona, koji je sjedio baš iza nje, pa odmakne svoju stolicu od njegove.
„U ljetnom tromjesečju”, proslijedi profesorica Trelawney, „pozabavit ćemo se kristalnom kuglom... naime, ako dotle završimo sa znamenjem vatre. Predavanja ćemo, na žalost, morati prekinuti u veljači zbog jakog vala gripe. Čak ću i ja izgubiti glas. A negdje oko Uskrsa napustit će nas zauvijek netko od ovdje prisutnih.”
Nakon ove najave uslijedi napeta tišina. Ipak, činilo se daje profesorica Trelawney ne primjećuje.
[bookmark: p295]„Molim te, draga moja,” obrati se ona Lavender Brown, koja je sjedila najbliže njoj skutrena na stolici, „možeš li mi dodati onaj najveći srebrni čajnik?”
Činilo se daje Lavender odahnula. Ustala je, uzela s police veliki čajnik i stavila ga na stol pred profesoricu Trelawney.
„Hvala ti, draga moja. Usput budi rečeno, ono od čega strahuješ dogodit će se u petak, šesnaesti listopada.”
Lavender se strese.
„A sad bih vas molila da se svi razvrstate u parove. Zatim neka svako od vas uzme po jednu šalicu i tada jedan po jedan doñite do mene da vam natočim čaj, a onda ćete opet sjesti i popiti ga tako da vam ostane samo talog. Zatim ćete lijevom rukom promućkati tri puta šalicu, pa je naopako okrenuti na tanjurić, pričekati da se ocijede i posljednji ostaci čaja i onda dati svom partneru šalicu da iz nje gata. Šare ćete u šalici protumačiti uz pomoć teksta na stranici petoj i šestoj knjige Odmagljivanje budućnosti. Ah, još nešto, dragi moj...” Uhvati Nevillea za podlakticu kad je ovaj htio ustati. „Kad razbiješ svoju prvu šalicu, hoćeš li biti tako dobar da izabereš jednu od onih s plavim šarama? Meni su ove ružičaste nekako prirasle srcu.”
I doista, čim je Neville pristupio polici sa šalicama, razlegao se tresak razbijenog porculana.
Profesorica Trelawney priñe mu brže–bolje s metlicom i krpom za prašinu pa mu reče:
„Uzmi sad jednu od onih plavih, dragi moj, budi tako dobar... hvala ti...”
Kad im je profesorica natočila čaj, Harry i Ron se vrate za svoj stolić i pokušaju na brzinu popiti vreli čaj. Pošto su, prema uputama profesorice Trelawney, promućkali šalice, ocijedili su ih i zamijenili meñu sobom.
„Dobro,” reče Ron kad su obojica otvorili svoje primjerke knjige na petoj i šestoj stranici, „što vidiš u mojoj šalici?”
„Puno nečega mokrog i smeñeg”, odgovori Harry. Od snažnog mirisa dima u prostoriji osjećao se pospan i tup.
„Proširite svoje vidike, dragi moji, i dopustite svojim očima da vide dalje od obične svakidašnjice!” dovikne im u polumraku profesorica Trelawney.
Harry se pokuša sabrati.
„E pa, tu imaš nekakav mutan križ...” reče gledajući u knjigu Od-magljivanje budućnosti. „To znači da ćeš doživjeti razne 'kušnje i patnje' – žao mi je – ali je tu i nešto što bi moglo biti sunce... to ti znači 'veliko zadovoljstvo'... prema tome, patit ćeš ali ćeš biti vrlo zadovoljan...”
„Mislim da bi ti morao dati da ti se pregleda unutarnje oko”, reče mu Ron. Obojica su morala prigušiti smijeh jer je profesorica Trelawney pogledala na njihovu stranu.
„A sad da ja pogledam...” Ron zaviri u Harrvjevu šalicu i namršti se od naporna razmišljanja.
„Vidim nekakvu mrlju nalik na poluci-lindar”, reče. „Možda ćeš se jednog dana zaposliti u Ministarstvu magije...”
Okrene šalicu u ruci.
„Ali s ove mi strane to izgleda više kao žir... što to znači?“ Zadubi se u svoj primjerak knjige Odmagljivanje budućnosti. '"Neočekivana sreća, zlato'. Izvrsno, možeš mi nešto od toga i pozajmiti. A vidim tu još nešto,” ponovo okrene šalicu, „nešto nalik na neku životinju. Aha, ako joj je ovo glava... onda bi to mogao biti nilski konj... ne, nego ovca...”
Profesorica Trelawney okrene se naglo prema njima jer je Harry prasnuo u smijeh.
„Daj mi to, dragi moj, da pogledam”, prijekorno reče Ronu, priñe mu i uzme iz ruke Harrvjevu šalicu. Svi su umuknuli i napeto pratili što se zbiva.
Profesorica Trelawney zurila je u šalicu i okretala je u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
„Sokol... dragi moj, ti imaš jednog smrtnog neprijatelja.”
„Pa, to bar svi znaju”, glasno prošapće Hermiona. Profesorica Trelawney zagleda se u nju.
„Pa, da, znaju”, opet će Hermiona. „Svi znaju za neprijateljstvo izmeñu Harrvja i Znate-već- koga.”
[bookmark: p296]Harry i Ron piljili su u nju s mješavinom zapanjenosti i divljenja. Nikad prije nisu čuli Hermionu tako razgovarati s jednim profesorom. Profesorica Trelawney nije joj ipak odgovorila. Ponovo upre pogled u Harrvjevu šalicu i nastavi je okretati.
„Batina... napad... E, dragi moj, ovo nije sretna šalica.” „A ja sam mislio daje to polucilindar”, bojažljivo će Ron. „Lubanja... prijeti ti nekakva opasnost, dragi moj...”
Svi su odreda kao opčinjeni zurili u profesoricu Trelawney, koja po posljednji put okrene šalicu u ruci, a onda vrisne.
Opet se razlegne tresak razbijenog porculana. Neville je razbio i svoju drugu šalicu.
Profesorica Trelawney zavali se u prazan naslonjač zatvorenih očiju, držeći nakićenu ruku na srcu.
„Dragi moj dečko... siroti moj dečko... ne... bolje da ti ništa ne kažem... ne... ne pitaj me...”
„Što se dogodilo, gospoño profesor?” umah je upita Dean Tho-mas. Svi su poustajali i polako okružili Harrvjev i Ronov stolić nagi-njući se nad naslonjač profesorice Trelawney ne bi li zavirili u Harrvjevu šalicu.
„Dragoviću moj,” profesorica Trelawney dramatično iskolači svoje krupne oči, „ti imaš Grozu.”
„Što ja to imam?” priupita je Harry.
Vidio je da on nije jedini koji je nije razumio. Dean Thomas sle-gao je ramenima gledajući ga, a Lavender Brown izgledala je zbunjena, ali su gotovo svi ostali pokrili rukama usta od užasa.
„Grozu, dragi moj, Grozu!” uzvikne profesorica Trelawney, koja je kanda bila zgranuta što je Harry nije razumio. „To ti je veliki, sablasni pas koji se javlja kao duh na grobljima! Dragi moj dečko, to ti je znamen... najgori mogući znamen... smrti!”
Harrvju se skvrči želudac. Onaj pas na koricama knjige Znamenje smrti u knjižari Krasopis i bugačica – onaj pas u sjeni u Magnoliji-nu vijencu... Lavender Brown takoñer pokrije rukama usta. Svi su gledali u Harrvja, svi osim Hermione, koja je ustala i zašla za leña profesorici Trelawney.
„Meni to baš ne izgleda kao Groza”, odsiječe ona.
Profesorica Trelawney gledala je Hermionu sa sve većom od-bojnošću.
„Oprosti što ti to moram reći, draga moja, ali ja ne vidim mnogo aure oko tebe. Nisi osobito prijemljiva za rezonancije budućnosti.”
Seamus Finnigan mahao je glavom lijevo-desno.
„To zbilja izgleda kao Groza kad se ovako gleda,” reče priški-Ijivši, „ali odavde opet izgleda više kao magarac”, nadoda nagnut na lijevu stranu.
„Kako bi bilo da se napokon odlučite hoću li umrijeti ili neću?” upita ih Harry iznenadivši se i sam svojim riječima. Činilo se da ga više nitko ne želi gledati.
„Mislim da će najbolje biti da odmah prekinemo predavanje”, reče profesorica Trelawney posve mutnim glasom. „Da... molim vas da spremite svoje stvari...”
Svi učenici vrate šalice profesorici Trelawney, pokupe svoje knjige i zatvore torbe. Čak se i Ron klonio Harrvjeva pogleda.
„Dok se opet ne vidimo”, izusti profesorica Trelawney slabašnim glasom, „neka vas sreća prati! Ah, da, još nešto...” Tu pokaže na Nevillea. „Ti ćeš sljedeći put zakasniti, pa se potrudi da sustigneš ostale.”
Harry, Ron i Hermiona siñu niz ljestve profesorice Trelawney i niz zavojite stube bez riječi, a onda se zapute na predavanje profesorice McGonagall iz Preobrazbe. Toliko im je vremena trebalo da nañu njezinu predavaonicu da su stigli u posljednji čas, iako su bili rano krenuli s predavanja iz Proricanja sudbine.
Premda je izabrao mjesto u dnu predavaonice, Harry se osjećao kao daje sa svih strana obasjan jakim reflektorima. Ostali su učenici krišom zirkali na njega kao da očekuju da se svakog časa sruši mrtav na pod. Jedva daje čuo što od onoga što im je profesorica McGona- gall govorila o animagusima (čarobnjacima koji se, kad god požele, mogu pretvoriti u životinje). Nije ju čak gledao ni kad se na njegove oči pretvorila u šarenu mačku s tragovima naočala oko očiju.
„Čujte, pa što je to danas sa svima vama?” upita ih profesorica McGonagall nakon što se, uz tihi pop, opet pretvorila u samu sebe, pa ih pogleda sve redom. „Ne mislim da je to važno, ali ovo je prvi put da mi nitko nije zapljeskao nakon uspješne preobrazbe.”
Sve se glave opet okrenu prema Harrvju, ali nitko ni da pisne. Tada Hermiona digne ruku uvis i reče:
„Oprostite, gospoño profesor, ali upravo smo se vratili s prvog predavanja iz Proricanja sudbine, na kojem smo gatali iz listića od čaja, pa smo...”
„Ah, naravno”, uzdahne profesorica McGonagall i iznenada se namršti. „Ne morate mi, gospoñice Granger, ništa više govoriti. Recite mi radije tko će od vas ove godine umrijeti?”
Svi se zagledaju u nju.
„Ja”, napokon odgovori Harry.
„A, tako”, opet će profesorica McGonagall motreći Harrvja svojim okruglim očima. „E, onda, da znate, Potter, da je Svbill Tre-lawney, otkako je došla u ovu školu, svake godine prorekla smrt bar jednom učeniku, a da nijedan od njih nije još dosad umro. Svake godine najradije dočekuje nove učenike proroštvom da će netko od njih umrijeti. Ja iz principa nikad ne govorim ništa loše o kolegama...” Profesorica McGonagall iznenada ušuti a nosnice joj problijede. Zatim mirnije nastavi: „Proricanje je sudbine najnepouzdanija grana magije. Ne želim pred vama prikrivati činjenicu da ne držim mnogo do te discipline. Pravi su vidovnjaci vrlo rijetki, a profesorica Tre-lawney...” Ponovo umukne a onda nadoda sasvim trijeznim glasom: „Vi mi, Potter, izgledate zdravi kao dren pa mi nećete zamjeriti ako vas ne poštedim današnje domaće zadaće. Ako slučajno umrete, vjerujte mi da mi nećete morati predati zadaću.”
Hermiona se nasmije. Harry se sad već osjećao malo bolje. Čim nije više bilo onog mutnog crvenog svjetla i opojnog mirisa iz predavaonice profesorice Trelawney, nije se ni približno onoliko bojao grudica listića od čaja. Ipak, nisu svi bili razuvjereni. Ron je još izgledao zabrinut, a Lavender šapne:
„A zašto je onda Neville razbio šalicu?”
Kad je završio sat Preobrazbe, svi su se pridružili masi učenika koji su bučno odlazili na ručak u Veliku dvoranu.
„Glavu gore, Rone!” reče Hermiona i gurne preda nj zdjelu s gu-lašem. „Čuo si što je rekla profesorica McGonagall.”
Ron si nagrabi gulaša u tanjur i uzme vilicu, ali ne počne još jesti.
„Harry,” progovori tihim, ozbiljnim glasom, „da nisi ipak negdje vidio kakvog velikog crnog psa?”
„Jesam, jesam”, odgovori mu Harry. „Vidio sam ga one noći kad sam pobjegao od Durslevjevih.”
Ronu ispadne vilica iz ruke i zazveči.
„Vjerojatno je to bio pas lutalica”, mirno će Hermiona.
Ron pogleda Hermionu kao daje poludjela.
„Hermiona, ako je Harry stvarno vidio Grozu, onda je... onda je to loše”, reče. „Moj... moj stric Bilius vidio ju je... i nakon dvadeset četiri sata je umro.”
„Puka slučajnost!” olako će Hermiona pa si natoči još malo soka od bundeve.
„Ti ne znaš što govoriš!” reče joj Ron sve srditijim glasom. „Većina čarobnjaka umre od straha kad ugleda Grozu.”
„E pa, eto vidiš”, preuzme Hermiona nadmoćnim glasom. „Umru od straha kad vide Grozu.
[bookmark: p298]Groza nije nikakav znamen nego uzrok smrti! A Harry je još ovdje s nama zato što nije toliko glup, kad vidi Grozu, da pomisli: Epa, dobro, onda ću radije otegnuti papke!”
Ron nešto bezglasno dobaci Hermioni, koja otvori torbu, izvadi iz nje novu knjigu iz Aritmancije i nasloni je ispred sebe na bokal sa sokom.
„Meni se čini da je Proricanje sudbine prilično mutna stvar”, reče ona tražeći odreñenu stranicu u knjizi. „Previše je tu nagañanja za moj ukus.”
„Ali u onoj Grozi u šalici nije bilo ništa mutno!” gorljivo će Ron.
„Nisi ipak djelovao tako samopouzdano kad si Harrvju rekao da vidiš ovcu”, hladno će Hermiona.
„Profesorica Trelawney je rekla da ti nemaš prave aure! Jednostavno ti nije drago kad si slučajno u nečemu truba!”
Tim je riječima pogodio Hermionu u živac. Ona zalupi knjigom na stolu tako snažno da se na sve strane razlete komadići mesa i mrkve.
„Ako se ja moram, da budem dobra u Proricanju sudbine, pretvarati da vidim znamenje smrti u grudici listića od čaja, onda nisam sigurna da ću uopće studirati taj predmet! To je predavanje bilo bez veze kad se usporedi s predavanjem iz Aritmancije!”
Pa zgrabi svoju torbu i dostojanstveno se udalji.
Ron se namršti gledajući za njom.
„O čemu to ona govori?” priupita Harrvja. „Pa, još uopće nije bila na predavanju iz Aritmancije!”
Harryju je bilo drago što je nakon ručka mogao izaći iz dvorca. Od jučerašnje kiše nije bilo ni traga. Nebo je bilo vedro, svijetlosivo, a trava pod nogama gipka i vlažna kad su pošli na svoje prvo predavanje iz Skrbi za magična stvorenja.
Ron i Hermiona nisu uopće razgovarali meñu sobom. Harry je šutke hodao uz njih dok su silazili niz travnjak do Hagridove brvnare uz Zabranjenu šumu. Tek kad je pred sobom spazio troja dobro poznata leña, shvatio je da će ta predavanja pohañati zajedno sa Slvtherinima.
Malfov je nešto živahno govorio Crabbeu i Goyleu koji su se veselo hihotali. Harry je bio potpuno siguran da zna o čemu je riječ.
Hagrid je dočekao učenike pred vratima svoje brvnare. Bio je u ogrtaču od krtičjeg krzna, sa svojim psom Očnjakom, i jedva je čekao da započne sat.
„Ajde, ajde, malo brže tamo!” doviknuo im je kad su mu se približili. „Spremio sam vam jedno lijepo iznenañenje! Bit će to fantastično predavanje! Jeste sad svi tu? Dobro, a sad svi za mnom!”
U jednom mučnom trenutku Harry pomisli da će ih Hagrid povesti u Zabranjenu šumu, a on je u toj šumi doživio takve strahote da nikad više nije želio stupiti u nju. Meñutim, Hagrid je obišao okrajak šume, a nakon pet minuta su se našli pred ograñenim pašnjakom, na kojem nije bilo ni žive duše.
„A sad se svi lijepo okupite oko ove ograde!” dovikne im. „Tako, vidite... važno je da svi dobro sve vidite. A sada svi otvorite knjigu...”
„A kako?” upita ga Dračo Malfov hladnim, otegnutim glasom. „Šta?” izusti Hagrid.
„Kako da otvorimo knjigu?” ponovi Malfov i izvadi iz torbe svoj primjerak Čudovišne knjige o čudovištima, koju je bio povezao dugom uzicom. I drugi učenici izvade svoje primjerke.
Neki su od njih, meñu njima i Harry, svezali svoje knjige remenom, a neki su ih ugurali u tijesne torbe ili ih slegnuli velikim štipaljkama za rublje.
„Pa, zar... zar baš niko nije znao otvorit knjigu?” pokunjeno ih upita Hagrid.
Svi zavrte glavama.
„Pa, morate ih najprije pomilovati” reče Hagrid kao daje to nešto što se samo po sebi razumije. „Evo, gledajte...”
Uzme od Hermione njenu knjigu i rastrga s nje čarobni selotejp zvan spelotejp kojim je bila vezana. Knjiga ga pokuša ugristi, ali Ha-grid proñe debelim kažiprstom po njenu hrptu, a knjiga zadrhti i onda se sama otvori te mu ostane mirno ležati u ruci.
„Uh, kako smo svi mi bili blesavi!” podsmjehne se Malfoy. „Trebali smo ih samo pomilovati!
Kako se nismo toga sjetili!”
„Ja... ja sam mislio da su te knjige smiješne”, nesigurno će Ha-grid Hermioni.
„Uh, dozlaboga smiješne!” uzvikne Malfoy. „Zbilja je duhovito dati nam knjige koje bi nam najradije ruke odgrizle!”
„Zaveži, Malfoy!” tiho reče Harry. Hagrid je izgledao potišten, a Harry je želio da Hagridovo prvo predavanje bude uspješno.
„Dobro, onda!” opet će Hagrid, koji kao daje izgubio nit. „Imate... imate daklem knjigu i... i... sad vam još samo trebaju magična stvorenja. Aha. E pa, sad ćete ih dobit. Čekajte malo...”
I ode u šumu i nestane.
„Bogami, ova škola ide sve više k vragu”, glasno će Malfoy. „Da nam je ovaj klipan predavač! Moj će otac dobiti napadaj kad mu to kažem...”
„Zaveži, Malfoy!” ponovi Harry.
„Pazi, Potter, eno, jedan je dementor iza tebe...”
„Ajoooooj!” izusti Lavender Brown pokazujući na drugu stranu ograñenog pašnjaka.
Prema njima je kaskalo desetak najčudnovatijih stvorenja koje je Harry ikad vidio. Imala su konjska tijela, stražnje noge i repove, ali su im prednje noge, krila i glave bile kao u orijaških orlova, s opasnim kljunovima čelične boje i krupnim, jarkonarančastim očima. Čaporci na prednjim nogama bili su im jezoviti, po petnaestak centimetara dugački. Svaka je od tih životinja nosila oko vrata debeli kožni oglavnik vezan za dugački lanac, a njihove je krajeve sve u svojim ručetinama držao Hagrid, kaskajući za tim stvorenjima.
„Idemo, gija!” poviče tresući lancima i tjerajući životinje prema ogradi uz koju su stajali učenici. Svi malko ustuknu kad im Hagrid priñe i zaveže sva ta stvorenja za ogradu.
„Hipogrifi!” prodere se Hagrid blaženim glasom mašući rukom prema njima. „Zar nisu krasni, a?”
Harryju je bilo donekle jasno što Hagrid misli. Kad čovjek jednom prevlada prvotnu prepast videći pred sobom nešto što je pola konj a pola ptica, morao se diviti blistavoj koži hipogrifa što je neprimjetno prelazila iz perja u dlaku. Svi su oni bili različitih boja: maglovitosive, brončane, ružičastopjegave, jarkokestenjaste i crne poput tinte.
„Eto tako”, reče Hagrid sav ozaren, trljajući ruke, „doñiderte malo bliže...”
Činilo se da mu ipak nitko ne želi doći bliže. Harry, Ron i Her-miona oprezno priñu ogradi.
„E, sad, prvo što morate znat o hipogrifima, to je da su vam oni jako ponositi”, nastavi Hagrid.
„Osjetljivi su vam ti hipogrifi. Nemojte ih rade vrijeñat jerbo bi vam to moglo bit zadnje što ste napravili.”
Malfov, Crabbe i Goyle uopće ga nisu slušali. Potiho su razgovarali, a Harry je imao neugodan osjećaj da se dogovaraju kako da Hagridu pokvare predavanje.
„Uvijek rade čekajte da hipogrif prvi povuče potez”, proslijedi Hagrid. „To je samo pristojno, razumijete? Kad mu priñete, poklonite mu se i pričekajte. Ako se i on vama pokloni, onda ga smijete dirat. A ako vam se ne pokloni, bjež'te od njega što vas noge nose jerbo vam oni imaju opasne čaporke. U redu, ko će im prvi pristupit?”
Većina je učenika još dalje uzmaknula. Čak su i Harry, Ron i Hermiona osjećali nekakvu nelagodu. Hipogrifi su plahovito zabacivali glave i širili snažna krila. Reklo bi se da ne vole biti vezani.
„Niko neće?” reče Hagrid preklinjući ih pogledom.
„Ja ću”, javi se Harry.
Začuje za sobom glasne uzdahe a Lavender i Parvati mu šapnu:
„Aaaah, nemoj, Harry, sjeti se samo onih listića čaja!”
Ne obazirući se na njihove riječi, Harry se prebaci preko ograde.
[bookmark: p300]„Bravo Harry!” dovikne mu Hagrid. „E pa, da vidimo kako ćeš izać na kraj sa Kljunoslavom!”
I odveže jedan lanac, odvuče sivog hipogrifa na stranu i skine s njega kožnati oglavnik. Reklo bi se da su svi učenici s druge strane ograde suzdržali dah. Malfov je pakosno priškiljio.
„Samo polako, Harry!” tiho će Hagrid. „Kad ga pogledaš u oči, pazi da ne trepćeš očima... hipogrif ti neće vjerovati ako previše trepćeš očima...”
Harrvju se odmah ovlaže oči, ali ih ne zatvori. Kljunoslav je okrenuo svoju veliku, usiljenu glavu i zagledao se u njega plahovitim narančastim okom.
„Tako je”, reče Hagrid. „Tako je, Harry... a sad mu se pokloni...”
Iako se Harrvju nije mililo izložiti šiju pred Kljunoslavom, ipak posluša Hagrida. Nakratko mu se pokloni i digne pogled.
Hipogrif je i dalje oholo zurio u njega. Nije se ni pomaknuo.
„Ah”, zabrinuto uzdahne Hagrid. „Ma dobro... povuci se sad, Harry, samo polako...”
Ali tada hipogrif, na Harrvjevo veliko čudo, iznenada savije svoja Ijuskava prednja koljena i neosporno mu se pokloni.
„Bravo, Harry!” radosno će Hagrid. „Tako je... sad ga možeš slobodno dirat! Pogladi ga po kljunu, ajde!”
Premda bi se bio radije povukao, Harry se polagano primakne hipogrifu i pruži ruku prema njemu. Pogladi ga nekoliko puta po kljunu a hipogrif lijeno sklopi oči kao da uživa.
Svi učenici zaplješću, osim Malfova, Crabbea i Govlea, koji su, čini se, bili duboko razočarani.
„Dobro je, Harry,” reče Hagrid, „mislim da ga sad možeš i zajašit!”
S tim Harry ipak nije računao. Bio je već navikao jahati na metli, ali nije bio siguran da će mu tako dobro biti i na hipogrifu.
„Popni se samo na njega, tu odma iza krila”, reče mu Hagrid. „I pazi da mu ne iščupaš koje pero, to mu, znaš, ne bi bilo drago...”
Harry podigne nogu na vrh Kljunoslavova krila i vine mu se na leña. Kljunoslav se uspravi.
Harry nije bio načisto za što se treba držati jer je sve pred njim bilo obraslo perjem.
„Ajde samo!” dovikne mu Hagrid i potapše hipogrifa po sapima.
Odjednom se četiri metra dugačka krila rašire s obje strane Har-ryja. Harry je imao taman toliko vremena da se uhvati hipogrifu oko vrata prije nego što poleti uvis. Nije to bilo ništa slično jahanju na metli, a Harry je odmah bio načisto što mu se više sviña od toga dvoga.
Hipogrif je žestoko udarao krilima s obje njegove strane zahvaćajući ga ispod nogu i izazivajući u njemu osjećaj da će ga zbaciti sa sebe. Sjajno perje klizilo mu je ispod prstiju a nije se usuñivao čvršće uhvatiti za njega.
Umjesto mirnog leta njegova Nimbusa 2000, sada se ljuljao naprijed-natrag, prema tome kako su se hipogrifove sapi u letu dizale i spuštale.
Kljunoslav je obletio s njim ograñeni pašnjak, a onda se počeo spuštati. Toga se Hagrid najviše pribojavao. Kad se glatki vrat spustio, on se nagne unatrag bojeći se da ne spuzne preko kljuna, a kad one četiri neskladne noge ispod njega dotaknu tlo, osjeti snažan udarac.
Jedva se održao na hipogrifu i ponovo uspravio.
„Svaka ti čast, Harry!” dovikne mu Hagrid. Svi počnu klicati osim Malfova, Crabbea i Govlea. „U redu, koje sljedeći?”
Ohrabreni Harrvjevim uspjehom, ostali učenici oprezno se prebace preko ograde. Hagrid je odvezivao hipogrife jednog za drugim i uskoro su se ñaci počeli nervozno klanjati po ograñenom pašnjaku. Neville je više puta ustuknuo pred svojim hipogrifom koji kao da nije htio saviti koljena. Harry je pak gledao kako Ron i Hermiona vježbaju s jednim riñanom.
Malfov, Crabbe i Goyle preuzeli su Kljunoslava. Ovaj se poklonio i pred Malfovem, koji ga je sad gladio po kljunu i prezirno gledao.
„Ovo zbilja nije teško”, reče Malfov otegnutim glasom, toliko glasno da ga i Harry može čuti.
„Znao sam ja daje to igrarija kad to čak ni Potteru nije bio problem... Kladio bih se da ti uopće nisi opasan, je li?” obrati se on hipogrifu. „Je li, ti, velika, ružna beštijo?”
Dogodilo se to u tren oka. Malfov je odjednom prodorno vrisnuo, a Hagrid je već idućeg trena namicao oglavnik oko vrata Klju-noslavu koji je pokušavao dohvatiti Malfova, što je ležao sklupčan u travi dok mu se krv širila na sve strane po odjeći.
„Umirem!” prodere se Malfov usred uspaničenih ñaka. „Umirem, zar ne vidite? Ubio me!”
„Ko kaže da umireš!” reče Hagrid, koji je naglo problijedio. „Dajte mi pomozite... moramo ga izvuć odavle...”
Hermiona otrči otvoriti vrata a Hagrid bez po muke podigne Malfova sa zemlje. Dok je Hagrid prolazio mimo njega, Harry opazi dugu i duboku posjekotinu na Malfovevoj nadlaktici. Hagrid potrči s njim u naručju, škropeći krvlju travu, uz obronak prema dvorcu.
Polaznici predavanja iz Skrbi za magična stvorenja poñu korakom za njima. Sh/therini su svi rogoborili protiv Hagrida.
„Treba ga odmah najuriti!” reče Pansy Parkinson, sva uplakana.
„Malfov sije sam kriv!” obrecne se na nju Dean Thomas. Crab-be i Goyle napeli su prijetećom gestom mišice.
Svi su se uspeli uz kamenite stube i ušli u predvorje.
„Idem vidjeti kako mu je!” reče Pansy. Svi se zagledaju za njom kako trči uz mramorne stube.
Slvtherini, koji su joj gunñali nešto na Hagridov račun, zapute se u svoju društvenu prostoriju u bivšoj tamnici. Harry, Ron i Hermiona zapute se uza stube prema Gryffindor-skoj kuli.
„Mislite da mu neće ništa biti?” nervozno priupita Hermiona prijatelje.
„Jasno da neće. Madame Pomfrey zna srediti takve rane u tren oka”, odgovori joj Harry, kojem je ta medicinska sestra čarolijama zaliječila mnogo teže ozljede.
„Ali gadno je to što se dogodilo baš na prvom Hagridovu predavanju, zar ne?” zabrinuto će Ron. „Možete biti sigurni da će mu Malfoy sad zagorčati život...”
Meñu prvima su stigli u Veliku dvoranu na večeru. Nadali su se da će tu vidjeti Hagrida, ali njega nije bilo.
„Neće mu valjda dati nogu, je li da neće?” priupita ih Hermiona tjeskobnim glasom a da nije ni okusila pitu od odreska i bubrega.
„Neće valjda biti tako blesavi!” reče Ron. Ni on nije ništa okusio.
Harry je promatrao slytherinski stol. Velika je skupina Slytheri-na, meñu njima i Crabbe i Goyle, bila zadubljena u ozbiljan razgovor. Harry je bio uvjeren da se dogovaraju kako će prikazati stvar pred profesorima.
„E pa, ne može se reći da današnji prvi dan nakon povratka u školu nije bio zanimljiv”, sumorno napomene Ron.
Nakon večere su otišli u dupkom punu gryffindorsku društvenu prostoriju i pokušali napisati domaću zadaću, koju im je bila zadala profesorica McGonagall, ali su sve troje često prekidali rad i virili kroz prozor na kuli.
„Kod Hagrida gori svjetlo”, iznenada će Harry.
Ron pogleda na sat.
„Ako požurimo, mogli bismo se još vidjeti s njim, nije kasno...”
„Ma ne znam...” polako izusti Hermiona i zirne na Harryja.
„Ja se smijem kretati po školskom dvorištu!” ustvrdi on odlučnim glasom. „Sirius Black ne može ipak proći pored dementora, nije li tako?”
Stoga odmah spreme svoje stvari i proñu kroz rupu u zidu. Bili su sretni što nisu nikog sreli na putu do izlaza, jer nisu bili sasvim sigurni da smiju izlaziti iz zgrade.
Trava je bila još mokra i u sumrak izgledala gotovo crna. Kad su stigli do Hagridove brvnare, pokucali su i začuli iznutra njegov glas.
„Naprijed!”
[bookmark: p302]Hagrid je sjedio samo u košulji za oribanim drvenim stolom. Njegov pas za lov na veprove Očnjak držao je glavu u njegovu krilu. Jedan je pogled bio dovoljan da se vidi daje Hagrid podosta popio. Pred njim je bio vrč s poklopcem velik kao bokal, a činilo se da se i napreže da ih bolje vidi.
„Sve bi reko daje to rekord”, reče promuklim glasom čim ih prepozna. „Neće bit da su dosad imali nekog ko je samo jedan dan bio nastavnik.”
„Pa, nisi još otpušten, Hagride!” reče mu Hermiona suzdržana daha.
„Nisam još”, odgovori joj Hagrid ojañenim glasom i gutne velik gutljaj onoga što je bilo u vrču. „Al to je samo pitanje vremena, čim Malfov...”
„A kako je njemu?” upita ga Ron čim su posjeli za stol. „Nije valjda ništa ozbiljno?”
„Madame Pomfrey sredila gaje kako je najbolje znala i umjela”, tupo odgovori Hagrid, „al on i dalje tvrdi daje u smrtnim mukama... onako sav u zavojima... cvili...”
„Pretvara se”, odlučno će Harry. „Madame Pomfrey zna izliječiti svaku ranu. Lani joj je pošlo za rukom da meni ponovo izraste pola kostiju. Ali sigurno je da će Malfoy iskoristiti ovu priliku što najbolje može...”
„Dabome daje Školski odbor već o svemu obaviješten”, protuži dalje Hagrid. „Misle da sam uzeo prekrupan zalogaj za početak. Da sam hipogrife trebo ostavit za poslije, da sam trebo počet od čeki-njaša il tako nečeg... a ja sam baš mislio kako će to bit dobro prvo predavanje... sam sam si kriv...”
„Hagride, svemu je Malfoy kriv!” ozbiljno će Hermiona.
„Mi ćemo ti biti svjedoci”, nadoda Harry. „Lijepo si nam rekao da hipogrifi napadaju ljude ako ih ovi uvrijede. Malfoy sije sam kriv što te nije poslušao. Ispričat ćemo Dumbledoreu kako se sve to stvarno dogodilo.”
„Da, da, Hagride, ne brini, mi ćemo te podržati”, potvrdi Ron.
Suze poteku iz naboranih kutova Hagridovih crnih očiju. Zgrabi Harrvja i Rona i privije ih u zagrljaj od kojeg su im pucale kosti.
„Ja, Hagride, mislim da si već dosta popio”, odlučno će Hermio-na, pa uzme vrč s poklopcem i iznese ga van da izlije što je bilo u njemu.
„Pa, možebit ima i pravo”, reče Hagrid ispuštajući iz zagrljaja Harrvja i Rona, koji oteturaju od njega opipavajući rebra. Hagrid se jedva digne sa stolice i nesigurnim korakom pode van za Hermio-nom. Učas izvana dopre bučno pljuskanje.
„Što je to sad?” nervozno upita Harry Hermionu kad se vratila izvana s praznim vrčem.
„Zaronio je glavu u kacu s vodom”, odgovori mu Hermiona spremajući vrč na njegovo mjesto.
Vrati se i Hagrid mokre, duge kose i brade otirući vodu iz očiju.
„E, sad je već bolje”, reče otresajući glavom kao pas i prskajući ih sve vodom. „Čujte, stvarno je lijepo od vas što ste me došli prigle-dat, ja zbilja...”
Odjednom umukne usred rečenice i zagleda se u Harrvja, kao da je tek sad shvatio daje i on tu.
„A kakvog ti imaš posla ovdi, a?” zaurla tako nenadano da sve troje poskoče pola metra u zrak. „Ti, Harry, ne smiješ odat po vani poslije mraka! A vas ga dvoje puštate da okolo šalabaza!”
Pa priñe Harrvju, zgrabi ga za mišicu i odvuče do vrata.
„Ajdemo!” reče Ijutito. „Sad ću vas lijepo sve odvest nazad u školu, i pazite da vas opet ne ulovim kako odate okolo i dolazite k meni poslije mraka! Nisam ja toga vrijedan!”
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Malfoy se pojavio na nastavi tek u četvrtak ujutro, kad je već bilo prošlo pola predavanja iz Čarobnih napitaka što su ga zajedno pohañali Slvtherini i Grvffindori. Ponosno je ušao u predavaonicu u bivšoj tamnici, s previjenom rukom u povezu o vratu, držeći se, po Harrvjevu mišljenju, kao junak koji je ostao živ nakon teške bitke.
„Kako je, Dračo?” upita ga smijuljeći se Pansy Parkinson. „Još te jako boli?”
„Aha”, potvrdi Malfov i nakrevelji se tobože od boli. Ali Harry zapazi kako je, čim se Pansy okrenula na drugu stranu, namignuo Crabbeu i Goyleu.
„Sjedite, sjedite!” nehajno će profesor Snape.
Harry i Ron se nezadovoljno zgledaju. Da su oni ovako zakasnili na predavanje, Snape im ne bi rekao: „Sjedite, sjedite!” nego bi ih strogo kaznio. Ali Malfoy je na Snapeovim predavanjima mogao raditi što je htio. Snape je bio predstojnik doma Slvtherina i općenito favorizirao svoje učenike.
Danas su spravljali jedan novi napitak za smanjivanje. Malfoy je postavio svoj kotlić uz Harrvjev i Ronov tako da su sva trojica pripremala sastojke na istom stolu.
„Gospodine!” obrati se Malfoy profesoru. „Gospodine profesore, morat će mi netko zbog ove moje ruke pomoći narezati korijene tratinčica...”
„Weasley, narežite mu te korijene!” zapovjedi Snape a da nije ni digao pogled.
Ron pocrveni kao rak.
„Ništa nije toj tvojoj ruci!” prosikće Malfoyu.
Malfoy mu se naceri u lice i reče:
„Weasley, čuo si što je rekao profesor Snape, daj mi nareži te korijene!”
Ron uzme nož, privuče Malfoveve korijene i počne ih grubo sjeckati tako daje svaki komadić bio različite veličine.
„Gospodine profesore,” opet će Malfov otegnutim glasom, „Weas-ley mi uništava korijene!”
Snape priñe njihovu stolu, zagleda se niz svoj kukasti nos u Malfoveve korijene i odbojno se osmjehne ispod svoje duge, masne, crne kose.
„Zamijenite, Weasley, svoje korijene za Malfoveve!” „Ali, gospodine...”
Ron je u posljednjih četvrt sata brižno sjeckao svoje korijene na komadiće posve iste veličine.
„Smjesta!” reče mu Snape svojim najopasnijim glasom.
Ron odgura svoje uredno narezane korijene Malfoyu, pa opet posegne za nožem.
„Gospodine profesore, morao bi mi netko i ovu smežuranu smokvu oguliti”, reče Malfoy jedva se suzdržavajući da ne prasne u zloban smijeh.
„Potter, dajte vi Malfovu ogulite tu smokvu!” naloži Snape i pogleda Harryja gadljivo, kao što gaje uvijek gledao.
Harry uzme Malfovevu smežuranu smokvu, a Ron počne popravljati ono što je bio pokvario na korijenima što ih je sad morao sam upotrijebiti. Gulio je smokvu što je brže mogao pa je bez riječi dobacio Malfovu. Malfoy se dotle cerio od uha do uha.
„A jeste li vidjeli u zadnje vrijeme svog pajdaša Hagrida?” tiho ih priupita.
„Što te briga!” otresito mu odgovori Ron a da ne digne pogled.
„Bojim se da taj neće dugo biti nastavnik”, napomene Malfoy tobože tužnim glasom. „Mom ocu nije baš drago što sam se ozlijedio...”
„Samo ti brbljaj, Malfoy, pa ću te ja stvarno ozlijediti!” zareži Ron.
„...pritužio se Školskom odboru. / Ministarstvu magije. A moj je otac, znate, utjecajan čovjek.
Ozljeda je takve naravi...” tu tobože duboko i bolno uzdahne, „da se ne zna hoću li se ikad više moći normalno služiti ovom rukom.”
„Zato se sad tu toliko prenavljaš?” reče Harry i slučajno odsije-če, jer mu se ruka tresla od gnjeva, glavu mrtvoj gusjenici. „Ne bi li Hagrid izgubio posao, je li?”
„Znaš šta, Potter”, odgovori mu Malfoy šaptom, „to je djelomice istina. Ali to će mi donijeti još neke prednosti. Weasley daj mi nasjeckaj te gusjenice!”
Nekoliko kotlića dalje od njih, Neville je bio zapao u poteškoće. On je na predavanjima iz Čarobnih napitaka redovito imao velikih problema. To mu je bio najteži predmet, a još je gore bilo to što se silno bojao profesora Snapea. Njegov napitak, koji je trebao biti jar-kozelene, otrovne boje, postao je...
„Narančast, Longbottom”, reče Snape, pa zagrabi malo njegova napitka i vrati ga s visine u kotlić da svi vide kakve je boje. „Narančast. Reci mi, mali, može li išta prodrijeti u tu tvoju debelu tikvu? Zar me nisi čuo kako sam ti glasno i jasno rekao da ti je potrebna samo jedna štakorska slezena? I zar ti nisam isto tako lijepo rekao da će biti dovoljno tek nekoliko kapi soka od pijavice? Što još moram, Longbottom, učiniti da me shvatiš?”
Neville se crvenio i drhtao. Samo što se nije rasplakao. „Molim vas, gospodine profesore,” reče Hermiona, „molim vas, mogu lija pomoći Nevilleu da ispravi pogrešku?...”
„Ne sjećam se, gospoñice Granger, da sam vas ja zamolio da se tu sad pravite važni”, hladno odreže Snape, a Hermiona se zacrveni kao i Neville. „Longbottom, na kraju ovoga predavanja dat ćemo nekoliko kapi ovog napitka tvojoj žabi krastači da vidimo što će se dogoditi. Možda će te to ipak nagnati da drugi put učiniš sve kako treba.”
Snape ode dalje i ostavi Nevillea zadihana od straha. „Pomozi mi!” procvili Neville obraćajući se Hermioni.
„Hej, Harry!” reče Seamus Finnigan i sagne se preko stola da posudi od Harrvja mesinganu vagu. „Jesi li čuo što piše jutros u Dnevnom proroku? Kažu daje netko vidio Siriusa Blacka.”
„Gdje?” brže ga upitaju Harry i Ron. Malfoy je s druge strane stola napeto slušao njihov razgovor.
„Nedaleko odavde”, odgovori Seamus prilično uzbuñeno. „Vidjela ga je neka bezjakinja. Njoj, naravno, nije bilo jasno što je posrijedi. Bezjaci misle da je Black običan kriminalac, kao i svaki drugi. I zato je nazvala onaj policijski broj. Ali, dok je netko iz Ministarstva magije stigao na to mjesto, njega više nije bilo.”
„Nedaleko odavde...” ponovi Ron i značajno pogleda Harrvja, a onda se okrene i primijeti kako ih Malfov pozorno sluša. „Što je, Malfov? Da ti još nešto ogulim?”
Ali Malfov je pakosno sijevao očima motreći Harrvja. Naslonivši se na stol, dobaci mu:
„Što misliš, Potter, ne bi li ga mogao i sam uloviti?”
„Aha, mislim”, nehajno će Harry.
Malfovu se tanke usne iskrive od himbena smiješka.
„Ja bih, naravno, na tvom mjestu već nešto poduzeo”, tiho pripomene. „Ja ne bih ostao u školi kao uzoran dečko, nego bih ga negdje vani potražio.”
„O čemu ti to, Malfov, trabunjaš?” osorno ga upita Ron.
„Pa zar zbilja, Potter, neznaš?” dahne Malfov a svijetle mu se oči suze.
„Što?”
Malfov se tiho i podrugljivo naceri.
„Možda ipak ne želiš riskirati svoju kožu?” reče mu. „Radije ćeš je ostaviti dementorima? Eh, da sam ja na tvom mjestu ja bih se osvetio, ja bih radije sam krenuo u lov na njega.”
„O čemu ti to pričaš?” srdito ga upita Harry, ali u tom trenutku Snape objavi:
„Dosad ste već morali izmiješati sve potrebne sastojke. Ovaj napitak treba prokuhati prije upotrebe. Zato pospremite stvari dok napitak krčka na vatri, a onda ćemo iskušati Longbottomov...”
Crabbe i Goyle su se otvoreno cerili gledajući Nevillea kako se preznojava i grozničavo miješa napitak. Hermiona mu je krajičkom usana, da je Snape ne vidi, šaputala upute. Harry i Ron pospreme neiskorištene sastojke i odu oprati ruke i zaimače u kamenom sudoperu u kutu.
„Što je to Malfov htio reći?” upita Harry šaptom Rona držeći ruke pod ledenim mlazom što je tekao iz usta vodorige. „Zašto bih seja osvećivao Blacku? Pa, on mi ništa nije učinio... zasad.”
„Ma on sve to izmišlja”, bijesno procijedi Ron, „ne bi li ti počinio kakvu glupost...”
Kako se bližio kraj predavanja, Snape priñe Nevilleu koji je čučao uz svoj kotlić.
„Doñite sad svi ovamo”, reče Snape sijevajući svojim crnim očima, „da vidimo što će se dogoditi Longbottomovoj žabi krastači. Ako je uspio spraviti otopinu za smanjivanje, žaba će se smanjiti na punoglavca. A ako je nešto zabrljavio, o čemu uopće ne dvojim, žaba će se vjerojatno otrovati.”
Grvffindori su u strahu pratili što se zbiva. Slvtherini su pak bili radosno uzbuñeni. Snape je uzeo žapca Trevora u lijevu ruku i umočio žličicu u Nevilleov napitak, koji je sad bio zelen, te je kapnuo nekoliko kapi u Trevorovo ždrijelo.
Nastao je trenutak napete tišine za koje je Trevor progutao one kapi. Onda se čuo jedan tihi pop i na Snapeovu dlanu pojavio se, batrgajući se, punoglavac Trevor.
Grvffindori su oduševljeno zapljeskali. Snape, kiseo, izvadi iz džepa svoje pelerine bočicu i kapne nekoliko kapi iz nje na Trevora, koji iznenada postane opet normalno razvijeni žabac.
„Grvffindorima oduzimam pet bodova”, reče Snape, nakon čega nestane smiješak s grvffindorskih lica. „Rekao sam vam, gospoñice Granger, da mu ne smijete pomagati.”
Harry, Ron i Hermiona popeli su se uz ulazne stube i ušli u predvorje. Harry je još razmišljao o onome što mu je Malfoy rekao, a Ron je bjesnio na Snapea.
„Oduzeo je Grvffindorima pet bodova zato što je napitak bio u redu! Zašto mu, Hermiona, nisi slagala? Trebala si mu reći daje Ne-ville to učinio bez ičije pomoći!”
Ali Hermiona mu ništa ne odgovori. Ron se obazre.
„Pa, gdje je sad ona?”
I Harry se okrene. Stajali su na vrhu stepenica i gledali kako učenici prolaze mimo njih i odlaze u Veliku dvoranu na ručak.
„Pa, bila je stalno za nama”, reče Ron mršteći se.
Mimo njih proñe i Malfov izmeñu Crabbea i Goylea. Naceri se Harrvju i nestane.
„Eno je!”
Hermiona se malko zadihala hitajući uza stube. U jednoj je ruci grčevito stiskala torbu a drugom kao daje spremala nešto pod pelerinu.
„Kako si to izvela?” upita je Ron.
„Što to?” odvrati Hermiona pristupajući im.
„Jedan si čas bila za nama, a u drugom si času bila opet na dnu stepenica.”
„Kako?” Činilo se da se Hermiona malko zbunila. „Ah... Morala sam se po nešto vratiti. Ma, neću...”
Na njezinoj je torbi nastala pukotina po šavu. Harry se nije tome iznenadio jer je vidio da je u torbi najmanje desetak velikih i teških knjiga.
„Zašto sve to nosaš sa sobom?” upita je Ron.
„Pa, znaš koliko predmeta slušam”, odgovori mu Hermiona bez daha. „Hoćeš li mi pridržati ove knjige, molim te?”
„Ali...” Ron je okretao u rukama knjige koje mu je pružila, i usput razgledao korice. „Danas nemaš ni jedan od ovih predmeta. Danas popodne imamo još samo Obranu od mračnih sila.”
„Ma, da”, neodreñeno otpovrne Hermiona, ali onda opet potrpa sve knjige u torbu. „Nadam se da će biti nešto dobro za ručak, umirem od gladi”, nadoda i produži dalje prema Velikoj dvorani.
„Nemaš li i ti osjećaj da nam Hermiona nešto taji?” upita Ron Harrvja.
Kad su došli na prvo predavanje profesora Lupina iz Obrane od mračnih sila, njega još nije bilo u predavaonici. Svi su posjedali, izvadili knjige, pera i pergamente i zapodjeli razgovor kad se on naposljetku pojavio. Neodreñeno se osmjehnuo i stavio svoju ofucanu, staru torbu za spise na katedru. Bio je isto onako bijedno odjeven kao i uvijek, ali je djelovao zdravije nego u vlaku, kao da se u meñuvremenu dva-tri puta pošteno najeo.
„Dobar dan”, pozdravi ih. „Molim vas da spremite opet sve knjige u torbe. Danas ćemo imati jedno praktično predavanje. Trebat će vam samo štapići.”
Dok su učenici spremali knjige u torbe, neki su od njih razmijenili znatiželjne poglede. Nikad do tada nisu imali praktičnu nastavu iz Obrane od mračnih sila, osim ako se tu ne računa ono znamenito predavanje prošle godine kad im je bivši predavač u predavaonicu donio kavez pun vilovnika i onda ih pred njima oslobodio.
„Dobro, onda,” reče profesor Lupin kad su svi bili spremni za polazak, „molim vas da poñete za mnom!”
Zbunjeni ali radoznali, učenici su poustajali i pošli iz predavaonice za profesorom Lupinom.
Poveo ih je kroz pusti hodnik i zamak-nuo za ugao, gdje su najprije ugledali kućnog duha Peevesa kako naopako lebdi u zraku i zatiskuje ključanicu gumom za žvakanje.
Peeves je digao pogled tek kad je profesor Lupin došao na pola metra do njega. Tada je zatresao nogama sa zakovrnutim prstima i zapjevušio:
„Lupež, lopuža Lupin”, pjevao je Peeves. „Lupež, lopuža Lupin...”
Ma koliko inače bio nepristojan i neposlušan, Peeves je obično iskazivao kakvo-takvo poštovanje profesorima. Svi brže-bolje pogledaju profesora Lupina da vide kako će on primiti ovu bezobrašti-nu. Na njihovo veliko čudo, on se i dalje samo smješkao.
„Ja bih, Peeves, na tvom mjestu izvadio tu gumu iz ključanice”, ljubazno mu reče. „Inače, gospodin Filch neće moći do svojih metli.”
Filch je bio kućni nadstojnik u Hogvvartsu, prgav, propali čarobnjak koji je vječito vodio rat s učenicima, pa i s Peevesom. Meñutim, Peeves se nije obazirao na riječi profesora Lupina, nego je samo glasno zafrktao prskajući pljuvačkom oko sebe.
Profesor Lupin tiho uzdahne i izvadi svoj čarobni štapić.
„Ovo je jedna korisna mala čarolija”, dobaci učenicima preko ramena. „Molim vas da dobro pripazite što ću uraditi.”
I podigne štapić do visine ramena, izusti: „VadivazU” i uperi ga u Peevesa.
Munjevito poput metka, guma za žvakanje izleti iz ključanice i zabije se Peevesu ravno u lijevu nosnicu. Duh se naglo uspravi u zraku i odleti psujući na sav glas.
„Svaka vam čast, gospodine profesore!” zapanjeno će Dean Thomas.
„Hvala, Deane!” reče profesor Lupin spremajući ponovo štapić u džep. „Da krenemo dalje?”
Svi poñu dalje. Učenici su u hodu gledali bijedno odjevena profesora Lupina s nešto više poštovanja. On ih povede kroz jedan drugi hodnik i stane pred vratima zbornice.
„Izvolite unutra!” reče im, otvori vrata i skloni se u stranu.
U zbornici, dugoj prostoriji obloženoj drvenim pločama i punoj različitih stolica koje se nisu slagale meñu sobom, nije bilo nikog osim jednog nastavnika. Profesor Snape sjedio je u nisku naslonjaču i digao pogled kad su učenici počeli upadati u prostoriju. Sijevnuo je očima, a oko usta mu zatitrao ružan, podrugljiv smiješak. Kad je profesor Lupin ušao i htio za sobom zatvoriti vrata, Snape mu dobaci:
„Nemojte zatvarati vrata, Lupin! Radije ne bih ostao ovdje gledati što se zbiva.” Pa ustane i dostojanstveno proñe mimo učenika. Pelerina se vijorila za njim. Na vratima se okrene na peti i nadoda: „Možda vas nitko, Lupin, nije još upozorio na to, ali meñu ovim je učenicima i Neville Longbottom. Savjetovao bih vam da njemu ne povjeravate nikakve teže zadatke.
Osim ako mu gospoñica Granger ne daje upute šaptom na uho.”
Neville se zacrveni, a Harry osine Snapea srditim pogledom. Snapeu nije bilo dovoljno što ne daje Nevilleu mira na svojim predavanjima, nego ga još ponižava i pred drugim predavačima.
Profesor Lupin uzvije obrvama.
„A ja sam baš mislio kako će mi Neville pomoći izvesti prvu fazu operacije”, odvrati.
„Štoviše, uvjeren sam da će on to i vrlo uspješno učiniti.”
Neville se, ako je to uopće bilo moguće, još više zacrveni. Snape iskrivi usne. Ipak, izañe bez riječi i zalupi vratima za sobom.
„A sad izvolite samo dalje!” reče profesor Lupin i mahne rukom prema dnu prostorije, gdje je bio samo jedan stari ormar u kojem su nastavnici držali rezervne pelerine. Kad profesor Lupin priñe ormaru, ormar se iznenada zanjiše i tresne o zid.
„Nema razloga za zabrinutost!” mirno će profesor Lupin kad nekolicina ñaka uplašeno ustukne. „Tu vam je unutra samo jedan bauk!”
Reklo bi se da većina učenika smatra daje to dovoljan razlog za zabrinutost. Neville upre prestravljen pogled u profesora Lupina, a Seamus Finnigan prestrašeno gledaše kako se kvaka na vratima ormara bučno okreće.
„Bauci vole mračna, zatvorena mjesta”, nastavi profesor Lupin. „Najradije se zavuku u ormar, u rupe izmeñu kreveta, pod sudopere u kuhinji –jednom sam vidio jednoga od njih kako se smjestio u veliki sat u drvenom ormariću. Ovaj se pak ovamo zavukao jučer popodne, pa sam zamolio ravnatelja da se zbornica isprazni kako bih mogao održati praktičnu nastavu s učenicima treće godine. E, a sad se postavlja prvo pitanje – što je zapravo bauk?”
Hermiona digne ruku uvis.
„Bauk stalno mijenja oblik”, odgovori. „Može poprimiti svaki oblik za koji misli da će nas njime najviše uplašiti.”
„Ne bih se ni sam znao bolje izraziti”, reče profesor Lupin, a Hermiona se sva ozari od ponosa. „To znači da ovaj bauk koji sad čuči tu unutra u tami, nije još poprimio nikakav oblik.
On još ne zna čime će najviše zaplašiti osobu s druge strane vrata. Nitko ne zna kako bauk izgleda kad je sam, ali čim ga pustim van, on će postati ono čega se svatko od nas najviše boji.
To znači”, nastavi profesor Lupin ne obazirući se na Nevilleovo tiho dahtanje od straha, „da svi mi od sama početka imamo jednu veliku prednost pred ovim baukom. Pogañaš li, Harry, koja je to prednost?”
Smišljajući kako da odgovori na to pitanje uz Hermionu, koja je neprestance poskakivala na svom mjestu i dizala ruku u zrak, što ga je ometalo u razmišljanju, Harry se ipak odvaži odgovoriti:
„Pa, ovaj... valjda to što nas ovdje mnogo ima pa ne zna koji oblik da poprimi?”
„Točno!” potvrdi profesor Lupin, a Hermiona spusti ruku, pomalo razočarana. „Kad imate posla s baukom, uvijek je dobro da vas bude što više. Onda se on zbuni. Nije načisto u što da se pretvori, u truplo bez glave ili u puža mesoždera. Jednom sam vidio jednog bauka koji je počinio baš tu pogrešku – pokušao je zaplašiti dvije osobe u isti mah pa se pretvorio tek u polovicu puža. To uopće nije bilo strašno. Čarolija kojom možemo otjerati bauka prilično je jednostavna, ali iziskuje duhovnu snagu. Ono, znate, što najviše pogaña bauka, to je smijeh.
Morate nastojati da ga prisilite da poprimi oblik koji će vam biti smiješan. Najprije ćemo isprobati tu čaroliju bez čarobnog štapića. Ponovite, molim vas, za mnom... Ridikulus!”
„Rldikulus!” ponove svi učenici u jedan glas.
„Dobro”, reče profesor Lupin. „Vrlo dobro. Ali to je, na žalost, tek najlakši dio posla. Ta riječ, znate, nije sama po sebi dovoljna. A sad vi, Neville, stupate na scenu.”
Ormar se opet zatresao, ali se Neville još jače tresao dok mu je prilazio kao da prilazi vješalima.
„Tako je, Neville”, proslijedi profesor Lupin. „Idemo redom –što bi ti rekao da te najviše na svijetu plaši?”
Neville je micao usnama, ali potpuno bezglasno.
„Nisam te, Neville, razumio, oprosti”, veselo će profesor Lupin.
Neville prilično izbezumljeno pogleda oko sebe, kao da moli da mu tko pomogne, a onda izusti jedva čujnim šaptom:
„Profesora Snapea.”
Gotovo se svi nasmiju. Čak se i Neville osmjehne kao da se ispričava. Meñutim, profesor Lupin se kanda zamisli.
„Profesora Snapea... hmmm... Neville, ti, ako se ne varam, živiš kod bake?”
„Ovaj... da”, nervozno odgovori Neville. „Ali... ne bih volio ni da se bauk u nju pretvori.”
„Ne, ne, nisi me razumio”, opet će profesor Lupin smješkajući se. „Zanima me možeš li nam reći kako ti je baka obično odjevena?”
Neville se kanda zbuni, ali odgovori:
„Pa... uvijek nosi isti šešir. Visok, s punjenim lešinarom na vrhu. I dugačku haljinu... obično zelenu... i katkad šal od lisičjeg krzna.”
„I ručnu torbu?” pokuša mu profesor Lupin pomoći. „Da, veliku, crvenu torbu”, potvrdi Neville.
„Dobro, onda”, opet će profesor Lupin. „Možeš li, Neville, sad sasvim jasno zamisliti sve te stvari? Možeš li ih u duhu vidjeti?”
„Mogu”, odgovori Neville nesigurno, pitajući se očito što nakon ovoga slijedi.
„Kad bauk izleti iz ormara i ugleda te, Neville, on će poprimiti obličje profesora Snapea”, nastavi Lupin. „A ti ćeš podići svoj čarobni štapić... ovako... i uzviknuli 'Ridikulus!'... i usredotočiti se svim silama na odjeću svoje bake. Ako sve bude kako treba, natjerat ćeš profesora bauka Snapea da se pretvori u šešir s lešinarom na vrhu, i u onu zelenu haljinu, i u veliku, crvenu torbu.”
Razlegne se buran smijeh. Ormar se još jače zatrese.
„Ako Neville uspije, bauk će vjerojatno zatim obraćati pozornost redom na sve nas ostale”, produži profesor Lupin. „Molim vas da se sada svi načas prisjetite čega se najviše bojite, i da zamislite kako biste to nešto natjerali da bude smiješno...”
Svi u zbornici umuknu. Harry pomisli... što njega najviše na svijetu plaši?
Prvo mu je na pamet pao lord Voldemort – Voldemort ponovo u punoj snazi. Ali, još prije nego što je počeo smišljati protunapad na bauka Voldemorta, pred oči mu izañe užasna slika...
Gnjila, mokra ruka što je kliznula u crnu pelerinu... dugo, glasno disanje iz nevidljivih usta... i onda prodorna hladnoća tako da je imao osjećaj da se utapa...
Harry zadrhti i pogleda oko sebe nadajući se da nitko ništa nije primijetio. Mnogima su oči bile čvrsto zatvorene. Ron je mrmljao sebi u bradu: „Pokidaj mu noge!” Harry je bio uvjeren da zna o čemu je riječ. Ron je najviše strahovao od pauka.
„Jeste li sad svi spremni?” upita ih profesor Lupin.
Harry oćuti kako se trgnuo od straha. On nije bio još spreman. Kako možeš nagnati dementora da ne izgleda onako jezovito? Ali nije htio zatražiti još malo vremena. Svi su ostali klimali glavama i zavrtali rukave.
„Neville, mi ćemo se sad svi malo povući”, opet će profesor Lupin. „Tako da ti imaš više mjesta, jasno? Ja ću zatim pozvati sljedećega... a sad se svi lijepo povucite da Neville može slobodno zamahnuti štapićem...”
„Čekaj, Neville, dok izbrojim do tri”, nastavi profesor Lupin upirući svojim čarobnim štapićem u kvaku na ormaru. „Jen... dva... tri... sad!”
Iz vrha čarobnog štapića profesora Lupina polete iskre i pogode kvaku na vratima ormara.
Vrata se širom otvore. Iz ormara izañe opasni profesor Snape, kukasta nosa, sijevajući očima prema Ne-villeu.
Neville ustukne s podignutim štapićem u ruci bezglasno izgovarajući nešto. Snape se okomi na njega i posegne za nečim u pelerini.
„R-r-ridikulus!” propenta Neville.
Razlegne se prasak kao da je tko puknuo bičem. Snape se spo-takne. Bio je u dugačkoj haljini sa čipkastim porubom i u visoku klobuku s punjenim lešinarom izjedenim od moljaca, a vitlao je velikom, grimiznom ručnom torbom.
Razlegne se grohotan smijeh. Bauk, zbunjen, zastane, a profesor Lupin vikne:
„Parvati, naprijed!”
Parvati poñe naprijed s odlučnim izrazom na licu. Snape se okomi na nju. Ponovo se razlegne prasak, a ondje gdje je on stajao pojavi se krvava mumija u povojima, koja se okrene licem bez očiju Parvati i poñe prema njoj sasvim polagano, vukući noge za sobom i dižući ukočene ruke...
„Ridikulus!” uzvikne Parvati.
Povoji se na mumiji razvežu i padnu mumiji pod noge. Ona se zaplete u njih i padne ničice, a glava joj se otkotrlja po podu.
„Seamus!” vikne profesor Lupin. Seamus projuri mimo Parvati.
Pras! Ondje gdje je do tada bila mumija pojavi se žena sa crnom kosom dugom do poda i sa zelenkastim licem kao u kostura – vila narikača! Razjapi usta i prostorijom se razlegne nezemaljski glas, dug lelek od kojeg se Harrvju digne kosa na glavi...
„Ridikulus!” prodere se Seamus.
Vila narikača ispusti škripav zvuk i uhvati se za vrat – ostala je bez glasa.
Pras! Vila narikača pretvori se u štakora koji počne loviti sam sebi rep, a onda opet pras i štakor se pretvori u čegrtušu, koja puzi i uvija se zatim pras i čegrtuša se prometne u jednu jedinu krvavu očnu jabučicu.
„Zbunjen je!” vikne Lupin. „Još malo pa smo uspjeli! Dean!”
Dean prošiša mimo njih.
Pras! Očna jabučica postala je odsječena ruka koja se prevrne i počne puziti po podu kao rak.
„Ridikulus!” poviče Dean.
Nešto škljocne i ruka se nañe u mišolovci.
„Izvrsno! Rone, ti si na redu!”
Ron jurne mimo ostalih.
Pras!
Nekoliko učenika zavrišti. Orijaški pauk, visok gotovo dva metra i sav dlakav, krene na Rona opasno škljocajući kliještima. Harrvju se načas učini da se Ron sledio, ali onda...
„Ridikulus!” zaurla Ron i paukove noge nestanu. Pauk se prevrne i počne se kotrljati po podu.
Lavender Brown vrisne i pobjegne ispred njega i zaustavi se tek pred Harrvjevim nogama. Harry podigne svoj čarobni štapić, ali...
„Čekajte!” iznenada vikne profesor Lupin i pojuri naprijed.
Pras!
Nestao je pauk bez nogu. Časkom su još svi izbezumljeno gledali oko sebe da vide gdje je.
Tada spaze srebrnobijelu kuglu kako se njiše u zraku pred Lupinom, koji gotovo lijeno izusti:
„Ridikulus!”
Pras!
„Naprijed, Neville, i dokrajči ga!” reče Lupin kad bauk padne na pod u obliku žohara. Opet prasak! Vratio se Snape. Ovaj put Neville odlučno nasrne na njega.
„Ridikulus!” poviče, i svi na tren ugledaju opet Snapea u čipkastoj haljini prije nego što Neville prasne u grohotan smijeh, a bauk prsne i razleti se na tisuću sićušnih pramenova dima, te iščezne.
„Izvrsno!” uzvikne profesor Lupin kad se razlegne pljesak. „Izvrsno, Neville! Svi ste bili dobri. Da vidimo... po pet bodova Grvffin-dorima za svakog pojedinca koji se suprotstavio bauku... za Nevillea deset jer je on to učinio dva puta... i po pet za Hermionu i Harrvja.”
„Alija nisam ništa učinio”, reče Harry.
„Ti i Hermiona, Harry, točno ste odgovorili na moja pitanja na početku predavanja”, nehajno će Lupin. „Svi ste bili izvrsni, vrlo dobar nastavni sat. Za domaću zadaću molim vas da pročitate poglavlje o baucima i da ga pismeno sažmete... sažetak ćete mi predati u ponedjeljak. To je zasad sve.”
Učenici izañu iz zbornice uzbuñeno razgovarajući. Harry, meñutim, nije bio dobro raspoložen.
Profesor Lupin gaje namjerno spriječio da se uhvati ukoštac s baukom. Zašto? Je li možda zato što je vidio Harrvja kako se onesvijestio u vlaku, pa je zaključio da nije dorastao ovako nečemu? Je li možda mislio da bi opet pao u nesvijest?
Ali reklo bi se da nitko drugi nije ništa od toga primijetio.
„Jeste li vidjeli kako sam izašao na kraj s onom vilom narikačom?” vikne Seamus.
„A ja s onom rukom!” priklopi Dean mašući rukom oko sebe.
„A Snape u onom šeširu!”
„A moja mumija!”
„Nije mi jasno zašto se profesor Lupin boji kristalnih kugli?” zamišljeno će Lavender.
„Ovo je bilo najbolje predavanje iz Obrane od mračnih sila od svih koje smo dosad imali, zar ne?” reče Ron uzbuñenim glasom dok su se vraćali u predavaonicu po torbe.
„Rekla bih da je on zaista dobar predavač”, zadovoljno ustvrdi Hermiona. „Ali žao mije što se i ja nisam ogledala s tim baukom...”
„A kako bi ga ti vidjela?” upita je Ron smijuckajući se. „Kao zadaću za koju bi dobila samo devet od deset mogućih bodova?”


VIII
BIJEG DEBELE DAME

Dok bi dlanom o dlan, Obrana od mračnih sila postala je najomiljeniji predmet većine učenika treće godine. Samo su Dračo Malfoy i njegovo slvtherinsko društvo imali što reći protiv profesora Lupina.
„Gledajte samo tu pelerinu na njemu”, govorio je Malfoy glasnim šaptom dok je profesor Lupin prolazio mimo njih. „Oblači se kao kakav stari kućni vilenjak.”
Ali nikog drugog nije smetalo što je pelerina profesora Lupina bila otrcana i pokrpana.
Sljedeća su njegova predavanja bila isto onako zanimljiva kao i prvo. Poslije bauka proučavali su crvene čepiće, zločesta mala stvorenja slična goblinima koja se pojavljuju gdje god dolazi do krvoprolića, u tamnicama dvoraca i u vrtačama napuštenih bojišta, čekajući u zasjedi da zatuku toljagama one koji su zalutali. Sa crvenih čepića prešli su na kapuke, jezovite stanovnike voda nalik na Ijuskave majmune, s plivaćim opnama na rukama kojima najradije dave one koji bez ikakve zle namjere gacaju po njihovim barama.
Harry je samo žalio što nije tako zadovoljan i na nekim drugim predavanjima. Najgore je bilo na Čarobnim napicima. Snape je tih dana bio nekako posebno osvetoljubiv, a svima je bilo jasno i zašto. Priča o tome kako je bauk poprimio Snapeovo obličje, i kako gaje Neville obukao u odjeću svoje bake, proširila se po školi munjevitom brzinom. Činilo se da Snapeu to nije bilo ni najmanje smiješno. Pri samom spomenu imena profesora Lupina opasno je kolutao očima, a Nevillea je progonio više nego ikad.
Harrvju su se sve više gadili i sati koje je provodio u zagušljivoj sobi profesorice Trelawney u kuli, odgonetavajući iskošene oblike i simbole i nastojeći se ne obazirati na činjenicu da profesorici Tre-lawney naviru suze na oči kad god ga pogleda. Jednostavno nije volio profesoricu Trelawney, iako su joj mnogi učenici iskazivali poštovanje koje je graničilo s obožavanjem. Parvati Patil i Lavender Brown sve su češće odlazile u pauzi za ručak u sobu profesorice Tre-lawney u kuli, i svagda se vraćale odande s nekakvim nadmoćnim izrazom na licu koji Harry nije mogao podnijeti, kao da znaju neke stvari koje su drugima nepoznate. Isto su tako šaputale prigušenim glasom kad god bi riječ bila o Harrvju, baš kao da on leži na samrti.
Nitko zapravo nije volio ni Skrb za magična stvorenja jer su ta predavanja, nakon prvog sata nabijenog akcijom, postala izrazito dosadna. Reklo bi se da je Hagrid izgubio samopouzdanje.
Sad su iz sata u sat učili kako treba skrbiti za čekinjaše, zacijelo najdosadnija stvorenja na svijetu.
„Zašto bi itko uopće skrbio za njih?” reče Ron nakon još jednog sata, za kojeg su narezanu zelenu salatu trpali u sluzava ždrijela če-kinjaša.
[bookmark: p311]Meñutim, na početku listopada Harry se opet počeo baviti nečim u čemu je toliko uživao daje zaboravio na dosadna predavanja. Bližila se metlobojska sezona i kapetan grvffindorske ekipe Oliver Wood sazvao je jednog četvrtka uvečer igrače da porazgovara s njima o taktici u novoj sezoni.
U metlobojskom je timu igralo sedam igrača: tri lovca, kojima je zadaća bila da postižu zgoditke zabijanjem baluna (crvene lopte veličine nogometne) kroz obruče visoke oko osamnaest metara na oba kraja igrališta; dva udaraca opremljena teškim palicama kojima od- bijaju maljce (dvije teške crne lopte što zuje naokolo napadajući igrače), vratar koji brani vrata, i tragač koji ima najteži posao od svih, da ulovi zlatnu zvrčku, krilatu lopticu veličine oraha. Kad je ulovi, igra je završena i ekipa čiji ju je tragač ulovio dobiva dodatnih sto pedeset bodova.
Oliver Wood bio je kršan sedamnaestogodišnjak koji je pohañao sedmi, završni razred škole u Hogwartsu. U glasu mu se osjećao nekakav pritajeni očaj dok se obraćao ekipi od šest preostalih članova u prohladnoj svlačionici na rubu metlobojskog igrališta koji je obavijao mrak.
„Ovo nam je zadnja prilika – moja zadnja prilika – da osvojimo Meñudomski pokal”, rekao im je hodajući gore-dolje pred njima. „Ja na kraju ove školske godine odlazim. Neću više nikad imati ovakvu šansu. Grvffindori nisu već sedam godina osvojili pokal. Do- bro, imali smo nevjerojatne pehove – ozljede – a lani je turnir i prekinut prije kraja...” Wood proguta slinu kao da mu je pri sjećanju na to zapelo nešto u grlu. „Ali mi isto tako znamo da imamo najbolji –dovraga – tim – u školi”, nadoda i udari šakom u dlan druge ruke, te sumanuto sijevne očima kao nekad. „Imamo tri sjajne lovice.”
Tu pokaže rukom na Aliciju Spinner, Angelinu Johnson i Katie Bell.
„I imamo dva nenadmašiva udaraca!”
„Prestani, Olivere, vidiš da nam je neugodno”, ubace Fred i George u jedan glas crveneći se tobože.
„I imamo tragača koji nam je donio pobjedu u svakom meču!” zagrmi Wood i zagleda se u Harrvja obuzet nekakvim žestokim ponosom. „A tu sam i ja”, dometne kao da se sebe tek naknadno sjetio.
„Mi mislimo da si i ti, Olivere, jako dobar”, reče George.
„Vratar nad vratarima”, pripomene Fred.
„Stvar je u tome”, nastavi Wood i ponovo se ushoda, „što je na metlobojskom pokalu u ove dvije posljednje godine trebalo biti ispisano naše ime. Otkako je Harry u našem timu, ja sam mislio daje to sigurna stvar. Ipak, nismo uspjeli, a ove je godine zadnja šansa da konačno vidimo naše ime ispisano na tom pokalu...”
Wood je govorio toliko potišteno da su ga čak i Fred i George samilosno gledali.
„Olivere, ovo je naša godina”, reče mu Fred.
„Ovaj put ćemo uspjeti!” prisnaži Angelina.
„Svakako”, pridruži im se i Harry.
Ekipa je vrlo odlučno počela trenirati, po tri puta na tjedan. Vrijeme je bivalo sve hladnije i kišovitije, a noći sve mračnije, ali ni blato ni vjetar ni kiša nisu mogli zatamniti Harrvjevu divnu viziju kako napokon osvajaju veliki, srebrni metlobojski pokal.
Kad je Harry jedne večeri poslije treninga došao u grvffindorsku društvenu prostoriju sav promrznut i ukočen, ali zadovoljan sobom, zatekao je kolege u burnom raspoloženju.
„Što se dogodilo?” upita Rona i Hermionu, koji su sjedili u dva ponajbolja naslonjača uz vatru i dovršavali astronomske karte.
„Prvi vikend kad će se ići u Hogsmeade”, odgovori mu Ron pokazujući na obavijest što se pojavila na oguljenoj staroj oglasnoj ploči. „Na kraju listopada. Za Noć vještica.”
„Sjajno!” reče Fred koji se za Harrvjem provukao kroz rupu u zidu. „Moram svratiti k Zonku, ponestalo mije brabonjavaca.”
[bookmark: p312]Harry se zavali u naslonjač do Rona. Raspoloženje mu se donekle pokvarilo. Činilo se da je Hermiona pogodila kakve mu misli prolaze glavom.
„Harry, sigurna sam da ćeš sljedeći put i ti s nama”, reče mu. „Blacka će sigurno uskoro uloviti, već su ga negdje vidjeli.”
„Black nije toliko lud da nešto pokuša u Hogsmeadeu”, ustvrdi Ron. „Pitaj, Harry, McGonagallicu ne bi li i ti mogao s nama, tko zna kad ćemo opet ići tamo...”
„Rone!” opomene ga Hermiona. „Ti dobro znaš da Harry mora ostati u školi...”
„Ma ne može on ipak jedini s naše godine ostati sam ovdje”, opet će Ron. „Daj, Harry, pitaj McGonagallicu...”
„Aha, mislim da ću je pitati”, reče Harry, koji se napokon odlučio.
Hermiona zausti da se usprotivi tom naumu, ali u taj čas joj Krivonja meko skoči u krilo. Iz gubice mu je visio velik, mrtav pauk.
„Zar on to baš mora žderati ovdje pred nama?” zapita Ron mrko gledajući mačka.
„Lukavi moj Krivonjo, jesi li ti to zbilja sam ulovio?” priupita ga Hermiona.
Krivonja polako sažvače pauka drsko mjerkajući Rona svojim žutim očima.
„Dobro, drži ga samo tu kod sebe!” razdražljivo reče Ron i vrati se svom poslu. „Šugonja mi drijema u torbi.”
Harry zijevne. Stvarno mu se spavalo, ali je i on morao dovršiti kartu neba. Dohvati svoju torbu, izvadi iz nje pergament, tintu i pero i lati se posla.
„Možeš precrtati moju kartu ako hoćeš”, reče mu Ron. Ispisavši krasopisom ime posljednje zvijezde, gurne kartu prema Harrvju.
Hermiona, koja je bila protiv svakog prepisivanja, naškubi usne, ali ne reče ništa. Krivonja je i dalje netremice zurio u Rona vrteći svojim kitnjastim repom. A onda iznenada skoči.
„Hej!” uzvikne Ron i zgrabi svoju torbu u trenutku kad Krivonja zarije sve svoje četiri pandže u nju i počne je bjesomučno trgati. „Briši, životinjo glupa!”
Pokuša otrgnuti torbu, ali je mačak prionuo uz nju grebući je i pijuckajući po njoj.
„Rone, pazi da ga ne ozlijediš!” procvili Hermiona. Svi su u društvenoj prostoriji gledali što se to zbiva. Ron naglo obrne torbu, ali se Krivonja još držao za nju a Šugonja izleti iz nje kao tane...
„Uhvati već jednom tog svog mačka!” prodere se Ron kad se Krivonja okanio ostataka torbe, preskočio stol i pojurio za prestravljenim Sugonjom.
George Weasley poleti kroz zrak za Krivonjom, ali ga promaši. Šugonja je vrludao izmeñu dvadesetak pari nogu i zavukao se pod jednu staru komodu. Krivonja je naglo stao, čučnuo na one svoje krive noge i počeo bijesno mlatiti prednjom šapom ispod komode.
Ron i Hermiona mu pritrče. Hermiona uhvati Krivonju oko trbuha i odnese ga. Ron legne potrbuške i na jedvite jade izvuče Šugo-nju za rep.
„Gledaj ga samo!” bijesno uzvikne Hermioni držeći joj Šugonju pod nosom. „Sama kost i koža! Molim te da tog svog mačka držiš što dalje od njega!”
„Krivonji nije uopće jasno da ne valja to što radi!” reče mu Hermiona drhtavim glasom. „Pa, sve mačke, Rone, love štakore!”
„Ali ima nešto čudno u toj tvojoj životinji!” ustvrdi Ron nastojeći privoljeti Šugonju, koji se mahnito batrgao, da se vrati u džep. „On je čuo kad sam ja rekao daje Šugonja u torbi!”
„Ma koješta!” nestrpljivo će Hermiona. „Nije, nego gaje Krivonja, Rone, nanjušio, kako bi inače...”
„Taj mačak ima Šugonju na zubu!” reče Ron ne obazirući se na kolege oko sebe, koji su se sve više smijuckali. „A Šugonja je ipak ovdje bio prvi, a i bolestan je!”
Ron proñe kroz društvenu prostoriju i izgubi se na stubama što su vodile do muških spavaonica.
Ron je još i sutradan bio ljut na Hermionu. Jedva da je razmijenio koju riječ s njom za cijelog predavanja iz Travarstva, iako su on, Harry i Hermiona zajedno radili na jednoj vrsti mahunarke.
„Kako je Šugonja?” bojažljivo gaje upitala Hermiona dok su Iju-štili debele, ružičaste mahune i bacali sjajna zrna u drvenu posudu.
„Sakrio se pod moj krevet i još sav dršće”, srdito odgovori Ron, promaši posudu i prospe zrna po podu staklenika.
„Pazite, Weasley, pazite što radite!” uzvikne profesorica Sprout dok su zrna pupala na njihove oči.
Sljedeće su predavanje imali iz Preobrazbe. Harry, koji je odlučio zamoliti profesoricu McGonagall da ga s ostalim učenicima pusti u Hogsmeade, stao je u red ispred predavaonice razmišljajući o tome kako će obrazložiti svoju molbu. U razmišljanju gaje, meñutim, omelo nešto što se dogodilo na početku reda.
Lavender Brown se, po svemu sudeći, rasplakala. Parvati ju je držala u zagrljaju i tumačila nešto Seamusu Finniganu i Deanu Tho-masu, koji su se držali neobično ozbiljno.
„Što ti je, Lavender?” upita je Hermiona tjeskobnim glasom kad su im se ona, Harry i Ron pridružili.
„Dobila je jutros pismo od kuće”, šapne Parvati. „Plače za svojim kunićem Binkijem. Lisica gaje zaklala.”
„Oh”, uzdahne Hermiona. „Žao mije, Lavender.”
„A morala sam to unaprijed znati!” izusti Lavender tragičnim glasom. „Znate valjda koji je danas datum?”
„Ovaj...”
„Šesnaesti listopada! 'Ono od čega strahuješ dogodit će se šesnaesti listopada!' Sjećate se?
Točno je predvidjela, točno je predvidjela!”
Svi su se bili okupili oko Lavender. Seamus je ozbiljno vrtio glavom. Nakon kraćeg krzmanja, Hermiona zapita:
„I ti si... stvarno strahovala da će ti Binkija zaklati lisica?”
„Pa, možda ne baš lisica,” odgovori Lavender i pogleda Hermio-nu suznim očima, „ali sam očito strahovala da će uginuti, nije li tako?”
„Ah”, uzdahne Hermiona i opet posuti. A onda će: „Je li Binki bio već star?”
„N-nije!” zajeca Lavender. „B-bio je tek beba!”
Parvati pojača stisak ruke na prijateljičinu ramenu.
„Pa, zašto si se onda bojala da će uginuti?” opet će Hermiona.
Parvati je osine pogledom.
„Razmotrimo tu stvar na logičan način!” reče Hermiona obraćajući se i ostalima. „Mislim, Binki nije čak ni uginuo danas, zar ne, Lavender je tek danas primila obavijest o tome...”
Lavender glasno zakuka. „I nije mogla strahovati za njega jer je ovo doživjela kao pravi šok...”
„Ne slušaj, Lavender, Hermionu!” reče Ron na sav glas. „Ona misli da drugima nije uopće stalo do njihovih kućnih ljubimaca...”
Upravo u tom času profesorica McGonagall otvori vrata učionice, što je možda bila i sretna okolnost jer su se Hermiona i Ron mjerili krvničkim pogledima, a kad su ušli u predavaonicu, sjeli su svako sjedne strane Harrvja i za cijelog predavanja nisu ni riječi progovorili meñu sobom.
Kad je zvonce označilo kraj predavanja, Harry još nije bio načisto što će kazati profesorici McGonagall, ali je ona sama pred svima načela tu temu.
[bookmark: p314]„Samo još časak, molim vas!” dovikne im kad su se već počeli razilaziti. „Budući da ste svi vi iz mog doma, molim vas da mi predate svoja odobrenja za posjet Hogsmeadeu uoči Noći vještica. Ako nemate odobrenja, nećete moći posjetiti Hogsmeade, pa zato nemojte zaboraviti na njih!”
Neville digne ruku uvis i reče:
„Oprostite, gospoño profesor, ja... ja mislim da sam izgubio...”
„Vaša je baka, Longbottom, poslala odobrenje za vas izravno meni”, reče profesorica McGonagall. „Vjerojatno je mislila da će tako biti sigurnije. E pa, to je sve, sad možete ići.”
„Pitaj je!” prosikće Ron Harrvju.
„Ali...” zausti Hermiona.
„Pitaj je, Harry!” usrdno će Ron.
Harry pričeka da ostali učenici izañu, a onda nervozno priñe katedri profesorice McGonagall.
„Izvolite, Potter?”
Harry duboko udahne zrak.
„Gospoño profesor, moja teta i tetak su... ovaj... zaboravili da mi potpišu odobrenje”, jedva protisne.
Profesorica McGonagall pogleda ga iznad okvira svojih četvrtastih naočala, ali ne izusti ni riječi.
„Pa... ovaj... mislite li da bih j a ipak mogao... mislim, mogu lija... s ostalima u Hogsmeade?”
Profesorica McGonagall obori pogled i počne slagati papire na svom stolu.
„Ne možete, na žalost, Potter”, odgovori mu. „Čuli ste što sam rekla. Tko nema odobrenja, ne može u Hogsmeade. Takvi su propisi.”
„Ali... gospoño profesor, moja teta i tetak... oni su, znate, bezjaci, oni nisu zapravo upućeni u... u propise naše škole i ostale stvari”, nastavi Harry dok mu je Ron odlučno povlañivao klimanjem glave. „Kad biste mi vi odobrili...”
„Ali ja vam ne odobravam”, odsiječe profesorica McGonagall, ustane i uredno spremi svoje papire u ladicu. „U formularu lijepo piše da odobrenje mogu dati samo roditelji ili skrbnik.”
Pogleda ga s neobičnim izrazom na licu. Nije li to možda bilo sažaljenje? „Žao mi je, Potter, ali ovo je moja posljednja riječ. A sad se požurite da ne zakasnite na sljedeće predavanje.”
Tu se više nije dalo ništa učiniti. Ron je nazvao profesoricu McGonagall kojekakvim pogrdnim imenima, što je ozlovoljilo Hermio-nu. Hermiona je svojim držanjem pokazivala daje svako zlo za svoje dobro, što je Rona još više naljutilo. Harry je pak morao slušati kolege kako glasno i radosno govore o tome što će prvo učiniti kada doñu u Hogsmeade.
„Ostaje ti ipak fešta”, reče Ron ne bi li utješio Harrvja. „Znaš, fešta uoči Noći vještica, navečer.”
„Aha”, sumorno potvrdi Harry. „Super.”
Gozba je uoči Noći vještica bila uvijek dobra, ali bi bila još mnogo bolja kad bi Harry došao na nju, kao i svi drugi, nakon dana provedenog u Hogsmeadeu. Što god mu ostali govorili, nije mu bilo ništa lakše što mora ostati sam. Dean Thomas, koji je vješto baratao perom, ponudi mu da krivotvori potpis tetka Vernona, ali kako je Harry već bio priznao profesorici McGonagall da nije dobio odobrenje, to mu ne bi ništa vrijedilo. Ron mu neodlučno predloži da se posluži čarobnim plaštem nevidljivosti, ali Hermiona se tomu odlučno usprotivi i podsjeti Rona što im je Dumbledore rekao o tome kako dementori mogu vidjeti i kroz takav plašt. Percy je nastojao utješiti Harrvja na način na koji gaje najmanje mogao utješiti.
„Ma previše se priča o tom Hogsmeadeu, vjeruj mi, Harry, sve je to napuhano”, ozbiljno mu je rekao. „U redu, trgovine slastica prilično su dobre, ali Zonkov dućan psina naprosto je opasan.
Dobro, uvijek se isplati svratiti i u Vrištavu daščaru, ali stvarno, osim tih par stvari, ništa nećeš izgubiti.”
Ujutro uoči Noći vještica Harry se probudio s ostalima i sišao na doručak posve utučen, iako se trudio da to ničim ne pokaže.
„Donijet ćemo ti masu slatkiša iz Medičamice”, reče mu Her-miona, koja gaje očito iskreno žalila.
„Aha, masu slatkiša”, prisnaži Ron. On i Hermiona napokon su zbog Harrvjeva razočaranja zaboravili na svoj sukob oko Krivonje.
„Ne brinite vi za mene!” reče im Harry tobože nehajno. „Vidimo se na fešti. Želim vam dobru zabavu!”
Otpratio ih je do predvorja. Nadstojnik Filch stajao je na izlazu i provjeravao imena s dugog popisa, zagledajući nepovjerljivo svakome u lice da se ne bi iskrao tko od onih koji nemaju pravo na to.
„Ostaješ u školi, Potter?” dovikne mu Malfov stojeći u redu pred izlazom s Crabbeom i Govleom. „Trtariš od susreta s dementorima?”
Ne obazirući se na njegove riječi, Harry se sam popne uz mramorne stube, proñe pustim hodnicima i vrati se u Grvffindorsku kulu.
„Lozinka?” upita ga Debela dama nakon što se trgnula iz dri-jemeža.
„Portuna Major”, bezvoljno joj odgovori Harry.
Portret se odmakne i Harry se provuče kroz rupu u zidu te stupi u društvenu prostoriju. U njoj su glasno čavrljali učenici prve i druge godine i nekolicina starijih ñaka koji su jamačno toliko puta već bili u Hogsmeadeu da im više nije bio zanimljiv.
„Harry! Harry! Zdravo, Harry!”
Bijaše to Colin Creevev, učenik druge godine, koji je osjećao duboko strahopoštovanje prema Harrvju i koji nikad ne bi propustio priliku da s njim porazgovara.
„Zar ne ideš, Harry, u Hogsmeade? Zašto ne ideš? Hej...” Colin radosno pogleda svoje prijatelje za stolom. „Harry, možeš sjesti s nama ako hoćeš!”
„Ovaj... ne bih, hvala, Coline”, otpovrne Harry, koji nije bio raspoložen gledati kako nepoznati učenici radoznalo pilje u ožiljak na njegovu čelu. „Ja... ja moram u knjižnicu, da nešto obavim.”
Nakon toga nije više bilo druge nego da se odmah okrene i vrati kroz onu rupu ispod portreta u zidu.
„Zašto si me onda uopće budio?” otresito mu dobaci Debela dama dok je odlazio od nje.
Harry se, onako neraspoložen, zaputi u knjižnicu, ali se na pola puta predomisli. Nije mu se učilo. Okrene se i nañe licem u lice s Fil-chom, koji je upravo ispratio posljednje posjetioce Hogsmeadea.
„Što tu radiš?” sumnjičavo zareži Filch. „Ništa”, odgovori mu Harry po istini.
„Ništa!” frkne Filch a vilice mu se odbojno zatresu. „I da ti ja sad vjerujem, je li? Što se tu sam smucaš, zašto radije u Hogsmeadeu ne kupuješ brabonjavce, podrig-prašak ili zujocrve, kao i ostali tvoji zločesti mali pajdaši?”
Harry slegne ramenima.
„E pa, vrati se onda radije u društvenu prostoriju, gdje ti je i mjesto!” obrecne se Filch na nj i ostane stajati dok mu se god Harry ne izgubi iz vida.
Ali Harry se nije vratio u društvenu prostoriju. Popeo se uz neke stube i onako usput pomislio da posjeti Hedvigu u sovinjaku. Dok je prolazio jednini drugim hodnikom, začuje iz jedne sobe nečiji glas:
„Harry?”
Žurno se vrati da vidi tko ga to zove, i ugleda profesora Lupina kako izviruje na vrata svoje sobe.
„Što tu radiš?” upita ga Lupin sasvim drukčijim glasom nego Filch. „Gdje su Ron i Hermiona?”
„U Hogsmeadeu”, odgovori mu Harry tobože nemarnim glasom.
„Aha”, izusti Lupin i promotri načas Harrvja. „Kako bi bilo da svratiš načas k meni? Upravo su mi dopremili jednu gruvalicu za naš sljedeći sat.”
„Kakvu gruvalicu?” upita ga Harry.
I uñe za Lupinom u njegovu sobu. U kutu je stajao velik spremnik za vodu. Uz staklo je pritisnulo glavu nekakvo stvorenje nezdrave zelene boje s oštrim roščićima, kreveljeći se i savijajući svoje duge, vretenaste prste.
„Vodeni zloduh”, reče Lupin zamišljeno motreći gruvalicu. „Mislim da s njim nećemo imati previše problema, pogotovo poslije ka-puka. Najvažnije je da mu oslabimo stisak. Jesi li primijetio kako ima abnormalno duge prste? Jake ali vrlo krhke.”
Gruvalica je iskesila zelene zube a onda se zavukla u zamršeni splet vodene trave u kutu.
„Jesi li za čaj?” upita profesor Lupin Harryja tražeći pogledom čajnik. „Ja sam si baš htio skuhati malo čaja.”
„Može”, smeteno odgovori Harry.
Lupin kucne čarobnim štapićem po čajniku, iz kojeg iznenada sukne para.
„Sjedi!” reče mu Lupin skidajući poklopac s prasne limene kutije. „Na žalost, imam samo čaj u vrećicama... ali bit će da su ti već dojadili listići od čaja?”
Harry ga pogleda. Lupin zatrepta očima.
„Kako ste saznali za to?” upita ga Harry.
„Rekla mi je profesorica McGonagall”, reče Lupin pružajući Harrvju okrhnutu šalicu čaja.
„Nisi se valjda zbog toga zabrinuo?”
„Nisam”, odgovori Harry.
Načas pomisli da ispriča Lupinu kako je u Magnolijinu vijencu vidio onog psa, ali odustane od toga. Nije htio da Lupin pomisli daje on kukavica, pogotovo što mu se činilo da Lupin misli da on ne bi mogao izaći na kraj s baukom.
Reklo bi se da se nešto od tih Harrvjevih misli odrazilo na njegovu licu jer ga Lupin priupita:
„Nisi li, Harry, zabrinut zbog nečega?”
„Nisam”, slaže Harry. Otpije malo čaja i pogleda gruvalicu kako mu prijeti šakom. „Zapravo jesam”, nadoda iznenada odlažući šalicu na Lupinov pisaći stol. „Sjećate se kako smo se onda borili s onim baukom?”
„Sjećam se”, polako odgovori Lupin.
„Zašto me niste pustili da se i ja uhvatim s njim ukoštac?” naglo ga upita Harry.
Lupin uzvije obrvama.
„Mislio sam, Harry, da će ti to biti jasno samo po sebi”, iznenañeno će on.
Harry je očekivao da će Lupin zanijekati daje učinio tako nešto, pa se trgne.
„Zašto?” ponovo ga priupita.
„Pa, mislio sam”, odgovori mu Lupin mršteći se ovlaš, „da će bauk, ako se nañe s tobom licem u lice, poprimiti obličje lorda Vol-demorta.”
Harry se zagleda u njega. Ne samo što uopće nije očekivao takav odgovor nego je Lupin još i izgovorio Voldemortovo ime. Do tadaje jedino čuo da to ime izgovara naglas (osim njega sama) profesor Dumbledore.
„Jasno mije sad da sam bio u zabludi”, reče Lupin svejednako se mršteći. „Ali mislio sam da ne bi bilo dobro da se lord Voldemort pojavi u zbornici. Bojao sam se da bi učenike uhvatila panika.”
„I ja sam najprije pomislio na Voldemorta”, iskreno prizna Har-ry. „Ali onda sam se... sjetio onih dementora.”
„A, tako”, zamišljeno će Lupin. „E, bogme sam... impresioniran.” Ovlaš se nasmiješi izrazu iznenañenja na Harrvjevu licu. „To znači da se ipak najviše bojiš – straha. To je, Harry, zbilja pametno.”
Harry nije znao što bi na to rekao, pa popije još malo čaja.
„Mislio si dakle da ja ne vjerujem da bi ti mogao izaći na kraj s baukom?” pronicavo će Lupin.
[bookmark: p317]„Pa... da”, reče Harry. Odjednom se nekako raspoloži. „Profesore Lupin, vi bar poznajete dementore...”
Netko pokuca na vrata i presiječe ga u riječi.
„Naprijed!” dovikne Lupin.
Otvore se vrata i u sobu uñe Snape. Nosio je u ruci pehar iz kojeg se nešto pušilo, a kad ugleda Harrvja, naglo stane i priškilji.
„Ah, Severuse!” reče Lupin smiješeći se. „Hvala vam lijepa. Hoćete li biti tako dobri da mi to stavite ovamo na stol?”
Snape stavi na stol pehar koji se pušio prelazeći pogledom s Harrvja na Lupina i natrag.
„Upravo sam Harrvju pokazao gruvalicu”, nastavi Lupin ljubaznim glasom pokazujući na spremnik za vodu.
„Fantastično!” reče Snape a da i ne pogleda spremnik. „Ovo biste, Lupin, morali odmah popiti.”
„Da, da, popit ću”, otpovrne Lupin.
„Spravio sam puni kotlić toga napitka”, proslijedi Snape. „Za svaki slučaj, ako vam još zatreba...”
„Vjerojatno ću ga popiti još malo i sutra. Hvala vam lijepa, Severuse.”
„Nema na čemu”, odgovori Snape. Ipak, Harrvju se ni najmanje nije sviñao njegov pogled.
Snape izañe iz sobe ozbiljan i oprezan.
Harry radoznalo pogleda pehar. Lupin se nasmiješi i reče:
„Profesor je Snape bio tako ljubazan da mije spravio ovaj napitak. Ja nisam nikad bio osobito vičan spravljanju napitaka, a ovaj je posebno složen.” Podigne pehar i pomiriše njegov sadržaj. „Šteta što sa šećerom uopće ne djeluje”, nadoda pošto je malo gucnuo i stresao se.
„Zašto?...” zausti Harry. Lupin ga pogleda i odgovori na krnje pitanje:
„Nekako se u zadnje vrijeme ne osjećam dobro”, reče. „Samo mi ovaj napitak može pomoći.
Imam veliku sreću što je ovdje kolega profesor Snape. Nema mnogo čarobnjaka koji znaju spraviti ovaj napitak.”
Profesor Lupin otpije još malo napitka, a Harrvja spopadne luda želja da mu izbije pehar iz ruke.
„Profesor Snape mnogo se zanima za mračne sile”, izlane on.
„Je li?” reče Lupin i otpije još malo napitka. Činilo se da nije pravo ni čuo što je Harry rekao.
„Neki ljudi misle...” Harry je krzmao, ali onda nastavi bez razmišljanja: „Neki ljudi misle da bi on sve učinio samo da se domogne mjesta predavača Obrane od mračnih sila.”
Lupin iskapi pehar i nakrevelji se.
„Odvratno!” napomene. „E pa, Harry, sad bih se opet morao prihvatiti posla. Vidimo se poslije, na piru!”
„Tako je”, potvrdi Harry i odloži praznu šalicu. Prazni pehar još se pušio.
„Evo izvoli!” reče Ron. „Donijeli smo ti koliko smo mogli ponijeti.”
Pljusak šarenih slatkiša izlio se Harrvju u krilo. Bio je suton kad su se Ron i Hermiona pojavili u društvenoj prostoriji, rumeni od hladna vjetra. Po licima bi im se reklo da se nikad nisu bolje proveli.
„Hvala vam”, reče Harry i uzme paketić sitnih, crnih paprenih vražićaka. „Kako je u Hogsmeadeu? Gdje ste sve bili?”
Po njihovim riječima – bili su posvuda. U trgovini čarobnjačke opreme Kod Derviša i Bangesa, u Zonkovom dućanu psina, Kod tri metle, gdje su pili topli pivoslac iz zapjenjenih vrčeva i u više drugih lokala.
„Da im samo vidiš poštu, Harry! Imaju oko dvjesto sova koje sve sjede na policama, i sve su različitih boja, prema tome koliko brzo treba dostaviti pošiljke!”
„U Medičamici imaju heku novu vrstu mekanih bombona. Dijelili su besplatne uzorke, evo ti jedan da probaš...”
„Mislimo da smo vidjeli i jednog diva ljudoždera, poštenja mi, imaju ih svakakvih Kod tri metle...”
„Šteta što ti nismo mogli donijeti i malo pivoslaca, stvarno te dobro zagrije...”
„A što si ti radio?” upita ga Hermiona tjeskobnim glasom. „Jesi li učio?”
„Nisam”, odgovori Harry. „Lupin me je u svojoj sobi ponudio čajem. A onda se pojavio Snape...”
Ispripovjedi im sve o onom peharu. Ron zine.
„I Lupin je to popio?” dahne. „Maje li on lud?”
Hermiona pogleda na sat.
„Moramo odmah dolje, znate, pir će početi za pet minuta...”
Brže-bolje se provuku kroz rupu u zidu i pridruže se ostalima razgovarajući još o Snapeu.
„Ali, ako je on... znate...” Hermiona snizi glas nervozno se obzi-rući. „Ako je on zbilja... htio otrovati Lupina... onda to ipak ne bi učinio pred Harrvjem.”
„Hja, možda”, reče Harry kad su stigli u predvorje i prešli u Veliku dvoranu. Dvorana je bila ukrašena stotinama i stotinama pro-bušenih bundeva u kojima su gorjele svijeće, jatom lepršavih, živih šišmiša i mnogim jarkonarančastim papirnatim vrpcama koje su lijeno letjele po olujnom stropu poput sjajnih vodenih zmija.
Večera je bila izvanredna. Čak su i Hermiona i Ron, koji su se bili dosita najeli slatkiša u Medičamici, po dva puta uzimali od svakog jela. Harry je neprestance bacao poglede na nastavnički stol. Profesor Lupin bio je dobro raspoložen i čio kao i uvijek. Živo je nešto razgovarao s malini profesorom Flitvvickom, predavačem Čarolija. Harry je klizio pogledom po stolu do mjesta na kojem je sjedio Snape. Je li mu se to samo pričinilo ili je Snape stvarao češće mjerkao pogledom Lupina nego inače?
Pir je završio predstavom koju su izveli hogwartski duhovi. Iska-kali su iz zidova i stolova i letjeli zrakom u zatvorenoj formaciji.
Skoro Bezglavi Nick, grvffindorski duh, polučio je velik uspjeh odigravši još jednom točku u kojoj su mu neuspješno odrubili glavu.
Bila je to tako zabavna večer da Harrvju nije uspio čak ni Malfoy pokvariti raspoloženje kad mu je doviknuo iznad glava učenika što su napuštali dvoranu:
„Potter, pozdravljaju te dementori!”
Harry, Ron i Hermiona pošli su za ostalim Grvffindorima uobičajenim putem do Grvffindorske kule, ali kad su došli do hodnika na čijem je kraju visio portret Debele dame, naišli su na gužvu.
„Zašto sad ne idu dalje?” radoznalo zapita Ron.
Harry se zagleda iznad glava učenika ispred sebe. Učini mu se da portret pokriva rupu u zidu.
„Molim vas da se sklonite u stranu!” dopre iza njih Percvjev glas. Percy se dostojanstveno gurao kroz gužvu. „Kakav je to zastoj ovdje? Niste valjda svi zaboravili lozinku... oprostite, ja sam glavni prefekt...”
A onda u hodniku zavlada muk, najprije na početku reda, pa kao da prostruji nekakva studen.
Čuli su Percvja kako odjednom govori oštrim glasom:
„Neka netko skokne po profesora Dumbledorea. Samo brže!”
Učenici su okretali glave, a oni na kraju reda stajali su na prstima.
„Što se dogodilo?” upita ih Ginny koja je upravo stigla.
U idućem se trenu pojavi profesor Dumbledore i poñe prema portretu. Grvffindori se sklone u stranu da ga propuste, a Harry, Ron i Hermiona proguraju se još malo dalje da vide što je posrijedi.
„O Bože...” uzvikne Hermiona i uhvati Harrvja za mišicu.
Debela dama više nije bila na portretu, koji je bio tako izrezan da su komadići platna ležali na podu, a nedostajali su i čitavi komadi slike.
[bookmark: p319]Dumbledore brže-bolje razgleda uništeno platno i okrene se mršteći se. Spazi profesoricu McGonagall, Lupina i Snapea kako hitaju prema njemu.
„Moramo je pronaći”, reče Dumbledore. „Profesorice McGonagall, molim vas da odmah odete do gospodina Filcha i kažete mu da na svim slikama u dvorcu potraži Debelu damu.”
„Nećete je naći!” grakne netko.
Bio je to kućni duh Peeves, koji je lebdio nad učenicima i bio sav razdragan, kao i uvijek kad bi naišao na kakav prizor razaranja ili nesreće.
„Kako to, Peeves, misliš?” mirno ga upita Dumbledore, a na Peevesovu se licu ukoči smiješak. Dumbledorea se ipak nije usuñivao dražiti. Umjesto toga, progovori sladunjavim glasom koji nije bio ništa ugodniji od onog graktanja.
„Srami se, vaše ravnateljstvo, milostivi gospodine. Ne želi da je tko vidi. Strašno izgleda.
Vidio sam je kako bježi kroz pejzaž na četvrtom katu, milostivi gospodine, i kako se skriva za drvećem. I nešto strašno viče”, zadovoljno dometne. „Sirotica!” završi neuvjerljivim glasom.
„A je li rekla tko je to učinio?” tiho ga upita Dumbledore.
„Ah, da, vaše profesorstvo”, odgovori Peeves ponašajući se kao da drži veliku bombu u naručju. „On se, znate, strašno razljutio kad ga ona nije htjela propustiti.” Peeves se prekobaci u zraku i naceri se Dumbledoreu izmeñu svojih nogu. „Zbilja je prijeke ćudi taj Sirius Black.”


IX
GROZAN PORAZ

Profesor Dumbledore poslao je sve Grvffindore natrag, u Veliku dvoranu, gdje su im se nakon desetak minuta pridružili Huffle-puffi, Ravenclavvi i Slvtherini, koji su svi bili krajnje zbunjeni.
„Profesori i ja moramo temeljito pretražiti cijeli dvorac”, rekao im je profesor Dumbledore pošto su predavači McGonagall i Flit-wick zatvorili sva vrata u dvorani. „Vi ćete svi, na žalost, radi vlastite sigurnosti, morati ovdje provesti noć. Molim prefekte da stražare na ulazima u dvoranu. Svu odgovornost preuzimaju glavni prefekt i glavna prefektica. Ako doñe do bilo kakvih incidenata, molim da me se odmah obavijesti”, nadoda obraćajući se Percvju, koji se doimao strašno ponosno i važno. „Javite mi po kojem od duhova!”
Profesor Dumbledore ušuti spremajući se da ode, ali onda još dometne:
„Ah, da, trebat će vam...”
Pošto učini ležeran pokret čarobnim štapićem, dugi se stolovi povuku do zidova dvorane, a nakon još jedne slične kretnje, pod je bio pokriven stotinama mekih, ljubičastih vreća za spavanje.
„Želim vam dobro spavanje!” reče na kraju profesor Dumbledore, izañe i zatvori vrata za sobom.
U dvorani se učas razlegne uzbuñen žamor. Gryffindori su pričali ostalim učenicima što se dogodilo.
„Svi u vreće za spavanje!” vikne Percy. „Hajde, dostaje bilo razgovora! Svjetla se gase za deset minuta!”
„Hajdemo!” reče Ron Harrvju i Hermioni, pa uzmu svoje vreće za spavanje i odvuku ih u kut.
„Mislite da je Black još u dvorcu?” upita ih Hermiona tjeskob-nim šaptom.
„Očito je da Dumbledore misli da bi mogao biti”, odgovori joj Ron.
„Sva je sreća što je izabrao baš ovu večer”, napomene Hermiona dok su se zavlačili, potpuno odjeveni, u vreće za spavanje i naslanjali se na lakat da nastave razgovor. „Jedinu večer kad nismo bili u našoj kuli...”
„Ja bih rekao da on više ne zna koji je datum, jer je stalno u bijegu”, reče Ron. „Nije mu bilo jasno da je Noć vještica. Inače bi bio upao ovamo.”
Hermiona se sva naježi.
Svi su ostali oko njih zapitkivali jedno te isto: „Kako je uspio ući unutra?”
„Možda zna kako se aparatira?” nabaci jedan Ravenclaw koji je ležao metar-dva dalje od njih.
„Znate, da se pojavi onako, iz ničega.”
„Vjerojatno se prerušio”, reče neki Hufflepuff s pete godine.
„Možda je uletio kroz prozor?” priklopi Dean Thomas.
„Ma je li moguće da sam ja ovdje stvarno jedina osoba koja se potrudila pročitati knjigu Povijest Hogwartsa ?” srdito upita Hermiona obraćajući se Harrvju i Ronu.
„Vjerojatno jesi”, reče Ron. „A zašto pitaš?”
„Zato što ovaj dvorac, znate, nije zaštićen samo zidovima”, objasni im Hermiona. „Njega štite i kojekakve čarolije da nitko ne može potajno ući u njega. Ovdje se ne može samo tako aparatirati. I voljela bih vidjeti kako bi se to čovjek mogao prerušiti da prevari de-mentore. Pa, oni stražare na svim prilazima školi. Vidjeli bi ga i kad bi doletio. A Filch zna i za svaki tajni hodnik kroz koji se eventualno može ući...”
„Gasimo svjetla!” vikne Percy. „Svi u vreće za spavanje, nema više razgovora!”
Svijeće se odjednom sve pogase. Jedino su još svijetlili duhovi koji su se okolo motali i ozbiljno razgovarali s prefektima, i začarani strop što je bio, kao i onaj pravi, nebeski svod, posut zvijezdama. Zbog svega toga, i zbog šaputanja koje se još čulo u dvorani, Harry je imao osjećaj da spava pod vedrim nebom i da pirka vjetrić.
Svakog sata pojavio bi se na vratima po jedan profesor da provjeri stanje u dvorani. Oko tri sata u noći, kad su već mnogi učenici bili napokon pozaspali, došao je i profesor Dumbledore.
Harry ga je gledao kako traži Percyja, koji se šuljao izmeñu vreća za spavanje i korio one koji su još razgovarali. Percy je bio nedaleko od Harrvja, Rona i Hermione, koji su naglo ušutjeli praveći se da spavaju kad su čuli kako se približavaju Dumbledoreovi koraci.
„Ima li kakvih tragova, gospodine profesore?” upita ga Percy šaptom.
„Nema. A je li ovdje sve u redu?”
„Sve je, gospodine, kako treba.”
„Dobro. Nema smisla da ih sad sve premještamo. Pronašao sam jednog privremenog čuvara za rupu u zidu kod Grvffindora. Sutra će se svi moći vratiti u svoje sobe.”
„A Debela dama, gospodine profesore?”
„Skriva se gore, na drugom katu, na zemljovidu Argvllshirea. Po svemu sudeći, odbila je propustiti Blacka bez lozinke pa ju je on napao. Još je sva izbezumljena, ali čim se smiri, reći ću gospodinu Filchu da je vrati na njezino mjesto.”
Harry začuje kako se vrata iznova otvaraju i kako se opet približavaju nečiji koraci.
„Gospodine ravnatelju?” Bio je to Snape. Harry je nepomično ležao i napeto osluškivao.
„Pretražili smo cijeli treći kat. Nema ga nigdje. Filch je pregledao i tamnicu, ni tamo ničeg nema.”
„A što je s opservatorijem? Sa sobom profesorice Trelawney? Sa sovinjakom?”
„Sve smo to pretražili...”
„Odlično, Severuse. Nisam zapravo ni očekivao da će se Black ovdje dugo zadržavati.”
„A imate li, profesore, kakvu teoriju o tome kako je ušao?” upita ga Snape.
Harry ovlaš pomakne glavu s prekriženih podlaktica da oslobodi i drugo uho.
„Imam ih mnogo, Severuse, ali je jedna nevjerojatnija od druge.”
Harry malko otvori oči i pogleda ih sve odozdo. Dumbledore mu je bio okrenut leñima, ali je vidio Percvjevo lice, napeto i zaneseno, i Snapeovo, iz profila, Ijutito i nezadovoljno.
„Sjećate se, gospodine ravnatelju, razgovora koji smo vodili pred... ah... pred sam početak školske godine?” upita ga Snape, koji jedva daje otvarao usta, kao da želi Percvja isključiti iz razgovora.
„Sjećam se, Severuse”, potvrdi Dumbledore, ali kao da mu je u glasu bilo nešto poput opomene.
„Izgleda... gotovo nemoguće... daje Black mogao ući u školu bez nečije pomoći iznutra. Ja sam vam onda izrazio zabrinutost kad ste postavili...”
„Ja ne vjerujem da bi itko u ovom dvorcu pomogao Blacku da uñe”, reče Dumbledore, a ton kojim je to rekao pokazivao je toliko jasno da ovaj razgovor smatra završenim da mu Snape nije ni odgovorio. „Ja sad moram dolje, do dementora”, nastavi Dumbledore. „Obećao sam im da ću ih obavijestiti čim pretražimo dvorac.”
„Zar nisu i oni htjeli, gospodine profesore, pomoći pri pretraživanju?” upita ga Percy.
„Ma jesu”, hladno će Dumbledore. „Ali nijedan dementor neće prekoračiti prag ovog dvorca dok sam ja ovdje ravnatelj.”
Percy je djelovao pomalo posramljeno. Dumbledore izañe iz dvorane hitrim i tihim koracima.
Snape počeka još koji trenutak s izrazom duboke ogorčenosti na licu, a onda i on ode.
Harry zime na Rona i Hermionu. Oboje su ga gledali razrogače-nim očima, u kojima se odražavao strop posut zvijezdama.
„Što im sve to znači?” priupita ih Ron.
U školi se u idućih nekoliko dana govorilo samo o Siriusu Blacku. Sve su apsurdnije bivale teorije o tome kako je ušao u dvorac. Hufflepuffka Hannah Abbott pričala je na sljedećem predavanju iz Travarstva svakome tko ju je htio slušati kako se Black mogao pretvoriti i u procvjetani grm.
Rasparano platno na kojem je nekad bila Debela dama zamijenjeno je slikom Sir Cadogana i njegova debelog, sivog ponija. Nitko nije bio time osobito zadovoljan. Sir Cadogan je neprestance izazivao učenike na dvoboj i smišljao dozlaboga komplicirane lozinke, koje je mijenjao najmanje dva puta na dan.
„On je potpuno lud!” ljutite je Seamus Finnigan tvrdio Percvju. „Zar ne možemo dobiti nikog drugog?”
„Nitko s drugih slika ne želi preuzeti taj posao”, odgovori mu Percy. „Uplašili su se onoga što se dogodilo Debeloj dami. Sir Cadogan bio je jedini toliko hrabar da se sam prijavio.”
Meñutim, Harryja je Sir-Cadogan najmanje brinuo. Na Harryja su sad svi pazili. Predavači su izmišljali izgovore da šetaju s njim hodnicima, a Percy Weasley (Harry je pretpostavljao da je Percy dobio takve upute od majke) bio mu je stalno za petama, kao kakav neobično dostojanstveni pas čuvar. Povrh svega toga, profesorica McGonagall pozvala je Harrvja u svoju sobu s takvim mračnim izrazom na licu daje Harry pomislio daje zacijelo netko umro.
„Nema smisla više pred vama, Potter, tajiti”, rekla mu je vrlo ozbiljnim glasom. „Znam da će vas ovo što ću vam reći šokirati, ali Sinus Black...”
„Znam ja da on mene traži”, umorno će Harry. „Čuo sam kad je Ronov otac rekao to njegovoj majci. A gospodin Weasley radi u Ministarstvu magije.”
Reklo bi se da se profesorica McGonagall zgranula. Postoje ča-sak zurila u njega, reče mu:
„A, tako! E pa, onda ćete, Potter, valjda shvatiti zašto mislim da ne bi bilo dobro da navečer trenirate metloboj. Tamo na igralištu, na kojem ste sami sa svojim suigračima, izloženi ste velikoj opasnosti...”
„Ali u subotu igramo prvu utakmicu!” ogorčeno će Harry. „Ja moram, gospoño profesor, trenirati!”
Profesorica McGonagall pomno gaje promatrala. Harryje znao daje njoj i te kako stalo do uspjeha grvffindorske ekipe. Uostalom, upravo je ona prva predložila da on bude tragač u njihovu timu. Čekao je suzdržana daha što će mu sad reći.
„Hmmm...” Profesorica McGonagall ustane i zagleda se kroz prozor u metlobojsko igralište koje se zbog kiše jedva naziralo. „E pa... sam Bog zna da bih ja i te kako voljela da konačno osvojimo taj pokal... ipak, Potter... bilo bi mi lakše kad bi uz vas bio netko od nastavnika.
Zamolit ću Madame Hooch da nadzire vaše treninge.”
Kako se bližila prva metlobojska utakmica, vrijeme je bivalo sve gore i gore. Ipak, grvffindorska ekipa nije se dala pokolebati i trenirala je žešće nego ikad pod nadzorom Madame Hooch. A tada, na posljednjem.treningu uoči subotnje utakmice, Oliver Wood priopćio je svojoj ekipi lošu vijest.
„U subotu ne igramo protiv Slvtherina!” rekao im je Ijutitim glasom. „Upravo me posjetio Flint. Umjesto toga, igramo protiv Hufflepuffa.”
„Zašto?” upitaju ga svi suigrači ujedan glas.
„Flint je kao izgovor naveo to što je njihovu tragaču još ozlijeñena ruka”, odgovori Wood bijesno škrgućući zubima. „Ali jasno je zašto oni to rade. Ne žele igrati po ovakvom vremenu.
Misle da bi im zbog toga šanse bile smanjene...”
Cijelog su tog dana puhali snažni vjetrovi i pljuštala kiša, a još dok je Wood govorio, razlegla se u daljini grmljavina.
„Malfovevoj ruci nije ništa!” bijesno će Harry. „On se samo pretvara.”
„I ja to znam, ali ne možemo ništa dokazati”, ogorčeno će Wood. „Mi smo svu taktiku pripremali protiv Slvtherina, a sad ćemo igrati protiv Hufflepuffa koji igraju sasvim drukčije.
Oni sad imaju novog kapetana i tragača, Cedrica Diggorvja...”
Iznenada se Angelina, Alicia i Kate zahihoću.
„Što je?” upita ih Wood mršteći se zbog takva lakoumna ponašanja.
„Je li to onaj visoki, zgodni dečko?” priupita ga Angelina. „Snažan i šutljiv?” dopuni je Kate, pa se opet sve tri zahihoću.
„Šutljiv je samo zato što je preglup da bi znao sastaviti dvije riječi”, nestrpljivo će Fred. „Ali meni nije jasno zašto si ti, Olivere, tako zabrinut. S Hufflepuffima ćemo lako izaći na kraj.
Kad smo prošli put igrali s njima, sjećate se valjda kako je Harry ulovio zvrčku za otprilike pet minuta.”
„Ali tada smo igrali pod sasvim različitim uvjetima!” prodere se Wood malko izbuljenih očiju.
„Diggorv je sastavio vrlo jaku ekipu! I on je izvrstan tragač! Ja sam se pribojavao da ćete vi to upravo tako olako shvatiti! Ne smijemo se opustiti! Moramo usredotočiti sve svoje napore!
Slvtherini nas žele uloviti na krivoj nozi! Mi moramo pobijediti!”
„Daj se smiri, Olivere”, reče mu Fred pomalo zabrinutim glasom. „Mi vrlo ozbiljno shvaćamo Hufflepuffe. Vrlo ozbiljno!”
Dan uoči utakmice vjetar je zavijao i kiša lijevala jače nego ikad. U hodnicima i učionicama bilo je toliko mračno da su upaljene dodatne baklje i svjetiljke. Slvtherini su se samodopadno smješkali, navlastito Malfov.
„Eh, samo da me ruka toliko ne boli!” uzdisao je dok su vjetar i kiša bubnjali po prozorima.
Harry nije mogao ni na što drugo misliti nego na sutrašnju utakmicu. Oliver Wood dolazio je izmeñu predavanja trkom do njega i dijelio mu savjete. Kad se to i po treći put dogodilo, Wood mu je toliko dugo solio pamet daje Harry odjednom primijetio da već deset minuta kasni na predavanje iz Obrane od mračnih sila, pa je potrčao hodnikom a Wood je još doviknuo za njim:
„Diggory strašno brzo skreće u stranu pa bi, Harry, možda bilo dobro da koji put izvedeš luping...”
Harry se naglo zaustavi ispred predavaonice Obrane od mračnih sila, otvori vrata i upadne unutra.
„Oprostite, profesore Lupin, što kasnim...”
Ali s katedre ga nije motrio profesor Lupin, nego Snape.
„Predavanje je, Potter, započelo prije desetak minuta, pa mislim da ćemo zbog ovoga oduzeti Grvffindorima deset bodova. Sjedite!”
Ali Harry se nije ni pomaknuo s mjesta. „A gdje je profesor Lupin?” zapita.
„Rekao je da se danas tako loše osjeća da ne može predavati”, odgovori mu Snape s iskrivljenim smiješkom na usnama. „Zar vam nisam rekao da sjednete?”
Ali Harry se i dalje nije micao s mjesta.
[bookmark: p323]„A što mu je?”
Snape sijevne onim svojim crnim očima.
„Nije mu život u opasnosti”, odgovori držeći se kao da mu je žao što nije. „Još pet bodova manje za Grvffindore, a ako vas budem morao još jednom zamoliti da sjednete, Grvffindori će imati još pedeset bodova manje.”
Harry polako ode do svog mjesta i sjedne. Snape obiñe pogledom sve učenike redom.
„Kako rekoh prije nego što nas je Potter prekinuo, profesor Lupin nije ostavio nikakve bilješke o tome što ste dosad obradili...”
„Dopustite, gospodine profesore, obradili smo bauke, crvene čepiće, kapuke i gruvalice”, odvergla Hermiona, „i baš smo se spremali...”
„Šutite!” hladno će Snape. „Ja nisam od vas tražio nikakve informacije, nego samo komentiram neorganiziranost profesora Lupina.”
„On je najbolji profesor Obrane od mračnih sila kojeg smo ikad imali!” smiono ustvrdi Dean Thomas, a ostali učenici mrmorenjem potvrde njegove riječi. Snape je izgledao opasniji nego ikad.
„Vas nije teško zadovoljiti. Lupin ne postavlja pred vas velike zahtjeve... ja mislim da bi i učenici prve godine znali izaći na kraj sa crvenim ćepicama i gruvalicama. Danas ćemo se pozabaviti...”
Harry ga je motrio kako lista udžbenik sve do posljednjeg poglavlja, za koje je držao da ga nisu još mogli obraditi.
„...vukodlacima”, dovrši Snape.
„Ali, gospodine profesore,” reče Hermiona, koja se nije mogla suzdržati, „još nije vrijeme da prijeñemo na vukodlake, najprije bismo morali obraditi pikusrale...”
„Gospoñice Granger,” produži Snape ubitačno mirnim glasom, „ja sam mislio da ja držim predavanje, a ne vi. A sad vas lijepo molim da svi okrenete stranicu tri stotine i devedeset Četvrtu.” Ponovo obiñe sve pogledom. „Svi! l to odmah!”
Učenici otvore knjigu na toj stranici bacajući ogorčene poglede iskosa i zlovoljno nešto gunñajući.
„Tko mi od vas može reći po čemu se vukodlak razlikuje od pravog vuka?” upita ih Snape.
Svi su sjedili i mukom mučali, svi osim Hermione, koja je, kao i obično, naglo digla ruku uvis.
„Nitko?” reče Snape ne obazirući se na Hermionu. Na licu mu je opet titrao onaj iskrivljeni smiješak. „Zar mi možda želite reći da vas profesor Lupin nije naučio čak ni koja je osnovna razlika izmeñu...”
„Pa, rekli smo vam”, iznenada će Parvati, „da nismo još došli do vukodlaka, da smo još na...”
„Tišina!” zareži Snape. „E, bome, lijepo, nisam mislio da ću još naići na učenike treće godine koji ne bi prepoznali vukodlaka kad bi na njega naišli. Potrudit ću se izvijestiti profesora Dumbledorea koliko zaostajete...”
„Dopustite, gospodine profesore,” opet će Hermiona, koja je još držala ruku u zraku, „vukodlak se razlikuje od pravog vuka po nekoliko sitnih pojedinosti. Vukodlakova njuška...”
„Ovo je već drugi put, gospoñice Granger, da govorite bez dopuštenja”, Snape će ledenim glasom. „Pet bodova manje za Grvffin-dore zato što ste vi takva nesnosna sveznalica.”
Hermiona pocrveni kao rak, spusti ruku i zagleda se u pod očima punim suza. Najpouzdaniji znak kako nitko od učenika ne voli Sna-pea bijaše to što su ga sad svi prkosno gledali, jer je svako od njih bar jedanput rekao Hermioni da je sveznalica, a Ron, koji je najmanje dva puta na tjedan govorio Hermioni da je sveznalica, glasno progovori:
„Vi ste nam postavili pitanje a ona zna odgovoriti na njega! Zašto onda pitate ako ne želite čuti odgovor?”
Svi su učas shvatili daje Ron prekardašio. Gledali su suzdržana daha kako Snape polako prilazi Ronu.
„Bit ćete kažnjeni, Weasley”, reče Snape slatkim glasom unoseći se Ronu u lice. „A ako budete još ikad preda mnom kritizirali moje nastavne metode, vjerujte mi da ćete zbog toga grdno požaliti.”
Nitko nije do kraja sata ni pisnuo. Svi su sjedili i prepisivali iz knjige ono što piše o vukodlacima, dok se Snape šuljao izmeñu redova klupa i pregledavao domaće zadaće koje im je bio zadao profesor Lupin.
„Ovo je vrlo slabo objašnjenje... ovo nije točno, u Mongoliji ima više kapuka... I profesor Lupin je za ovo dao osam bodova od deset? Ja vam ne bih dao ni tri...”
Kad je napokon zazvonilo zvonce, Snape ih je još malo zadržao.
„Svatko će od vas napisati sastavak, koji će meni predati, o tome kako se vukodlaci mogu prepoznati i ubiti. Molim vas da napišete dva svitka pergamenta na tu temu, i to do ponedjeljka ujutro. Vrijeme je da se ovdje uvede red. Weasley, ostanite još malo da porazgo- varamo o vašoj kazni.”
Harry i Hermiona izašli su s ostalima iz predavaonice i pričekali dok nisu odmakli toliko daleko da ih nitko nije mogao čuti. Tek su tada dali sebi oduška na Snapeov račun.
„Snape nije nikad ovako govorio protiv drugih profesora Obrane od mračnih sila, iako je oduvijek priželjkivao njihovo mjesto”, reče Harry Hermioni. „Zašto je baš Lupina uzeo na zub? Misliš da je sve to samo zbog onoga što se dogodilo s baukom?”
„Ne znam”, zamišljeno će Hermiona. „Ali stvarno se nadam da će profesor Lupin uskoro ozdraviti...”
Kad im se Ron nakon pet minuta pridružio, bio je zapjenjen od bijesa.
„Znate li što mije taj...” (tu počasti Snapea takvim izrazom da ga Hermiona opomene:
„Rone!”) „zadao za kaznu? Moram oribati sve noćne posude u našoj bolnici. / to bez čarolija!”
Duboko je predisao, stisnutih šaka. „Da se bar Black sakrio u njegovu sobu! I da nam je bar prištedio trud i likvidirao ga!”
Harry se sutradan probudio iznimno rano, još prije nego što je svanulo. Časak je mislio da gaje probudilo bujanje vjetra, ali onda je oćutio hladan ćuh na šiji i naglo se uspravio – pokraj njega je lebdio kućni duh Peeves i snažno mu puhao u uho.
„Što to radiš?” bijesno će Harry.
Peeves napuše obraze, snažno puhne i odleti natraške iz sobe grakćući.
Harry potraži u mraku budilicu i pogleda na nju. Bilo je tek četiri i pol. Psujući Peevesa, prevrne se i pokuša iznova zaspati, ali sad kad je već bio budan, bilo mu je teško ne obazirati se na grmljavinu što mu se razlijegala iznad glave, na vjetrušinu što je udarala o zidove dvorca i na škripu drveća u daljini, u Zabranjenoj šumi. Za koji sat bit će na metlobojskom igralištu i probijati se kroz tu vjetrušinu. Napokon digne ruke od spavanja, ustane, obuče se, uzme svoj Nimbus 2000 i tiho izañe iz spavaonice.
Kad je otvorio vrata, nešto mu se očeše o nogu. Sagne se na vrijeme da u posljednji čas zgrabi Krivonju za kraj repa i povuče ga za sobom.
„Znaš da mislim da Ron ima pravo što se tebe tiče”, sumnjičavo će Harry Krivonji. „Ovdje bar ima miševa koliko hoćeš, idi radije njih loviti! Idi, idi”, nadoda gurkajući Krivonju nogom niza zavojite stube. „Ostavi Šugonju na miru!”
U društvenoj prostoriji još se jače razlijegala huka oluje. Meñutim, nije se zavaravao da će utakmica biti odgoñena. Metlobojske utakmice ne odgañaju se zbog takvih sitnica kao što je olujno nevrijeme. Ipak mu je bilo teško pri duši. Wood mu je u hodniku bio pokazao Cedrica Diggorvja. Diggorv je bio učenik pete godine i znatno krupniji od Harrvja. Tragači su obično bili lagani i hitri, ali Diggo-ryjeva bi tjelesna težina mogla biti prednost po ovakvu vremenu, jer će ga vjetar teže moći skrenuti s puta.
Preostalo vrijeme do zore Harry je proveo uz vatru ustajući od vremena do vremena da spriječi Krivonju da se opet odšulja uza stube do muške spavaonice. Naposljetku je zaključio da je vrijeme za doručak pa se sam provukao kroz rupu u zidu ispod portreta.
„Ustani i bori se, ti šugavo pseto!” dovikne mu Sir Cadogan. „Ma daj zaveži!” zijevne Harry.
Živnuo je malo uz veliku porciju zobene kaše, a kad se prihvatio prepečenca, pojavili su se i ostali članovi ekipe.
„Ovo će biti čupavi meč”, reče Wood, koji za doručkom ništa nije okusio.
„Prestani se, Olivere, uzrujavati!” pokuša ga Alicia umiriti. „Nas zbilja ne smeta ovo malo kiše.”
Ali, bilo je to znatno više nego malo kiše. Metloboj je, meñutim, bio toliko popularan sport da su svi učenici, kao i obično, ipak došli na utakmicu, samo što su trčali niz tratinu do igrališta pognutih glava pod žestokim vjetrom, koji im je izbijao kišobrane iz ruku. Baš prije nego što će ući u svlačionicu, Harry ugleda Malfoya, Crabbea i Govlea kako mu se pod golemim kišobranom, na putu do stadiona, kese i upiru prstom u njega.
Igrači su obukli svoje skrletne pelerine i pričekali da Wood, kao i obično, održi govoranciju prije utakmice ne bi li ih ohrabrio, ali od toga nije ovaj put bilo ništa. Pokušao je nekoliko puta govoriti, meñutim, proizveo je samo neke zvukove kao da nešto guta, a onda je očajnički zavrtio glavom i mahnuo rukom neka poñu za njim.
Vjetar je bio tako jak da su teturali izlazeći porebarke na teren. Ako su ih gledaoci i pozdravljali, ništa nisu mogli čuti od silne grmljavine. Kiša je pljuštala po Harrvjevim naočalama. Kako će uopće vidjeti zvrčku pod ovim uvjetima?
Hufflepuffi su im prilazili s druge strane terena u pelerinama žutim poput kanarinaca.
Kapetani su pristupili jedan drugome i rukovali se. Diggory se osmjehnuo Woodu, ali se Wood držao kao da ga je spopao čeljusni grč, i samo je klimnuo glavom. Harry je vidio kako Madame Hooch bezglasno izgovara riječi: „Na metle!” Izvukao je desno stopalo iz blata tako daje šljapnulo, a onda je zajahao svoj Nimbus 2000. Madame Hooch prinese pištaljku ustima i za-zviždi – prodorni zvižduk kao daje dopro iz velike daljine – i oni se svi vinu u zrak.
Harry se brzo penjao uvis, samo mu se Nimbus 2000 malko zanosio na vjetru. Držao gaje što je čvršće mogao i, škiljeći na kiši, okrenuo se u zraku.
Nakon prvih pet minuta bio je skroz-naskroz mokar i promrzao, i teško je razaznavao čak i suigrače a kamoli sitnu zvrčku. Letio je naprijed-natrag preko igrališta, pored mutnih i žutih figura, a da pojma nije imao što se zbiva na drugoj strani. Od hujanja vjetra nije mogao čuti javni prijenos utakmice. Gledatelji su bili sakriveni pod morem pelerina i potrganih kišobrana.
Umalo da ga jedan maljac nije oborio s metle. Tako je slabo vidio od kiše što mu se slijevala niz naočale da nije ni primjećivao maljce oko sebe.
Izgubio je osjećaj za vrijeme. Sve je teže i teže držao metlu u rukama. Nebo je bivalo sve mračnije, baš kao daje noć nakanila pasti ranije nego što je bilo vrijeme. Dva puta umalo da se nije sudario s drugim igračem a da nije ni znao je li to bio njegov suigrač ili protivnički igrač.
Svi su već bili toliko mokri a kiša je tako lijevala da ih nije razlikovao.
Kad je prvi put sijevnula munja, Madame Hooch je zazviždala. Harry je vidio samo obrise Wooda usred guste kiše kako mu maše da sleti na zemlju. Cijela se ekipa spustila u blato.
„Ja sam zatražio predah!” vikne Wood suigračima. „Doñite amo da se sklonimo...”
Skutrili su se pod veliki kišobran na rubu terena. Harry skine naočale i na brzu ruku ih obriše pelerinom.
„Koji je rezultat?”
„Imamo pedeset bodova prednosti”, odgovori Wood. „Ali ako se ubrzo ne domognemo zvrčke, morat ćemo igrati i po mraku.”
„Ja zbog ovoga nemam nikakvih šansi”, ojañeno će Harry mašući naočalama.
Baš u tom trenu pojavi se uza nj Hermiona držeći pelerinu preko glave, začudo sva ozarena.
„Nešto mije palo na pamet, Harry! Daj mi brže te svoje naočale!”
On joj pruži naočale, a njegovi se suigrači u čudu zagledaju kako ona kucka svojim čarobnim štapićem po njima i izgovara riječ „Impervius!”
„Evo ti ih!” reče i vrati Harrvju naočale. „Sad ti više kiša neće smetati.”
Wood ju je pogledao kao da će je poljubiti.
„Sjajno!” dovikne promuklim glasom za njom dok je ona nestajala meñu gledaocima. „U redu, dečki i cure, a sad idemo na pobjedu!”
Hermionina je čarolija uspjela. Harry je još bio sav ukočen, i još je bio mokar kao nikad u životu, ali je lijepo vidio sve oko sebe. Iznova obuzet samopouzdanjem, jurio je na metli kroz uskovitlani zrak, vrebao na sve strane zvrčku, izmicao maljcima i uklanjao se Diggo-ryju koji je letio iz suprotnog smjera...
Ponovo je sijevnula munja i udario grom. Igra je bivala sve opasnija. Harry je morao što prije uloviti zvrčku...
Okrenuvši se u zraku, htjede se vratiti do sredine igrališta, ali u tom trenu još jedna munja obasja tribine i Harry opazi nešto što mu privuče pozornost – silhuetu čupave, crne psine što se jasno ocrtavala na pozadini neba i nepomično stajala u najgornjem, praznom redu sjedala.
Harrvju klizne iz obamrlih ruku držak metle i Nimbus se spusti metar-dva. Otresavši mokri čuperak kose s očiju, ponovo baci pogled na tribine. Psa više nije bilo.
„Harry!” dopre do njega Woodov tjeskoban povik od grvffindor-skih vratnica. „Harry, za tobom je!”
Harry se sav izbezumljen okrene. Cedric Diggory je letio preko igrališta, a izmeñu njih je na kiši treperila u zraku zlatna točkica...
Panično se trgnuvši, Harry polegne po dršku metle i jurne prema zvrčki.
„Hajde!” dobaci Nimbusu dok gaje kiša šibala po licu. „Brže!”
Ali nešto se čudno zbivalo. Na stadionu je zavladao grobni muk. Iako je i dalje jednako snažno puhao, vjetar je odjednom utihnuo. Baš kao daje tko isključio ton, ili kao daje Harry iznenada oglušio. Što je zapravo bilo posrijedi?
A onda ga zahvati dozlaboga poznati val hladnoće, i prožme mu nutrinu, u trenutku kad opazi kako se nešto dolje na terenu kreće...
Prije nego što je stigao porazmisliti, Harry je odvojio oči od zlatne zvrčke i pogledao dolje.
Dolje je stajalo najmanje sto dementora okrenuvši svoja zakukuljena lica gore, prema njemu.
Harrvju se učini da mu se ledena voda u prsima diže i siječe utrobu. A onda opet začuje ono... netko je vrištao, vrištao u njegovoj glavi... neka žena...
„Nemojte Harryja, nemojte Hanjja, molim vas, nemojte Harrjja!” „Makni se, ženska glavo... makni se, kad ti kažem...” „Nemojte Hatryja, molim vas, nemojte, uzmite radije mene, ubijte radije mene...”
Harrvju je glava bila puna bijele magle što se kovitlala i ošamući-vala ga... Što on to radi?
Zašto leti? Mora joj pomoći... ona će umrijeti... ubit će je...
Padao je i padao kroz ledenu maglu. „NemojteHanjja!Molim vas... smilujtese... smilujtese...”
Netko se smijao prodornim smijehom, žena je vrištala a Harry se obeznanio.
„Sva je sreća što je teren bio tako raskvašen.”
„Ja sam mislio daje sigurno mrtav.”
„Nije čak ni naočale razbio.”
Harry je čuo te glasove kako šapuću oko njega, ali mu ništa nije bilo jasno. Nije imao pojma gdje je, ni kako je ovamo dospio, ni što je radio prije toga. Samo je znao da ga boli svaki djelić tijela, kao da je isprebijan.
„To je bilo nešto najužasnije što sam vidio u životu.”
Najužasnije... nešto najužasnije... zakukuljene, crne spodobe... hladnoća... vrištanje...
Harry naglo otvori oči. Ležao je u bolničkom krilu. Oko kreveta je stajala cijela grvffindorska metlobojska ekipa, blatna od glave do pete. Bili su tu i Ron i Hermiona, koji su izgledali kao da su netom izašli iz bazena.
„Harry!” obrati mu se Fred, koji je ispod blata bio neobično bijel. „Kako ti je?”
Reklo bi se da se Harrvju naglo vraća pamćenje. Munja... Groza... zlatna zvrčka... dementori...
„Što se dogodilo?” upita ih on i tako se naglo uspravi u krevetu da svi zinu od čuda.
„Pao si”, odgovori mu Fred. „Pao si... s koje ono visine... otprilike petnaest metara?”
„Mislili smo da si poginuo”, reče Alicia podrhtavajući.
Hermiona ispusti sitan, pištav glas. Oči joj bile podlivene krvlju.
„A utakmica?” zapita Harry. „Što se dogodilo? Hoćemo li igrati novu?”
Nitko da mu odgovori. Grozna istina dopre mu do svijesti, teška kao kamen.
„Nismo valjda... izgubili?”
„Diggorv je ulovio zvrčku”, odgovori mu George. „Odmah nakon tvog pada. Njemu nije uopće bilo jasno što se dogodilo. Kad se okrenuo i vidio tebe kako ležiš na zemlji, htio je da se poništi rezultat pa da se igra nova utakmica. Ipak, oni su pošteno pobijedili... to čak i Wood priznaje.”
„A gdje je Wood?” upita ih Harry jer je iznenada shvatio da Wood nije meñu njima.
„Još je pod tušem”, odgovori mu Fred. „Izgleda da bi se najradije utopio.”
Harry obori glavu na koljena a rukama se uhvati za kosu. Fred ga zgrabi za rame i grubo prodrma.
„Smiri se, Harry, dosad si svaki put ulovio zvrčku.”
„Moralo se i to jedanput dogoditi, da je ne uloviš”, priklopi George.
„Nije još sve propalo”, dometne Fred. „Izgubili smo s razlikom od sto bodova, je li tako? Pa ako Hufflepuffi izgube protiv Raven-clawa, a mi pobijedimo Ravenclawe i Slvtherine...”
„Hufflepuffi bi morali izgubiti s razlikom od najmanje dvjesto bodova”, ustvrdi George.
„Ali, ako oni pobijede Ravenclavve...”
„Ne dolazi u obzir, Ravenclawi su za njih previše jaki. Ali, ako Slvtherini izgube protiv Hufflepuffa...”
„Sve to ovisi o broju bodova... o razlici od najmanje sto bodova za jedne ili za druge...”
Harry je ležao i šutio kao zaliven. Izgubili su utakmicu... on je prvi put izgubio jednu metlobojsku utakmicu!
Nakon desetak minuta pojavi se Madame Pomfrev i Harrvjevim suigračima reče da ga ostave na miru.
„Opet ćemo ti doći”, reče mu Fred. „Prestani se gristi, Harry, ti si još uvijek najbolji tragač od svih koje smo dosad imali.”
Igrači izañu iz sobe ostavljajući za sobom blatne tragove. Nezadovoljna Madame Pomfrey zatvori vrata za njima. Ron i Hermiona primaknu se Harrvjevu krevetu.
„Dumbledore se ozbiljno naljutio”, reče Hermiona drhtavim gla-sorn. „Nikad ga dosad nisam takvog vidjela. Dok si ti padao, on je istrčao na teren i mahnuo štapićem tako da ti je usporio pad prije nego što si tresnuo o zemlju. A onda je okrenuo štapić prema de-mentorima i ispalio na njih nešto srebrno. Nakon toga su oni odmah napustili stadion... razbjesnio se što su uopće došli na teren, čuli smo ga kako ih grdi...”
„A onda je tebe čarolijom smjestio na nosila”, reče Ron. „I dok si ti lebdio na nosilima, otpratio te do škole. Svi su mislili da si...”
Glas mu utihne, ali Harry jedva da to primijeti. Razmišljao je o tome što su mu dementori učinili... o onom vrištanju. Kad je digao pogled, opazi da ga Ron i Hermiona tako tjeskobno promatraju da brže-bolje smisli što će reći.
„A je li tko uzeo moj Nimbus?”
Ron i Hermiona se brzo zgledaju.
„Pa, ovaj...”
„Što je?” priupita ih Harry prelazeći pogledom s jednoga na druga.
„Pa... kad si ti pao, vjetar gaje odnio”, izusti Hermiona neodlučnim glasom.
„I?”
„I pao je... pao je... o, Harry... pao je na Napadačku vrbu.”
Harrvju se okrene sva utroba. Napadačka je vrba bila opako stablo u sredini školskog dvorišta.
„I?” opet će on strepeći od odgovora.
„Pa, znaš kakva je Napadačka vrba”, reče Ron. „Znaš... znaš da ona ne trpi ničije udarce.”
„Malo prije nego što si ti došao k svijesti, profesor Flitwick je donio Nimbus”, izvijesti Hermiona Harrvja tankim glasićem.
I polako dohvati torbu do svojih nogu, okrene je naopačke i istrese na krevet desetak komadića rastrganog drva i grančica, jedine ostatke Harrvjeve vjerne i, naposljetku, poražene metle.


X
MAPA ZA HARANJE

Madame Pomfrey zahtijevala je da Harry ostane na bolničkoj njezi do kraja vikenda. On se nije prepirao ni tužio, ali joj nije dopustio da baci u smeće jadne ostatke njegova Nimbusa 2000. Znao je daje to glupo od njega, da se Nimbus ne može više popraviti, ali jednostavno nije mogao drukčije. Osjećao se kao daje ostao bez najboljeg prijatelja.
Dolazili su mu mnogi posjetioci i nastojali ga razvedriti. Hagrid mu je poslao kiticu nevena sličnih žutom zelju, a Ginny Weasley pojavila se, rumena kao ružica, s kartom koju je sama izradila i kojom mu je zaželjela brzi oporavak. Karta je prodornim glasom pjevala dok je Harry nije ušutkao stavivši je pod zdjelu s voćem. Grvffindor-ska ekipa posjetila ga je opet u nedjelju prije podne. Ovaj put je s njima bio i Wood, koji mu je potmulim, mrtvačkim glasom rekao da mu ništa ne zamjera što su izgubili utakmicu. Ron i Hermiona samo noću nisu bili uz Harrvjev krevet. Ali što god mu svi govorili ili činili, Harry se nije nimalo bolje osjećao jer su oni znali samo polovicu onoga što je njega mučilo.
Nikom nije ni riječi rekao o Grozi, čak ni Ronu i Hermioni, jer je znao da bi se Ron uspaničio a Hermiona mu se narugala. Činjenica je, meñutim, da mu se Groza do tada dva puta ukazala, i da su se oba puta nakon toga zbile gotovo kobne nezgode – prvi put, umalo da ga nije Moćni autobus pregazio, a drugi put je pao s metle s visine od petnaestak metara. Hoće li ga Groza progoniti sve dok mu uistinu ne doñe glave? Hoće li se do kraja života neprestano obzirati da vidi nije li mu ta zvijer za leñima?
Zatim, bili su tu i dementori. Kad god bi ih se sjetio, osjetio bi mučninu i poniženje. Svi su govorili da su dementori grozni, ali nitko drugi nije pao u nesvijest kad mu se oni približe... nitko drugi nije čuo u glavi odjeke krikova poginulih roditelja.
Jer, Harry je sad znao tko je ono vrištao u njegovoj glavi. Čuo je njezine riječi, čuo ih je bezbroj puta u noćnim satima u bolnici dok je budan ležao buljeći u pruge mjesečine na stropu. Kad su mu se de-mentori približili, čuo je posljednje krike svoje majke koja gaje po- kušavala zaštititi, njega, Harrvja, od lorda Voldemorta, i čuo je Vol-demortov smijeh prije nego što ju je ubio... Samo je na mahove drijemao tonući u snove pune ljepljivih, gnjilih ruku i grozomornoga preklinjanja, a kad bi se prenuo, opet bi osluškivao majčin glas.
Odlanulo mu je kad se u ponedjeljak vratio u školsku buku i vrevu, gdje je morao razmišljati o drugim stvarima, pa makar i podnosio zadirkivanje Drača Malfova. Malfoy je bio izbezumljen od radosti što su Grvffindori doživjeli poraz. Napokon je skinuo zavoje s ruke i proslavio činjenicu da se opet može služiti objema rukama tako što je nadahnuto imitirao Harrvjev pad s metle. Za većeg je dijela predavanja iz Čarobnih napitaka u bivšoj tamnici imitirao dementore. Ronu je napokon puknuo film pa je bacio veliko, sluzavo krokodilsko srce na Malfoya i pogodio ga u glavu, zbog čega je Snape oduzeo Grvffindorima pedeset bodova.
„Ako Snape opet doñe da nam održi predavanje iz Obrane od mračnih sila, ja ću reći da sam bolestan”, reče Ron dok su nakon ručka išli prema Lupinovoj predavaonici. „Hermiona, provjeri tko je za katedrom!”
Hermiona zaviri kroz vrata predavaonice i reče: „Sve je u redu!”
Profesor Lupin bio je opet na poslu. Vidjelo se po njemu da je bio bolestan. Stara pelerina padala mu je u širokim naborima niz oslabljeno tijelo a ispod očiju imao je tamne kolobare.
Ipak se nasmiješio učenicima kad su svi posjedali na svoja mjesta. Oni su mu se pak odmah počeli listom tužiti na Snapeovo ponašanje dok je on bio bolestan.
„To nije bilo pošteno od njega što nam je zadao domaću zadaću, a samo vas je zamjenjivao na satu!”
„Mi još ništa ne znamo o vukodlacima...” „... dva svitka pergamenta!”
„A jeste li rekli profesoru Snapeu da nismo još obrañivali vukodlake?” upita ih Lupin ovlaš se mršteći.
Opet su svi zagrajali u isti mah.
„Jesmo, ali je on rekao da smo previše zaostali...”
„...nije nas htio ni saslušati...”
„...dva svitkapergamenta!”
Profesor Lupin smješkao se gledajući ogorčene izraze na licima učenika.
„Ne brinite. Ja ću porazgovarati s profesorom Snapeom. Ne morate napisati tu zadaću.”
„O ne!” uzvikne Hermiona razočaranim glasom. „Ja sam je već napisala!”
Svi su bili zadovoljni predavanjem. Profesor Lupin donio je sa sobom u staklenom spremniku pikusrala, sitno, jednonogo stvorenje koje kao da se sastojalo od pramenova dima, vrlo krhko i na prvi pogled sasvim bezazleno.
„On vam namamljuje putnike u močvare”, reče im profesor Lupin. „Vidite li fenjerčić koji nosi u ruci? S njim lijepo skakuće... a ljudi idu za svjetlom... i tako...”
Pikusral proizvede grozan zvuk udarivši o staklo kao da šljapće po blatu.
Kad je zazvonilo zvonce, svi pokupe svoje stvari i poñu prema vratima, pa i Harry, ali...
„Čekaj malo, Harry!” dovikne mu Lupin. „Htio bih nešto porazgovarati s tobom.”
Harry se požuri natrag gledajući profesora Lupina kako pokriva platnom pikusralov spremnik.
„Čuo sam kako je prošla utakmica”, reče Lupin vraćajući se za katedru i trpajući knjige u svoju torbu za spise. „Žao mije zbog tvoje metle. Hoće li se moći popraviti?”
„Neće”, odgovori Harry. „Vrba ju je potpuno uništila.”
Lupin uzdahne.
„Ta je Napadačka vrba zasañena iste one godine kad sam ja prvi put stigao u Hogwarts. Dečki su se igrali tako što su joj se približavali toliko da joj mogu dodirnuti deblo. Na kraju jedan učenik, koji se zvao Davey Gudgeon, umalo da nije ostao bez oka i otada joj nismo više smjeli ni blizu. Nijedna metla ne bi s njom izašla na kraj.”
„A jeste li čuli i za dementore?” protisne Harry na jedvite jade. Lupin ga hitro pogleda.
„Jesam, čuo sam. Mislim da nitko od nas nije još vidio profesora Dumbledorea tako bijesnog.
Oni su u posljednje vrijeme nekako sve nemirniji... ljute se što im nije dopustio da uñu u samu školu... Pretpostavljam da si zbog njih pao?”
„Da”, odgovori Harry. Oklijevaše časak, a onda iz njega izleti, prije nego što se uspio svladati, pitanje koje je želio postaviti: „A zašto? Zašto oni tako djeluju na mene? Nisam lija možda...”
„To nema nikakve veze s osobnom slabošću”, oštro će profesor Lupin, kao da čita Harrvjeve misli. „Dementori djeluju jače na tebe nego na druge zato što si ti u prošlosti doživio strahote kakve drugi nisu.”
Zraka zimskog sunca padne kroz prozor i obasja Lupinovu sijedu glavu i bore na njegovu mladolikom licu.
„Dementori spadaju u najopakije stvorove koji hode po zemlji. Žive na najmračnijim i najprljavijim mjestima, hrane se rasapom i očajem, isisavaju mir, nadu i zadovoljstvo iz zraka oko sebe. Čak i bezjaci osjećaju njihovu prisutnost, iako ih ne vide. Približiš li se de-mentoru, on će isisati iz tebe sve dobre osjećaje, sve sretne uspomene. Ako ikako može, dementor će se hraniti tobom dok te ne svede na nešto slično sebi – nešto bezdušno i opako. Ostat će ti samo najgora životna iskustva. A ono najgore što se tebi, Harry, dogodilo oborilo bi i svakog drugog s metle. Nemaš se čega sramiti.”
„Kad mi se oni približe...” Harry se zagleda u Lupinovu katedru a grlo mu se stegne, „čujem Voldemorta kako mi ubija mamu.”
Lupin iznenada učini pokret rukom kao da će uhvatiti Harrvja za rame, ali se u posljednji čas predomisli. Načas zavlada šutnja, a onda:
„Zašto su oni morali doći baš na tu utakmicu?” ogorčeno će Harry.
„Ogladnjeli su”, hladno mu odgovori Lupin i škljocne torbom za spise zatvarajući je.
„Dumbledore ih ne pušta u školu pa su im presušile zalihe ljudskog plijena... Mislim da nisu mogli odoljeti onoj svjetini što se okupila na stadionu. Onom uzbuñenju... onim raspa-Ijenim osjećajima... to je za njih prava gozba.”
„Mora daje užasno u Azkabanu”, promrsi Harry. Lupin sumorno klimne glavom.
„Ta se tvrñava nalazi na jednom malom otoku, daleko u moru, ali zatvorenicima nisu potrebni zidovi ni voda da ostanu u zatočeništvu, oni su svi zatočeni u svojim glavama i nemaju ni jedne jedine radosne misli. Većina njih poludi u roku od nekoliko tjedana.”
„Ali Sirius Black im je pobjegao”, polako će Harry. „Umaknuo im je...”
Lupinu ispadne torba za spise sa stola pa se brže-bolje sagne da je digne.
„Da”, potvrdi uspravljajući se. „Black je zacijelo našao neki način da im se suprotstavi. Ja nisam vjerovao da je to moguće... De-mentori navodno isisaju iz čarobnjaka sve njegove moći ako je on dugo meñu njima...”
„Vi ste ipak onog dementora u vlaku natjerali da se povuče”, iznenada se prisjeti Harry.
„Postoje neki načini... kojima se čovjek može obraniti”, reče Lupin. „Ali tada je u vlaku bio samo jedan dementor. Što ih je više, to im je teže odoljeti.”
„A kakvi su to načini obrane?” umah ga upita Harry. „Možete li me naučiti kako se to radi?”
„Ja ne mogu tvrditi, Harry, da sam stručnjak za borbu protiv dementora... naprotiv...”
„Ali, ako dementori doñu na još jednu metlobojsku utakmicu, ja moram biti spreman da im se suprotstavim...”
Lupin pogleda Harrvjevo odlučno lice i, nakon kraćeg oklijevanja, reče mu:
„Pa... dobro. Pokušat ću ti pomoći. Ali ne mogu, na žalost, ništa prije božičnih ferija. Imam još mnogo poslova obaviti prije blagdana. Razbolio sam se baš u nezgodan čas.”
Zbog Lupinova obećanja da će ga poučiti kako odoljeti demen-torima, i zbog nade da nikad više neće čuti majčine predsmrtne krike, te zbog činjenice da su Ravenclawi dobro isprašili Huffle-puffe u metlobojskoj utakmici potkraj mjeseca studenog, Harrvjevo se raspoloženje znatno popravilo. Gryffindori ipak nisu ispali iz trke za prvenstvo, samo nisu više smjeli izgubiti ni jednu utakmicu. Woodu se vratila njegova manijakalna energija pa je trenirao ekipu žešće nego ikad na prohladnoj rosulji što je sipila još i na početku prosinca. Harry nije zapazio ni traga od dementora u školi i oko nje. Činilo se da se zbog Dumbledoreova gnjeva ne usuñuju više maknuti sa svojih stražarskih mjesta.
Dva tjedna prije završetka tromjesečja, nebo je odjednom postalo zasljepljujuće bijelo, poput opala, a blatno je dvorište jednog jutra osvanulo pod blistavim mrazom. U dvorcu se već osjećao dah blagdanskog raspoloženja. Profesor Flitwick, predavač Čarolija, već je ukrasio svoju predavaonicu sjajnim svjetlima. Uskoro se pokazalo da su to prave, lepršave vile.
Učenici su, dobro raspoloženi, razgovarali o svojim planovima za božične blagdane. I Ron i Hermiona odlučili su ostati u Hogwartsu. Premda je Ron tvrdio da je to zato što ne bi mogao podnijeti da bude dva tjedna s Percvjem, a Hermiona ponavljala da želi samo na miru raditi u školskoj knjižnici, nisu mogli prevariti Harrvja. Oni će ostati u školi zato da mu prave dru- štvo, na čemu im je bio od srca zahvalan.
[bookmark: p331]Na oduševljenje svih, osim Harrvja, trebalo je da učenici još jedanput posjete Hogsmeade – posljednjeg vikenda prije kraja tromjesečja.
„U Hogsmeadeu ćemo moći kupiti sve darove za Božić!” usklik-nula je Hermiona. „Moja mama i tata uživat će u svili za zube Peckomint s okusom mentola iz Medičamice!”
Pomiren sa činjenicom da će on biti jedini učenik treće godine koji će tog vikenda ostati u školi, Harry je od Wooda posudio katalog Vješta metla i nakanio provesti taj dan čitajući o raznim tipovima čarobnih metli. Na treninzima je letio na jednoj od starih školskih metli, vrlo sporoj i drmusavoj – na Meteoru. Svakako mu je bila hitno potrebna nova metla.
Te subote ujutro Harry se pozdravio s Ronom i Hermionom koji su već bili zaogrnuti pelerinama i šalovima, pa se počeo sam uspi-njati uz mramorne stube vraćajući se u Grvffindorsku kulu. Vani je počeo padati snijeg. Unutra je pak bilo vrlo mirno i tiho.
„Pssst... Harry!”
Kad se negdje na polovici hodnika na trećem katu okrenuo, Harry ugleda Freda i Georgea kako vire iza kipa grbave, jednooke vještice.
„Što tu radite?” radoznalo ih upita Harry. „Kako to da niste otišli u Hogsmeade?”
„Htjeli smo još, prije nego što odemo, da te malo raspoložimo u ove blagdanske dane”, reče mu Fred i tajnovito namigne. „Hodi amo...”
I mahne mu glavom prema praznoj učionici, lijevo od jednookog kipa. Harry poñe za Fredom i Georgeom. George tiho zatvori vrata za sobom i okrene se Harrvju s radosnim izrazom na licu.
„Evo ti, Harry, već sada naš dar za Božić!” reče mu.
Pa velikom gestom izvuče nešto iz pelerine i stavi to na jednu klupu. Bijaše to povelik, četvrtast, otrcan svitak pergamenta na kojem ništa nije pisalo. Harry pomisli da je to opet neka Fredova i Georgeova šala, i zagleda se u pergament.
„Što bi to trebalo biti?”
„U ovome se, Harry, krije tajna našeg uspjeha”, reče George i nježno pogladi rukom pergament.
„Nije nam lako rastati se od ovoga,” nadopuni ga Fred, „ali sinoć smo zaključili da će to ipak sad biti potrebnije tebi nego nama.”
„Uostalom, mi to sve već znamo napamet”, priklopi George. „I poklanjamo ovo tebi jer nam zapravo više ne treba.”
„A što će meni taj komadić starog pergamenta?” upita ih Harry.
„Komadić starog pergamenta!” uzvikne Fred, zažmiri i napravi grimasu kao da ga je Harry smrtno uvrijedio. „Objasni mu ti, George!”
„Pa, ovaj... kad smo mi, Harry, bili na prvoj godini... mladi, bezbrižni i nevini...”
Harry frkne nosom. Sumnjao je da su Fred i George ikad bili nevini.
„...pa, svakako, neviniji nego što smo danas... imali smo nekakvih okapanja s Filchom.”
„Bacili smo u hodniku jednu smrdobombicu, koja je njega, tko zna zašto, ozlojedila...”
„Pa nas je odvukao u svoj ured i počeo nam prijetiti, kao i obično...”
„...kaznama...”
„...čerečenjem...”
„...a mi smo sasvim slučajno primijetili kako na jednoj ladici u njegovoj kartoteci piše Zaplijenjene, vrlo opasne stvari.”
„Pa niste valjda...” izusti i nasmiješi se Harry.
„A što bi ti učinio na našem mjestu?” priupita ga Fred. „George mu je odvratio pažnju bacivši još jednu smrdobombicu, a ja sam dotle munjevito otvorio tu ladicu i zgrabio... ovo.”
„Nije to ipak, znaš, bilo tako strašno kako izgleda na prvi pogled”, preuzme George. „Ne vjerujem da je Filch ikad prokužio kako ta stvar funkcionira. Vjerojatno je samo sumnjao što je posrijedi, inače ne bi valjda to ni zaplijenio.”
„A vi znate kako ta stvar funkcionira?”
„Ma kako da ne”, odgovori Fred smijuckajući se. „Od ove smo stvarčice naučili više nego od svih profesora zajedno u ovoj školi.”
„Vi ćete me još izluditi!” reče im Harry gledajući onaj ofucani, stari komadić pergamenta.
„Ma nemoj?” iznenadi se George.
Pa izvadi svoj čarobni štapić, ovlaš kucne njime po pergamentu i izusti:
„Svečano prisežem da nemam dobre namjere!”
Umah se reci ispisani tintom počnu širiti kao paukova mreža od onog mjesta koje je George dotaknuo štapićem. Reci su se spajali, križali i vijali do svih kutova pergamenta, a onda su na njemu procvjetale riječi, velike, kitnjaste i zelene riječi koje su najavljivale:

Gospoda Lunac, Crvorep, Tihotap i Parožak
Dobavljači potrepština za čarobnjačke huncute ponosno vam predstavljaju
MAPU ZA HARANJE
Bijaše to mapa na kojoj je bio ubilježen svaki detalj dvorca i okolice Hogvvartsa. Ali ono što je bilo uistinu začudno, to su bile tintene točkice što su se kretale po njoj, a uz svaku je sićušnim slovima pisalo nečije ime. Harry se, zgranut, sagne nad mapu. Označena točkica u gornjem lijevom kutu otkrila mu je da profesor Dumbledore upravo korača po svojoj radnoj sobi. Nadstojnikova mačka Gospa Norris šuljala se pak po drugom katu, a kućni duh Peeves trenutačno je ñipao po trofejnoj sobi. Dok je Harry prelazio pogledom gore–dolje po poznatim mu hodnicima, primijeti još nešto.
Na toj su mapi bili ucrtani i hodnici u kojima nikad nije bio. Neki su od njih, čini se, vodili...
„Ravno u Hogsmeade”, reče Fred pokazujući mu na jedan od njih prstom. „Ima ih ukupno sedam. E, sad, Filch zna za ova četiri...” i pokaže na četiri hodnika, „... ali mi smo uvjereni da mi jedini znamo još za ova tri. Ovaj iza ogledala na četvrtom katu možeš slobodno zaboraviti.
Mi smo se služili njime sve do zimus, ali se u meñuvremenu urušio i ne može se uopće proći onuda. A ne vjerujemo ni da se ovim itko ikad poslužio jer je upravo iznad njegova ulaza zasañena Napadačka vrba. Ali ovaj hodnik ovdje vodi ravno do podruma Medičamlce. Njime smo išli bezbroj puta. Možda si već primijetio da se ulaz u njega krije upravo ispred ove prostorije, u grbi one stare, jednooke vještice.”

„Lunac, Crvorep, Tihotap i Parožak”, uzdahne George i nježno pogladi zaglavlje firme.
„Zbilja im mnogo dugujemo.”
„Plemeniti muževi koji neumorno pomažu novoj generaciji prekršitelja zakona”, svečano izusti Fred.
„Tako je”, živahno potvrdi George. „I nemoj zaboraviti ugasiti mapu nakon upotrebe...”
„...jer bi je inače mogao svatko proučiti”, upozori ga Fred.
„Samo ponovo kucni štapićem po njoj i reci: 'Huncutarija izvedena!' i sve će se na njoj ugasiti.”
„I tako, mladi moj Harry,” dovrši Fred majstorski imitirajući Percvja, „pazi kako se ponašaš!”
„Do viñenja u Medičarnici”, pozdravi ga na rastanku George i namigne mu.
I obojica izañu smijuljeći se zadovoljno.
Harry je stajao pred čudesnom mapom i piljio u nju. Gledao je kako točkica Gospe Norris skreće ulijevo i zastaje da onjuši nešto na podu. Ako Filch zbilja ne zna za ovo... ne bi uopće morao prolaziti pored dementora...
Ali još dok je tako stajao obuzet uzbuñenjem, iz sjećanja mu izroni nešto što mu je jednom davno rekao gospodin Weasley:
Nikad ne vjeruj ničemu što može misliti svojom glavom ako ne znaš gdje mu je mozak.
Ova je mapa zacijelo jedan od onih opasnih magičnih predmeta na koje gaje gospodin Weasley upozoravao... Potrepštine za čarob-njačke huncute... ali, razmišljao je dalje Harry, on se želi okoristiti njome samo radi toga da doñe u Hogsmeade, on ne želi ništa ukrasti niti koga napasti... Fred i George koristili su se godinama njome a da im se ništa nije dogodilo...
Harry proñe prstom tajnim hodnikom što je vodio do Medičamice.
A onda, potpuno nenadano, kao da izvršava nečiji nalog, smota mapu, spremi je u pelerinu i pohita do vrata učionice. Samo ih od-škrine. U hodniku nije bilo ni žive duše. Oprezno se izvuče iz učionice i sakrije se za kip jednooke vještice.
Što mu je činiti? Ponovo izvadi mapu i opazi, na svoje veliko čudo, da se na njoj pojavila još jedna točkica uz koju piše „Harry Potter”. Taje figurica stajala točno na onom mjestu na kojem je sad stajao živi Harry, otprilike na polovici hodnika na trećem katu. Bolje se zagleda.
Učini mu se da sama točkica kucka svojim sićušnim štapićem po grbavoj vještici. Stoga brže izvuče svoj pravi čarobni štapić i kucne njime po kipu. Ništa se ne dogodi. Ponovo pogleda na mapu. Uz samu njegovu figuricu pojavi se oblačić kao u stripu i u njemu riječ „Dissendium”.
„Dissendium!” šapne Harry i iznova kucne štapićem po kamenoj vještici.
Umah se grba na kipu rastvori toliko da se kroz taj otvor mogla provući vitka osoba. Harry pogleda na obje strane hodnika, ponovo spremi mapu, uvuče se naglavce u otvor i otisne se.
Klizio je prilično dugo niz nešto nalik na kameni tobogan dok nije došao do hladne, vlažne zemlje. Ustao je i pogledao oko sebe. Mrkli mrak. Podigne štapić uvis, promrmlja riječ „Lumos!” i vidje da se nalazi u vrlo uskom i niskom zemljanom hodniku. Izvadi opet mapu, kucne po njoj vrškom štapića i promrmlja: „Huncutarija izvedena!” Na mapi nije više ništa pisalo. Pomno je smota i spremi u pelerinu, pa krene dalje. Srce mu je lupalo od radosna uzbuñenja i strepnje.
Hodnik je vijugao i krivudao nalik na jazbinu nekog orijaškog zeca. Harry je hitao njime i spoticao se tu i tamo na neravnom tlu držeći štapić pred sobom.
Trajalo je to beskrajno dugo, ali je Harrvja neprestano poticala pomisao na Medičarnicu.
Nakon otprilike sat vremena, hodnik se počeo uspinjali. Harry je, zadihan, ubrzao korak, vrućeg lica i hladnih nogu.
Nakon još desetak minuta, došao je do dna izlizanih kamenih stuba koje su se gubile gore, u mraku. Penjao se uz njih pazeći da ne diže buku. Sto stepenica, dvjesto stepenica, na kraju nije više znao koliko ih je prešao. Neprestano je gledao preda se... a onda je, iznenada, udario glavom o nešto tvrdo.
Učini mu se da su to vrata u podu. Stajao je i trljao tjeme napeto osluškujući. Nije čuo nikakve zvukove odozgo. Sasvim polagano odigne vrata u podu i izviri.
Našao se u podrumu punom drvenih kaseta i sanduka. Provuče se kroz vrata u podu i zatvori ih za sobom – tako su savršeno prianjala uz prašni pod da se uopće nisu više vidjela. Harry se polako odšulja do drvenih stuba što su vodile nekamo gore. Sad je već dobro čuo nečije glasove, a još bolje brecanje zvonca, otvaranje i zatvaranje vrata.
Pitajući se što mu je činiti, iznenada začuje kako se negdje mnogo bliže otvaraju jedna vrata.
Netko se očito spremao sići u podrum.
„I donesi mi, dragoviću, još jednu kutiju balavih žele-puževa, već nam je skoro sve otišlo...” reče nečiji ženski glas.
Razlegne se bat koraka niza stube. Harry se brže-bolje skloni za jedan veliki sanduk i pričeka da se koraci udalje. Čuo je kako čovjek premješta kasete uz suprotni zid. Možda mu se ovakva prilika neće više ukazati...
Brzo i nečujno Harry šmugne iz svoga zaklona i počne se penjati uza stube. Osvrnuvši se, spazi nečiju veliku stražnjicu i sjajnu ćelavu glavu zaronjenu u sanduk. Harry stigne do vrata na vrhu stuba, pro-vuče se kroz njih i nañe za tezgom u Medičarnici – sagne se i odšulja na stranu, a onda se tek uspravi.
Medičarnica je bila puna učenika iz Hogvvartsa tako da nitko nije pravo ni zapazio Harrvja.
[bookmark: p334]Gurao se meñu njima, gledao oko sebe i susprezao smijeh pri pomisli kakav bi bio izraz Dudlevjeve svinjske njuške kad bi ga vidio gdje se on sad nalazi.
Bilo je tu polica i polica sa svim mogućim, najzamamnijim slasticama. Sočni komadi nugata, sjajne rumene kocke sladoleda od kokosa, debele karamele boje meda, na stotine različitih vrsta čokolade, uredno poslagane, bila je tu i velika kaca graha sveokusnjaka, i još jedna kaca puna vizbija koji su šumili, kugle šerbeta koje su lebdjele u zraku i o kojima mu je Ron pričao. Uz jedan drugi zid bili su slatkiši „specijalnih efekata" – Drubelove gume za žvakanje najboIje za napuhavanje (s pomoću kojih se može napuniti soba mjehurićima boje okruglolisnih zvončića što danima neće prsnuti), neobična, krhka svila za zube Peckomint, sitni crni papreni vražićci („izrigajte vatru prijateljima u lice!“), ledeni miševi („počujte svoje zube kako cvokoću i škripe”), kreme od mentola u obliku žaba krastača („skače vam realistički ravno u želudac!”), lomna pera od sukanog šećera i eksplozivni bomboni.
Harry se probio kroz gomilu učenika šeste godine i ugledao natpis izvješen u najdaljem kutu lokala („Sasvim drukčiji okusi”). Ispod njega su stajali Ron i Hermiona i kušali nešto s pladnja lizalica s okusom krvi. Harry im se prikrade.
„Fuj, nemoj, Harry ne bi volio ove, ovi su vjerojatno za vampire”, rekla je Hermiona.
„A što kažeš na ove?” upita je Ron i gurne Hermioni pod nos staklenku punu sušenih žohara.
„Ni slučajno!” reče Harry.
Ronu umalo da staklenka nije ispala iz ruke.
„Harry!” propišti Hermiona. „Što ti ovdje radiš? Kako... kako si uspio?...”
„Oho!” reče Ron, pod snažnim dojmom. „Naučio si dakle kako se aparatira!”
„Ma ni govora”, odgovori Harry. Snizivši glas tako da ga nitko od učenika šeste godine ne može čuti, ispriča im sve o Mapi za haranje.
„Kako to daje Fred i George nisu nikad meni dali!” ogorčeno će Ron. „Ja sam im ipak brat!”
„Ali Harry neće zadržati tu mapu za sebe!” reče Hermiona kao daje i sama ta pomisao apsurdna. „Predat će je profesorici McGo-nagall, je li, Harry, da hoćeš?”
„Ne, neću!” odsiječe Harry.
„Jesi li ti luda?” reče Ron gledajući Hermionu iskolačenim očima. „Nešto tako vrijedno predati profesorici!”
„Kad bih to učinio, morao bih reći i kako sam došao do nje! A onda bi Filch prokužio da su mu Fred i George drpili mapu!”
„A što je sa Siriusom Blackom?” prosikće Hermiona. „Možda se i on poslužio jednim od podzemnih hodnika s te mape da upadne u dvorac! Profesori moraju sve znati!”
„Ne može Black upasti u dvorac ni kroz jedan od tih hodnika”, ustvrdi Harry. „Na mapi je ucrtano sedam tajnih hodnika, je li tako? Fred i George misle da Filch već zna za četiri od njih. A ostala tri... jedan se od njih urušio pa nitko više ne može kroz njega. Iznad ulaza drugoga zasañena je Napadačka vrba, pa se ne može izaći iz njega. A ovaj kojim sam ja došao... e pa... neobično je teško vidjeti ulaz u njega dolje u podrumu... ako se ne zna daje ulaz tamo...”
Harry je krzmao. A što ako Black zna daje ulaz u podrumu? Ali Ron se značajno nakašlje i pokaže na natpis izvješen na unutarnjoj strani vrata:

PO NALOGU MINISTARSTVA MAGIJE
Upozoravaju se kupci da će dementori do daljnjega patrolirati ulicama Hogsmeadea svake noći nakon zalaska sunca. Ova se mjera uvodi radi sigurnosti stanovnika Hogsmeadea i ukinut će se tek nakon uhićenja Sinusa Blacka. Stoga vam preporučujemo da obavite kupovinu znatno prije večeri.
Sretan Božić!

„Kužite?” tiho će Ron. „Baš bih volio vidjeti Blacka da pokuša upasti u Medičamicu dok su ovdašnje ulice pune dementora. Uostalom, Hermiona, vlasnici Medičarnice čuli bi valjda kad bi on pokušao provaliti u njihov dućan? Oni stanuju tu gore, iznad dućana!”
„Da, ali... ali...” Reklo bi se da Hermiona grozničavo nastoji izmisliti neki drugi problem.
„Harry ipak ne bi smio dolaziti u Hogs-meade, jer nije dobio odobrenje! Ako to itko otkrije, naći će se u gadnoj neprilici! Još nije pala noć... što će biti ako se Sirius Black baš danas pojavi ovdje? Sada?”
„Ne bi baš lako ovdje pronašao Harrvja”, reče Ron i mahne glavom prema gustom, uskovitlanom snijegu što je padao s druge strane prozora podijeljenih kamenini stupićima.
„Ma daj, Hermiona, Božić je, i Harry je zaslužio malo odmora.”
Hermiona se ugrize za usnu. Činilo se daje ozbiljno zabrinuta.
„Hoćeš li me prijaviti?” priupita je Harry smješkajući se.
„Ne, neću... dakako da neću... ali ozbiljno, Harry...”
„Harry, a jesi li vidio šumeće vizbije?” upita ga Ron pa ga zgrabi za mišicu i odvede do kace u kojoj su se nalazili vizbiji. „A balave žele-puževe? A kisele kokice? Fred mije dao jednu od njih kad mije bilo sedam godina... i kokica mije probušila jezik. Sjećam se kako je mama odalamila Freda metlom.” Ron se zamišljeno zagleda u kutiju s kiselim kokicama. „Misliš da bi Fred kušao sušene žohare kad bih mu rekao daje to kikiriki?”
Kad su Ron i Hermiona platili sve svoje slastice, izañu van, na snježnu vijavicu.
Hogsmeade je izgledao kao božična čestitka. Na slamom pokrivenim kućicama i trgovinama ležao je debeo sloj prhkog snijega. Na vratima su visili vjenčići od božikovine, a na drveću nizovi začaranih svijeća.
Harry je drhturio; za razliku od svojih prijatelja, nije imao na sebi pelerinu. Krenuli su ulicom pognutih glava pod naletima vjetra. Ron i Hermiona dovikivali su Harrvju kroz šalove:
„Ovo ti je ovdje pošta...”
„A Zonko je tamo gore...”
„Mogli bismo svratiti do Vrištave daščare...”
„Znate što,” reče im Ron cvokoćući zubima, „kako bi bilo da svratimo Kod tri metle na pivoslac?”
Harry objeručke prihvati taj prijedlog. Vjetar je žestoko šibao i ruke su mu se smrzavale.
Stoga prijeñu preko ceste i nakon minute–dvije uñu u malu krčmu.
U njoj je bila velika gužva, bilo je bučno, toplo i zadimljeno. Lje-puškasta žena zamamnih oblina dvorila je za šankom skupinu neotesanih čarobnjaka.
„To je Madame Rosmerta”, reče Ron. „Ja ću se pobrinuti za piće, vrijedi?” nadoda i malčice pocrveni.
Harry i Hermiona probiju se u stražnji kut i sjednu za prazan stolić izmeñu prozora i lijepog božičnog drvceta uz ognjište. Nakon pet-šest minuta pridruži im se Ron noseći u rukama tri zapjenjena vrča pivoslaca.
„Sretan vam Božić!” zadovoljno izusti dižući uvis vrč.
Harry dobrano potegne. Bijaše to najukusnije piće koje je ikad okusio. Učini mu se da mu pivo iz utrobe grije svaki djelić tijela.
Nenadani vjetrić razbaruši mu kosu. Opet su se otvorila vrata. Kad pogleda iznad ruba svog vrča, Harry se zagrcne.
U krčmu su upravo ušli profesorica McGonagall i profesor Flit-wick obavljeni snježnim pahuljicama, a uskoro za njima i Hagrid, za- dubljen u razgovor s debeljuškastim čovjekom u polucilindru, zelenom poput limuna, i u prugastoj pelerini – Corneliusom Fudgeom, ministrom magije.
Ron i Hermiona učas stave ruke Harrvju na glavu i nagnaju ga da spuzne sa stolice i zavuče se pod stol. Dok mu se pivoslac cijedio iz usta, Harry je grčevito držao u ruci prazni vrč i gledao kako se noge njihovih profesora i ministra kreću prema šanku, zastaju ondje i zatim idu opet ravno prema njima.
Hermiona negdje iznad njega šapne: „Mobiliarbus!”
Božično drvce pokraj njihova stola izdigne se za koji centimetar, pomakne se na stranu i namjesti se jedva čujno baš pred njihov stolić. Tako sakriven, Harry je kroz guste donje grane drvceta gledao kako se pomiču noge stolica za susjednim stolom, a onda je začuo kako profesori i ministar uzdišu i stenju sjedajući za stol.
Žalim spazi još jedan par nogu na sjajnim potpeticama tirkizne boje i začuje ženski glas:
„Jedna mala klinčić-voda...”
„Da, za mene”, reče profesorica McGonagall.
„Četiri politre kuhane medovine...”
„Fala, Rosmerta”, reče Hagrid.
„Trešnjev sirup sa sodom, ledom i kišobrančićem...”
„Mmm!” izusti profesor Flitwick oblizujući se.
„Znači daje za vas, gospodine ministre, rum od ribizla?”
„Hvala lijepa, Rosmerta, dušo”, prozbori Fudge. „Drago mi je što vas opet vidim. Ne biste li i vi popili nešto s nama? Pridružite nam se, molim vas...”
„E pa, hvala vam puno, gospodine ministre.”
Harry je gledao blistave potpetice kako odlaze i vraćaju se. Srce mu je bolno udaralo u grlu.
Kako se nije sjetio da je i za profesore ovo posljednji vikend u tromjesečju? I koliko će dugo profesori ovdje sjediti? Treba mu još podosta vremena da se krišom vrati u Me-dičarnicu ako se želi večeras vratiti u školu... Hermioni se noga pokraj njega nervozno tržne.
„Koje vas dobro, gospodine ministre, nosi u ovu našu zabit?” oglasi se opet Madame Rosmerta.
Harry opazi kako se donji dio Fudgeova debelog tijela promeškolji na stolici, kao da se želi uvjeriti da ih nitko ne prisluškuje. Zatim joj tiho odgovori:
„A što drugo, dušo, nego Sirius Black? Valjda ste čuli što se u Noći vještica dogodilo u školi?”
„Čula sam neke priče”, priznade Madame Rosmerta.
„Jeste li vi to, Hagride, ispričali baš svima u krčmi?” zlovoljno ga priupita profesorica McGonagall.
„Mislite li, gospodine ministre, da se Black još krije u ovom kraju?” šaptom ga upita Madame Rosmerta.
„Uvjeren sam da se krije”, kratko joj odgovori Fudge.
„Znate li da su mi dementori već dva puta pretražili krčmu?” reče Madame Rosmerta s Ijutitim prizvukom u glasu. „Poplašili su mi goste... to nije dobro za posao, gospodine ministre.”
„Rosmerta, dušo, ja ih ne volim ništa više nego i vi”, odgovori joj Fudge u neprilici. „Ali to su sve nužne mjere opreza... neugodne, ali što možemo... Upravo sam porazgovarao s nekima od njih. Ljute se na Dumbledorea... što ih ne pušta u školu.”
„I bolje da ih ne pušta”, oštro će profesorica McGonagall. „Kako bismo uopće držali predavanja s onim nakazama oko sebe?”
„Tako je, tako je!” propišti mali profesor Flitvvick, kojem su noge visile tridesetak centimetara iznad poda.
„Pa ipak,” usprotivi se Fudge, „oni su ovdje radi toga da vas sve zaštite od nečega još mnogo goreg... svi mi dobro znamo što je Black kadar počiniti...”
„Pa, znate, ja još uvijek nekako teško mogu u to povjerovati”, zamišljeno će Madame Rosmerta. „Od svih onih koji su prešli na mračnu stranu, Sirius Black bio je posljednji za kojeg bih pomislila... mislim, sjećam ga se dok je još išao u školu u Hogvvartsu. Da ste mi onda rekli što će poslije od njega biti, ja bih rekla da ste popili malo previše medovine...”
„Vi, Rosmerta, ne znate ni polovicu od onoga što je on počinio”, kiselo će Fudge. „Malo tko zna za ono najgore štoje učinio.”
„Najgore?” ponovi Madame Rosmerta radoznalim glasom. „Mislite, još nešto gore od onoga kad je pobio sve one nesretnike?”
„Upravo to mislim”, potvrdi Fudge.
„U to ipak ne mogu povjerovati. Što bi još gore moglo biti od toga?”
„Vi kažete, Rosmerta, da ga se sjećate iz Hogwartsa”, promrmlja profesorica McGonagall. „A sjećate li se tko mu je bio najbolji prijatelj?”
„Naravno”, odgovori joj Madame Rosmerta i tiho se nasmije. „Bili su nerazdvojni, zar ne?
Koliko su puta bili zajedno ovdje... uh, kako su me samo nasmijavali! Pravi pravcati duet, Sirius Black i James Potter!”
Harrvju ispadne vrč iz ruke i zazveči na podu. Ron ga udari nogom.
„Točno”, potvrdi profesorica McGonagall. „Black i Potter. Kolovoñe male družine. Obojica su, naravno, bili vrlo nadareni... izvanredno nadareni, zapravo... ali mislim da mi ovdje nismo nikad imali dvojicu takvih mangupa...”
„Ne znam baš”, zasmijulji se Hagrid. „Fred i George Weasley ne zaostaju puno za njima.”
„Reklo bi se da su Black i Potter bili roñena braća!” priklopi profesor Flitwick. „Bili su nerazdruživi!”
„Dakako da su bili”, potvrdi Fudge. „Potter je vjerovao Blacku više nego ikojem drugom prijatelju. Tako je ostalo i nakon što su završili školu. Black je bio Jamesu kum na vjenčanju s Lily. Zatim je bio i krsni kum Harrvju. Dakako da Harry o tome nema pojma. Možete misliti kako bi ga ta spoznaja pogodila.”
„Zato što se poslije pokazalo da je Black bio u dosluhu Znate–već-s-kim?” prošapće Rosmerta.
„Još gore od toga, dušo...” Fudge snizi glas i nastavi nekakvim prigušenim brundanjem. „Malo tko zna da su Potterovi dobro znali da im Znate-već-tko radi o glavi. Dumbledore, koji je, dakako, neumorno radio protiv Znate-već-koga, imao je mnogo korisnih doušnika. Jedan mu je od njih javio kakva opasnost prijeti Jamesu i Lily, a on je to njima odmah prenio.
Savjetovao im je da se sakriju. Ali, naravno, teško je bilo sakriti se pred Znate-već-kim.
Dumbledore im je rekao da će najbolje biti da se posluže čarolijom Fidelius.”
„A kako ta čarolija djeluje?” upita ga Madame Rosmerta bez daha od radoznalosti.
Profesor Flitvvick se nakašlje i progovori piskutljivim glasom:
„To vam je neobično složena čarolija kojom se neka tajna na magičan način sakriva u jednu jedinu živu dušu. Ta se informacija krije u izabranoj osobi ili 'čuvaru tajne' i ne može se nakon toga nikako otkriti – osim, naravno, ako je 'čuvar tajne' sam nekome ne oda. Dok god 'čuvar tajne' ne želi nikom ništa reći, Znate-već-tko mogao je pretražiti čitavo selo u kojem su James i Lily boravili godinama a da ih nikad ne nañe, čak ni kad bi pritisnuo nos uz staklo prozora njihove dnevne sobe!”
„I Black je dakle bio Potterov 'čuvar tajne'?” šapne Madame Rosmerta.
„Naravno”, potvrdi profesorica McGonagall. „James Potter rekao je Dumbledoreu da će Black radije umrijeti nego priznati gdje se oni nalaze, da se Black i sam sprema sakriti... Pa ipak, Dumble-dore je i dalje bio zabrinut. Sjećam se da mu je ponudio da on osobno bude Potterov 'čuvar tajne'.”
„Nije vjerovao Blacku?” dahne Madame Rosmerta.
„Bio je uvjeren da netko blizak Potterovima neprestano obavještava Znate-već-koga o njihovu kretanju”, reče profesorica McGonagall sumornim glasom. „Zapravo je već neko vrijeme mislio daje netko meñu nama postao izdajica i da mnogo informacija prenosi Znate-već- kome.”
„A James Potter je ostao pri svojoj odluci da se povjeri Blacku?”
„Tako je”, potvrdi Fudge tromim glasom. „A onda, tek što je prošlo tjedan dana kako je izvedena čarolija Fidelius...”
„Black ih je izdao?” šapne Madame Rosmerta.
„Tako je. Blacku je dojadila njegova uloga dvostrukog agenta i bio je spreman otvoreno priznati da je na strani Znate-već-koga. Čini se da je nakanio to učiniti u trenutku Potterove smrti. Ali, kao što svi znamo, Znate-već-tko doživio je poraz u sukobu s malim Harryjem Potterom. Izgubio je svoju moć i bio ozbiljno načet, pa je pobjegao. Black je nakon toga ostao u vrlo teškom položaju. Gospodar mu je pao baš u trenutku kad se on, Black, pokazao u pravom svjetlu kao izdajica. Ništa mu drugo nije preostalo nego da bježi...”
„Odurni, smrdljivi prevrtljivac!” reče Hagrid tako glasno da pola krčme umukne.
„Pssst!” izusti profesorica McGonagall.
„Vidio sam ja onda njega!” progunña Hagrid. „Ja sam ga valjda od sviju zadnji vidio! Upravo sam ja spasio Harrvja iz kuće Lily i Ja- mesa kad su oni ubijeni! Jednostavno sam ga, siroče malo, izvukao iz ruševina, imao je na čelu veliku posjekotinu a roditelji mu mrtvi... a onda se pojavio Sirius Black na onom svom letećem motoru koji je u to vrijeme vozio. Ja nisam imo pojma zašto je tamo došo. Nisam ni znao daje on bio 'čuvar tajne' Lily i Jamesa. Mislio sam daje tek bio sazno za napad Znate- već-koga i da je došo da im pomogne. Bio je blijed i sav se treso. I znate šta sam ja napravio?
Ja sam uzeo tješit tog ubojicu i izdajicu!” zaurla Hagrid.
„Hagride, molim vas lijepo!” opet će profesorica McGonagall. „Nemojte tako glasno!”
„A otkud sam ja mogo znat da on nije onako uzrujan zbog Lily i Jamesa? A bio je zabrinut samo za Znate-već-koga! I onda on meni veli: 'Hagride, daj mi tog Harrvja, ja sam mu krsni kum, ja ću se pobrinut za njeg...' Ha! Al ja sam dobio nalog od Dumbledorea pa sam odbio Blacka, jerbo mi je Dumbledore reko da Harrvja moram odvest k njegovoj teti i tetku. Black se posvaño sa mnom, al je na kraju popustio. I reko mi je nek uzmem njegov motor da odvezem tamo Harrvja. 'Meni motor više neće trebat', reko mije. Ja sam ipak moro znat da tu nešto nije u redu. On je obožavo taj motor, pa zašto mi ga je onda nudio? I zašto njemu neće više trebat? A stvar je bila u tom što je taj motor bio previše napadan. Dumbledore je znao da je on Potterov 'čuvar tajne'. Black je znao da će te noći morat bježat što ga noge nose, znao je da će Ministarstvo za koji sat krenut u potjeru za njim. A šta bi bilo da sam ja Hanjja zbilja dao njemu, a? Kladio bi se da bi on njeg napol puta bacio s motora u more. Sina svog najboljeg prijatelja! Al kad jedan čarobnjak preñe na stranu zla, njemu više niko i ništa pod milim Bogom ne znače...”
Nakon Hagridove priče zavlada muk. Napokon Madame Ros-merta prilično zadovoljno progovori:
„Ali nije uspio nestati, je li? Ministarstvo magije već gaje sutradan napalo!”
„E, daje bar tako bilo!” ogorčeno će Fudge. „Ali nismo mi njega našli, nego ovaj mali Peter Pettigrew – još jedan Potterov prijatelj. Onako izbezumljen od žalosti, a znajući daje Black bio Potterov 'čuvar tajne', on je sam krenuo u potragu za Blackom.”
„Pettigrew... onaj mali dečko koji ih je vječito pratio u Hog-wartsu?” priupita Madame Rosmerta.
„Obožavao je Blacka i Pottera”, napomene profesorica McGo-nagall. „Doduše, nije im bio ravan po talentu. Ja sam ga često morala oštro ukoriti. Možete misliti kako mije... danas žao zbog toga...”
Glas joj je odjednom postao takav kao da ima hunjavicu.
„Smirite se, Minerva!” dobrostivo će Fudge. „Pettigrew je poginuo kao junak. Očevici su nam – bezjaci, naravno, poslije smo im morali izbrisati pamćenje – ispričali kako je Pettigrevv stjerao Blacka u škripac. Kažu da je jecao: 'Siriuse, kako si mogao onako izdati Lily i Jamesa!'
[bookmark: p339]A onda je posegnuo za svojim štapićem, ali Black je, naravno, bio brži. Digao je Pettigrevva u zrak...”
Profesorica McGonagall obriše nos i izusti promuklim glasom:
„Glupi dečko... naivni dečko... oduvijek je u dvobojima bio beznadan slučaj... trebalo je da to prepusti Ministarstvu...”
„Ma velim vam ja, da sam ja do Blacka došo prije Pettigrevva, ja se ne bi bakto štapićima... ja bi njega rastrgo... raščetvorio...” pro-gunña Hagrid.
„Vi, Hagride, ne znate što govorite”, oštro će Fudge. „Kad je jednom Black bio stjeran u škripac, s njim su jedino mogli izaći na kraj čarobnjaci specijalci iz magične policijske brigade. Ja sam u to vrijeme bio pomoćnik ministra i predstojnik Odjela za čarobnjačke katastrofe, pa sam bio ijedan od prvih koji su stigli na poprište dogañaja nakon što je Black pobio sve one ljude. Nikad... nikad to neću zaboraviti. Još me to katkad u snu muči. Nasred ulice bio je krater toliko dubok da su cijevi kanalizacije popucale. Leševi su ležali na sve strane, bezjaci vrištali. A Black je stajao na mjestu i smijao se pred onim što je ostalo od Pettigrevva... hrpa krvave pelerine i nekoliko... nekoliko komadića...”
Fudge naglo umukne. Harry začuje kako svi brišu nosove.
„E pa, eto, tako vam je to bilo, Rosmerta”, dovrši Fudge promuklim glasom. „Blacka je uhvatilo dvadeset članova čarobnjačke policijske patrole za specijalne zadatke, a Pettigrevv je posmrtno odlikovan Veleredom čarobnjaka Medina, što je valjda bila nekakva utjeha njegovoj sirotoj majci. A Black je otada ležao u Azkabanu.”
Madame Rosmerta ispusti dug uzdah.
„Aje li istina, gospodine ministre, daje on lud?”
„Volio bih da to mogu potvrditi”, polako će Fudge. „Svakako vjerujem da ga je poraz njegova gospodara izbacio iz kolotečine na neko vrijeme. Ubojstvo Pettigrevva i svih onih bezjaka bilo je djelo očajnika stjeranog u škripac – okrutno... i besmisleno. Ali ja sam vidio Blacka kad sam prošli put bio u Azkabanu. Većina zatvorenika tamo, znate, sjedi u mraku i mrmlja nešto sebi u bradu, izgubili su razum... ali ja sam se iznenadio kako je Black normalno izgledao. Sasvim je razborito razgovarao sa mnom. To me je ozbiljno uznemirilo. Reklo bi se da mu je samo dosadno... pitao me sasvim mirno jesam li pročitao novine, i rekao mi da bi rado u njima riješio križaljku. Da, bio sam zaprepašten kako na njega gotovo uopće nisu djelovali dementori – a on je, znate, bio jedan od najčuvanijih zatvorenika u tom zatvoru. Pred vratima su mu dan i noć stajali dementori.”
„A što mislite, što sad kani?” upita ga Madame Rosmerta. „Bože sveti, gospodine ministre, valjda se neće opet udružiti Znate-već-s–kim?”
„Rekao bih da mu je to... ovaj... konačni cilj”, reče Fudge kao da se izvlači. „Ali mi se nadamo da ćemo ga prije toga uloviti. Moram priznati daje Znate-već-tko, kad je sam i bez prijatelja, nešto sasvim drugo... ali, ako mu se vrati njegov najvjerniji sluga, bojim se i pomisliti kako bi se opet brzo mogao uzdići...”
Začuje se sitan zveket stakla o drvo. To je netko spustio čašu na stol.
„Znate, Corneliuse, ako kanite večerati s ravnateljem, bit će najbolje da odmah krenemo u dvorac”, reče profesorica McGonagall.
Ponovo se pokrenu parovi nogu pred Harrvjevim očima i pojave se porubi pelerina, a blistave potpetice Madame Rosmerte izgube se za šankom. Iznova se otvore vrata Kod tri metle, opet upadne snijeg u krčmu i profesori nestanu.
„Harry?”
Pod stolom se pojave Ronova i Hermionina glava. Oboje su bez riječi zurili u njega.


XI
VATRENA MUNJA

[bookmark: p340]Harryju nije bilo posve jasno kako se uspio vratiti u podrum Me-dičarnice, proći kroz podzemni hodnik i iznova se dočepati dvorca. Samo je znao da je taj povratak vrlo kratko trajao i da nije bio ni svjestan što čini, jer su mu u glavi još odjekivale riječi onog razgovora koji je bio netom prisluškivao.
Zašto mu to nitko nikad nije rekao? Dumbledore, Hagrid, gospodin Weasley, Cornelius Fudge... zašto nitko od njih nije nikad spomenuo činjenicu da su njegovi roditelji poginuli zato što ih je izdao njihov najbolji prijatelj?
Ron i Hermiona nervozno su promatrali Harrvja za sve vrijeme večere. Nisu se usuñivali razgovarati o onome što su bili slučajno čuli, jer je Percy sjedio u blizini. Kad su opet došli u krcatu društvenu prostoriju, zatekli su u njoj Freda i Georgea kako bacaju pet-šest smrdobombica u znak skorašnjeg blagdanskog raspoloženja. Harry je želio izbjeći njihova pitanja o tome je li bio u Hogsmeadeu ili nije, pa se mirno pokupio u praznu spavaonicu i otišao ravno do svoje komode. Odgurnuo je poslagane knjige i uskoro našao ono što je tražio – foto-album uvezan u kožu, koji mu je Hagrid bio poklonio prije dvije godine i koji je bio pun čarobnjačkih slika njegove majke i oca. Sjeo je na krevet, navukao zastore na njemu i počeo listati album sve dok nije...
Zadržao se na slici s vjenčanja njegovih roditelja. S nje mu je mahao otac, sav ozaren, a razbarušena kosa, koju je Harry od njega naslijedio, stršila mu je na sve strane. Tu je bila i majka, sva sretna, zagrljena s ocem. A tu je... to mora daje on. Njihov kum... Harry se nije nikad prije ni sjetio njega.
Da nije znao daje to ista osoba, nikad se ne bi dosjetio daje taj čovjek na fotografiji – Black.
Lice mu nije bilo upalo ni voštane boje, nego pristalo i nasmijano. Je li već bio u dosluhu s Voldemortom kad je ova slika snimljena?
Je li već planirao ubojstvo ovo dvoje ljudi što do njega sjede? Je li mu bilo jasno da mu prijete dvanaest godina u Azkabanu, dvanaest godina za kojih će se toliko promijeniti da se jedva može prepoznati?
Ali dementori uopće ne djeluju na njega, pomisli Harry piljeći u ono pristalo, nasmijano lice.
Ako se njemu previše približe, on ne mora slušati moju majku kako vrišti...
Harry zaklopi album i spremi ga opet u komodu, skine pelerinu i naočale te, pripazivši da bude dobro zaklonjen zastorima, legne u krevet.
Otvore se vrata spavaonice. „Harry?” nesigurno ga zovne Ron.
Ali Harry je mirno ležao praveći se da spava. Čuo je kako Ron opet odlazi, pa se prevrne na leña razrogačenih očiju.
Kroz tijelo mu je, poput otrova, strujala mržnja kakvu nikad do tada nije bio osjetio. Vidio je u duhu Blacka kako mu se smije u tami, kao da mu je tko na oči nalijepio onu sliku iz albuma.
Gledao je, kao da mu se film vrti pred očima, kako Peter Pettigrew (koji nalikuje na Nevillea Longbottoma) leti u zrak pred očima Siriusa Blacka. Istodobno je čuo (iako nije imao pojma kakav je Blackov glas) riječi izgovorene tiho i uzbuñeno: „Zadatak je izvršen, gospodaru... postao sam 'čuvar tajne' Potterovih...” A onda se netko drugi nasmijao prodornim smijehom, onim istim smijehom koji je Harry čuo u svojoj glavi kad god bi mu se dementori približili...
„Harry, grozno izgledaš!”
Harry je tek u zoru zaspao. A kad se probudio, u spavaonici više nije bilo nikoga. Na brzinu se obukao i sišao niza zavojite stube u društvenu prostoriju, u kojoj su bili samo Ron, koji je jeo žabu krastaču od peperminta i trljao trbuh, i Hermiona, koja je na tri stola bila rasprostrta svoje domaće zadaće.
„A gdje su ostali?” upita ih Harry.
„Otišli su! Zar si zaboravio da je danas prvi dan ferija?” odgovori mu Ron. „Uskoro će ručak, baš sam htio poći po tebe.”
Harry se skljoka u naslonjač uz vatru. Kroz prozor je vidio da snijeg još pada. Krivonja je ležao ispred vatre poput velikog, riñeg saga.
„Znaš da stvarno ne izgledaš dobro”, reče mu Hermiona zabrinuto ga gledajući.
„Dobro mije”, odvrati Harry.
„Čuj, Harry”, opet će Hermiona razmjenjujući pogled s Ronom. „Sigurno si još uzrujan zbog onoga što smo jučer čuli? Ali najvažnije je sad da ne učiniš nikakvu glupost.”
„Što, na primjer?” priupita je Harry.
„Na primjer, da kreneš u potragu za Blackom”, oštro će Ron.
Harrvju je bilo jasno da su njih dvoje uvježbavali ovaj razgovor dok je on spavao. Šutio je.
„Nećeš to učiniti, je li, Harry, da nećeš?”
„Jer Black nije vrijedan tvog života”, opet će Ron.
Harry ih pogleda. Pomisli da oni ništa ne razumiju.
„A znate li vi što ja sve vidim i čujem kad god mi se približi koji dementor?” Ron i Hermiona zabrinuto zavrte glavama. „Čujem majku kako vrišti i preklinje Voldemorta. Kad biste vi čuli svoju majku da tako vrišti, trenutak prije nego što će je ubiti, ne biste ni vi to preko noći mogli zaboraviti. I kad biste saznali da ju je netko tko joj je tobože bio prijatelj izdao i poslao Voldemorta na nju...”
„Ali ti ne možeš tu ništa učiniti!” uzvikne Hermiona, sva ojañena. „Dementori će uhvatiti Blacka i vratiti ga u Azkaban i... pravo mu budi!”
„Čuli ste što je rekao Fudge. Na Blacka ne djeluje Azkaban kao na normalne ljude. Za njega to nije kazna kao za druge.”
„Pa, što onda kaniš?” upita ga Ron napetim glasom. „Kaniš... ubiti Blacka, ili što?”
„Ne budi lud!” uzvikne Hermiona paničnim glasom. „Harry ne kani nikog ubiti, je li, Harry, da ne kaniš?”
Harry opet ništa ne odgovori. Nije ni sam znao što kani. Samo je znao da je pomisao da ne poduzme ništa dok je Black na slobodi nešto što gotovo ne može podnijeti.
„Malfov već zna”, naglo odgovori. „Sjećate se što mi je rekao na satu Čarobnih napitaka? 'Da sam ja na tvom mjestu, ja bih sam krenuo u potragu za njim... ja bih mu se osvetio'.”
„Pa, zar ćeš poslušati Malfovev savjet, a ne naš?” srdito će Ron. „Slušaj... znaš li ti što je Pettigrewova majka dobila nakon što gaje Black ubio? Tata mije rekao... dobila je Velered čarobnjaka Medi- na i sinov prst u kutiji. To je bio najveći dio njegova tijela koji su našli na mjestu eksplozije.
Black je, Harry, luñak, i to opasan luñak...”
„Malfovu je to sigurno rekao njegov otac”, nastavi Harry ne obazirući se na Rona. „On je bio u Voldemortovu najužem krugu...”
„Molim te da radije govoriš Znaš-već-tko”, Ijutito ubaci Ron.
„...i Malfov je očito znao da je Black u dosluhu s Volde-mortom...”
„...a Malfoy bi volio da te vidi kako letiš u zrak i raspadaš se na milijun komadića, kao Pettigrew! Saberi se, Malfoy jedva čeka da pogineš prije nego što se on mora ogledati s tobom u metloboju.”
„Molim te, Harry,” opet će Hermiona, kojoj se u očima zacakle suze, „molim te, budi pametan! Black je učinio zbilja nešto užasno, užasno, ali n-nemoj se izvrgavati opasnostima, to je baš ono što Black i želi... ah, Harry, ti bi tjerao vodu na Blackov mlin kad bi krenuo u potragu za njim. Tvoji mama i tata sigurno ne bi željeli da ti se nešto dogodi, zar ne? Oni nikako ne bi željeli da kreneš u potragu za Blackom!”
„Ja neću nikad saznati što bi oni željeli, jer nikad nisam, zahvaljujući Blacku, razgovarao s njima”, odsiječe Harry.
Nastane muk u kojem se Krivonja sladostrasno protezao i pružao pandže. U Ronovu se džepu nešto pokrene.
„Čuj,” reče Ron, koji je očito tražio nekakvu drugu temu za razgovor, „počele su ferije!
[bookmark: p342]Uskoro će Božić! Hajdemo... hajdemo dolje, do Hagrida! Nismo ga već čitavu vječnost posjetili!”
„Ne!” brže će Hermiona. „Rone, znaš da Harry ne smije izlaziti iz dvorca...”
„Ma idemo!” reče Harry uspravljajući se u naslonjaču. „Baš ću ga pitati kako to da nije nikad spominjao Blacka kad mije pričao o mojim roditeljima!”
Ali, bilo je jasno da Ron ne želi nastavljati razgovor o Siriusu Blacku.
„Ili da odigramo radije koju partiju šaha?” žurno nadoda. „Ili možda hrakomet? Percy mije ostavio jednu garnituru...”
„Ne, hajdemo radije do Hagrida!” odlučno će Harry.
I tako su uzeli iz spavaonica svoje pelerine i provukli se kroz rupu u zidu ispod portreta („Stanite da se ogledamo, sinje kukavice!”) prošli kroz pusti dvorac i izašli na velika hrastova vrata. Polako su gazili po blistavu pršiću niz tratinu ostavljajući za sobom plitku brazdu. Čarape i porubi pelerina bili su im mokri i hladni. Zabranjena šuma izgledala je kao začarana, reklo bi se daje svako stablo u njoj posuto srebrom, a Hagridova je brvnara bila nalik na glaziranu tortu.
Ron pokuca, ali se nitko ne odazove.
„Nije valjda izašao?” reče Hermiona drhtureći pod pelerinom.
Ron prisloni uho na vrata.
„Čujem nekakav čudan zvuk”, reče. „Poslušajte... da to nije Očnjak?”
Harry i Hermiona takoñer prislone uši navrata. Iz brvnare je dopirao niz tihih, drhtavih jecaja.
„Možda bi najbolje bilo da pozovemo nekoga u pomoć?” nervozno će Ron.
„Hagride!” poviče Harry lupajući po vratima. „Hagride, jesi li kod kuće?”
Začuje se bat teških koraka, a onda se vrata odškrinu. Hagrid je stajao pred njima crvenih i natečenih očiju. Niz kožnati prsluk tekle su mu suze.
„Jeste čuli?” prodere se on i obisne se Harrvju oko vrata.
Kako je Hagrid bio najmanje dva puta krupniji od prosječna čovjeka, nije to bio mačji kašalj.
Harry samo što ne klone pod Hagrido-vom težinom. Spasili su ga Ron i Hermiona koji su svako s jedne strane poduhvatili Hagrida ispod pazuha i odvukli ga, uz Harrvjevu pomoć, natrag u brvnaru. Hagrid je pustio da ga smjeste u naslonjač, a onda se opružio po stolu jecajući na sav glas. Oči su mu se caklile od suza što su se cijedile u raščupanu bradu.
„Što ti je, Hagride?” upita ga zgranuta Hermiona.
Harry opazi kako na stolu leži otvoreno nekakvo službeno pismo.
„Što ti je ovo, Hagride?”
Hagrid još jače zajeca, ali gurne pismo prema Harrvju, koji ga uzme i pročita naglas:
Štovani g. Hagride!
U istrazi koju smo pokrenuli o napadu jednog hipogrifa na jednog vašeg učenika za vrijeme predavanja, prihvatili smo uvjeravanja profesora Dumbledorea da Vi ne snosite odgovornost za tu žaljenja vrijednu nezgodu.
„Pa, to je, Hagride, u redu!” reče Ron tapšući Hagrida po ramenu. Ali Hagrid je i dalje jecao i mahnuo Harryju jednom od svojih ručetina neka nastavi čitati.
Meñutim, moramo izraziti zabrinutost zbog dotičnog hipogrifa. Odlučili smo podržati službeni zahtjev g. Luciusa Malfoya, pa smo proslijedili njegov zahtjev Odboru za uklanjanje opasnih stvorenja. Saslušanje će se održati 20. travnja pa Vas molimo da dovedete istog hipogrifa na taj danu prostorije Odbora u Londonu. Dotle hi-pogrifmora biti vezan i izoliran.
S kolegijalnim pozdravom...
Na kraju je slijedio popis svih članova Školskog odbora.
„Uh”, uzdahne Ron. „Ali ti si, Hagride, rekao daje Kljunoslav dobar hipogrif. Kladio bih se da će se izvući...”
„Ma ne znaš ti te tipove iz Odbora za uklanjanje opasnih stvorenja!” jedva protisne Hagrid otirući oči rukavom. „Oni ti imadu na zubu sva zanimljiva stvorenja!”
Nekakav šum iz kuta Hagridove brvnare natjera Harrvja, Rona i Hermionu da se naglo okrenu. Hipogrif Kljunoslav ležao je u kutu i mljackao proždirući strvinu iz koje se cijedila krv po podu.
„Nisam ga ipak mogo držat vezana vani na snijegu!” grcao je Hagrid. „Da ostane sam? Na Božić!”
Harry, Ron i Hermiona se zgledaju. Oni se nikad nisu mogli potpuno složiti s Hagridom u onome što je on nazivao „zanimljivim stvorenjima”, a drugi smatrali „groznim čudovištima”.
S druge strane, činilo im se da od Kljunoslava nikom ne prijeti nikakva posebna opasnost.
Dapače, prema Hagridovim uobičajenim mjerilima, Kljunoslav je bio izrazito pitom.
„Morat ćeš, Hagride, pripremiti dobru, solidnu obranu”, reče mu Hermiona sjedajući i stavljajući ruku na Hagridovu snažnu podlakticu. „Uvjerena sam da ćeš im dokazati daje Kljunoslav bezopasan.”
„To ti kod njih ne pali!” zajeca Hagrid. „Sve te vragove iz tog Odbora Lucius Malfov drži u šahu. Trta ih je od njega! A ako ja ne obranim Kljunoslava, oni će ga...”
Hagrid hitro prijeñe prstom preko vrata, a onda opet zakuka i zaglavinja zagnjurivši glavu u ruke.
„A što je, Hagride, s Dumbledoreom?” upita ga Harry.
„On je već previše napravio za mene”, proštenje Hagrid. „Ima briga preko glave, mora s jedne strane držat te dementore što dalje od dvorca, a s druge strane mora pazit na Siriusa Blacka koji se okolo smuca...”
Ron i Hermiona zirnu na Harrvja, kao da se pribojavaju da će on sad izgrditi Hagrida što mu nije rekao istinu o Blacku. Ali Harry nije imao srca da to učini u ovom trenu, kad je Hagrid tako jadan i zaplašen.
„Čuj, Hagride,” reče mu, „ne smiješ se predati. Hermiona ima pravo, tebi treba samo dobra obrana. Možeš i nas pozvati za svjedoke...”
„Sigurna sam da sam čitala negdje o jednom sličnom slučaju, kad je jedan hipogrif bio isto tako optužen”, zamišljeno će Hermiona, „ali je na kraju bio osloboñen optužbe. Provjerit ću to još, Hagride, i vidjeti kako je to točno bilo.”
Hagrid još jače zatuli. Harry i Hermiona obrate se pogledima Ronu da im pomogne.
„Pa, ovaj... da skuham malo čaja?” priupita ih Ron.
Harry se zagleda u njega.
„Tako uvijek radi moja mama kad je netko uzrujan”, promrmlja Ron i slegne ramenima.
Naposljetku, nakon opetovanih uvjeravanja da će mu pomoći, uz veliku šalicu čaja što se pušio pred njim na stolu, Hagrid je obrisao nos rupčićem velikim kao stolnjak i rekao:
„Imate vi pravo. Ne smijem se samo tako predat. Moram se sabrat...”
Očnjak, pas za lov na veprove, plašljivo se izvuče ispod stola i položi glavu Hagridu na koljeno.
„U zadnje vrijeme nisam onaj pravi”, reče Hagrid gladeći jednom rukom Očnjaka a drugom otirući lice. „Zabrinut sam za Klju-noslava, i niko ne voli moja predavanja...”
„Mi ih volimo!” umah slaže Hermiona.
„Aha, sjajna su!” potvrdi Ron i napravi figu ispod stola. „Ovaj... a kako su čekinjaši?”
„Pocrkali su”, odgovori Hagrid sumornim glasom. „Od previše salate.”
„Ma nisu valjda!” reče Ron dok su mu se usnice trzale.
„A od tih dementora vata me muka”, napomene Hagrid i iznenada se naježi. „Kad god proñem pored njih, najrañe bi nešto popio Kod tri metle. Baš ko da sam opet u Azkabanu...”
Ušutio je pijuckajući čaj. Harry, Ron i Hermiona motrili su ga bez daha. Nikad nisu još bili čuli Hagrida da govori o svom kratkotrajnom boravku u Azkabanu. Nakon kraće stanke Hermiona bojažljivo progovori:
„Je li strašno tamo, Hagride?”
„Ma šta da ti pričam”, tiho će Hagrid. „Tako nešto nisam još doživio. Mislio sam izludit.
Stalno su mi se po glavi motale grozne stvari... onaj dan kad su me izbacili iz Hogwartsa... onaj dan kad mi je ćaća umro... onaj dan kad sam moro pustit Norberta da ode...”
Na oči mu navru suze. Norbert je bio mladi zmaj kojeg je Hagrid svojevremeno dobio na kartama.
„Poslije nekog vremena ne znaš više ni ko si ni šta si. Ne vidiš nikakve svrhe u životu. Stalno sam se nado da ću u snu odapet... a kad su me pustili na slobodu, ko da sam se iznova rodio, sve mi se vratilo, nikad se nisam tako dobro osjećo. Al znajte da su me dementori nerado pustili!”
„Pa, ti nisi bio ništa kriv!”
Hagrid prezirno puhne na nos.
„Misliš da je to njima važno? Baš njih briga! Dok god im tamo leži dvjestotinjak ljudi, iz kojih mogu isisavat svu sreću, fućka se njima ko je kriv a ko nije.”
Hagrid načas umukne, zagledan u čaj. Zatim tiho nadoda:
„Mislio sam već Kljunoslava jednostavno pustit... da odleti odavle... al kako ćeš objasnit jednom hipogrifu da se mora sakrit? Izim toga... ja se bojim prekršit zakon...” Kad digne pogled, suze mu opet poteku niz obraze. „Nikad se ne bi tio vratit u Azkaban.”
Premda posjet Hagridu nije ni približno bio zabavan, polučio je učinak kakav su Ron i Hermiona priželjkivali. Harry nipošto nije zaboravio na Blacka, ali nije mogao neprestano smišljati osvetu ako je želio da Hagrid obrani Kljunoslava pred Odborom za uklanjanje opasnih stvorenja. On, Ron i Hermiona otišli su sutradan u knjižnicu i vratili se u praznu društvenu prostoriju natovareni knjigama, koje su im mogle pomoći da pripreme obranu optuženog hipogrifa.
Sve su troje sjedili uz rasplamsanu vatru i polako okretali stranice prašnih knjiga o znamenitim slučajevima podivljalih zvijeri. Samo su povremeno razgovarali, kad bi naišli na štogod važno i zanimljivo.
„Evo ovdje nešto... jedan slučaj iz 1722. godine... ali taj je hipo-grif osuñen... fuj, gledajte što su napravili od njega, to je zbilja odvratno...”
„Ovo bi nam moglo biti od koristi! Pazite... jedan je mantikor 1296. godine nekog izmrcvario, ali su ga pustili na slobodu... ah... ne, pustili su ga samo zato što mu se nitko nije usuñivao prići...”
Dotle je dvorac, kao i obično, bio ukrašen veličanstvenim božičnim dekoracijama, iako gotovo uopće nije bilo učenika koji bi uživali u njima. U hodnicima su bili izvješeni debeli traci od božikovine i zimzelena, u svim su oklopima gorjela tajanstvena svjetla, a u Velikoj dvorani stajalo je, kao i svake godine, dvanaest božičnih drvaca na kojima su blistale zlatne zvijezde. Hodnicima su se širili snažni i zamamni mirisi jela, a na Badnjak su postali tako intenzivni daje čak i Šugonja izvirio njušku iz skloništa u Ronovu džepu da, pun nade, omiriše zrak.
Ujutro na sam Božić Harryja je probudio Ron bacivši jastuk na njega.
„Hej! Darovi!”
Harry posegne za naočalima i natakne ih na nos, te u polumraku baci pogled na malu hrpu paketa poslaganih uz dno kreveta. Ron je već trgao papir sa svojih darova.
„Još jedan pulover od mame... ope/Jkestenjaste boje... pogledaj jesi li i ti dobio jedan?”
Jest, i Harry je dobio pulover. Gospoña Weasley poslala mu je pulover skrletne boje na kojem je bio izvezen grvffindorski lav. Poslala mu je i desetak domaćih voćnih kolačića, velik božični kolač i kutiju krokanata od lješnjaka. Kad je sve te darove odmaknuo, spazio je kako na podu leži dugačak, tanak paket.
„Što ti je to?” upita ga Ron držeći u ruci netom raspakirani par čarapa kestenjaste boje.
„Nemam pojma...”
Harry strgne papir s paketa i zine kad istrese veličanstvenu, blistavu metlu na krevet. Ron baci čarape i skoči sa svog kreveta da izbliza pogleda metlu.
„Ne mogu vjerovati!” usklikne promuklim glasom.
Bijaše to Vatrena munja, ista kao i ona bajna metla koju je Harry išao svaki dan gledati u Zakutnoj ulici. Kad ju je podigao s kreveta, držak joj se caklio. Osjećao je kako metla vibrira pa je ispusti iz ruke. Lebdjela je u zraku u idealnom položaju da je zajaše. Prešao je pogledom sa zlatnog serijskog broja na vrhu drška pa sve do potpuno glatkih, aerodinamičnih brezovih grančica koje su tvorile rep.
„Tko ti ju je poslao?” upita ga Ron prigušenim glasom. „Pogledaj ima li tu kakva posjetnica”, reče mu Harry. Ron razdere ostatke papira u koji je bila umotana Vatrena munja. „Nema ništa!
Ti bokca, pa tko je izrigao svu tu lovu?”
„E pa”, reče zgranuti Harry, „kladio bih se da to nisu bili Dur-slevjevi.”
„A ja bih se kladio daje to bio Dumbledore”, nabaci Ron obilazeći Vatrenu munju i motreći redom svaki njen prekrasni djelić. „On ti je anonimno bio poslao i čarobni plašt nevidljivosti...”
„Ali plašt mi je bio od tate”, reče Harry. „Dumbledore mi ga je samo predao u njegovo ime.
Ne bi on ipak na mene potrošio stotine galeona. Ne može on samo tako dijeliti učenicima ovakve stvari...”
„Zato on ne bi ni rekao daje to od njega!” uzvikne Ron. „Da ne bi slučajno koji sroljo kao što je Malfoy rekao da on tebe protežira. Hej, Harry...” Ron prasne u grohotan smijeh. „Malfoy!
Samo kad on ovo vidi! Njemu će se smučiti život! Pa, ovo ti je metla izrañena po meñunarodnim standardima, kužiš?”
„Ne mogu vjerovati svojim očima”, promrmlja Harry prelazeći rukom po Vatrenoj munji, a Ron se izvali na Harrvjev krevet valjajući se od smijeha pri pomisli na Malfova. „Tko bi to mogao biti?...”
„Ja znam”, ustvrdi Ron dolazeći k sebi. „Ja znam tko bi to mogao biti-Lupin!”
„Što?” priupita ga Harry pa se i on nasmije. „Lupin? Čuj, kad bi on imao toliko love, valjda bi najprije kupio sebi novu pelerinu.”
„Aha, ali on tebe voli”, reče mu Ron. „On nije bio prisutan kad si ti slomio Nimbus, možda je od nekoga čuo nešto o tome pa je odlučio otići u Zakutnu ulicu da ti ovo kupi...”
„Kako to misliš da nije bio prisutan?” priupita ga Harry. „Pa, bio je bolestan kad smo mi igrali tu utakmicu.”
„E, ali nije bio u bolnici”, ustvrdi Ron. „Ja sam tada u bolnici, sjećaš se, čistio noćne posude za kaznu koju mije izrekao Snape.”
Harry se namršti gledajući Rona.
„Ne vjerujem da bi Lupin mogao priuštiti sebi ovako nešto.”
„A čemu se to vas dvojica smijete?”
U spavaonicu je upravo ušla Hermiona u kućnom kaputu noseći u naručju Krivonju, koji je izgledao nezadovoljan ogrlicom od šljokica vezanom oko vrata.
„Nemoj mi ga samo ovamo donositi!” reče joj Ron, dohvati Šugonju iz dubina svoga kreveta i strpa ga u džep na pidžami. Ali Hermiona ga nije uopće slušala. Spustila je Krivonju na Seamusov prazni krevet i zinula gledajući Vatrenu munju.
„O, Harry! Tko ti je to poslao?”
„Pojma nemam”, odgovori joj Harry. „Nisam uz to dobio nikakvu posjetnicu ni bilo što slično.”
Na njegovo veliko čudo, činilo se da Hermiona nije ni iznenañena ni ushićena. Naprotiv, snuždila se i ugrizla za usnu.
„Što ti je?” upita je Ron.
„Ne znam,” polako će Hermiona, „ali zar vama nije to malo čudno? Mislim, ovo je vjerojatno jako dobra metla, nije li tako?”
Ron zlovoljno uzdahne i reče:
„To ti je, Hermiona, najbolja metla na svijetu.”
„Onda mora daje i jako skupa...”
„Vjerojatno je stajala više od svih slvtherinskih metli skupa”, razdragano će Ron.
„E pa... tko bi onda Harrvju poslao tako nešto skupo a da mu čak ne bi rekao ni tko mu to šalje?” opet će Hermiona.
„Baš me briga!” nestrpljivo će Ron. „Čuj, Harry, mogu lije malo zajahati? Samo malo?”
„Ja mislim da nitko ne smije još zajahati tu metlu!” uzvikne Hermiona prodornim glasom.
Harry i Ron je u čudu pogledaju.
„Pa, što ti misliš da će Harry raditi njome... mesti pod?” priupita je Ron.
Ali, prije nego što mu je Hermiona stigla odgovoriti, Krivonja skoči sa Seamusova kreveta ravno na prsa Ronu.
„Izbaci... to... čudo... odavde!” prodere se Ron dok mu je Kri-vonja trgao pidžamu, a Šugonja očajnički pokušavao pobjeći preko njegova ramena. Ron zgrabi Šugonju za rep i zamahne nogom na Krivonju, ali ga promaši i udari svom snagom u kovčeg kraj Har-rvjeva kreveta i prevrne ga, pa počne skakutati na jednoj nozi i tuliti od boli.
Krivonja se iznenada sav nakostriješi. U spavaonici se razlegne prodorno, metalno pištanje.
Džepni cinkoskop ispao je iz starih čarapa tetka Vernona, zavrtio se i zasvijetlio na podu.
„Na ovo sam sasvim zaboravio!” uzvikne Harry, sagne se i dohvati cinkoskop. „Ove čarape nikad ne nosim...”
Cinkoskop mu se vrtio i pištao na dlanu. Krivonja je frktao i pijuckao na njega.
„Najbolje da odneseš, Hermiona, tog mačka odavde”, bijesno izusti Ron sjedeći na Harrvjevu krevetu i tarući palac na nozi. „A zar ti ne možeš zaustaviti tu stvar?” upita Harrvja dok je Hermiona dostojanstveno izlazila iz njihove spavaonice, a Krivonja u njenu naručju još pakosno zurio svojim žutim očima u Rona.
Harry strpa cinkoskop opet u stare čarape, koje vrati u kovčeg. Sad su se još čuli samo Ronovi prigušeni jecaji od boli i bijesa. Šugonja se šćućurio u Ronovim rukama. Prošlo je bilo podosta vremena kako ga Harry nije vidio izvan Ronova džepa, pa se neugodno iznenadio što je Šugonja, koji je nekad bio debeo, sad sama kost i koža. Činilo se da mu i dlaka otpada.
„Ne izgleda baš jako dobro, je li?” reče Harry.
„To su ti sve posljedice stresa!” ustvrdi Ron. „Ne bi njemu ništa falilo, samo kad ne bi bilo one blesave kugle od krzna!”
Ali Harry se sjeti kako im je ona žena. u Magičnoj menažeriji rekla da štakori žive samo tri godine, pa zaključi da je Šugonja, ako baš nema nekih posebnih sposobnosti koje još nije pokazao, na kraju života. A znao je da bi se Ron, ma koliko se često tužio na Sugonju da je dosadan i nekoristan, silno ražalostio kad bi Šugonja nastradao.
U grvffindorskoj društvenoj prostoriji toga jutra jedva da se osjećalo božično raspoloženje.
Hermiona je bila zatvorila Krivonju u svoju spavaonicu, ali je bila bijesna na Rona što gaje pokušao udariti nogom. Ron se pak još pjenio od bijesa što je Krivonja iznova pokušao požderati Sugonju. Harry je odustao od pokušaja da ih oboje navede na razgovor, pa je umjesto toga i dalje proučavao Vatrenu munju koju je donio sa sobom u društvenu prostoriju. Činilo se da i to, tko zna zašto, smeta Hermioni. Šutjela je, ali je i dalje mrko gledala metlu, baš kao da i metla ima nešto protiv njena mačka.
Otišli su na ručak u Veliku dvoranu. Stolovi pojedinih domova bijahu opet odgurani do zidova, samo je jedan stol prostrt za dvanaest osoba stajao u sredini dvorane. Za njim su sjedili profesori Dumbledore, McGonagall, Snape, Sprout i Flirvvick, te nadstojnik Filch, koji nije nosio svoj smeñi sako nego vrlo stari i prilično pljesnivi frak. Od učenika su bili osim njih još samo trojica – dva neobično nervozna polaznika prve godine i jedan mrzovoljni Slvtherin sa pete godine.
„Sretan vam Božić!” poželi Dumbledore Harrvju, Ronu i Hermioni kad su se približili stolu.
„Kad nas je već ovdje toliko malo, činilo nam se glupim da zadržimo stolove pojedinih domova... sjedite samo, sjedite!”
Harry, Ron i Hermiona sjeli su jedno do drugoga na kraju stola.
„Praskavice!” oduševljeno će Dumbledore nudeći Snapeu veliku srebrnkastu praskavicu.
Snape je neodlučno prihvati i potegne. Odjekne prasak kao od topovskog hica i praskavica se raspadne i otkrije veliki, šiljasti vještičji klobuk s punjenim lešinarom na vrhu.
Harry se sjeti bauka i ulovi Ronov pogled pa se obojica široko nasmiju. Snape stisne usne i gurne klobuk prema Dumbledoreu, koji ga odmah zamijeni za svoj čarobnjački šešir.
„Navalite na klopu!” reče on, sav ozaren, svima za stolom.
Dok je Harry grabio pečene krumpire, ponovo se otvore vrata Velike dvorane. Na njima se pojavi profesorica Trelawney i poñe prema njima klizeći kao da se vozi na kotačićima. Za ovu svečanu prigodu odjenula je zelenu haljinu posutu šljokicama, pa je još više nalikovala na preveliku, svjetlucavu libelu.
„Svbill, kakvo ugodno iznenañenje!” usklikne Dumbledore ustajući.
„Upravo sam, gospodine ravnatelju, gledala u kristalnu kuglu”, reče mu profesorica Trelawney svojim mutnim, dalekim glasom. „Na svoje veliko čudo, vidjela sam samu sebe kako ostavljam svoj sa-motnički ručak i dolazim da vam se pridružim. Tko sam ja da se odu-pirem migu sudbine? Stoga sam odmah pohitala sa svog tornja, i molim vas da mi oprostite što kasnim...”
„Kako da ne, kako da ne”, reče Dumbledore s vragoljastim sjajem u očima. „Dopustite mi da vam nacrtam stolicu...”
I doista nacrta čarobnim štapićem u zraku stolicu koja se zavrti prije nego što tresne izmeñu profesora Snapea i profesorice McGo-nagall. Meñutim, profesorica Trelawney ne sjedne na nju. Pošto je svojim krupnim očima preletjela preko svih prisutnih za stolom, odjednom ispusti tihi krik.
„Ne smijem, gospodine ravnatelju! Ako sjednem za ovaj vaš stol, bit će nas trinaest. A nema nesretnijeg broja od toga! Upamtite dobro, kad trinaest osoba blaguje za jednim stolom, prvi koji meñu njima ustane prvi će i umrijeti!”
„Preuzet ćemo taj rizik, Svbill!” nestrpljivo će profesorica Mc-Gonagall. „Dajte radije sjedite, purica će se ohladiti.”
Profesorica Trelawney se još malo skanjivala, a onda je sjela na praznu stolicu, zatvorenih očiju i stisnutih usana, kao da očekuje da će grom udariti u stol. Profesorica McGonagall zagrabi velikom žlicom u najbližu zdjelu.
„Hoćete li tripice, Svbill?”
Profesorica Trelawney nije se obazirala na nju. Kad je ponovo otvorila oči, pogleda još jednom oko sebe i zapita:
„A gdje nam je naš dragi profesor Lupin?”
„Opet se, na žalost, razbolio”, odgovornoj Dumbledore pokazujući rukom svima neka se posluže jelima. „Šteta je što se to dogodilo baš na Božić.”
„Ali valjda ste vi, Sybill, to već znali?” priupita je profesorica McGonagall uzvijenih obrva.
Profesorica Trelawney odmjeri profesoricu McGonagall hladnim pogledom.
„Dakako, Minerva, da sam znala”, tiho joj odgovori. „Ali nitko ne želi obznaniti da baš sve zna. Ja se često pretvaram da ne posjedujem unutarnje oko kako ljudi oko mene ne bi zbog toga bili nervozni.”
„E, to onda štošta objašnjava”, zajedljivo pripomene profesorica McGonagall.
[bookmark: p348]Glas profesorice Trelawney nije više bio onako mutan kad izusti:
„Ako baš, Minerva, morate to^nati, mogu vam reći da jadni profesor Lupin neće još dugo biti s nama. Čini mi se daje i on sam svje- stan da su mu dani odbrojeni. Doslovno je pobjegao od mene kad sam mu ponudila da ću radi njega pogledati u kristalnu kuglu...”
„Ma zamislite!” hladno će profesorica McGonagall.
„Ja ne vjerujem da profesoru Lupinu prijeti nekakva neposredna opasnost”, reče Dumbledore veselim, ali malko povišenim glasom prekidajući na taj način razgovor izmeñu profesorice McGonagall i profesorice Trelawney. „Severuse, jeste li mu opet spravili onaj napitak?”
„Jesam, gospodine ravnatelju”, odgovori mu Snape.
„Odlično”, opet će Dumbledore. „To znači da će se vrlo brzo oporaviti i vratiti se meñu nas...
Derek, jesi li kušao ove ljute ko-basičice?”
Učenik prve godine kojem se Dumbledore izravno obratio pocrveni do ušiju i uzme drhtavim rukama tanjur s kobasičicama.
Profesorica Trelawney ponašala se gotovo normalno do samog kraja božičnog ručka, koji je potrajao oko dva sata. Kad su, onako siti i napiti, i još u klobucima iz praskavica, Harry i Ron ustali prvi od stola, ona glasno vrisne:
„Bože dragi! Tko je od vas dvojice prvi ustao? Tko?”
„Pojma nemam”, odgovori Ron gledajući u neprilici Harrvja.
„Ne vjerujem daje to uopće važno”, hladno će profesorica McGonagall, „osim ako ih pred vratima ne čeka neki luñak sa sjekirom u ruci koji će sasjeći prvoga od nas tko izañe u predvorje.”
Čak se i Ron nasmije. Reklo bi se da se profesorica Trelawney ozbiljno uvrijedila.
„Ideš li i ti s nama?” priupita Harry Hermionu.
„Ne idem”, promrmlja Hermiona. „Htjela bih još nešto porazgovarati s profesoricom McGonagall.”
„Sigurno će je zamoliti za dopuštenje da uzme još neki predmet”, zijevnuo je Ron dok su ulazili u predvorje, u kojem uopće nije bilo luñaka sa sjekirom.
Kad su došli do portreta na rupi u zidu, zatekli su Sir Cadogana kako slavi Božić sa dvojicom fratara, nekoliko nekadašnjih ravnatelja škole u Hogwartsu i sa svojim debelim ponijem.
Podigao je vizir i nazdravio im vrčem medovine.
„Sretan vam... hik... Božić! A lozinka?”
„Podmuklo pseto”, reče Ron.
„I vama na isti način, gospodine!” zaurla Sir Cadogan kad se slika odmakne da ih propusti.
Harry je otišao ravno u spavaonicu, uzeo Vatrenu munju i pribor za servisiranje čarobnih metli koji mu je bila poklonila Hermiona za roñendan, odnio ih sa sobom u društvenu prostoriju da vidi što bi još mogao uraditi s metlom. Meñutim, na njoj uopće nije bilo savijenih grančica da ih potkreše, a držak je bio već tako ulašten da mu se činilo besmislenim da ga još lasti. On i Ron jednostavno su sjedili i divili se Vatrenoj munji sa svih strana sve dok se nije otvorila rupa ispod portreta i pojavila se Hermiona s profesoricom McGonagall.
Premda je profesorica McGonagall bila predstojnica Grvffin-dorskog doma, Harry ju je do tada samo jedanput vidio u društvenoj prostoriji, i to onda kad im je priopćila važnu obavijest.
On i Ron zagledali su se u nju držeći i dalje Vatrenu munju u rukama. Hermiona ih je obišla i sjela, uzela najbližu knjigu i zaklonila se za nju.
„To je dakle to?” reče profesorica McGonagall prilazeći kaminu i napeto piljeći u Vatrenu munju. „Gospoñica Granger mije, Potter, upravo rekla da ste dobili novu čarobnu metlu?”
Harry i Ron se okrenu da pogledaju Hermionu. Opaze da joj je i čelo pocrvenjelo iznad knjige koju je naopako držala u rukama.
„Mogu li je pogledati?” zapita profesorica McGonagall, ali nije ni dočekala odgovor nego im je jednostavno izvukla Vatrenu munju iz ruku. Pomno ju je pregledala od drška do kraja grančica u repu. „Hmmm. I nije, Potter, bilo nikakva pisamca uz nju? Nikakve posjetnice?
Baš nikakve poruke?”
„Nije”, glatko joj odgovori Harry.
„A, tako...” izusti profesorica McGonagall. „E pa, onda ću vam morati, Potter, na žalost, ovo oduzeti.”
„K-kako, molim?” reče Harry osovljujući se na noge. „Zašto?”
„Morat ćemo provjeriti da nije ukleta”, odgovori mu profesorica McGonagall. „Dakako da ja nisam stručnjak za takve stvari, ali vjerujem da će je Madame Hooch i profesor Flitwick znati rastaviti.”
„Da se skine urok?” ponovi Ron kao daje profesorica McGonagall poludjela.
„To neće potrajati dulje od dva-tri tjedna”, opet će profesorica McGonagall. „Dobit ćete je natrag čim se utvrdi da nije ukleta.”
„Ma nije njoj ništa!” uzvikne Harry malko drhtavim glasom. „Vjerujte mi, gospoño profesor...”
„Vi to, Potter, ne možete znati”, ljubazno će profesorica McGo-nagall. „Ne možete znati bar dok ne poletite na njoj, a to, na žalost, ne dolazi u obzir dok se ne uvjerimo da nitko nije nešto petljao oko nje. Ja ću vas obavještavati kako napreduje test.”
Profesorica McGonagall okrene se na peti i odnese Vatrenu munju kroz rupu u zidu, koja se za njom zatvori. Harry je ostao stajati gledajući za njom i držeći još u ruci limenku s laštilom za visoki sjaj. Ron se, meñutim, okrene Hermioni i upita je:
„Sto ti je uopće trebala ta McGonagallica?”
Hermiona baci knjigu na stol. Još je bila sva crvena u licu, ali ustane i prkosno pogleda Rona u oči.
„Zato što mislim – a profesorica McGonagall slaže se sa mnom –daje Harrvju tu metlu po svoj prilici poslao Sirius Black!”


XII
PATRONUS

Iako je Harry znao da je Hermiona imala dobre namjere, nije mogao da se ne ljuti na nju.
Svega je nekoliko kratkih sati bio u posjedu najbolje čarobne metle na svijetu, a sad, zbog Hermionina upletanja, nije bio siguran da će ikad više vidjeti tu metlu. Bio je čvrsto uvjeren da je Vatrena munja potpuno ispravna, ali u kakvom će stanju biti nakon podvrgavanja svakojakim testovima da nije ukleta?
I Ron se srdio na Hermionu. Po njegovu mišljenju, rastavljanje nove novcate Vatrene munje na sastavne dijelove bilo je ravno zločinu. Hermiona, koja je i dalje vjerovala da je to učinila za Har-ryjevo dobro, počela je zazirati od društvene prostorije. Harry i Ron su zaključili da je potražila utočište u knjižnici, ali nisu ni pokušali nagovarati je da se vrati. Sve u svemu, bilo im je drago kad su se ostali učenici vratili u školu odmah nakon Nove godine, pa je Grvffin- dorska kula opet bila krcata i bučna.
Večer uoči početka nastave, Wood je potražio Harrvja i upitao ga:
„Jesi li dobro proveo Božić?” A onda, ne čekajući na odgovor, sjedne i nastavi tišim glasom:
„Razmišljao sam nešto, Harry, preko božičnih blagdana. O onoj zadnjoj utakmici, znaš. Ako dementori doñu i na sljedeću tekmu... mislim... ne možemo dopustiti sebi da ti... ovaj...”
Wood se zbuni i ušuti.
„Ja sam već poduzeo nešto u vezi s tim”, brže-bolje će Harry. „Profesor Lupin mije obećao da će me naučiti kako da se oduprem dementorima. Počet ćemo već ovog tjedna na tome raditi.
Rekao je da će poslije Božića naći više vremena za mene.”
„Oho”, izusti Wood i razvedri se. „E pa, u tom slučaju... Stvarno, Harry, nipošto nisam želio da te izgubim kao tragača. A jesi li naručio novu metlu?”
„Nisam”, odgovori Harry.
„Što! Daj se malo požuri, znaš... ne možeš ipak protiv Raven-clawa letjeti na Meteoru!”
„Dobio je on Vatrenu munju na dar za Božić”, ubaci Ron.
„Vatrenu munju? Ma nemoj! Ozbiljno? Pravu... pravu Vatrenu munju?”
„Nemoj se, Olivere, prerano veseliti”, otpovrne Harry sumornim glasom. „Nemani je više.”
I ispripovjedi mu sve o tome kako Vatrenu munju sada testiraju da nije ukleta.
„Ukleta? Kako bi mogla biti ukleta?”
„Od Siriusa Blacka”, umorno će Harry. „Navodno on mene traži, pa McGonagallica misli da mi ju je on možda i poslao.”
Odmahujući rukom na novost da poznati ubojica traži njegova tragača, Wood ustvrdi: „Ali Black ne bi mogao kupiti Vatrenu munju! On je u bijegu! Traže ga po cijeloj zemlji! Zar bi on mogao samo tako doći u Biranu metlobojsku opremu i kupiti trkaću metlu?”
„Znam,” reče Harry, „ali McGonagallica svejedno želi da Vatrenu munju rastave na sastavne dijelove...”
Wood problijedi.
„Porazgovarat ću ja, Harry, s njom”, obeća mu. „Već ću ja nju urazumiti... Vatrena munja... prava Vatrena munja u našem timu... McGonagallica ne želi ništa manje od nas da Grvffindori pobijede... ja ću već nju urazumiti... Vatrena munja!...”
Sutradan su opet počela predavanja. Najmanje su od svega željeli da u to tmurno siječanjsko jutro provedu dva sata u dvorištu, ali je Hagrid za njihovu zabavu naložio kriješ sa salamanderima, pa su na neobično dobru predavanju skupljali suharke i suho lišće da održe vatru, a salamanderi koji vole vatru neprestance su trčkali gore–dolje po užarenim kladicama što su se raspadale. Prvo predavanje iz Proricanja sudbine u novom tromjesečju nije nipošto bilo toliko zabavno. Profesorica Trelawney počela je obrañivati gatanje iz dlana i nije oklijevala izvijestiti Harrvja kako ima najkraću liniju života koju je ona ikad vidjela.
Harry se najviše radovao predavanju iz Obrane od mračnih sila. Nakon onog razgovora s Woodom, želio je što prije započeti vježbe za odupiranje dementorima.
„Ah, da”, rekao je Lupin kad ga je Harry na kraju predavanja podsjetio na njegovo obećanje.
„Da vidimo... kako bi bilo u četvrtak navečer u osam sati? Predavaonica za Povijest magije bit će nam dovoljno velika... Ja ću morati još dobro promisliti kako ćemo to izvesti... ne možemo ipak dovesti u školu pravog dementora da na njemu vježbamo...”
„Još mi nekako profesor ne izgleda dobro, je li?” reče Ron dok su išli hodnikom na večeru.
„Što misliš, što je njemu zapravo?”
Za njima se razlegne glasni i nestrpljivi „Uuuh!” Bila je to Her-miona koja je sjedila pod nogama jednog oklopa i razmještala stvari u torbi, koja je bila toliko puna knjiga daje nije mogla zatvoriti.
„A što ti tu za nama gunñaš?” zlovoljno će Ron.
„Ništa”, odgovori Hermiona uznositim glasom prebacujući ponovo torbu preko ramena.
„Kako ništa?” opet će Ron. „Ja sam rekao da se pitam što je to s Lupinom, a ti...”
„Pa, zar to bar nije očito?” reče Hermiona i pogleda ga tako nadmoćno da se Ron izbezumi.
„Ako nam ne želiš reći, ne moraš!” odbrusi joj.
„U redu”, oholo će Hermiona i dostojanstveno se udalji.
„Ma nema ona pojma!” reče Ron gledajući ogorčeno za njom. „Njoj je samo do toga da opet počnemo razgovarati s njom.”
U četvrtak navečer u osam sati Harry se iz Grvffindorske kule zaputio u predavaonicu za Povijest magije. Dvorana je bila prazna i mračna kad je stigao, ali je čarobnim štapićem upalio svjetiljke i pričekao oko pet minuta dok se nije pojavio profesor Lupin noseći veliku kutiju koju stavi na katedru profesora Binna.
„Što je to?” upita ga Harry.
„Još jedan bauk”, odgovori mu Lupin svlačeći pelerinu. „Od utorka sam pretraživao cijeli dvorac i, na svu sreću, našao sam ovog bauka kako vreba u kartoteci gospodina Filcha. To je nešto najbliže dementoru što ovdje možemo naći. Kad te bauk ugleda, on će se pretvoriti u dementora, pa ćemo moći vježbati na njemu. A kad ga ne budemo trebali, ja ću ga držati u svojoj sobi. Pod pisaćim stolom imam ormarić u kojem će se on sasvim dobro osjećati.”
„Dobro”, reče Harry nastojeći držanjem pokazati da se ničeg ne boji i da mu je samo drago što je Lupin našao tako dobru zamjenu za pravog dementora.
„Tako, dakle...” Profesor Lupin izvadi čarobni štapić i dade Har-ryju na znanje da i on izvuče svoj. „Čarolija koju ću te pokušati naučiti, Harry, spada već u magiju na visokom stupnju... daleko iznad razine običnog čarobnjaštva, a zove se Patronuska čarolija.”
„A kako funkcionira?” nervozno će Harry.
„E, kada dobro funkcionira, zaziva patronusa”, nastavi Lupin, „koji je neka vrsta antidementora... čuvar koji stoji kao štit izmeñu tebe i dementora.”
Harry odjednom zamisli sebe kako čuči iza spodobe Hagridove veličine koja u ruci drži veliku toljagu. Profesor Lupin proslijedi:
„Patronus je neka vrsta pozitivne sile, projekcija upravo onih stvari kojima se dementor hrani – nade, sreće, želje za opstankom –ali njega ne može obuzeti očaj kao prave ljude, pa mu dementori ne mogu ništa. Ali moram te, Harry, upozoriti da je ta čarolija možda još preteška za tebe. Mnogi školovani čarobnjaci imaju s njom problema.”
„A kako izgleda patronus?” znatiželjno će Harry.
„Svaki čarobnjak stvara sam svoga patronusa.”
„A kako ga stvara?”
„Čarobnom formulom koja će djelovati samo ako se svim silama koncentriraš na neku svoju sretnu uspomenu.”
Harry potraži u duhu neku sretnu uspomenu. Dakako da ništa od onoga što je doživio kod Durslevjevih nije dolazilo u obzir. Napokon se odluči za onaj trenutak kad je prvi put poletio na čarobnoj metli.
„Dobro”, reče nastojeći se što bolje prisjetiti onog čudesnog osjećaja u želucu kad je uzletio.
„A čarobna formula glasi ovako...” Lupin se iskašlje. „Expecto patronum!”
„Expectopatronum”, ponovi Harry ispod glasa, „expectopatronum.” „Jesi li se dobro koncentrirao na tu svoju sretnu uspomenu?”
„O... da...” izusti Harry i brže usmjeri misli na svoj prvi let na trkaćoj metli. „Expecto patrono... ne, patronum... pardon... expecto patronum, expectopatronum...”
Odjednom nešto sukne iz vrha njegova štapića, nešto kao pramen srebrnastog plina.
„Jeste li vidjeli?” uzbuñeno će Harry. „Dogodilo se nešto!”
„Izvrsno”, reče Lupin smiješeći se. „No, dobro... jesi li sad spreman da se ogledaš s dementorom?”
„Jesam”, odgovori Harry čvrsto držeći štapić i odlazeći do sredine prazne predavaonice.
Nastojao je usredotočiti misli na letenje, ali mu se nešto drugo neprestano nametalo... svaki bi čas mogao začuti majčin vrisak... ne smije na to misliti, jer će onda opet to začuti, a on to ne želi... ili možda ipak želi?
Lupin dohvati poklopac kutije i odigne ga.
Iz kutije se polako pomoli dementor. Zakukuljeno mu lice okrenuto Harrvju a jednom sjajnom, krastavom rukom pridržava ogrtač. Svjetiljke u predavaonici zatrepere i ugase se.
Dementor izañe iz kutije i nijemo poñe prema Harrvju, duboko i glasno udišući zrak. Harryja podiñe val oštre studeni...
„Expectopatronum!"vikne. „Expectopatronum!Expecto...“
Predavaonica i dementor gubili su se pred njegovim očima. Harry je opet padao kroz gustu, bijelu maglu, a majčin je glas bio jači nego ikad i odjekivao mu u glavi: „Nemojte Hanjja!
Nemojte Har-ryja!Molim vas... sve ću učiniti...”
„Makni se... makni se, ženska glavo...”
„Harry!”
Harry se prene i živne. Ležao je poleñuške na podu. Svjetiljke su u predavaonici opet gorjele.
Nije uopće morao pitati što se dogodilo.
„Oprostite”, reče sjedajući i osjećajući kako mu hladni znoj curi ispod naočala.
„Kako ti je?” upita ga Lupin.
„Dobro...” Harry se osovi na noge, sjedne na klupu i nasloni se.
„Evo izvoli...” Lupin mu pruži čokoladnu žabu. „Pojedi ovo prije nego što ponovo pokušamo.
Nisam se ja ni nadao da će već prvi put uspjeti. Zapravo bih se zaprepastio da si uspio.”
„Sve je gore”, promrsi Harry i odgrize žabi glavu. „Ovaj put je njezin vrisak bio još glasniji... i njegov... Voldemortov...”
Lupin je bio još bljeñi nego inače.
„Harry, ako ne želiš da nastavimo, ja ću te potpuno razumjeti...”
„Želim, želim!” reče Harry odlučnim glasom i strpa ostatak čokoladne žabe u usta. „Moram!
Što će inače biti ako se dementori pojave na utakmici s Ravenclawima? Ne smijem više pasti.
Ako izgubimo tu utakmicu, nećemo osvojiti metlobojski pokal!”
„Pa, dobro, onda...” reče Lupin. „Možda bi mogao izabrati neku drugu uspomenu, mislim, da se bolje koncentriraš... čini mi se da ti ova nije bila dovoljno snažna...”
Harry dobro promisli i zaključi da su njegovi osjećaji kad su Gryffindori lani osvojili Meñudomsko prvenstvo bili svakako iznimno sretni. Iznova dohvati čarobni štapić i zauzme položaj u sredini dvorane.
„Jesi li spreman?” priupita ga Lupin i dohvati poklopac kutije.
„Jesam”, odgovori Harry upinjući se svim silama da ispuni glavu sretnim mislima o grvffindorskom osvajanju prvenstva, i da istisne iz glave mračne misli o tome što će se opet dogoditi kad se otvori kutija.
„Idemo!” reče Lupin i odigne poklopac. U dvorani ponovo zavlada ledena studen i mrak.
Dementor poñe prema Harrvju glasno dišući i pružajući prema njemu gnjile ruke...
„Expecto patronum!” vikne Harry. „Expecto patronum! Expec-topat...”
Bijela magla otupi mu osjetila... oko njega su se ushodale velike, nejasne prilike... tada se razlegne novi, muški glas vičući u panici:
„Lily, bježi s Hartjjem! To je On! Brže! Bježi! Ja ću ga ovdje zadržati...”
Netko je naglo izjurio iz jedne sobe i spotaknuo se... otvorio vrata širom... razlegao se kvocav, visok smijeh...
„Harry! HarryL. Probudi se!”
Lupin je snažno lupkao Harrvja po licu. Ovaj put je Harrvju trebala čitava jedna minuta da shvati zašto leži na prašnom podu predavaonice.
„Čuo sam tatu”, promrmlja Harry. „To je prvi put da sam ga čuo... htio se sam uhvatiti ukoštac s Voldemortom, da pruži mami priliku da pobjegne...”
Harry odjednom pojmi da su mu suze na licu izmiješane sa znojem. Prigne glavu kao da će zavezati uzice na cipeli, a zapravo obriše suze pelerinom da ih Lupin ne vidi.
„Čuo si Jamesa?” upita ga Lupin neobičnim glasom.
„Aha...” Obrisana lica, Harry digne pogled. „Pa... vi niste poznavali mog oca, je li da niste?”
„Pa... jesam, zapravo”, odgovori Lupin. „Sprijateljili smo se u Hogwartsu. Čuj, Harry... možda će najbolje biti da sad prekinemo. Ova je čarolija nevjerojatno teška... nisam ti smio predložiti da pro-ñeš kroz sve ovo...”
[bookmark: p353]„Ne!” reče Harry i ponovo ustane. „Još ću jednom pokušati! Nisam mislio na svoje najsretnije trenutke, u tome je stvar... čekajte malo...”
Napeto je razmišljao. Koji su mu trenuci bili stvarno najsretniji... koje bi trenutke mogao pretvoriti u dobrog, snažnog patronusa?...
Onaj trenutak kad je prvi put spoznao da je čarobnjak i da će otići od Durslevjevih u Hogwarts! Ako to nije bio sretan trenutak, onda on ne zna što je uopće sretan trenutak...
Potpuno se usredoto-čivši na ono kako se osjećao kad je pojmio da će otići iz Kalinina prilaza, ustao je i ponovo stao pred onu kutiju.
„Jesi li spreman?” upita ga Lupin, koji se držao kao da radi nešto protiv svog uvjerenja. „Jesi li potpuno koncentriran? Dobro... idemo!”
Odigne poklopac s kutije po treći put i iz nje se opet pomoli de-mentor, a u sobi zavladaju studen i mrak...
„Expecto patronum!” zaurla Harry. „Expecto patronum! Expecto patronum!”
U glavi mu se iznova razlegne vrištanje... samo što mu se ovaj put učini da vrištanje dopire iz loše podešenog radioaparata. Tiše pa glasnije pa opet tiše... još je vidio dementora pred sobom... koji je zastao... a onda iz vrha Harrvjeva čarobnog štapića iskrsne golema, srebrna sjena i ostane lebdjeti izmeñu njega i dementora. Premda su Harrvju klecala koljena, još se držao na nogama... iako nije bio siguran koliko će još dugo izdržati...
„Ridikulus!” zagrmi Lupin priskačući mu u pomoć. Razlegne se snažan prasak, i Harrvjev magloviti patronus iščezne skupa s dementorom. Harry se skljoka na stolicu, iscrpljen kao da je pretrčao čitavu milju. Noge su mu se tresle. Krajičkom je oka vidio kako profesor Lupin svojim čarobnim štapićem sprema bauka opet u njegovu kutiju. Bauk se iznova pretvorio u srebrnu kuglu.
„Izvrsno!” uzvikne Lupin prilazeći Harrvju koji je sjedio na stolici. „Izvrsno, Harry! Ovo je bio pravi početak!”
„Hoćemo li još jednom pokušati? Samo još jednom?”
„Nećemo”, odlučno će Lupin. „Dosta je bilo za večeras. Evo izvoli...”
I pruži Harrvju veliku čokoladu, najbolju iz Medičarnice.
„Pojedi je svu jer će mi inače Madame Pomfrey popiti krv. Hoćemo li opet idućeg tjedna u isto vrijeme?”
„Vrijedi”, odgovori mu Harry. Zagrize u čokoladu gledajući Lupina kako gasi svjetiljke koje su se nakon nestanka dementora ponovo same upalile. Nešto mu iznenada padne na pamet.
„Profesore Lupin?” reče. „Ako ste vi poznavali mog oca, poznavali ste valjda i Siriusa Blacka?”
Lupin se naglo okrene njemu. „Kako si došao na to?” oštro ga upita.
„Tako... mislim, ja samo znam da su i njih dvojica bili prijatelji u Hogwartsu...”
Lupin se opusti.
„Da, poznavao sam i njega”, kratko odgovori. „Ili sam bar mislio da ga poznajem. Najbolje će biti, Harry, da kreneš, već je kasno.”
Harry izañe iz predavaonice, poñe hodnikom i zamakne za ugao, a onda se sakrije za jedan oklop i svali se na njegovo postolje da pojede čokoladu. Sad mu je bilo žao što je spominjao Blacka, jer je bilo očito da Lupin ne želi razgovarati o njemu. Potom se Harry u mislima vrati majci i ocu...
Bio je iznuren i nekako čudno prazan, iako se najeo čokolade. Ma koliko užasno bilo slušati riječi svojih roditelja u njihovim posljednjim trenucima, jedino je tada čuo njihove glasove otkako je bio nejako dijete. Ali, ako bude i najmanje želio ponovo čuti njihove glasove, nikad neće uspjeti prizvati pravog patronusa...
„Oni su oboje mrtvi”, strogo reče sam sebi. „Oni su mrtvi i odjeci njihovih glasova neće mi ih vratiti. Najbolje će ti, Harry, biti da se sa-bereš ako doista želiš osvojiti taj metlobojski pokal.”
Ustane, strpa posljednji komadić čokolade u usta i zaputi se natrag, do Gryffindorske kule.
Tjedan dana nakon početka tromjesečja Ravenclawi su igrali utakmicu protiv Slvtherina.
[bookmark: p354]Slvtherini su pobijedili, iako tijesno. Po Woodovu mišljenju, bila je to dobra vijest za Grvffindore, koji će izbiti na drugo mjesto ako pobijede Ravenclawe. Stoga je povećao broj treninga na pet svakog tjedna. To je značilo da je Harry, uz vježbe s Lupinom protiv dementora koje su ga same po sebi iscrpljivale više nego šest metlobojskih treninga, imao samo jednu slobodnu večer da napiše sve svoje domaće zadaće. Ipak se na njemu nije za- pažala napetost koliko na Hermioni, na kojoj su se napokon počeli očitovati tragovi prevelikih napora. Svake večeri bez iznimke Her-mionu su vidjeli u kutu društvene prostorije ispred nekoliko stolova zatrpanih knjigama, tabelama iz Aritmancije, rječnicima runa, dijagramima bezjaka koji dižu velike terete i fasciklima punim opširnih zabilježaka. Jedva daje s kim još razgovarala, a kad bije tko prekinuo u poslu, otresla bi se na tu osobu.
„Kako to uopće uspijeva?” promrmljao je Ron jedne večeri dok je Harry dovršavao za Snapea grozan sastavak o otrovima kojima se ne mogu otkriti tragovi. Harry digne pogled. Jedva je vidio Hermio-nu iza visoke gomile knjiga.
„Što to uspijeva?”
„Stizati na sva ta predavanja!” reče mu Ron. „Jutros sam je čuo kako razgovara s profesoricom Vector, koja predaje Aritmanciju. Raspravljale su o jučerašnjem predavanju na kojem Hermiona nije mogla biti, jer je bila s nama na Skrbi za magična stvorenja! A Ernie McMillan mi je rekao da nijedanput nije izostala s predavanja iz Bezjačkih studija, iako je polovica tih predavanja u isto vrijeme kad i Proricanje sudbine, a ni s predavanja iz Proricanja sudbine nije nikad izostala!”
Harry trenutačno nije imao vremena da se zadubljuje u tajne Hermionina nemogućeg rasporeda sati. Morao je nastaviti pisati sastavak za Snapea. Meñutim, nakon dvije sekunde prekinuo gaje u radu netko drugi, Wood.
„Loše vijesti, Harry! Upravo sam razgovarao s profesoricom McGonagall o Vatrenoj munji.
Bila je... ovaj... malo nabrušena na mene. Rekla mije da ne znam lučiti ono što je bitno od manje važnih stvari. Čini mi se da ona misli da je meni više stalo do osvajanja pokala nego do tvog života.
A sve to samo zato što sam joj rekao da me nije briga ako i padneš s metle ukoliko si prije toga ulovio zvrčku.“ Wood zavrti glavom u nevjerici. „Bogami, da sije samo čuo kako se izderala na mene... kao da sam rekao nešto ne znam kako strašno. A onda sam je upitao koliko još dugo kani zadržati Vatrenu munju...“ Wood se nakrevelji oponašajući strogi glas profesorice Mc-Gonagall: '"Dok god to bude potrebno, Wood'... Sve bih rekao daje vrijeme, Harry, da naručiš novu metlu. Na poleñini kataloga Vješta metla imaš narudžbenicu... možeš naručiti Nimbus 2001 kakav ima Malfoy.”
„Neću ja kupovati ništa što Malfoy misli da je dobro”, otpili ga Harry.
Siječanj se neprimjetno pretopio u veljaču a da se dozlaboga hladno vrijeme uopće nije promijenilo. Utakmica protiv Ravencla-wa sve se više bližila, ali Harry još nije naručio novu metlu. Nakon svakog predavanja iz Preobrazbe raspitivao se kod profesorice Mc-Gonagall za svoju Vatrenu munju. Ron je dotle zdvojno stajao uz njega, a Hermiona je žurno odlazila gledajući na drugu stranu.
„Ne, Potter, još vam je ne možemo vratiti”, rekla mu je profesorica McGonagall po dvanaesti put još prije nego što je zaustio da je upita. „Provjerili smo da nije ukleta na jedan od uobičajenih načina, ali profesor Flitwick se boji da se u njoj možda ne krije kletva za zba- civanje. Obavijestit ću vas čim se završi testiranje. A sad me, molim vas, nemojte više gnjaviti.”
Da stvar bude još gora, vježbe za odupiranje dementorima nisu tekle ni približno onako dobro kako se bio nadao. Nakon nekoliko sati vježbe, uspijevao je, kad god bi mu se približio bauk- dementor, prizvati nejasnu, srebrnastu sjenu, ali mu je patronus bio preslab da otjera dementora. Dementor je samo lebdio u zraku, kao poluprozi-ran oblak, i isisavao iz Harrvja svu energiju koja mu je bila potrebna da zadrži dementora na mjestu. Harry se ljutio na sama sebe i osjećao se kriv zbog svoje potajne želje da opet začuje roditeljske glasove.
„Ti previše očekuješ od sama sebe”, strogo mu je rekao profesor Lupin na četvrtom satu tih njihovih vježbi. „Za trinaestogodišnjeg čarobnjaka velik je uspjeh čak i ako prizove rasplinutog patronusa. Ipak, više ne padaš u nesvijest, zar ne?”
„Ja sam mislio da će patronus... satrti dementora ili tako nešto”, obeshrabreno će Harry. „Da će dementor nestati...”
„Pravi patronus bi doista to i učinio”, reče Lupin. „Ali ti si za vrlo kratko vrijeme postigao vrlo mnogo. Ako se dementori i pojave na sljedećoj utakmici, moći ćeš ih držati na distanci bar tako dugo dok se ne spustiš na zemlju.”
„Ali vi ste rekli daje mnogo teže ako ih je više”, opet će Harry.
„Ja imam u tebe puno povjerenje”, odvrati Lupin smiješeći se. „Evo izvoli... zaslužio si piće.
Nešto od Tri metle, ovo vjerojatno nisi još kušao...”
I izvuče dvije boce iz svoje torbe za spise.
„Pivoslac!” izlane Harry bez razmišljanja. „Aha, to jako volim.”
Lupin uzvije obrvama.
„Ah... Ron i Hermiona donijeli su mi malo tog piva iz Hogsmea-dea”, brže-bolje slaže Harry.
„A, tako”, reče Lupin, ali pomalo sumnjičavo. „Pa, dobro... da nazdravimo budućoj pobjedi Grvffindora nad Ravenclavvima! Ja doduše, kao profesor, ne bih smio ni za koga navijati...” žurno nadoda.
Popili su šutke pivoslac, a onda se Harry sjeti nečega što gaje već dulje vrijeme mučilo.
„A što se krije pod dementorskom kapuljačom?”
Profesor Lupin zamišljeno spusti bocu.
„Hmmm... pa, jedini ljudi koji to znaju nisu nam u stanju reći. Dementori, znaš, skidaju kapuljaču samo da se posluže svojim posljednjim i najopasnijim oružjem.”
„A koje je to oružje?”
„Oni to zovu 'dementorskim poljupcem'”, odgovori Lupin s malko iskrivljenim smiješkom na usnama. „To je ono što dementori čine onima koje kane do kraja uništiti. Pretpostavljam da su im ispod kapuljače nekakva usta, jer pritiskuju čeljusti na žrtvina usta i... i isišu joj dušu.”
Harry i nehotice ispljune malo pivoslaca.
„Što... zar oni ubijaju?...”
„Ma ne”, odgovori Lupin. „Nešto još mnogo gore od toga. Čovjek, znaš, može egzistirati i bez duše ako mu mozak i srce još funkcioniraju. Samo što ne osjećaš više sama sebe, nemaš više pamćenja, nemaš više... ničega. Ne možeš se uopće oporaviti. Samo... egzistiraš. Kao prazna ljuštura. I ostao si bez duše... nema je!”
Lupin otpije još malo pivoslaca, a onda doda:
„Takva sudbina čeka i Siriusa Blacka. Jutros je bar tako pisalo u Dnevnom proroku.
Ministarstvo je izdalo odobrenje dementorima da izvrše tu osudu nad njim kad ga uhvate.”
Harry je još časak bio zgranut nad spoznajom da dementori isišu nekome na usta dušu. A onda pomisli na Blacka.
„On je to i zaslužio”, iznenada ustvrdi.
„Misliš da je zaslužio?” olako će Lupin. „Zaista misliš da je to itko zaslužio?”
„Mislim”, prkosno će Harry. „Zbog... zbog nekih njegovih nedjela...”
Najradije bi bio ispričao Lupinu kakav je razgovor o Blacku prisluškivao Kod tri metle, o tome kako je Black izdao njegovu majku i oca, ali bi mu onda morao priznati i da je bio u Hogsmeadeu bez odobrenja, a znao je da to ne bi bilo po volji Lupinu. Stoga je popio svoju bocu pivoslaca, zahvalio Lupinu i otišao iz predavaonice za Povijest magije.
Gotovo da je požalio što je pitao Lupina što se krije ispod de-mehtorske kapuljače, jer je odgovor na to pitanje bio tako jezovit. Bio je toliko ogrezao u neugodne misli o tome kakav je to osjećaj kad ti dementori isisavaju dušu da se, na pola puta uza stube, sudario s profesoricom McGonagall.
„Pazite malo, Potter, kako hodate!”
„Oprostite, gospoño profesor...”
„Upravo sam vas tražila u grvffindorskoj društvenoj prostoriji. E pa, evo vam je, učinili smo sve što smo znali, ali čini se da je sve u redu... vi, Potter, imate negdje zaista nekog dobrog prijatelja...”
Harry zine. Profesorica mu je pružala njegovu Vatrenu munju koja je izgledala isto onako veličanstveno kao i prije.
„Mogu je uzeti?” izusti Harry slabašnim glasom. „Stvarno?”
„Stvarno”, potvrdi profesorica McGonagall i doista se nasmiješi. „Vjerojatno ćete se morati još donekle naviknuti na nju prije utakmice u subotu, zar ne? I, Potter... dajte pokušajte pobijediti, hoćete li? Inače ćemo već po osmi put za redom izgubiti prvenstvo, kao što me je profesor Snape baš sinoć ljubazno podsjetio...”
Ostavši bez riječi, Harry je ponio Vatrenu munju uza stube, u Grvffindorsku kulu. Kad je zaokrenuo za ugao, ugledao je Rona kako mu juri u susret smijući se od uha do uha.
„Vratila ti je? Izvrsno! Čuj, mogu lije ipak i ja malo isprobati? Sutra?”
„Aha... što god hoćeš...” reče Harry. Mjesecima mu već nije bilo tako lako oko srca. „Znaš šta... moramo se pomiriti s Hermionom. Ona mije htjela samo pomoći...”
„Aha, dobro”, pristane Ron. „Upravo je u društvenoj prostoriji... Radi, za promjenu!”
Skrenu u hodnik koji je vodio do Grvffindorske kule i ugledaju Nevillea Longbottoma kako preklinje Sir Cadogana, koji ga zacijelo nije puštao da proñe.
„Ma zapisao sam lozinke”, govorio je Neville plačnim glasom, „ali sam ih valjda negdje zagubio!”
„Zbilja vjerodostojna priča!” prodere se Sir Cadogan, a onda spazi Harrvja i Rona pa reče:
„Dobra vam večer, vrli moji mladi ka-valeristi! Deder bacite ovu blunu u lance, silom bi htio u unutarnje odaje!”
„Ma daj zaveži!” dobaci mu Ron kad je s Harrvjem došao do Nevillea.
„Izgubio sam negdje lozinke!” reče im Neville zdvojnim glasom. „Nagovorio sam ga bio da mi kaže sve lozinke za ovaj tjedan jer ih stalno mijenja, a sad ne znam gdje mije ta ceduljica!”
„Budiboksnama”, reče Harry Sir Cadoganu, koji se iznenada snuždi i nevoljko se makne u stranu da ih propusti u društvenu prostoriju. Iznenada se sve glave okrenu i razlegne se uzbuñeni žamor. Idućeg je trena Harry bio okružen kolegama koje su se glasno divile Vatrenoj munji.
„Otkud ti to, Harry?”
„Hoćeš li mi dati daje isprobam?”
„Jesi li, Harry, već letio na njoj?”
„Ravenclawi sad više nemaju nikakvih izgleda, oni svi lete na Partfišu 7...”
„Smijem lije, Harry, načas samo pridržati?”
Nakon desetak minuta, za kojih je Vatrena munja išla od ruke do ruke i svi joj se bezgranično divili, skupina se ñaka razišla pa su Harry i Ron odjednom ugledali Hermionu, koja im jedina nije pohrlila u susret, kako sjedi nad knjigama i kloni se njihovih pogleda. Tek kad Harry i Ron priñu njezinu stolu, ona napokon digne pogled.
„Vratili su mije”, reče joj Harry smješkajući se i dižući Vatrenu munju uvis.
„Eto vidiš, Hermiona, da ipak nije bila ukleta!” priklopi Ron.
„E, ali je mogla biti!” uzvikne Hermiona. „Hoću reći, sad bar znate daje sve u redu!”
„Aha, tako bar izgleda”, opet će Harry. „Najbolje će biti da je odnesem gore...”
„Ja ću je odnijeti!” žustro će Ron. „Ionako moram Šugonji dati njegov tonik.”
I on uzme Vatrenu munju i, držeći je kao daje od stakla, odnese je uza stube u mušku spavaonicu.
„Mogu li sjesti malo do tebe?” upita Harry Hermionu.
„Zašto ne?” odgovori mu Hermiona i skloni s obližnje stolice veliku hrpu pergamenata.
Harry promotri prenatrpani stol, dugi sastavak iz Aritmancije na kojem se tinta još nije bila osušila, na još duži sastavak iz Bezjačkih studija („Objasnite zašto bezjaci ne mogu bez struje!”) i prijevod runa u koji je Hermiona bila upravo zadubljena.
„Kako se snalaziš u svemu tome?” upita je Harry.
„Pa, ovaj... znaš... imam dosta posla”, odgovori mu Hermiona. Kad ju je malo bolje pogledao, Harry primijeti da je isto onako umorna kao i Lupin.
„Zašto jednostavno ne odustaneš od dva-tri predmeta?” opet će Harry gledajući je kako diže knjige sa stola i traži rječnik runa.
„Jednostavno ne mogu!” odgovori mu Hermiona pomalo sa-blažnjena.
„Meni ova Aritmancija izgleda grozno”, reče Harry uzimajući u ruke nekakvu kompliciranu brojčanu tabelu.
„Ma nije, Aritmancija je divna!” ozbiljno će Hermiona. „To mi je najdraži predmet! To je...”
Ali Harry nije nikad doznao što je tako divno u toj Aritmanciji, jer baš u taj mah dopre prigušen krik sa stuba koje su vodile u mušku spavaonicu. U društvenoj prostoriji zavlada muk. Svi su, skame- njeni, zurili u vrata. Čuli su užurbane korake, sve bučnije i bučnije... a onda iskrsne Ron vukući za sobom plahtu.
„Gledaj!” zaurla prilazeći Hermioninu stolu. „Gledaj!” ponovi na sav glas tresući joj plahtom pred nosom.
„Što je, Rone?...”
„Šugonja! Gledaj! Šugonja!”
Hermiona se na stolici povukla pred Ronom, potpuno smetena. Harry pogleda plahtu koju je Ron držao u rukama. Na njoj se nešto crvenjelo. Nešto što je izgledalo nevjerojatno nalik na...
„Krv!” prodere se Ron usred općeg muka. „Nema ga više! A znaš što je ležalo na podu?”
„N-ne znam”, odgovori Hermiona drhtavim glasom.
Ron baci nešto na Hermionin prijevod runa. Hermiona i Harry sagnu se da vide što je to. Na čudnovatim, šiljastim pismenima ležalo je nekoliko dugih, riñih mačjih dlaka.


XIII
GRVFFINDORI PROTIV RAVENCLAVVA

Reklo bi se daje došao kraj prijateljstvu izmeñu Rona i Hermione. Oboje su bili tako bijesni jedno na drugo da Harry nije mogao vjerovati da će se ikad pomiriti.
Ron se ljutio na Hermionu što nikad nije ozbiljno shvatila Kri-vonjine pokušaje da poždere Šugonju, što se nije potrudila da ga drži na oku i što je još i dalje tvrdila da Krivonja nije ništa kriv i molila ga da malo bolje potraži Šugonju pod krevetima u muškoj spavaonici.
Tvrdokorno je ostala rm svom mišljenju da Ron nema dokaza da je Krivonja požderao Šugonju, da su one riñe dlake ležale tamo na podu možda još od Božića i da Ron pati od predrasuda protiv njezina mačka još od onog trenutka kad je Krivonja skočio Ronu na glavu u Magičnoj menažeriji.
Harry je osobno bio uvjeren da je Krivonja smazao Šugonju, a kad je pokušao uvjeriti Hermionu da svi znaci upućuju na to, ona se i na njega naljutila.
„Dobro, ti si na Ronovoj strani, ja sam unaprijed znala da ćeš biti!” odsjekla je prodornim glasom. „Najprije Vatrena munja, a sad i Šugonja, svemu sam samo ja kriva, je li? Ostavi me radije na miru, Harry, imam posla preko glave!”
Ron nikako nije mogao preboljeti gubitak svoga štakora.
„Ma hajde, Rone, uvijek si i sam govorio kako je Šugonja dosadan”, rekao mu je Fred ne bi li ga utješio. „Osim toga, bio je već poodavno sav izblijedio, kopnio je iz dana u dan. Vjerojatno je i bolje za njega što je u tren oka otegnuo papke. Onaj gaje samo progutao, vjerojatno Šugonja nije ništa ni osjetio.”
„Frede!” ogorčeno će Ginny.
„Pa i sam si, Rone, govorio da samo jede i spava”, priklopi George.
„Jednom je čak Govlea ugrizao!” ojañeno će Ron. „Sjećaš li se, Harry?”
„Aha, to je istina”, potvrdi Harry.
„To mu je bio najveći trenutak u životu!” reče Fred uzalud se trudeći da ostane ozbiljan.
„Neka ožiljak na Govleovu prstu bude trajan spomen na njega! Ma hajde, Rone, skokni radije u Hogsmea-de i kupi si drugog štakora! Kakvog ima smisla tu sad sliniti!”
U posljednjem pokušaju da raspoloži Rona, Harry ga je uspio nagovoriti da poñe s njim na zadnji trening grvffindorske ekipe prije utakmice s Ravenclawima, pa da nakon toga isproba Vatrenu munju. Činilo se daje Ron doista načas zaboravio na Sugonju („Sjajno! A mogu li i opaliti koji put na gol?”). I tako su zajedno pošli na metlobojsko igralište.
Madame Hooch, koja je još nadgledala treninge Grvffindora da bi držala Harrvja na oku, bila je isto tako oduševljena Vatrenom munjom kao i svi ostali. Prije nego što su uzletjeli, uzela ju je u ruku i iznijela svoje stručno mišljenje:
„Gledajte samo kakva je to izbalansiranost! Ako serija Nimbusa ima kakav nedostatak, onda je to lagan nagib prema repu... često nakon dvije-tri godine svi oni vuku malo unatrag.
Modernizirali su i držak, koji je malo tanji od Partfiša i podsjeća me na stare Srebrne strijele... šteta što njih više ne proizvode. Ja sam se na jednoj od njih naučila letjeti, na jednoj vrlo dobroj, staroj metli...”
Raspredala je tako još neko vrijeme dok joj Wood nije napokon upao u riječ:
„Ovaj... Madame Hooch? Hoćete li sad dati Harrvju njegovu Vatrenu munju? Moramo ipak trenirati...”
„Ah... da... evo izvolite, Potter”, reče Madame Hooch. „Ja ću sjediti tu s Weasleyjem...”
I ona ode s Ronom na tribine, a grvffindorska se ekipa okupi oko Wooda da čuje njegove posljednje upute pred sutrašnju utakmicu.
„Harry, upravo sam doznao tko u ekipi Ravenclavva igra na mjestu tragača – Cho Chang, sa četvrte godine, i dosta je dobra... Zapravo sam se nadao da neće biti spremna jer je imala problema s ozljedama...” Wood se nezadovoljno smrkne zbog potpunog oporavka Cho Chang, a onda nastavi: „S druge strane, ona leti na Kometu 26, što je upravo smiješno prema Vatrenoj munji.” Bacivši zadivljen pogled na Harrvjevu metlu, Wood proslijedi: „Dobro, dečki i cure, idemo...”
Napokon je Harry zajahao svoju Vatrenu munju i otisnuo se od zemlje.
Bilo je bolje nego što je i sanjati mogao. Vatrena munja reagirala je i na najmanji dodir. Reklo bi se da više sluša njegove misli nego stisak ruke. Poletjela je preko igrališta brzinom od koje se cijeli stadion pretvorio u zeleno-sivu mrlju. Harry tako naglo skrene da Ali-cia Spinnet vrisne, a onda se potpuno mirno sunovrati i dodirne nogama travnati teren prije nego što se iznova vine deset, petnaest, dvadeset metara uvis...
„Harry, pazi, sad ću ispustiti zvrčku!” dovikne mu Wood.
Harry se okrene i pojuri za jednim udaračem prema vratnicama i prestigne ga bez po muke, a onda opazi zvrčku kako polijeće iza Wooda. Za deset sekunda držao ju je već čvrsto u ruci.
Ekipa je burno klicala. Harry opet ispusti zvrčku i dade joj prednost od jedne minute, a onda poleti za njom, prolazeći u slalomu izmeñu suigrača, spazi je kako vreba uz koljeno Katie Bell, elegantnim lupingom zaobiñe Katie i ponovo ulovi zvrčku.
Bio je to najbolji trening do tada. Nadahnuti nazočnošću Vatrene munje u svojoj sredini, suigrači su besprijekorno izvodili najbolje poteze. Kad su opet sletjeli svi na zemlju, Wood nije imao ni jedne zamjerke ni na koga, a George Weasley je istaknuo da se to prvi put dogodilo.
„Ne mogu zamisliti što bi nas moglo spriječiti da sutra slavimo pobjedu!” reče Wood. „Osim ako ne... Harry, jesi li riješio onaj svoj problem s dementorima?”
„Aha”, potvrdi Harry misleći na svoga slabašnog patronusa i priželjkujući da mu patronus ojača.
„Dementori se, Olivere, sutra neće pojaviti, jer bi Dumbledore onda stvarno pošizio”, samouvjereno će Fred.
„E pa, nadajmo se da neće”, složi se Wood s njim. „U svakom slučaju... svi ste bili dobri. A sad natrag u kulu... i rano na spavanje...”
„Ja ću još malo ostati, Ron bi htio isprobati Vatrenu munju”, reče Harry Woodu. Dok su ostali suigrači išli u svlačionicu, Harry ode do Rona, koji preskoči ogradu oko terena i poñe mu u susret. Madame Hooch je bila zaspala na svom sjedalu na tribinama.
„Evo ti je!” reče Harry pružajući Ronu Vatrenu munju.
Sa zanesenim izrazom na licu, Ron zajaše metlu i odleti u mra-čak što se hvatao, a Harry poñe uz rub terena gledajući za njim. Već je bio pao mrak kad se Madame Hooch prenula iza sna, prekorila Harrvja i Rona što je nisu probudili i naložila da se odmah vrate u dvorac.
Harry prebaci Vatrenu munju preko ramena i zaputi se s Ronom sa mračnog stadiona raspravljajući s njim o neobično glatkom letu Vatrene munje, o njezinoj fenomenalnoj akceleraciji i preciznim okretima u zraku. Kad su bili već na pola puta do dvorca, Harry zirne na lijevu stranu i spazi nešto od čega mu dah zastane – dva oka krijesila su se u tami.
Naglo stane kao ukopan. Srce mu je lupalo pod rebrima.
„Što ti je?” upita ga Ron.
Harry upre prstom u mrak. Ron izvadi čarobni štapić i prošapće:
„Lumos!”
Zraka svjetla padne na travu, obasja jedno stablo i osvijetli mu grane – meñu propupalim lišćem sjedio je na grani Krivonja.
„Gubi se!” zaurla Ron pa se sagne i dohvati kamen iz trave, ali prije nego što ga baci, Krivonja nestane mašući dugim, riñim repom.
„Vidiš li?” bijesno izusti Ron i baci kamen na zemlju. „Ona ga i dalje pušta da se smuca kud god hoće... vjerojatno je poslije Šugonje smazao i koju pticu...”
Harry je šutio. Duboko je uzdahnuo od olakšanja što gaje obu-zelo. Časkom je bio uvjeren da su ono bile oči Groze. Opet nastave put do dvorca. Malko posramljen zbog trenutne panike, Harry nije ništa rekao Ronu... Nije više gledao ni lijevo ni desno sve dok nisu stigli do dobro osvijetljena predvorja.
Harry je sutradan ujutro sišao na doručak s ostalim dječacima iz njegove spavaonice. Svi su oni držali da Vatrena munja zaslužuje neku vrstu počasne straže. Kad je Harry ušao u Veliku dvoranu, sve su se glave okrenule prema Vatrenoj munji i razlegao se uzbuñeni, glasni žamor.
Harrvju je bilo neobično drago što se svi Slvtherini, pak, drže kao da ih je grom ošinuo.
„Jesi mu vidio facu?” veselo ga upita Ron osvrćući se na Mal-foya. „On to još uvijek ne može shvatiti! Sjajno!”
Wood se takoñer grijao na odrazu slave Vatrene munje.
„Stavit ćemo je, Harry, ovamo!” reče i položi čarobnu metlu na sredinu stola okrenuvši je tako da joj svi mogu pročitati ime na dršku. Ravenclawi i Hufflepuffi prilazili su da je razgledaju.
Cedric Diggory došao je čestitati Harrvju što je dobio tako izvrsnu zamjenu za Nimbus, a Percvjeva djevojka Penelopa Cleanvater upitala gaje smije li uzeti Vatrenu munju u ruke.
[bookmark: p360]„E, Penny, samo bez špijuniranja!” srdačno joj reče Percy dok je ona pomno razgledala Vatrenu munju. „Penelopa i ja smo se okladili”, reče on cijeloj ekipi, „u deset galeona na ishod utakmice!”
Penelopa ponovo odloži Vatrenu munju, zahvali Harrvju i vrati se za svoj stol.
„Harry... pobrini se da sigurno pobijedimo”, usrdno mu šapne Percy. „Jer ja nemam deset galeona. Da, Penny, evo me, dolazim!” I odjuri da podijeli s njom prepečenac.
„Jesi li siguran, Potter, da znaš upravljati tom metlom?” priupita ga netko hladnim, otegnutim glasom.
Došao je i Dračo Malfoy da malo bolje pogleda Vatrenu munju, a za njim ustopice Crabbe i Goyle.
„Aha, mislim da znam”, nehajno mu odgovori Harry.
„Ima masu specijalnih mogućnosti, je li?” opet Malfoy zlobno reče sijevajući očima. „Šteta što uz nju nisi dobio i padobran... za svaki slučaj, ako ti se približi koji dementor.”
Crabbe i Goyle se pakosno nacere.
„Šteta, Malfov, što ne možeš na svoju metlu prišarafiti rezervnu ruku”, reče mu Harry. „Da ti ona ulovi zvrčku.”
Grvffindorska se ekipa nasmije na sav glas. Malfovu se naglo suze svijetle oči i on se bijesno udalji. Gledali su za njim kako se pridružuje ostalim članovima sh/therinske ekipe, koji su se okupili oko njega i zacijelo ga pitali je li ta Harryjeva metla stvarno Vatrena munja.
U četvrt do jedanaest gryffindorski tim krenuo je u svlačionicu. Vrijeme je bilo takvo da se nije moglo više razlikovati od onog vremena kakvo je vladalo za vrijeme utakmice protiv Hufflepuffa. Bio je vedar, prohladan dan, s laganim povjetarcem. Ovaj put neće biti problema s vidljivošću, i Harrvja je, iako je bio nervozan, počelo obuzimati radosno uzbuñenje kakvo može izazvati samo metloboj-ska utakmica. Čuli su kako ostali učenici pristižu na stadion.
Harry je skinuo svoju crnu školsku pelerinu, izvadio iz džepa čarobni štapić i turio ga u potkošulju koju je nosio ispod metlobojske pelerine. Nadao se ipak da mu neće zatrebati. Odjednom se upita je li i profesor Lupin meñu gledaocima.
„Znaš što ti je činiti”, reče mu Wood kad su se već spremali izaći na teren. „Ako izgubimo ovu tekmu, ispali smo iz trke za prvaka. Leti... leti samo onako kako si jučer letio na treningu, i sve će biti dobro!”
Kad su izašli na teren, razlegao se snažan pljesak. Ravenclawski tim, u plavom, stajao je već na sredini igrališta. Njihova tragačica, Chao Ćhang, bila je jedina djevojka u njihovoj ekipi.
Bila je gotovo za glavu niža od Harrvja, a Harry nije mogao a da ne primijeti, koliko god bio nervozan, da je vrlo zgodna. Kad su ekipe stale jedna prema drugoj iza svojih kapetana, osmjehnula se Harrvju, koji je osjetio kako ga je u trbuhu presjeklo nešto što, po njegovu mišljenju, nije imalo nikakve veze s tremom.
„Wood i Davies, rukujte se!” žustro zapovjedi Madame Hooch, i Wood stisne ruku kapetanu Ravenclawa.
„Na metle!... Na moj zvižduk, uzletite... tri... dva... jedan...”
Harry se otisne od zemlje a Vatrena munja poleti više i brže od svih drugih metli. Obletio je na njoj cijeli stadion i počeo vrebati zlatnu zvrčku slušajući dotle službeni prijenos Weasleyjeva prijatelja Leeja Jordana.
„Uzletjeli su, a najveća je senzacija ovoga meča Vatrena munja na kojoj u grvffindorskom timu leti Harry Potter. Po mišljenju lista Vješta metla, Vatrena munja bit će službena metla nacionalne reprezentacije na ovogodišnjem Svjetskom prvenstvu...”
„Jordane, hoćete li nam radije reći što se zbiva na utakmici?” upadne mu u riječ profesorica McGonagall.
„Imate pravo, gospoño profesor... samo sam usput htio navesti neke manje poznate podatke.
Usput budi rečeno, Vatrena munja ima ugrañenu samokočnicu i...”
„Jordane!”
„Dobro, dobro, Gryffindori su u posjedu lopte, lovica Grvffin-dora Katie Bell juri prema vratima...”
Harry proleti mimo Katie iz suprotnog smjera motreći oko sebe neće li gdjegod spaziti zlatni bljesak i primjećujući da ga Cho Chang ustopice prati. Nedvojbeno je vrlo dobro letjela... neprestance mu je presijecala put prisiljavajući ga da promijeni smjer.
„Pokaži joj, Harry, kakvo ubrzanje imaš!” dovikne mu Fred leteći mimo njega za maljcem koji se okomio na Aliciju.
Kad su zaobilazili vratnice Ravenclawa, Harry je naglo ubrzao tako daje Cho zaostala za njim.
Baš u trenutku kad je Katie uspjela postići prvi zgoditak u utakmici, a navijači Grvffindora počeli oduševljeno klicati, spazi zvrčku kako leti nisko iznad zemlje nedaleko od ograde.
Harry se strmoglavi. Cho je opazila što on radi, pa pojuri za njim. Harry još više ubrza osjećajući kako ga obuzima radosno uzbuñenje. Pikiranje je bila njegova specijalnost. Bio je na svega tri do četiri metra udaljen od zvrčke...
Tada jedan od udaraca Ravenclawa udari svom snagom po malj-cu, a Harry naglo promijeni smjer i izmakne mu za koji centimetar, ali u tih nekoliko presudnih sekunda zvrčka je nestala s vidika.
Razlegne se snažan uzdah razočaranja iz grla grvffindorskih navijača, ali isto tako i buran pljesak navijača Ravenclavva za uspješan potez svog udaraca. George Weasley dade sebi oduška uputivši drugi maljac izravno na protivničkog udaraca, koji se morao prevrnuti u zraku da izbjegne udarcu.
„Grvffindori vode s osam naprama nula, a pogledajte samo Varenu munju! Potter trenutno izvlači maksimum iz nje. Gledajte samo kako se okreće... Changov Komet nije joj jednostavno dorastao. Automatska ravnoteža Vatrene munje upravo je fantastična u onim dugim...”
„Jordane! Da vas možda ne plaćaju da reklamirate Vatrenu munju? Nastavite radije komentirati utakmicu!”
Ravenclavvi su se počeli oporavljati. Postigli su tri zgoditka tako da su Grvffindori imali još samo pedeset bodova prednosti. Ako Cho ulovi zlatnu zvrčku, prije Harrvja, Ravenclawi će pobijediti. Harry se nešto niže spusti i za dlaku izbjegne sudar s ravenclawskim lovcem grozničavo motreći na sve strane. Zlatni bljesak, lepršanje krilaca... zvrčka je kružila oko grvffindorske vratnice...
Harry ubrza držeći na oku zlatnu točku u daljini, ali u sljedećoj sekundi Cho iznenada iskrsne pred njim i prepriječi mu put...
„Hany, nemoj izigravati kavalira!” zaurla Wood kad Harry skrene u letu da izbjegne sudar.
„Sruši je s metle ako baš moraš!”
Harry se okrene i opazi Cho kako mu se smješka. Zvrčka je opet nestala. Harry poleti uvis i uskoro se nañe na šest-sedam metara iznad zemlje. Krajičkom oka zamijeti da Cho leti za njim... očito je odlučila da radije pokriva njega nego da sama traga za zvrčkom. Pa, dobro, onda... ako ga baš kani progoniti u stopu, morat će snositi i posljedice takve svoje odluke...
Ponovo se strmoglavi, a Cho, misleći daje on opet spazio zvrčku, poleti za njim. Harry se naglo zaustavi a ona se nastavi sunovraćati. On se opet vine uvis kao tane i po treći put opazi zvrčku kako se sjaji daleko nad terenom, na polovici Ravenclawa.
On ubrza, a ubrza i Cho, nekoliko metara ispod njega. On je bio brži i svakom je sekundom sve više sustizao zvrčku... ali onda...
„Oh!” vrisne Cho i pokaže rukom nadolje.
Harry svrati pozornost na tu stranu.
Odozdo su ga gledala tri visoka, crna, zakukuljena dementora.
Nije zastao da porazmisli. Zavukavši ruku u njedra, naglo izvadi čarobni štapić i poviče:
[bookmark: p362]„Expecto patronum!”
Iz vrha štapića izbije nešto srebrnastobijelo, nešto golemo. Znao je daje time pogodio dementore, ali nije zastao u letu da ih pogleda. Glava mu je bila svejednako čudesno bistra pa baci pogled naprijed – samo što nije stigao do zvrčke. Ispruži ruku u kojoj je još držao štapić i jedva nekako ulovi u šaku malu zvrčku što se batrgala.
Odjekne zvižduk Madame Hooch. Harry se u zraku okrene i opazi kako mu šest skrletnih točaka hrle u susret. U idućem trenu cijela ga je ekipa toliko grlila da umalo što ga nisu srušili s metle. Odozdo je čuo burno klicanje navijača Grvffindora.
„Svaka ti čast!” vikao je Wood. Alicia, Angelina i Katie izljubile su sve Harrvja, a Fred gaje tako čvrsto zagrlio da mu je malne otkinuo glavu. Ekipa je u totalnom neredu uspjela nekako sletjeti na zemlju. Harry je sišao s metle i vidio kako oduševljeni navijači jure na teren, s Ronom na čelu. Prije nego što se snašao, progutala gaje ushićena gomila.
„Da!” derao se Ron i dizao Harrvju ruku visoko u zrak. „Da! Da!”
„Izvrsno, Harry!” razdragano će Percy. „Zaradio sam deset ga-leona! Oprosti, moram sad potražiti Penelopu...”
„Bravo, Harry!” prodere se Seamus Finnigan.
„Sjajno, do vraga!” poviče Hagrid iznad glava uzbibane mase Grvffindora.
„Bio je to zbilja dobar patronus!” šapne nečiji glas Harrvju na uho.
Harry se okrene i ugleda pred sobom profesora Lupina, potresenog i razdraganog u isti mah.
„Dementori uopće nisu djelovali na mene!” uzbuñeno će Harry. „Nisam ama baš ništa osjetio!”
„To je vjerojatno zato što to... ovaj, i nisu bili dementori”, reče mu profesor Lupin. „Doñi da vidiš nešto...”
I povede Harrvja iz gužve do ruba igrališta.
„Gadno si uplašio gospodina Malfova”, opet će Lupin.
Harry se zagleda u prizor pred sobom. Na zemlji su ležali na hrpi Malfov, Crabbe, Goyle i Marcus Flint, kapetan slytherinskog tima. Svi su se oni batrgali ne bi li se izvukli iz dugih, crnih pelerina s kapuljačama. Činilo se daje Malfoy prije toga stajao na Govleovim ramenima.
Uz njih je stajala bijesna profesorica McGonagall.
„Nedostojan trik!” vikala je. „Sramotan i kukavički pokušaj da se onemogući u igri gryffindorski tragač! Svi ćete vi odreda biti kažnjeni, a Slytherinima oduzimam još pedeset bodova! Porazgovarat ću o tome i s profesorom Dumbledoreom, toliko da znate! Ah, evo i njega!”
Ako je išta moglo konačno blagosloviti gryffindorsku pobjedu, onda je to bilo to. Ron, koji se probio kroz gužvu do Harrvja, presa-mitio se od smijeha gledajući Malfoya kako se nastoji izvući iz pelerine, u kojoj je još bila Goyleova glava.
„Idemo, Harry!” reče George, koji se takoñer probio do njega. „Idemo na feštu! Svi u grvffindorsku društvenu prostoriju!”
„Tako je”, potvrdi Harry. Odavno nije bio tako sretan. On i ostali suigrači, još uvijek u skrletnim pelerinama, poveli su navijače sa stadiona natrag, u dvorac.
Svi su se osjećali kao da su već osvojili metlobojski pokal. Slavilo se čitav taj dan i dobar dio noći. Fred i George Weasley nestali su na jedno dva sata i vratili se s punim naručjima pivoslaca, pjenušava napitka od bundeva i nekoliko vrećica slatkiša iz Medičamice.
„Kako ste to izveli?” prokriješti Angelina Johnson kad je Geor-ge počeo bacati u gomilu žabe krastače od peperminta.
„Uz malu pomoć Lunca, Crvorepa, Tihotapa i Paroška”, šapne Fred Harrvju na uho.
Samo jedna osoba nije sudjelovala u tom slavlju. Hermiona je, za divno čudo, sjedila u kutu i nastojala čitati knjižurinu koja je nosila naslov Kućni život i društveni običaji britanskih bezjaka. Harry je ustao od stola, za kojim su Fred i George počeli žonglirati bocama pivoslaca, i pristupio joj.
„Zar ti uopće nisi bila na utakmici?” upita je.
„Kako ne bih bila”, odgovori mu Hermiona neobično visokim glasom a da nije digla pogled.
„I jako mi je drago što smo pobijedili, i mislim da si ti stvarno dobro igrao, ali moram sve ovo pročitati do ponedjeljka.”
„Hodi, Hermiona, da pojedeš nešto s nama”, reče joj Harry i pogleda Rona pitajući se je li Ron dovoljno dobro raspoložen da zakopa iskopanu ratnu sjekiru.
„Ne mogu, Harry, moram pročitati još četiristo i dvadeset dvije stranice!” odvrati Hermiona pomalo histeričnim glasom. „Uostalom...” Zirne na Rona. „On ne želi da vam se pridružim.”
O tom nije bilo ni najmanje dvojbe jer je Ron baš u tom trenu glasno rekao:
„Da Šugonja nije nedavnopožderan, sad bi mogao pojesti jednu od ovih muha od šećerne vune koje je jako volio...”
Hermiona brižne u plač. Prije nego što je Harry dospio što reći ili učiniti, uzela je onu knjižurinu pod pazuho i, svejednako jecajući, otrčala do stuba koje su vodile do ženskih spavaonica, te nestala.
„Zar je ne možeš baš ni časka ostaviti na miru?” tiho priupita Harry Rona.
„Ne mogu!” glatko odgovori Ron. „Kad bi bar pokazala da joj je žao... ali Hermiona neće nikad priznati daje pogriješila. Još se uvijek drži kao daje Šugonja otišao na odmor ili tako nešto.”
Grvffindorsko je slavlje završilo tek kad se u jedan sat u noći u društvenoj prostoriji pojavila profesorica McGonagall u kućnom kaputu od tartana i s mrežicom za kosu, te zatražila od svih da poñu na spavanje. Harry i Ron uspeli su se uza stube svejednako razgovarajući o utakmici. Napokon je Harry, iscrpljen, legao u krevet, navu- kao zastor na svom krevetu sa četiri stupa da mu ne smeta mjesečina, izvalio se i gotovo istog časa osjetio kako tone u san...
Usnio je vrlo neobičan san. Hodao je kroz šumu, s Vatrenom munjom prebačenom preko ramena, i išao za nečim srebrnastobije-lim. To je nešto stalno krivudalo izmeñu drveća pa ga je samo na mahove letimice vidio kroz krošnje. Htio je to nešto pošto-poto sustići, pa je ubrzao korak, ali je i ono ispred njega pohitalo. Harry je prešao u trk i začuo kako pred njim i topot sve brže odmiče. Napokon je potrčao kao bez duše, a ispred sebe je začuo galop. Tada iza jednog zavoja izbije na čistinu i začuje:
„GRRRRRRRHHHHHHHHHHINEEEEEEEEEE!”
Iznenada se probudi kao da gaje tko ćušnuo. Potpuno smeten u mrklu mraku, potraži pipajući oko sebe zastore na krevetu, i začuje nekakvo kretanje u sobi i glas Seamusa Finnigana s druge strane:
„Što je to?”
Harrvju se učini da su se vrata spavaonice zalupila. Napokon nañe otvor izmeñu zastora i odgrne ga, a u isti mah Dean Thomas upali svjetiljku.
Ron je sjedio na svom krevetu sa zastorom odgurnutim na jednu stranu, sav prestravljen.
„Black! Sirius Black! S nožem u ruci!”
„Što?”
„Ovdje je bio. Maločas. Razrezao mije zastor! Probudio me!”
„Jesi li siguran, Rone, da nisi to sanjao?”
„Pogledajte zastore! Bio je ovdje, kad vam kažem!”
Svi su se iskobeljali iz kreveta. Harry prvi stigne do vrata, a za njim se i ostali sjure niza stube. Za njima su se otvarala vrata i javljali se pospani glasovi:
„Tko je to vikao?” „Šta to radite?”
Društvena je prostorija bila osvijetljena žarom vatre što se gasila. U praznoj sobi još su ležali razbacani ostaci slavlja.
„Jesi li, Rone, siguran da to nisi sanjao?” „Vidio sam ga, kad ti kažem!” „Kakva je to halabuka?”
„Profesorica McGonagall nam je rekla da svi moramo na spavanje!”
Došlo je i nekoliko djevojčica niza stube ženske spavaonice navlačeći u hodu kućne kapute i zijevajući. Pojavili su se i neki drugi dječaci.
„Sjajno, nastavljamo slaviti?” ushićeno će Fred Weasley.
„Svi natrag u spavaonice!” reče Percy, koji je dojurio u društvenu prostoriju prikapčajući u hodu značku glavnog prefekta na pidžamu.
„Perce... Sirius Black!” izusti Ron slabašnim glasom. „U našoj spavaonici! S nožem u ruci!
Probudio me!”
Svi u društvenoj prostoriji utihnu.
„Koješta!” reče Percy pomalo zbunjeno. „Prejeo si se valjda, Rone... pa te je spopala noćna mora...”
„Ma kad ti kažem...”
„E, sad je zbilja dosta!”
Vratila se i profesorica McGonagall. Zalupila je portretom za sobom i ušla u društvenu prostoriju strijeljajući pogledom sve oko sebe.
„I ja sam oduševljena što su Grvffindori dobili utakmicu, ali je ovo zbilja previše! Percy, ja sam od vas ipak nešto više očekivala!”
„Ja, gospoño profesor, nisam ovo dopustio!” reče joj Percy ogorčeno se nadimljući. „Upravo sam im zapovjedio da se svi vrate u krevete! Moj je brat Ron imao noćnu moru...”
„Nije to bila mora!” prodere se Ron. „Gospoño profesor, kad sam se probudio, nada mnom je stajao Sirius Black, s nožem u ruci!”
Profesorica McGonagall se zagleda u njega.
„Nemojte, Weasley, biti smiješni! Kako se Black mogao provući kroz rupu ispod portreta?”
„To njega pitajte!” reče Ron upirući drhtavim prstom u poleñinu slike Sir Cadogana. „Pitajte ga nije li možda vidio...”
Mjerkajući Rona nepovjerljivim pogledom, profesorica McGonagall ponovo odmakne portret i provuče se kroz rupu. Svi su u društvenoj prostoriji napeto osluškivali.
„Sir Cadogan, jeste li maloprije pustili jednoga nepoznatog čovjeka u Gryffindorsku kulu?”
„Svakako, milostiva gospo!” uzvikne Sir Cadogan.
Nastane tajac, i u društvenoj prostoriji i izvan nje.
„Propustili ste ga, dakle?” ponovi profesorica McGonagall. „A... a lozinka?”
„Znao ih je!” ponosno će Sir Cadogan. „Znao je, milostiva, sve lozinke od ovog tjedna!
Pročitao mi ih je sa cedulje!”
Profesorica McGonagall ponovo se provuče kroz rupu u zidu i stane pred zgranutu gomilu.
Bila je blijeda kao krpa.
„Tko je od vas”, zapita drhtavim glasom, „bio toliko nevjerojatno blesav da zapiše sve lozinke od ovog tjedna i onda ih izgubi?”
Zavlada dubok muk koji prekine najtanji od svih mogućih prestravljenih glasića. Dršćući sav, od glave do nogu u mucastim papučama, Neville Longbottom polako digne ruku uvis.
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Te noći nitko nije spavao u Grvffindorskoj kuli. Svi su znali da se dvorac ponovo pretražuje pa su ostali budni u društvenoj prostoriji i čekali da čuju je li Black uhvaćen. Profesorica McGonaga,!! vratila se u zoru da im priopći daje Black opet umaknuo.
Kud su god išli toga dana, zapažali su znake pojačana nadzora. Vidjeli su profesora Flitvvicka kako uči ulazna vrata da prepoznaju veliku sliku Siriusa Blacka. Filch je jurcao gore-dolje po hodnicima i zatvarao gipsom sve, od tankih pukotina u zidovima do mišjih rupa. Sir Cadogan dobio je otkaz. Portret su mu opet odnijeli na pusto od-morište na sedmom katu, a Debela dama vratila se na svoje mjesto. Bila je stručno restaurirana, ali je i dalje bila neobično nervozna, i pristala je vratiti se na posao samo pod uvjetom da joj osiguraju posebnu zaštitu.
U tu je svrhu unajmljena skupina otresitih trolova iz sigurnosne službe. Taje odbojna družina patrolirala hodnikom, razgovarala roktavim glasovima i usporeñivala veličinu svojih toljaga.
Harry nije mogao a da ne primijeti daje kip jednooke vještice na trećem katu i dalje nečuvan i da joj grba nije zagipsana. Činilo se da su Fred i George imali pravo kad su tvrdili da oni – a sad i Harry, Ron i Hermiona –jedini znaju da se tu krije ulaz u tajni podzemni hodnik.
„Ne misliš li da bi trebalo to prijaviti?” priupita Harry Rona.
„Pa, znamo da on ne dolazi krozMedičarnicu”, reče Ron. „Inače bismo već saznali daje netko provalio u nju.”
Harrvju je bilo drago što Ron tako misli. Kad bi se zatvorio otvor i na grbi jednooke vještice, on ne bi više nikad mogao otići u Hogs-meade.
Ron se bio preko noći proslavio. Prvi put u životu ostali su učenici iskazivali više pažnje njemu nego Harrvju, i bilo je jasno da on u tome poprilično uživa. Iako je još bio ozbiljno potresen dogañajima te noći, vrlo je rado pripovijedao svakome tko bi ga pitao što se doista dogodilo, popraćajući svoje kazivanje obiljem pojedinosti.
„...Spavao sam kad sam čuo kako se nešto para, i pomislio sam, znate, da ja to sanjam. A onda sam osjetio jak propuh... pa sam se probudio i vidio da mije jedna strana zastora na krevetu odgrnuta... a kad sam se okrenuo... ugledao sam ga kako stoji nada mnom... kao kostur, s velikom, masnom kosom... i drži u ruci velik, dugačak nož, od svojih trideset pet centimetara... i gleda me, i ja njega gledam, a onda ja vrisnem i on zbriše.”
„A zašto zapravo?” upitao je Ron Harrvja kad je otišla skupinica djevojčica s druge godine koje su saslušale njegovo kazivanje. „Zašto je zbrisao?”
Harrv se to isto pitao. Zašto Black nije, kad je vidio da je nabasao na pogrešni krevet, ušutkao Rona i potražio Harrvja? Black je prije dvanaest godina pokazao da se ne libi pobiti nedužne ljude, a ovaj put se našao pred pet nenaoružanih dječaka, od kojih su četvorica spavala.
„Valjda je bio svjestan da bi se teško izvukao iz dvorca nakon što si ti digao dreku i probudio ostale”, zamišljeno će Harrv. „Morao bi sve učenike u školi pobiti da bi se mogao vratiti kroz rupu u zidu... a onda bi se tek suočio s profesorima...”
Neville je bio u općoj nemilosti. Profesorica McGonagall bila je toliko bijesna na njega da mu je zabranila svaki daljnji posjet Hogs-meadeu i izrekla strogu kaznu. Nitko mu više nije smio odati lozinku za ulaz u kulu. Jadni Neville morao je svake večeri čekati pred društvenom prostorijom da naiñe netko s kim će ući unutra. Dotle su ga trolovi iz sigurnosne službe sumnjičavo motrili. Ipak, ni jedna od ovih kazni nije se mogla mjeriti s kaznom kojom gaje kaznila njegova baka. Dva dana nakon Blackove provale u dvorac, poslala je Nevilleu ono najgore što je učenik u Hogwartsu mogao primiti za doručkom – urlojav.
Tog su jutra sove nagrnule u Veliku dvoranu noseći poštu kao i obično, a Neville se zagrcnuo kad je velika kukuvija sletjela na stol pred njega, sa skrletnom omotnicom u kljunu. Harrv i Ron, koji su sjedili sučelice njemu, odmah su pogodili daje ta pošiljka urlojav –Ron je prethodne godine bio primio urlojav od majke.
„Bježi radije, Neville!” posavjetovao gaje Ron.
Nevilleu nije trebalo to dva puta reći. Zgrabio je omotnicu i, držeći je pred sobom kao bombu, izjurio iz dvorane dok su mu se Slvtherini za svojim stolom grohotom smijali. Čuli su kako je urlojav prasnuo u predvorju – glas Nevilleove bake, pojačan na magičan način sto puta od obične jačine, urlao je nešto o tome kako je Neville osramotio svu obitelj.
Harry je osjećao tako snažnu samilost prema Nevilleu da nije u prvi mah zamijetio da je i on dobio pismo. Hedviga ga je upozorila na njega kljucnuvši ga oštro po zapešću.
[bookmark: p366]„Joj! O... hvala, Hedviga...”
Dok se Hedviga služila Nevilleovim kukuruznim pahuljicama, Harry je rasparao kuvertu. U pisamcu koje je primio stajalo je:

Dragi Hany i Rone, Kako bi bilo da popijete sa mnom čaj danas popodne oko šest? Doći ću po vas u dvorac.
Čekajte me u predvorju jerbo ne smijete sami van.
Pozdravlja vas
Hagrid

„Vjerojatno želi saznati sve o Blacku!” reče Ron.
I tako su u šest sati popodne Harry i Ron izašli iz Grvffindor-ske kule, trkom prošli mimo trolova iz sigurnosne službe i sišli u predvorje.
Hagrid ih je čekao na ulazu.
„Znam, Hagride!” reče mu Ron. „Sigurno želiš saznati nešto više o onome što se dogodilo u subotu u noći?”
„Već sam ja sazno sve o tome”, reče Hagrid, otvori ulazna vrata i povede ih van.
„A, tako”, izusti Ron pomalo razočarano.
Kad su ušli u Hagridovu brvnaru, najprije su ugledali Kljunosla-va kako leži na Hagridovu poplunu od raznobojnih krpa. Velika krila držao je čvrsto sklopljena uz tijelo i sladio se velikom porcijom mrtvih afričkih tvorova. Odvrativši pogled od tog neugodnog prizora, Harry opazi golemo, krzneno, smeñe odijelo i groznu, žuto-naran-častu kravatu obješene na vratima Hagridova ormara za odjeću.
„Što će ti to, Hagride?” upita ga Harry.
„Za saslušanje pred Odborom za uklanjanje opasnih stvorenja”, odgovori Hagrid. „U petak.
Idem s njim u London. Rezervira sam dva mjesta u Moćnom autobusu...”
Harry osjeti ugriz savjesti. Potpuno je smetnuo s uma daje suñenje Kljunoslavu tako skoro, a sudeći po nelagodnom izrazu na Ro-novu licu, zaboravio je na to i Ron. Zaboravili su i na svoje obećanje da će pomoći Hagridu u pripremanju obrane Kljunoslava. Sve je to bila potisnula u njihovim glavama pojava Vatrene munje.
Hagrid im natoči čaj i ponudi ih tanjurom kolačića s grožñicama, ali oni nisu bili tako ludi da ih kušaju, jer su već dobro poznavali Hagridove kuharske sposobnosti.
„Moram nešto raspraviti s vama dvojicom”, reče Hagrid sjedajući izmeñu njih neuobičajeno ozbiljno.
„Što to?” upita ga Harry.
„Nešto o Hermioni”, odgovori mu Hagrid.
„Što je s njom?” priupita ga Ron.
„U ozbiljnoj je krizi, eto staje. Poslije Božića je često navraćala k meni. Osamljena je. Prvo niste razgovarali s njom zbog Vatrene munje, a sad zato jerbo je njezin mačak...”
„...požderao Šugonju!” Ijutito ubaci Ron.
„Zato jerbo joj se mačak ponio ko što se sve mačke ponašaju”, tvrdokorno nastavi Hagrid.
„Višeput je, znate, plakala ovdi kod mene. Trenutno joj zbilja nije lako. Ako mene pitate, mislim da sije natovarila previše briga na vrat, sa svim onim poslovima koje je preuzela na sebe. Ipak je, vidite, našla vremena da mi pomogne oko obrane Kljunoslava... otkrila je neke podatke koji će mi jako dobro doć... reklo bi se da sad imamo zbilja dobre izglede...”
„I mi smo ti, Hagride, morali pomoći... oprosti...” nespretno mu se ispriča Harry.
„Ništa ja vama ne zamjeram!” reče mu Hagrid odbacujući kretnjom ruke Harrvjevu ispriku.
„Sam Bog zna da si ti, Harry, imao pune ruke posla, vidio sam da treniraš u svako doba dana i noći... al moram ti reć da sam mislio da ti je više stalo do prijatelja nego do metli i štakora.
Eto, to je sve.”
Harry i Ron se u neprilici zgledaju.
„Sva se sirota izbezumila kad je Black tebe, Rone, skoro zaklo. Ona ima zbilja dobro srce, naša Hermiona, a vas dvojica ne razgovarate s njom...”
„Ja bih opet razgovarao, samo kad bi se ona riješila onog svog mačka!” srdito će Ron. „Ali ona ga još uvijek brani! Taj je mačak manijak, a nitko ne smije pred njom ni pisnuti protiv njega!”
„E pa, sad, ljudi su katkad malo blesavi kad je riječ o njihovim kućnim ljubimcima”, mudro će Hagrid. Kljunoslav je iza njegovih leña upravo ispljunuo nekoliko koščica afričkog tvora na Hagridov jastuk.
Do kraja posjeta razgovarali su još o poboljšanim izgledima Grvffindora da osvoje metlobojski pokal. U devet sati Hagrid ih je otpratio opet do dvorca.
Kad su se Harry i Ron vratili u društvenu prostoriju, zatekli su u njoj veliku skupinu učenika naguranu oko oglasne ploče.
„Sljedećeg vikenda ide se opet u Hogsmeade!” reče Ron, koji je istegnuo vrat iznad glava ostalih i pročitao obavijest. „Što veliš na to?” tiho priupita Harrvja dok su sjedali za stol.
„E pa, Filch nije ništa poduzeo da zatvori ulaz u podzemni hodnik koji vodi do Medičarnice...
„još mu tiše odgovori Harry.
„Harry!” šapne mu nečiji glas na desno uho. Harry se trgne i okrene te ugleda Hermionu, koja je sjedila za stolom iza njih. Napravila je bila otvor u zidu od knjiga iza kojeg je bila skrivena.
„Harry, ako opet odeš u Hogsmeade... reći ću profesorici McGonagall za onu mapu!” reče mu Hermiona.
„Čuješ li možda i ti, Harry, nekoga da tu nešto govori?” zareži Ron ne gledajući Hermionu.
„Rone, kako mu možeš dopustiti da ide s tobom? Nakon onoga što je Sirius Black skoro učinio tebi! Ozbiljno vam kažem da ću...”
„Sad bi čak htjela i da Harrvja isključe iz škole!” bijesno će Ron. „Zar nisi ove godine već dosta štete napravila?”
Hermiona zausti da mu odgovori, ali se uto Krivonja tiho oglasi i skoči joj u krilo. Hermiona prestrašeno pogleda izraz na Ronovu licu, uzme Krivonju u naručje i odjuri s njim prema ženskim spavaonicama.
„I što onda veliš?” priupita Ron Harryja kao da uopće nije bilo prekida u njihovu razgovoru.
„Ma hajde, prošli put nisi ništa ni vidio. Nisi još ni kod Zonka bio!”
Harry pogleda oko sebe da se uvjeri da ih Hermiona ne može više čuti.
„Dobro!” odgovori. „Ali ovaj put ću ponijeti sa sobom čarobni plašt nevidljivosti.”
U subotu ujutro Harry je ubacio u torbu čarobni plašt nevidljivosti, strpao Mapu za haranje u džep i pošao s ostalima na doručak. Hermiona je neprestance bacala sumnjičave poglede na njega za stolom, ali se on klonio njenih pogleda i potrudio da ga ona vidi kako se vraća uz mramorne stube u predvorju dok su svi ostali odlazili do izlaznih vrata.
„Bok!” pozdravio je Harry Rona. „Vidimo se kad se vratiš.”
Ron se naceri i namigne mu.
Harrj pohita do trećeg kata i izvadi u hodu Mapu za haranje iz džepa. Cučnuvši iza jednooke vještice, izravna mapu. Na njoj se jedna točkica kretala prema njemu. Harry je bolje promotri.
Do nje je pisalo sićušnim slovima „NevilleLongbottom”.
Harry brže-bolje izvadi čarobni štapić, prošapće „Dissendium!” i gurne torbu kroz rupu u kipu, ali prije nego što se stigao i sam provući kroz nju, pojavi se iza ugla Neville.
„Harry! Zaboravio sam da ni ti ne ideš u Hogsmeade!”
„Zdravo, Neville!” pozdravi ga Harry odmičući se brže od kipa i spremajući mapu opet u džep. „A što ćeš ti?”
„Ništa”, slegne Neville ramenima. „Jesi li možda za jednu partiju eksplozivnog puc-puca?”
„Pa, ovaj... nisam trenutno... pošao sam baš u knjižnicu da napišem onu zadaću o vampirima za Lupina...”
„Idem i ja s tobom!” veselo će Neville. „Nisam je ni ja još napisao!”
„Pa, ovaj... čekaj malo... ah, pa da, zaboravio sam da sam je sinoć napisao!”
„Sjajno, bar mi možeš pomoći!” reče mu Neville s tjeskobnim izrazom na okruglom licu. „Ja uopće ne razumijem ono o češnjaku... moraju li ga oni pojesti ili...”
Neville ušuti otvorenih usta gledajući preko Harrvjeva ramena.
Ugledao je Snapea. Neville hitro ustukne za Harrvja.
„A što vas dvojica tu radite?” upita ih Snape zastajući i gledajući jednoga pa drugoga.
„Neobično mjesto za sastanak...”
Harry se ozbiljno uznemiri gledajući Snapea kako svojim crnim očima prelazi s jednog kraja hodnika na drugi, pa na jednooku vješticu.
„Nismo se mi... ovdje sastali”, reče Harry. „Samo smo se... sreli.”
„Stvarno?” uzvikne Snape. „Vi, Potter, imate običaj da se pojavljujete na neočekivanim mjestima, a malokad ste na njima sasvim slučajno... Predlažem vam obojici da se vratite u Grvffindorsku kulu, gdje vam je i mjesto.”
Harry i Neville udalje se bez riječi. Kad su zamicali za ugao, Harry se obazre i vidje Snapea kako rukom pipa glavu jednookoj vještici i pomno je promatra.
Harry je uspio otresti se Nevillea pred Debelom damom rekavši mu kako glasi lozinka, a onda ustvrdi daje u knjižnici zaboravio zadaću o vampirima i odjuri natrag. Čim se opet izgubio iz vida trolo-vima iz sigurnosne službe, izvadi iz džepa mapu i prinese je očima.
Činilo se da na trećem katu nema ni žive duše. Pomno prouči mapu i odahne kad utvrdi daje točkica označena imenom „Severus Snape” opet u svojoj sobi.
Odjuri natrag do jednooke vještice, otvori joj grbu, provuče se kroz rupu i otklizi do svoje torbe na dnu” kamenog tobogana. Izbriše oznake na Mapi za haranje i odjuri dalje.
Potpuno sakriven u čarobnom plastu nevidljivosti, Harry je izašao pred Medičamicom na sunce i gurnuo Rona u leña.
„Ja sam”, promrmlja.
„Pa, gdje si dosad?” prosikće Ron.
„Snape me zadržao...”
Krenu obojica Glavnom ulicom.
„Gdje si sad?” šaptao je svakog časa Ron krajičkom usana. „Još si tu? Ovo je zbilja čudan osjećaj...”
Svratili su zajedno u poštu. Ron se tobože raspitivao koliko bi stajala otprema pošiljke sovom u Egipat, a Harry je dotle dobro razgledao prostoriju. Sove, njih najmanje tri stotine, sjedile su na preč- kama i tiho hukale, od velike ušare pa sve do malih ćukova („Samo za lokalnu dostavu”), koji su bili toliko sitni da bi stali Harrvju u šaku.
Zatim su navratili k Zonku, gdje je bilo toliko učenika da je Harry morao dobro paziti da nikog ne nagazi i izazove paniku. Bilo je tu stvarčica i predmeta za psine koji bi ispunili i najfantastičnije snove Freda i Georgea. Harry je šaptom izdavao Ronu naloge i pružao mu novčiće ispod plašta. Kad su otišli od Zonka, novčarke su im bile znatno lakše nego kad su bili došli, ali su im zato džepovi bili prepuni smrdobombica, štuc-bombona, sapuna od žabljih jaja i čajnih šalica koje grizu čovjeka za nos.
Vrijeme je bilo lijepo i pirkao je povjetarac pa nisu ni imali volje da gdjegod sjednu. Tako su prošli pokraj Tri metle i uspeli se uz obronak do Vrištave daščare, gdje ima najviše duhova u Velikoj Britaniji. Taj je lokal stajao malo po strani od sela i čak je i upol bijela dana djelovao pomalo jezovito, sa svojim zakovanim prozorima i vlažnim vrtom zaraslim u korov.
[bookmark: p369]„Čak i duhovi iz Hogwartsa zaziru od ovog mjesta”, reče Ron dok su stajali naslonjeni na ogradu i promatrali daščaru. „Pitao sam Skoro Bezglavog Nicka... on mi je tvrdio da ovdje prebiva vrlo opasna banda. Nitko ne može unutra. Fred i George su, naravno, pokušali, ali su svi ulazi zatvoreni i zapečaćeni...”
Harrvju je bilo vruće od penjanja i baš je pomislio da skine plašt na nekoliko minuta kadli odnekud izbliza začuju glasove. Neki su se ljudi penjali prema kući s druge strane brijega.
Malo zatim pojavi se Malfoy, a odmah za njim i Crabbe i Goyle. Malfoy je upravo nešto govorio:
„...očekujem svaki čas da mi otac sovom pošalje poruku. Morao je na saslušanje da ih izvijesti o mojoj ruci... o tome kako se već tri mjeseca ne mogu služiti njome...”
Crabbe i Goyle se zasmijulje.
„Baš bih volio čuti onog velikog, kosmatog idiota kako se brani... 'On vam uopće nije opasan, kad vam velim... taj je hipogrif već praktički mrtav...'”
Malfoy iznenada spazi Rona. Blijedo mu se lice razvuče u zloban cerek.
„A što ti, Weasley, tu radiš?”
Malfoy pogleda oronulu kuću iza Rona.
„Ti bi valjda volio ovdje stanovati, je li? Sanjaš o tome da imaš svoju sobu? Čuo sam da ti sva familija spava u jednoj sobi... je li to istina?”
Harry uhvati odostraga Rona za pelerinu da ne skoči na Malfova.
„Prepusti ga samo meni”, šapne Ronu na uho.
Bila je to više nego dobra prilika koju nije smio propustiti. Harry tiho obiñe Malfova, Crabbea i Goylea i zagrabi punu šaku blata sa staze.
„Upravo smo razgovarali o tvom prijatelju Hagridu”, reče Malfov Ronu. „Što li on sad govori pred Odborom za uklanjanje opasnih stvorenja? Što misliš, hoće li se rasplakati kad njegovu hi-pogrifu odsijeku...”
Pljus!
Malfovu se glava zanijela naprijed kad gaje odostraga pogodilo blato. Niz srebrnastoplavu kosu odjednom poteče kal.
„Što je ovo?...”
Ron se morao uhvatiti za ogradu da ne padne od smijeha. Malfov, Crabbe i Goyle glupo su se obrnuli na mjestu buljeći tupo oko sebe. Malfov je brisao kosu.
„Što je ovo? Tko je ovo učinio?”
„Ovdje zbilja sve vrvi od duhova, zar ne?” reče Ron kao da govori o vremenskim prilikama.
Crabbe i Goyle bili su uplašeni. Njihove nabrekle mišice nisu mogle ništa duhovima. Malfoy je bjesomučno zurio oko sebe u pusti krajolik.
Harry se odšulja stazom do blatne mlake iz koje se širio smrad zelenog mulja.
Pljus!
Ovaj put su Crabbe i Goyle dobili svoju porciju. Goyle je bijesno skakutao na mjestu pokušavajući ukloniti blato sa svojih sitnih, tupih očiju.
„To je eno odande doletjelo!” reče Malfoy otirući lice i buljeći u jednu točku na oko dva metra lijevo od Harrvja.
Crabbe je pošao nasumce naprijed ispruženih dugih ruku kao zombi. Harry mu je izmicao, dohvatio sa zemlje batinu i opalio njome Crabbea po leñima. Harry se presamitio od bezglasnog smijeha gledajući Crabbea kako izvodi neku vrstu piruete ne bi li ustanovio tko ga je to odalamio.
Kako je Ron bio jedina osoba koju je vidio pred sobom, krenuo je na njega, ali mu je Harry podmetnuo nogu. Crabbe se spotakne i... svojom nožurdom ravnog tabana zahvati porub Harrvjeva plašta. Harry osjeti kako gaje nešto povuklo nadolje, a onda i kako mu plašt pada s lica.
Malfov je časkom buljio u njega.
„Uuuh!” prodere se upirući prstom u Harrvjevu glavu, a onda podvije rep i pobjegne glavom bez obzira nizbrdo, a Crabbe i Goyle za njim.
Harry navuče plašt opet na glavu, ali nije više mogao spasiti stvar.
„Harry!” reče mu Ron i poñe nasumce prema njemu zdvojno gledajući ono mjesto gdje je Harry nestao. „Bježi što prije odavde! Ako te Malfov prijavi... najbolje će biti da se što prije vratiš u dvorac, požuri...”
„Do viñenja”, dobaci mu Harry i bez riječi potrči stazom nizbrdo do Hogsmeadea.
Je li Malfov povjerovao svojim očima? Hoće li itko povjerovati Malfovu? Nitko nije znao za čarobni plašt nevidljivosti – nitko osim Dumbledorea. Harrvju se skvrči želudac – Dumbledore će točno znati što se dogodilo ako Malfov ikom išta kaže...
Trkom se vrati u Medičamicu i siñe niza stube u podrum, proñe kamenim podom i kroz vrata u podu... svuče plašt, stavi ga pod pazuho i potrči podzemnim hodnikom što ga noge nose...
Malfov će ipak prije njega stići... koliko će mu vremena trebati da nañe kojeg profesora?
Teško dišući i osjećajući bol u slabinama, Harry nije usporio trk sve dok nije stigao do kamenog tobogana. Morat će ovdje ostaviti plašt, jer bi ga plašt inače odao ako ga Malfov otkuca kojem profesoru. Sakrije ga u mračni zakutak, a onda se počne penjati što je brže mogao. Znojne su mu ruke klizile niz kamen. Dovukao se do unutrašnjosti vještičine grbe, kucnuo štapićem po njoj, promolio glavu iz nje i izvukao se van. Grba se za njim opet zatvorila, a baš kad je izašao iza kipa, začuo je kako se približavaju nečiji žurni koraci.
Bijaše to Snape. Približio se Harrvju hitrim korakom lepršajući pelerinom oko sebe, a onda stane pred njim.
„Tako, dakle!” reče.
Na licu mu se ogledao suzdržani trijumf. Harry se pravio nevješt, potpuno svjestan znojna lica i blatnih ruku, koje brže-bolje strpa u džep.
„Hodite, Potter, za mnom!” reče mu Snape.
Harry poñe za njim niza stube nastojeći u hodu obrisati ruke o unutarnju stranu pelerine a da Snape to ne primijeti. Sišli su niza stube u bivšu tamnicu, a onda ušli u Snapeovu sobu.
Harry je do tada bio samo jedanput u toj sobi, a i tada je bio u veliku škripcu. Snape je odonda pribavio još nekoliko odvratnih sluzavih stvorenja u staklenkama što su stajale na policama iza njegova pisaćeg stola cakleći se na svjetlu od vatre i pojačavajući prijeteći dojam.
„Sjedite!” reče mu Snape.
Harry sjedne, a Snape ostane stajati.
„Gospodin Malfoy posjetio me maloprije i ispričao mi, Potter, neobičnu priču”, nastavi Snape.
Harry je šutio.
„Kaže daje bio gore, kod Vrištave daščare, i daje tamo nabasao na Weasleyja... koji je navodno bio sam.”
Harry je i dalje šutio.
„Gospodin Malfoy tvrdi daje stajao i razgovarao s Weasleyjem kad gaje netko punom šakom blata pogodio odostraga u glavu. Što mislite, kako se to moglo dogoditi?”
Harry je hinio iznenañenje. „Ne znam, gospodine profesore.”
Snape je prodorno zurio u Harrvjeve oči. Bilo je to Harryju baš kao da netremice pilji u oči hipogrifu. Svim se silama trudio da ne žmirne.
„A onda je gospodin Malfoy ugledao neobičnu prikazu. Znate li možda, Potter, što je to bilo?”
„Ne znam”, odgovori Harry nedužno hineći radoznalost. „Bila je to, Potter, vaša glava, koja je lebdjela u zraku.” Nastane duga šutnja.
„Možda bi najbolje bilo da se obrati Madame Pomfrey”, napokon će Harry. „Ako mu se priviñaju takve stvari...”
„A što je to, Potter, vaša glava radila u Hogsmeadeu?” potiho će Snape. „Vaša se glava ne smije pojaviti u Hogsmeadeu. Ni jednom dijelu vašeg tijela nije dopušteno da se pojavi u Hogsmeadeu.”
„Znam”, reče Harry nastojeći da mu se na licu ne vidi ni osjećaj krivnje ni straha. „Rekao bih da Malfoy ima haluci...”
„Nema Malfoy halucinacije”, zareži Snape pa se sagne i podupre rukama o priručja Harrvjeve stolice, te se unese Harrvju u lice. „Ako je vaša glava bila u Hogsmeadeu, onda vam je bilo i čitavo tijelo.”
„Ja sam u to vrijeme bio u Grvffindorskoj kuli”, ustvrdi Harry. „Kao što ste mi vi...”
„A može li tko potvrditi te vaše riječi?”
Harry je šutio. Snapeove se tanke usne iskrive u grozan smiješak.
„Tako, dakle”, produži on i uspravi se. „Svi se, od ministra magije nadolje, trude da zaštite slavnog Harrvja Pottera od Siriusa Bla-cka. Ali slavni Harry Potter priznaje samo svoje zakone. Neka se obični ljudi brinu za njegovu sigurnost! Slavni Harry Potter odlazi kamo hoće ne misleći uopće na posljedice.”
Harry je i dalje šutio. Snape je pokušavao izvući od njega istinu. Ali on neće ništa priznati.
Snape nema dokaza za svoje tvrdnje... bar zasad.
„Kako ste vi, Potter, samo slični svom ocu!” iznenada će Snape sijevajući očima. „I on je bio nabusit preko svake mjere. Mislio je da je zbog ono malo talenta što gaje pokazivao na metlobojskom terenu za glavu viši od nas ostalih. Šepirio se okolo sa svojim prijateljima i obožavateljima... meñu vama dvojicom postoji nevjerojatna, jezovita sličnost.”
„Nije se moj otacšepirio”, reče Harry prije nego što se uspio svladati. „A ni ja se ne šepirim.”
„Ni vaš otac nije mnogo držao do propisa”, produži Snape iskorištavajući svoju prednost.
Suhonjavo mu lice bilo puno zlobe. „Propisi su vrijedili samo za obične smrtnike, a ne i za osvajače me-tlobojskog pokala. Bio je toliko nadut...”
„Zavežite!”
Harry iznenada skoči na noge. Obuzeo gaje bijes kakav nije osjetio od one posljednje večeri u Kalininu prilazu. Nije se obazirao na to što se Snape sav ukočio i što su mu crne oči opasno sijevnule.
„Što ste mi to vi, Potter, rekli?”
„Rekao sam vam da ne govorite ništa o mom ocu!” prodere se Harry. „Ja znam istinu, jasno?
On je vama spasio život! Dumbledore mije to rekao! Vi sad uopće ne biste ovdje bili da nije bilo mog oca!”
Snapeovo žućkasto lice poprimilo je boju kiselog mlijeka.
„A je li vam ravnatelj rekao u kakvim mije okolnostima vaš otac spasio život?” prošapće. „Ili je možda smatrao da su te pojedinosti odviše neugodne za osjetljive uši predragog Pottera?”
Harry se ugrize za usnu. On nije znao što se uistinu dogodilo, ali nije htio to priznati. Ipak, čini se daje Snape naslutio pravu istinu.
„Ne bih volio kad biste vi, Potter, otišli odavde s pogrešnom predodžbom o svom ocu”, reče, a lice mu se iskrivi od grozne grimase. „Da niste možda mislili da je to bio nekakav slavni junački čin? Dopustite mi onda da vas ispravim – vaš neporočni otac i njegovi prijatelji smislili su vrlo zabavnu šalu na moj račun, koja bi završila mojom smrću da se vaš otac nije u posljednji čas uplašio. U onome što je on učinio nije bilo ni tračka junaštva. Spasio je svoju kožu kao i moju. Da im je šala uspjela, on bi bio isključen iz škole u Hogwartsu.”
Snape obnaži svoje nejednake, žućkaste zube.
„Ispraznite, Potter, sve džepove!” iznenada prosikće.
Harry se nije ni pomaknuo. U ušima mu je zaglušno damaralo.
„Ispraznite odmah sve džepove, inače idemo ravno k ravnatelju. Izvrnite ih, Potter!”
Sleñen od straha, Harry polako izvuče iz džepova vrećicu s predmetima za psine kupljene kod Zonka i Mapu za haranje.
Snape dohvati Zonkovu vrećicu.
„To mije sve dao Ron”, reče Harry ufajući se da će dobiti priliku da upozori Rona na opasnost prije nego što Snape porazgovara s njim. „On mije... prošli put donio sve to iz Hogsmeadea...”
[bookmark: p372]„Ma nemojte? I vi sve to odonda nosite u džepu? Zbilja ganutljivo... a što je ovo?”
Snape je uzeo u ruke mapu. Harry se svim silama trudio da zadrži miran izraz.
„Običan komad pergamenta”, slegne ramenima.
Snape okrene pergament u rukama ne odvajajući očiju od Harrvja „Onda vam zapravo i ne treba taj stari komad pergamenta?” priupita ga. „Kako bi bilo da ga ja jednostavno... uništim?”
I pruži ruku prema vatri.
„Nemojte!” brže će Harry.
„A, tako!” opet će Snape uzdrhtalih nosnica. „Da nije možda i to dragocjeni dar od gospodina Weasleyja? Ili da nije... nešto drugo? Možda pismo pisano nevidljivom tintom? Ili... upute kako doći do Hogsmeadea a da se ne proñe pored dementora?”
Harry žmirne. Snape sijevne očima.
„Da vidimo, da vidimo...” promrmlja, izvadi iz džepa čarobni štapić i izravna mapu na pisaćem stolu. „Odaj mi svoju tajnu!” reče i dodirne štapićem pergament.
Ništa se ne dogodi. Harry stisne šake ne bi li mu se prestale tresti.
„Pokaži se!” opet će Snape oštro kuckajući štapićem po mapi.
Na njoj se ništa ne pojavi. Harry je duboko disao ne bi li se umirio.
„Profesor Severus Snape, profesor ove škole, zapovijeda ti da mu odaš informaciju koju kriješ!” reče Snape i lupne štapićem po mapi.
Na glatkoj površini mape pojave se riječi kao da ih ispisuje nečija nevidljiva ruka:
„G. Lunac pozdravlja profesora Snapea i moli ga da ne zabada svoj abnormalno dugi nos u tuñe poslove!”
Snape se sledi. Harry je zurio, zgranut, u ispisanu poruku. Ali mapa nije na tome ostala. Ispod poruke se pojave nove riječi:
„G. Parožak slaže se s g. Luncem i želi samo nadodati da je profesor Snape jedna odvratna tipčina.”
Bilo bi to smiješno da situacija nije bila tako ozbiljna. Uslijedile su još i druge riječi...
„G. Tihotap želi iskazati svoju zapanjenost kako je takav idiot uopće mogao postati profesor.”
Harry, sav prestravljen, zažmiri. Kad je ponovo otvorio oči, na mapi je bila ispisana i posljednja poruka.
„G. Crvorep želi profesoru Snapeu dobar dan i preporučuje tom Iji-gavcu da opere kosu.”
Harry je samo čekao da padne udarac.
'Tako, dakle...” tiho će Snape. „Sad ćemo odmah istražiti tu stvar...”
Pa priñe vatri, zagrabi šakom nekakav sjajan prašak iz staklenke na okviru kamina i baci ga u oganj.
„Lupin!” obrati se vatri. „Htio bih porazgovarati s vama!”
Harrvje zaprepašteno zurio u vatru. U njoj se pojavi jedna velika prilika munjevito se vrteći.
Nakon nekoliko sekunda iskobelja se iz vatre profesor Lupin otresajući pepeo sa svoje ofucane pelerine.
„Zvali ste me, Severuse?” blago priupita kolegu.
„Svakako”, odgovori Snape vraćajući se do pisaćeg stola lica iskrivljena od bijesa. „Upravo sam od Pottera zatražio da isprazni džepove. I evo što mu je bilo u džepu.”
Pa pokaže na pergament na kojem su se još caklile riječi gospode Lunca, Crvorepa, Tihotapa i Paroška. Na Lupinovu se licu pojavi čudan, zatvoren izraz.
„Pa?” upita ga Snape.
Lupin je i dalje zurio u mapu. Harry je stekao dojam da Lupin grozničavo razmišlja.
„Pa?” ponovi Snape. „Ovaj je pergament očito pun crne magije. A to ipak, Lupin, spada u vaš djelokrug. Što mislite, kako je Potter došao do tako nečega?”
Lupin digne pogled i samo zirne na Harrvja upozoravajući ga neka mu ne upada u riječ.
„Pun crne magije?” blago ponovi. „Stvarno, Severuse, tako mislite? Meni se pak čini daje to običan komad pergamenta koji vrijeña svakoga tko ga pokuša pročitati. Djetinjasto, ali neće biti da je opasno! Ja bih rekao da je Harry to kupio u nekoj prodavaonici predmeta za psine...”
„Je li?” izusti Snape. Čeljust mu se ukočila od gnjeva. „Vi mislite da su mu u takvom dućanu mogli prodati tako nešto? Ne mislite da je on to možda dobio izravno od samih proizvoñača?”
Harrvju nije bilo jasno o čemu to Snape govori. A nije očito ni Lupinu.
„Mislite na gospodina Crvorepa ili nekog drugog od njih?” reče Lupin. „Harry, poznajete li vi koga od njih?”
„Ne poznajem”, brzo odgovori Harry.
„Vidite li, Severuse?” reče Lupin obraćajući se iznova Snapeu. „Ja bih rekao daje to kupljeno kod Zonka...”
Baš u taj čas upadne bez daha u sobu Ron i zaustavi se pred samim Snapeovim pisaćim stolom. Držao se rukom za prsa i nastojao što prije nešto kazati.
„Ja sam... ono... dao... Harryju”, jedva protisne. „Kupio... sam... to... davno... kod... Zonka...”
„Eto vidite!” reče Lupin i pljesne rukama gledajući veselo oko sebe. „Čini mi se da smo sad sve izveli načistac! Severuse, ja bih ovo uzeo sa sobom, mogu li?” I smota mapu i spremi je u njedra. „Harry, Rone, hodite sa mnom, moram načas porazgovarati s vama o onom sastavku o vampirima. Oprostite, Severuse!”
Kad su izlazili iz Snapeove sobe, Harry se nije usuñivao pogledati Snapea. On, Ron i Lupin nisu progovorili ni riječi sve dok nisu stigli u predvorje. Tada se Harry obrati Lupinu:
„Gospodine profesore, ja...”
„Ne želim slušati nikakva objašnjenja”, presiječe ga Lupin u riječi. Obazrevši se po praznom predvorju, snizi glas: „Ja slučajno znam da je gospodin Filch prije više godina zaplijenio ovu mapu. Da, ja znam da je to mapa”, produži pred zapanjenim Harrvjem i Ronom. „Ne zanima me kako si ti došao do nje. Ipak se ne mogu načuditi da je nisi predao, pogotovo nakon onoga što se dogodilo kad je jedan učenik izgubio važne informacije o dvorcu. I neću ti, Harry, vratiti mapu.”
Harry je to i očekivao. Bio je toliko željan daljnjih objašnjenja da nije ni riječi prigovorio.
„A zašto je Snape mislio da sam ja mapu dobio od samih proizvoñača?”
„Zato...” neodlučno će Lupin. „Zato što bi te ti proizvoñači mogli namamiti da izañeš iz škole.
Njima bi to bilo strašno zabavno.”
„Apoznajete li ih vi?” upita ga Harry, na koga su profesorove riječi ostavile snažan dojam.
„Upoznali smo se”, kratko odgovori Lupin gledajući Harrvja ozbiljnije nego ikad. „I ne očekuj od mene, Harry, da te ikad više ovako izvlačim iz neprilika. Ne mogu te ja prisiliti da ozbiljno shvatiš Siriusa Blacka, ali mislio sam da će ono što si čuo kad su ti se de-mentori približili više djelovati na tebe. Tvoji su roditelji, Harry, žrtvovali svoje živote da ti ostaneš živ. Slabo si im se odužio stavljajući njihovu žrtvu na kocku radi vrećice magičnih predmeta za psine.”
I Lupin ode dalje. Harry se osjećao gore nego što se osjećao i u jednom trenutku u Snapeovoj sobi. Polako se s Ronom uspne uz mramorne stube. Dok su prolazili pokraj jednooke vještice, Harry se sjeti čarobnog plašta nevidljivosti, koji je još ležao ondje unutra, ali se nije usuñivao otići po njega.
„Ja sam svemu tomu kriv”, nenadano će Ron. „Ja sam te nagovorio da poñeš u Hogsmeade.
Lupin ima pravo, bilo je to glupo, nismo to smjeli učiniti...”
Ušuti. Došli su do hodnika kojim su patrolirali trolovi iz službe osiguranja, a u susret im je dolazila Hermiona. Harrvju je bio dovoljan jedan pogled na njeno lice pa da shvati da je ona već čula što se dogodilo. Srce mu siñe u pete – da nije već sve ispričala profesorici McGonagall? Ona zastane pred njima, a Ron joj osorno dobaci:
„Došla si uživati u svojoj zluradosti? Ili da nas nisi možda prijavila?”
„Nisam”, odgovori mu Hermiona. Držala je u rukama pismo a usne su joj drhtale. „Samo sam mislila da vam moram javiti... Hagrid je izgubio parnicu i Kljunoslav će biti smaknut.”
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„Evo... ovo mije poslao”, reče Hermiona pružajući Harrvju pismo.
Harry ga uzme. Pergament je bio vlažan a tinta mjestimice toliko razmazana mrljama od suza daje bilo teško čitati.

Draga Hermiona!
Nismo uspjeli. Dopušteno mi je da ga odvedem nazad u Hog-warts. Datum pogubljenja bit će naknadno odreñen.
Kljunac uživa u Londonu.
Nikad neću zaboraviti koliko si nam pomagala.
Hagrid

„Ne smiju to učiniti”, reče Harry. „Ne smiju. Kljunoslav nije opasan.”
„Malfovev je otac natjerao Odbor da tako postupi”, reče Hermiona otirući oči. „Znate kakav je on. A oni su svi skupa oronule stare budale koje je on uspio zaplašiti. Ipak, uložit ćemo žalbu, to se uvijek može. Samo što ja ne vidim nikakve nade... ništa se time neće promijeniti.”
„Hoće, hoće”, odlučno će Ron. „Ovaj put nećeš ti, Hermiona, morati sama sve učiniti. Ja ću ti pomoći.”
„Ah, Rone!”
Hermiona se obisne Ronu oko vrata i sva klone. Ron se skameni i nespretno je počne gladiti po tjemenu. Napokon se ona odvoji od njega.
„Rone, menije zbilja žao zbog Šugonje...” zajeca ona.
„Ma... dobro... bio je ionako već star”, reče Ron. Reklo bi se da je silno odahnuo kad gaje ispustila iz zagrljaja. „A nije mi više bio ni od velike koristi. Tko zna, možda će mi mama i tata sada kupiti sovu.”
Zbog strogih mjera opreza poduzetih nakon što je Black po drugi put upao u dvorac, Harry, Ron i Hermiona nisu više mogli navečer obilaziti Hagrida. Još su jedino na predavanjima iz Skrbi za magična stvorenja mogli s njim porazgovarati.
Reklo bi se daje on još šokiran izrečenom presudom.
„Svemu sam si tome sam kriv. Ko da sam omutavio. Svi su oni sjedili tamo u onim svojim crnim togama, a meni su fort ispadale iz ruku moje bilješke i nisam se mogo sjetit svih onih podataka koje si mi ti, Hermiona, iskopala. A onda se još digo Lucius Malfoy i reko svoje, i Odbor je napravio sve što im je on kazo...”
„Ali još postoji žalba!” odrješito će Ron. „Nemoj se još predavati, mi već radimo na žalbi!”
Vraćali su se u dvorac s ostalim učenicima. Vidjeli su pred sobom Malfova kako hoda s Crabbeom i Govleom, neprestance se osvrće i podrugljivo kesi.
„Ne vrijedi nam to ništa, Rone”, tužno će Hagrid kad su stigli do ulaznih stuba. „Lucius Malfoy drži Odbor u šahu. Ja ću se samo pobrinut da Kljuncu do samog kraja ništa ne fali. To mu ipak dugujem...”
Hagrid se okrene i, pokrivši lice rupčićem, pohita natrag do svoje brvnare.
„Gle ga kako cmizdri!”
Malfoy, Crabbe i Goyle stajali su na samom ulazu u dvorac i sve to čuli.
„Jeste li ikad vidjeli takvu šaku jada?” reče Malfoy. „I to bi nam trebao biti nastavnik!”
Harry i Ron bijesno krenu na Malfova, ali ih pretekne Hermiona i –pljus!
Ćušnula je Malfoya svom snagom. Malfoy zaglavinja. Harry, Ron, Crabbe i Goyle stajali su osupnuti kad ona po drugi put zamahne rukom.
„Da se nisi nikad više usudio Hagrida nazivati šakom jada... ni-štarijo jedna... gnjusu jedan...”
„Hermiona!” izusti Ron slabašnim glasom i pokušaje uhvatiti za ruku kojom je zamahnula.
[bookmark: p375]„Pusti me, Rone!”
Hermiona izvadi čarobni štapić. Malfov ustukne pred njom. Crab-be i Goyle su, potpuno smeteni, pogledima tražili od njega naloge.
„Idemo!” promrmlja Malfov i sva trojica začas nestanu u hodniku što je vodio u bivšu tamnicu.
„Hermiona!” opet će Ron zgranutim i zadivljenim glasom.
„Harry, pazi samo da ga nadmašiš u metlobojskom finalu!” izusti Hermiona prodornim glasom. „Pazi samo da ne zatajiš, jer ja ne bih mogla podnijeti da Slvtherini dobiju tu utakmicu!”
„Zakasnit ćemo na Čarolije”, reče Ron svejednako buljeći u Hermionu. „Moramo se požuriti.”
Pohitaju uz kamene stube do predavaonice profesora Flitwicka.
„Kasnite, dečki!” prijekorno će profesor Flitvvick kad Harry otvori vrata. „Upadajte samo što brže i izvadite štapiće, jer danas vježbamo čarolije za razvedravanje. Već smo se razvrstali po parovima...”
Harry i Ron pohitaju do klupe u dnu dvorane i otvore torbe. Ron pogleda preko ramena.
„A gdje je Hermiona?”
I Harry se obazre. Hermiona nije ušla za njima u predavaonicu, iako je Harry pouzdano znao da je stajala uz njega kad je otvorio vrata.
„To je zbilja čudno”, reče Harry zureći u Rona. „Možda je... možda je otišla u zahod ili tako nešto?”
Ali Hermiona se nije pojavila do samog kraja sata.
„I njoj bi dobro došla koja čarolija za razvedravanje”, pripomene Ron kad su nakon predavanja krenuli na ručak. Svi su se široko osmjehnuli jer su nakon čarolija za razvedravanje bili dobro raspoloženi.
Hermiona nije ni na ručak došla. Kad su već smazali pitu od jabuka, popustilo je bilo djelovanje čarolija za razvedravanje pa su se Harry i Ron pomalo već i zabrinuli.
„Ne misliš valjda da joj je Malfov nešto napravio?” izusti Ron tjeskobnim glasom kad su pohitali uza stube do Grvffindorske kule.
Prošli su mimo trolova iz sigurnosne službe, rekli Debeloj dami lozinku („Vjetrogonja”) i provukli se kroz rupu ispod portreta u društvenu prostoriju.
Hermiona je sjedila za jednim stolom i čvrsto spavala glave naslonjene na otvorenu knjigu iz Aritmancije. Sjeli su uz nju svaki s jedne strane, a Harry je prodrma.
„Š-što je?” izusti Hermiona prenuvši se iza sna. Gledala je une-zvijereno oko sebe. „Je li vrijeme da krenemo? Š-što je sad na redu?”
„Proricanje sudbine, ali tek za dvadeset minuta”, odgovori joj Harry. „Hermiona, zašto nisi ostala na Čarolijama?”
„Što? O, ne!” propišti Hermiona. „Zaboravila sam potpuno na Čarolije!”
„Kako si to mogla zaboraviti?” reče joj Harry. „Bila si s nama pred samim vratima predavaonice!”
„To mi zbilja nije jasno!” protuži Hermiona. „Je li se profesor Flitwick naljutio? Ma sve je to zbog onog Malfova, stalno sam na njega mislila i sve drugo smetnula s uma!”
„Znaš šta, Hermiona!” reče joj Ron gledajući knjižurinu iz Aritmancije koja joj je poslužila kao jastuk. „Rekao bih daje tebi pukao film. Previše si obaveza preuzela.”
„Ne, nisam!” odvrati Hermiona uklanjajući kosu s očiju i zdvoj-no tražeći pogledom torbu oko sebe. „Samo sam jednu pogrešku učinila, ništa više! Najbolje da se odmah ispričam profesoru Flitwi-cku... Vidimo se na Proricanju!”
Pridružila im se opet nakon dvadesetak minuta na dnu Ijestava što su vodile do predavaonice profesorice Trelawney. Djelovala je potpuno izmučeno.
[bookmark: p376]„Ma ne ide mi u glavu kako sam mogla propustiti čarolije za raz-vedravanje! Kladila bih se da ćemo ih imati i na ispitu. Profesor Flit-wick dao mi je tako nešto na znanje.”
Zajedno su se popeli uz ljestve u mračnu, zagušljivu prostoriju u kuli. Na svakom je stoliću svijetlila kristalna kugla puna bisernobijele izmaglice. Harry, Ron i Hermiona sjednu zajedno za klimav stolić.
„Mislio sam da ćemo kristalne kugle imati tek u sljedećem tromjesečju”, šapne Ron bacajući oprezan pogled prema profesorici Trelawney da ga ne bi čula.
„Nemoj samo ništa prigovarati, jer ovo znači da smo završili s gatanjem iz dlana”, uzvrati mu Harry takoñer šaptom. „Menije već dojadilo gledati kako bi se ona lecnula kad god bi mi pogledala u dlan.”
„Želim vam svima dobar dan!” dopre poznati, mutni glas, a iz sjene, kao i obično, na dramatski način, izañe profesorica Trelaw-ney. Parvati i Lavender zadršću od radosna uzbuñenja, lica obasjanih mliječnim sjajem kristalne kugle. „Odlučila sam da se pozabavimo kristalnom kuglom nešto ranije nego što sam bila planirala”, nastavi profesorica Trelawney sjedajući u naslonjač okrenuta leñima vatri i gledajući oko sebe. „Suñenice su me izvijestile da će se na vašem ispitu u lipnju sve vrtjeti oko kugle, pa mi je stalo do toga da dotle prikupite dovoljno prakse.”
Hermiona puhne na nos.
„Ma, zbilja... 'Suñenice su je izvijestile'... A tko odreñuje što će biti na ispitu? Ona! Kakvo nevjerojatno proročanstvo!” reče ona ne trudeći se uopće govoriti tiho.
Bilo je teško ustanoviti je li ih profesorica Trelawney čula, jer joj je lice bilo u sjeni. Nastavi, meñutim, predavati kao da nije ništa čula.
„Gledanje u kristalnu kuglu posebno je rafinirano umijeće”, nastavi snenim glasom. „Ne očekujem da će itko od vas što vidjeti kad prvi put zaviri u neizmjerne dubine kugle. Najprije ćemo vježbati kako da olabavimo svijest i vanjske oči...” Tu se Ron počne nekontrolirano smijuljiti. Morao je pokriti usta rukom da priguši smijeh. „I to radi toga da očistimo unutarnje oko i nadsvijest. Možda će netko od vas, ako bude malo sreće, vidjeti nešto još prije kraja ovoga predavanja.”
I tako su počeli. Harry se u najmanju ruku osjećao krajnje glupo netremice zureći u kristalnu kuglu i nastojeći ništa ne misliti dok su mu glavom prolazile takve misli kao što su „Ovo je zbilja glupo!” A ni to što se Ron neprestance prigušeno smijuljio a Hermiona nestrpljivo uzdisala, nije mu bilo baš od neke pomoći.
„Jeste li dosad vidjeli što?” upita ih Harry nakon četvrt sata nijemog zurenja u kuglu.
„Aha, ovdje je na stolu jedna ožeglina”, odgovori mu Ron pokazujući na jedno mjesto na stoliću. „Tu je valjda nekom pala svijeća.”
„Ovo je puko traćenje vremena”, prosikće Hermiona. „A dotle sam mogla nešto korisno raditi.
Mogla sam bar nadoknaditi zaostatak iz čarolija za razvedravanje...”
Profesorica Trelawney sušne haljinom u prolazu.
„Želi li možda tko da mu pomognem protumačiti značenje sjena u kugli?” prošapće usred zveckanja grivni na rukama.
„Meni ne treba ničija pomoć”, šapne Ron. „Potpuno je jasno što ovo znači. Večeras ćemo imati grdnu maglu.”
Harry i Hermiona prasnu u smijeh.
„Ali, molim vas lijepo!” reče profesorica Trelawney kad svi okrenu glave prema njima. Reklo bi se da se Parvati i Lavender zgražaju. „Ometate vidovnjačke vibracije!”
Priñe njihovu stoliću i zagleda se u njihovu kristalnu kuglu. Harry osjeti kako mu srce silazi u pete. Bio je uvjeren da zna što slijedi...
„Evo, ovdje ima nešto!” prošapće profesorica Trelawney i spusti glavu do njihove kugle tako da se u njenim naočalama pojave dva odraza kugle. „Nešto se miče... ali što?”
Harry je bio spreman okladiti se u sve što posjeduje, pa i u svoju Vatrenu munju, da to, ma što bilo, neće biti dobro. I doista...
„Dragi moj...” dahne profesorica Trelawney dižući pogled na Harrvja. „Evo, ovdje je jasno kao na dlanu... dragi moj, prema vama se šulja i sve vam je bliže... Gr...”
„Ah, za Boga miloga!” glasno će Hermiona. „Nije valjda opet ona dozlaboga smiješna Groza!”
Profesorica Trelawney digne pogled svojih krupnih očiju do Her-mionina lica. Parvati šapne nešto Lavender, a onda se obadvije zapilje u Hermionu. Profesorica Trelawney ustane i osine Hermionu gnjevnim pogledom.
„Žao mi je što moram konstatirati da je od onog trenutka kad ste vi, draga moja, došli na moje prvo predavanje, bjelodano jasno da ne posjedujete ništa od onoga što zahtijeva plemenito umijeće proricanja. Zapravo se ne sjećam da sam ikad imala učenicu koja je tako beznadno opterećena zemaljskim stvarima.”
Nastane trenutna šutnja. A onda...
„Odlično!” reče iznenada Hermiona, ustane i strpa knjigu Od-magljivanje budućnosti opet u torbu. „Odlično!” ponovi i prebaci torbu preko ramena tako da malne sruši Rona sa stolice. „Meni je dosta! Odlazim!”
I, na veliko čudo svih učenika, Hermiona ode krupnim koracima do vrata u podu, otvori ih nogom i siñe niz ljestve.
Trebalo je dvije-tri minute da se učenici opet smire. Reklo bi se da je profesorica Trelawney potpuno smetnula s uma Grozu. Naglo se okrene od Harrvjeva i Ronova stolića dašćući i umotavajući se još jače u svoj tanahni šal.
„Uuuuuh!“ iznenada izusti Lavender tako da se svi trgnu. „Uhh-hhh, profesorice Trelawney, upravo sam se nečeg sjetila! Vi ste nju već prije vidjeli kako odlazi, zar ne? Zar ne, gospoño profesor? Negdje oko Uskrsa napustit će nas zauvijek netko od ovdje prisutnih!“ Pa, vi ste to, gospoño profesor, odavno prorekli!”
Profesorica Trelawney osmjehne se očima orošenim suzama.
„Da, draga moja, ja sam zaista znala da će nas gospoñica Gran-ger napustiti. Ipak, čovjek se uvijek nada da se možda i prevario u znamenju... unutarnje oko, znate, može biti i opterećenje...”
Reklo bi se da su na Lavender i Parvati te riječi ostavile snažan dojam. Stisnule su se jedna do druge kako bi profesorica Trelawney mogla sjesti za njihov stolić.
„Što je sve sirota Hermiona danas doživjela, a?” šapne Ron Har-ryju s izrazom strahopoštovanja na licu.
„Aha...”
Harry pogleda u kristalnu kuglu, ali vidje samo uskovitlanu bijelu maglu. Je li profesorica Trelawney doista opet vidjela Grozu? Hoće li je i on vidjeti? Najmanje što mu je sad bilo potrebno, kad je metlobojsko finale bilo na pragu, da opet doživi kakav po život opasni sudar.
Za uskrsnih ferija nitko se nije mogao pravo opustiti. Učenici treće godine nisu nikad prije imali toliko domaćih zadaća. Reklo bi se daje Neville Longbottom na rubu živčanog sloma.
Nije bio jedini.
„I to su njima ferije!” prodere se jednog popodneva Seamus Fin-nigan u društvenoj prostoriji.
„Do ispita je još toliko daleko, pa što oni zapravo hoće od nas?”
Ipak, nitko nije imao toliko posla kao Hermiona. Čak i bez Proricanja sudbine, slušala je više predmeta nego itko drugi. Obično je navečer posljednja odlazila iz društvene prostorije, a sutradan ujutro prva stizala u knjižnicu.
Imala je podočnjake kao Lupin i neprestano se činilo da će zaplakati.
Ron je na sebe preuzeo brigu za žalbu na presudu izrečenu Klju-noslavu. Kad ne bi pisao domaće zadaće, proučavao je knjižurine koje su nosile ovakve ili slične naslove: Priručnik psihologije hipogrifd i Ludost ili ljudskost? Studija o hipogrifskoj brutalnosti. Bio je toliko time zaokupljen daje zaboravio povremeno biti grub prema Krivonji.
Harry je dotle morao uskladiti pisanje domaćih zadaća sa svakodnevnim metlobojskim treningom, a da i ne govorimo o beskrajnim raspravama s Woodom o taktici. Utakmica izmeñu Grvffindora i Slvtherina trebala se odigrati prve subote nakon uskrsnih ferija.
Slvtherini su imali prednost na tablici od točno dvjesto bodova. To je značilo (kao što je Wood neprestano podsjećao svoju ekipu) da Grvffindori moraju dobiti utakmicu s većom razlikom od dvjesto bodova da bi osvojili prvenstvo. A značilo je i to da teret te zadaće najviše leži na Harrvjevim leñima, jer je ulovljena zvrčka donosila timu sto pedeset bodova.
„Moraš je dakle uloviti samo ako vodimo s razlikom od najmanje pedeset bodova”, ponavljao je Wood stalno Harrvju. „Samo ako vodimo s razlikom od najmanje pedeset bodova, Harry, inače ćemo dobiti utakmicu, ali ćemo izgubiti prvenstvo. Je li ti to jasno, a? Moraš uloviti zvrčku samo ako vodimo...”
„Znam, Olivere!” prodere se Harry.
Sav je Grvffindorski dom bio opsjednut skorašnjom utakmicom. Grvffindori nisu osvojili prvenstvo otkako je legendarni Charles Weasley (Ronov stariji brat) bio tragač u njihovoj momčadi. Ipak, Harry je sumnjao da itko od njih, pa čak i Wood, želi osvojiti prvenstvo više od njega. Neprijateljstvo izmeñu Harrvja i Malfova bilo je na vrhuncu. Malfova je peklo Harrvjevo bacanje blata na njega u Hogsmeadeu, a još se više ljutio zbog toga što se Harry na neki način uspio izvući iz te neprilike nekažnjen. Harry pak nije zaboravio kako mu je Malfoy pokušao nauditi za vrijeme utakmice protiv Raven-clawa, ali najviše je želio pobijediti Malfoya pred cijelom školom upravo zbog afere oko Kljunoslava.
Nikad se nijedna utakmica nije iščekivala u tako nabijenoj atmosferi. Kad su završile uskrsne ferije, napetost izmeñu dvije ekipe dosegnula je najviši stupanj. U hodnicima je izbilo nekoliko manjih fizičkih sukoba koji su kulminirali ružnim incidentom, nakon kojeg su jedan Grvffindor sa četvrte godine ijedan Slytherin sa šeste završili u bolnici liječeći se od teških pogrda i uvreda.
Harrvju je bilo posebice teško. Nije mogao otići ni na jedno predavanje a da mu tko od Slytherina ne podmetne nogu i pokuša ga saplesti. Kamo god krenuo, Crabbe i Goyle iskrsavali su pred njim, a kad bi vidjeli daje okružen kolegama, odlazili bi pokunjeni na drugu stranu. Wood je izdao nalog da Harry nikud ne ide bez pratnje kako ga Slvtherini ne bi pokušali onesposobiti za igru. Cijeli je Grvffin-dorski dom oduševljeno izvršavao taj nalog, tako da Harry nije mogao na vrijeme stići ni na jedno predavanje, jer je neprestano bio okružen velikom, brbljavom skupinom učenika. Ipak je više brinuo za sigurnost Vatrene munje nego za svoju vlastitu. Kad ne bi letio na metli, držao ju je zaključanu u svom velikom kovčegu, i često je za vrijeme odmora trkom odlazio u Gryffindorsku kulu da provjeri je li metla na svom mjestu.
Večer uoči utakmice nije u gryffindorskoj društvenoj prostoriji bilo ništa kako je bilo inače.
Čak je i Hermiona ostavila knjige po strani.
„Ne mogu raditi, ne mogu se koncentrirati”, nervozno je rekla.
Bilo je vrlo bučno. Fred i George Weasley odolijevali su psihičkom pritisku tako što su bili još glasniji i neobuzdaniji nego inače. Oliver Wood bio je sagnut nad modelom metlobojskog igrališta u kutu gurajući po njemu štapićem male figure i mrmljajući nešto za se. Angelina, Alicia i Katie smijale su se Fredovim i Georgeovim dosjetkama. Harry je sjedio s Ronom i Hermionom podalje od središta dogañanja nastojeći ne misliti na sutrašnji dan, jer kad god bi pomislio na nj, imao je grozan osjećaj da mu se nešto veliko u želucu bori da izañe na vidjelo.
„Bit će sve u redu, ne boj se!” govorila mu je Hermiona, iako je i ona bila očito prestrašena.
„Imaš Vatrenu munju!” prisnažio je Ron. „Aha...” otpovrne Harry skvrčena želuca. Odahnuo je kad je Wood iznenada ustao i obznanio: „Članovi ekipe! Na spavanje!”
Harry je loše spavao. Najprije je sanjao da je prespavao i da se Wood izdire na njega: „Gdje si bio? Morali smo umjesto tebe uzeti Nevillea!” Zatim je sanjao da su Malfov i ostali članovi slvtherinske ekipe na utakmicu stigli na zmajevima. Harry je letio vratolomnom brzinom ne bili se uklonio plamenovima što ih je Malfovev zmaj rigao iz ždrijela, a onda je tek pojmio daje zaboravio da ima Vatrenu munju. Padao je kroz zrak i prenuo se iza sna.
Trebalo mu je nekoliko sekunda da shvati da utakmica još nije odigrana, daje u krevetu na sigurnome i da slvtherinski tim nipošto neće igrati na zmajevima. Bio je silno žedan. Ustao je što je tiše mogao s kreveta na četiri stupa i otišao da si natoči vode iz srebrnog bokala ispod prozora.
Vani je još bilo mirno i tiho. Ni daška vjetra meñu vršikama drveća u Zabranjenoj šumi.
Napadačka je vrba mirovala i djelovala bezazleno. Činilo se da će uvjeti za utakmicu biti idealni.
Harry odloži pehar i htjede se već zaputiti natrag do kreveta kad mu nešto privuče pažnju. Po srebrnastoj livadi šuljala se nekakva životinja.
Harry trkne do svog noćnog stolića, zgrabi naočale i natakne ih, pa se brže-bolje vrati do prozora. To ipak neće biti Groza... neće se valjda sad pojaviti... pred samu utakmicu...
Ponovo baci pogled na igralište i, nakon trenutka grozničava traženja, opazi ono što je tražio – sad se to kretalo uz sam rub Zabranjene šume... nije to bila Groza., nego mačka... Harry se, obuzet olakšanjem, uhvati za prozorsku dasku kad prepozna rep nalik na četku za čišćenje boca. Bijaše to samo Krivonja...
Ili da možda ipak nije samo Krivonja? Harry priškilji i pritisne nos uz staklo prozora. Učini mu se da se Krivonja zaustavio. Harry je bio uvjeren da vidi još nešto što se kreće u sjeni drveća.
Idućeg trena ugleda orijaškog, čupavog, crnog psa kako se šulja tratinom, a Krivonja kaska uza nj. Harry zine. Što li ovo znači? Ako i Krivonja vidi tu psinu, kako to može biti znamen Harrvjeve smrti?
„Rone!” prosikće Harry. „Rone! Probudi se!”
„Ha?”
„Trebam te da mi kažeš vidiš li ti tu nešto?”
„Mrak je još, Harry”, promrsi Ron potmulim glasom. „Što ti je?”
„Tamo dolje...”
Harry ponovo brzo pogleda kroz prozor.
Krivonja i psina su nestali. Harry se popne na prozorsku dasku da bolje pogleda u sjenu dvorca, ali uzalud. Kamo su nestale te dvije životinje?
Po glasnom je hrkanju zaključio daje Ron opet zaspao.
Kad su Harry i ostali članovi grvffindorske ekipe sutradan ujutro ušli u Veliku dvoranu, dočekao ih je buran pljesak. Harry nije mogao a da se ne osmjehne širokim osmijehom kad opazi da im plješću i za ravenclawskim i hufflepuffskim stolom. Za slvtherinskim su im stolom glasno fućkali dok su prolazili mimo njih. Harry zamijeti da je Malfov još bljeñi nego inače.
Wood je za sve vrijeme doručka nutkao kolege neka jedu, iako sam nije ništa okusio. A zatim, prije nego što se itko pošteno najeo, potjerao ih je da krenu na igralište kako bi vidjeli kakvi su uvjeti za igru. Kad su izlazili iz Velike dvorane, opet su im pljeskali.
„Sretno, Harry!” dovikne mu Cho Chang. Harry osjeti kako se zacrvenio.
„Dobro je... praktički uopće nema vjetra... sunce je prilično jako, možda ćeš zbog toga malo slabije vidjeti, pazi dakle dobro... teren je prilično tvrd, dobar, moći ćemo se dobro otisnuti od tla...”
Wood je koračao po terenu i gledao oko sebe, a ekipa gaje pratila u stopu. Napokon su vidjeli kako se u daljini otvaraju ulazna vrata dvorca i kako ostali učenici ispadaju na tratinu.
„Idemo u svlačionicu!” kratko će Wood.
Dok su oblačili skrletne pelerine, nitko nije ni riječi progovorio. Harry se pitao osjećaju li se i ostali kao on – baš kao daje za doručak pojeo nešto koprcavo. Vrlo brzo nakon toga Wood im reče:
„Dobro, vrijeme je da krenemo...”
Izašli su na teren usred silne halabuke. Tri četvrtine gledalaca nosilo je skrletne rozete, mahalo skrletnim zastavicama na kojima se kočio grvffindorski lav, ili vitlalo transparentima na kojima je pisalo: NAPRIJED, GRVFFINDORI! i POKAL PRIPADA LAVOVIMA! Me- ñutim, iza slvtherinskih vratnica sve se zelenjelo. Na njihovim je zastavicama blistala sh/therinska srebrna zmija. Profesor Snape sjedio je u prvom redu odjeven u zeleno kao i svi ostali, sa strogim smiješkom na usnama.
„A evo nam i Grvffindora!” prodere se Lee Jordan, koji je, kao i obično, bio službeni komentator zbivanja na terenu. „Potter, Bell, Johnson, Spinnet, Weasley, Weasley i Wood.
Općenito poznata kao najbolja ekipa u Hogwartsu u posljednjih nekoliko godina...”
Leeove riječi zagluši val zvižduka navijača Slvtherina.
„A evo i slvtherinskog tima predvoñenog kapetanom Flintom. On je izvršio neke izmjene u postavi, čini mi se daje više pazio na dimenzije igrača nego na vještinu...”
Ponovo odjeknu zvižduci slvtherinskih navijača. Harry pak pomisli da Lee ima donekle pravo.
Malfov je bio kudikamo najsitnija figura u slvtherinskoj ekipi, svi su ostali bili grdosije.
„Pozdravite se, kapetani!” reče Madame Hooch.
Flint i Wood priñu jedan drugome i čvrsto si stisnu ruke. Reklo bi se da obojica žele slomiti prste onom drugom.
„Na metle!” zapovjedi Madame Hooch. „Tri... dva... jedan...”
Zvižduk se njezine pištaljke izgubi usred galame navijača kad se četrnaest metli vine u zrak.
Harry osjeti kako mu vjetar sklanja kosu sa čela. Zbog leta popraćenog radosnim uzbuñenjem, izgubio je tremu. Pogleda oko sebe i opazi Malfova kako ga ustopice prati, pa poveća brzinu i krene u potragu za zvrčkom.
„Grvffindori su u posjedu lopte, Grvffindorka Alicia Spinnet vodi balun i leti ravno prema slytherinskim vratima, dobro izgleda ta Alicia! Uuuh, ne... balunu je presjekao put VVarrington, Slvtherin Warrington juri u suprotnom smjeru... tres!... George Weasley uputio je izvrstan udarac maljcem, Warrington gubi balun, preuzima ga... Johnsonica, Grvffindori su opet u posjedu lopte, hajde, hajde, Angelina... lijepo je zaobišla Montaguea... sagni se, Angelina, pogodit će te moljac!,.. ANGELINA POSTIŽE ZGODITAK! DESET NULA ZA GRYF-FINDORE!”
Angelina je podigla šaku uvis leteći iznad ruba terena. More skr-letne boje vrištalo je od oduševljenja...
„Jao!”
Angelina umalo da nije pala s metle jer se Marcus Flint zaletio u nju.
„Pardon!” reče Flint dok su gledaoci gromoglasno zviždali. „Oprostite, nisam je vidio!”
Idućeg je trena Fred Weasley odalamio palicom Flinta odostraga po glavi. Flint je nosom udario u držak svoje metle i prokrvario.
„Dostaje sad toga!” podvrisne Madame Hooch i uleti meñu njih dvojicu. „Penal u korist Grvffindora zbog neizazvanog napada na njihova lovca! I penal za Slvtherine zbog namjernog prekršaja na njihovu lovcu!”
„Ma nemojte biti smiješni, gospodična!” dovikne joj Fred, ali Madame Hooch puhne u pištaljku i Alicia doleti da izvede penal.
„Naprijed, Alicia!” prodere se Lee usred muka koji je zavladao u gledalištu. „DA!
NADMUDRILA JE VRATARA! DVADESET NULA ZA GRVFFINDORE!”
Harry naglo zaokrene na Vatrenoj munji da pogleda kako Flint, kojem je još curila krv iz nosa, leti naprijed da izvede penal. Wood je lebdio ispred grvffindorskih vrata stegnutih zubi.
„Wood je, jasno, vrstan vratar!” izvijesti Lee Jordan gledaoce dok je Flint čekao zvižduk Madame Hooch. „Sjajno! To je vrlo teško obraniti... zaista vrlo teško... DA!
[bookmark: p381]NEVJEROJATNO! IPAK JE OBRANIO!”
Harry odahne i odleti dalje vrebajući zvrčku, ali i dalje dobro pazeći da mu ne promakne nijedna riječ Leeova komentara. Najvažnije je bilo da ne dopusti Malfovu da ulovi zvrčku dok Grvffindori ne steknu prednost od pedeset bodova.
„Grvffindori su u posjedu lopte, ne, Slvtherini su u posjedu lopte., ne!... Grvffindori su opet u posjedu lopte, i to Katie Bell vodi balun, osvaja teren... PA, TO JE BILO NAMJERNO!”
Slvtherinski lovac Montague prepriječio je put Katie, ali umjesto da joj oduzme balun, zgrabio ju je za glavu. Katie se prevrne preko glave i ne padne doduše s metle, ali izgubi balun...
Ponovo se razlegne zvižduk Madame Hooch. Ona doleti do Montaguea i otrese se na njega.
Malo zatim Katie je postigla i drugi zgoditak iz penala.
„TRIDESET NULA! ETO VAM SADA, vi ODURNI ŠUFTOVI...”
„Jordan, ako ne možete komentirati utakmicu potpuno nepristrano...”
„Ali, gospoño profesor, ja govorim onako kako jest!”
Harrvja obuzme snažno uzbuñenje. Opazio je zvrčku kako se svijetli pri dnu gryffindorske vratnice... ali ne smije je još uloviti. Meñutim, ako je i Malfov opazi...
Harry iznenada tobože usredotoči pozornost na nešto drugo i okrene se na Vatrenoj munji, pa jurne na slytherinsku polovicu. Trik mu je uspio. Malfov poleti ustopice za njim jer je vjerojatno povjerovao daje Harry spazio zvrčku...
FIIIJU!
Maljac prohuji pokraj Harrvjeva desnog uha, a uputio gaje sly-therinski divovski udarac Derrick. U idućem trenu...
FIIIJU!
Drugi maljac okrzne Harrvju lakat. Bijaše to udarac drugog sly-therinskog udaraca Bolea.
Harry načas spazi Bolea i Derricka kako lete na njega s podignutim palicama u rukama...
U posljednji se čas vine uvis, a Bole i Derrick se sudare da se sve orilo.
„Oho-hooo!” oglasi se Lee Jordan dok su se slvtherinski udarači razdvajali držeći se za glave.
„Žalim slučaj, dečki! Morat ćete ipak malo poraniti ako želite stići Vatrenu munju! Lopta je opet u posjedu Grvffindora, Johnsonica vodi balun... Flint je uz nju... iskopaj mu oko, Angelina!... Šalim se, gospoño profesor, šalim... o, ne... Flint je oduzeo loptu, Flint leti prema grvffindorskim vratima, hajde, hajde, Wood, obrani i to!...”
Ipak je Flint postigao zgoditak. Razleglo se burno klicanje sly-therinskih navijača, a Lee je počeo tako psovati da mu profesorica McGonagall htjede već oduzeti magični megafon.
„Oprostite, gospoño profesor, oprostite! To se više neće dogoditi! Grvffindori dakle vode sa trideset naprama deset, i oni su u posjedu lopte...”
Utakmica se malo-pomalo pretvarala u najprljaviju igru u kojoj je Harry ikad sudjelovao.
Razjareni činjenicom da su Gryffindori tako brzo stekli prednost, Slytherini su se ubrzo počeli služiti svim sredstvima, dopuštenim i nedopuštenim, da se domognu baluna. Bole je opatrnuo palicom Aliciju i ustvrdio daje mislio daje ona maljac. George Weasley je zauzvrat udario Bolea laktom u lice. Mada-me Hooch dosudila je penale i protiv jedne i protiv druge ekipe, a Wood je opet spektakularno obranio kazneni udarac, pa je rezultat nakon toga glasio četrdeset naprama deset.
Zvrčka je opet nestala. Malfov se i dalje držao Harryja dok je ovaj letio iznad ostalih vrebajući zvrčku... ne bi lije ulovio čim Gryf-findori steknu prednost od pedeset bodova...
Katie je postigla zgoditak. Pedeset naprama deset. Fred i Geor-ge Weasley letjeli su uz nju s podignutim palicama za svaki slučaj, ako kojem Slvtherinu padne na pamet da joj se osveti.
Bole i Derrick iskoristili su odsutnost Freda i Georgea da upute oba maljca na Wooda.
Pogodili su ga, najprije jedan pa drugi, u trbuh tako da se Wood prevrne u zraku i ostane bez daha držeći se grčevito za metlu.
[bookmark: p382]Madame Hooch bila je sva izvan sebe.
„Vratar se ne smije napadati osim ako balun nije u zoni udarca na vrata!” izderala se na Bolea i Derricka. „Penal u korist Grvffindora!”
Angelina je opet postigla zgoditak. Šezdeset naprama deset. Nakon nekoliko trenutaka Fred Weasley pogodio je maljcem Warring-tona i izbio mu balun iz ruku. Alicia je dohvatila balun i zabila Slvtherinima još jedan gol. Sedamdeset naprama deset!
Grvffindorski su navijači u gledalištu toliko urlali da su već promukli. Njihovi su ljubimci vodili sa šezdeset bodova prednosti, pa ako Harry sad ulovi zvrčku, pokal je njihov! Harry je upravo osjećao na sebi stotine očiju kako ga prate dok leti oko terena, visoko iznad ostalih igrača, a Malfoy ga uporno prati.
A onda je spazi – zvrčka se caklila šest-sedam metra nad njim.
Harry naglo poveća brzinu tako da mu vjetar zahuji u ušima. Ispruži ruku, ali Vatrena munja odjednom uspori...
Sav užasnut, obazre se. Malfoy se bacio za njim, ščepao Vatrenu munju za rep i povukao je natrag.
„Ti...”
Harry je bio toliko ljut da bi najradije bio udario Malfoya, ali ga nije mogao dohvatiti. Malfoy je dahtao od silna napora da zadrži u ruci Vatrenu munju. Pakosno je sijevao očima. Postigao je ono što je želio... zvrčka se opet izgubila.
„Penal! Penal u korist Gryffindora! Ovakvu taktiku još nisam vidjela!” podvrisne Madame Hooch i poleti uvis do Malfoya, koji je na svom Nimbusu 2001 zaostajao za Harryjem.
„HULJO PREVARANTSKA!” urlao je Lee Jordan u megafon izmičući se profesorici McGonagall. „GADNI, ODURNI š...”
Ali profesorica McGonagall nije se potrudila čak ni da ga ukori. Zapravo je i ona prijetila šakom Malfovu. Klobuk joj pao s glave i bijesno je urlala.
Alicia je izvela penal, ali je bila toliko bijesna da je promašila vrata za čitav metar.
Gryffindorska je ekipa sve više gubila koncentraciju, a Slvtherini su, oduševljeni Malfovevim prekršajem na Har-ryju, dobili krila.
„Slvtherini su u posjedu lopte, kreću na protivnički gol... i Mon-tague postiže zgoditak...” Lee se zagrcne. „Sedamdeset naprama dvadeset za Grvffindore...”
Harry je tako pokrivao Malfova da su se neprestance dodirivali koljenima, nije dopuštao da se Malfov iole približi zvrčki...
„Makni se, Potter!” razdražljivo se izdere Malfoy kad se pokušao okrenuti, ali mu se Harry opet ispriječio.
„Angelina Johnson osvaja balun od protivnika, hajde, Angelina, hajde!”
Harry se osvrne. Svi su slvtherinski igrači osim Malfova, čak i njihov vratar, letjeli prema Angelini... opkolit će je sa svih strana...
Harry se okrene na Vatrenoj munji i polegne na nju tako da joj je ležao na dršku, te pojuri naprijed svom snagom, poleti prema Sly-therinima poput taneta...
„GRRRRRHHHHH!”
Kad su vidjeli da Vatrena munja juri na njih, raspršili su se na sve strane tako daje Angelina imala pred sobom slobodan put.
„POSTIGLA JE GOL. GOOOOOL! Grvffindori vode osamdeset naprama dvadeset!”
Harry, koji umalo da se nije naglavce zaletio u tribine, naglo se zaustavi u letu, okrene se i poleti opet prema sredini igrališta.
A onda spazi nešto od čega mu zastane dah. Malfov se, sa slavodobitnim izrazom na licu, strmoglavljivao... na metar-dva iznad travnjaka sjajilo se nešto zlatno.
Harry usmjeri Vatrenu munju nadolje, ali je Malfoy bio daleko ispred njega.
„Hajde! Hajde! Hajde!” bodrio je Harry svoju metlu. Sustizao je Malfoya... Harry se ispruži svom dužinom po dršku metle kad Bole uputi maljac na njega... Harry je već bio uz Malfoveve gležnjeve... sustigao ga je...
Baci se naprijed i ispusti objema rukama metlu. Odgurne Mal-foyevu mišicu i...
„Da!”
Naglo se ispravi u padu i podigne ruke u zrak, a stadionom se prolomi urnebes. Harry poleti iznad gledališta. U ušima mu je nešto čudno zujalo. U ruci je čvrsto držao zlatnu lopticu što je očajnički udarala krilcima.
Tada Wood jurne prema njemu napol zaslijepljen suzama, uhvati Harrvja oko vrata i neobuzdano mu zajeca na ramenima. Harry osjeti dva snažna udarca na leñima, to su bili Fred i George. Zatim začuje glasove Angeline, Alicije i Katie: „Osvojili smo prvenstvo! Osvojili smo prvenstvo!” Zagrljeni mnogobrojnim rukama, grvffindorski igrači sletjeli su zajedno na zemlju vičući promuklim glasovima.
Val za valom grimiznih navijača preskakao je zapreke i preplavio teren. Po leñima su igrača pljuštali udarci rukama. Harry je imao nejasan osjećaj galame i tijela koja ga pritišću sa svih strana. A onda njega i ostale igrače navijači podignu na ramena. Kad je opet uspio nešto oko sebe vidjeti, ugledao je Hagrida načičkanog grimiznim rozetama. „Potukli ste ih, Harry, potukli ste ih do nogu! Čekaj samo da to javim Kljunoslavu!” Percvje ñipao kao luñak, zaboravivši na svoju suzdržanost i dostojanstvenost. Profesorica McGonagall jecala je jače i od samog Wooda i otirala suze velikom grvffindorskom zastavom. Prema Harrvju su se probijali i Ron i Hermiona. Ostali su bez riječi. Samo su im lica bila ozarena dok su Harrvja nosili prema tribinama, gdje ih je Dumbledore čekao s golemim metlobojskim pokalom.
Daje bar još koji dementor u blizini!... Dok je uplakani Wood dodavao pokal Harrvju, i dok je Harry dizao pokal uvis, osjećao je da bi sad sigurno prizvao najboljeg patronusa na svijetu.
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Najmanje tjedan dana Harry je beskrajno uživao u osvajanju me-tlobojskog pokala. Činilo se da i vremenske prilike slave njihovu pobjedu. Kako se mjesec lipanj bližio, dani su bivali sve vedriji i spar-niji, i svi su samo željeli šetati vani i izvaliti se na tratinu s nekoliko boca rashlañenog soka od bundeva, odigrati možda koju partiju zlatnih hrakometa ili promatrati divovsku lignju kako se sneno kreće površinom jezera.
Ali nisu mogli. Ispiti su im bili za vratom pa, umjesto da ljenčare vani, učenici su morali provoditi dane u dvorcu tjerajući mozak da se usredotoči na učenje dok kroz prozore struji primamljivi ljetni zrak. Čak se i Freda i Georgea Weasleyja moglo vidjeti kako uče. Uskoro će polagati ČAS-ove (čarobnjačke stupnjeve). Percy se pak spremao za OČI (opake čarobnjačke ispite), najviše zvanje koje se u Hogvvart-su moglo steći. Budući da se Percy nadao da će se zaposliti u Ministarstvu magije, morao je imati najbolje ocjene. Bivao je sve raz-dražljiviji i strogo kažnjavao svakoga tko bi navečer ometao mir u društvenoj prostoriji. Zapravo je jedina osoba koja je bila još zabri-nutija od Percvja bila Hermiona.
Harry i Ron prestali su je zapitkivati kako uspijeva biti na više predavanja u isti mah, ali se nisu mogli svladati kad su vidjeli njezin raspored ispita. U prvom je stupcu pisalo:

PONEDJELJAK
9 sati – Aritmancija
9 sati – Preobrazba Ručak
13 sati – Čarolije
13 sati – Stare rune

„Hermiona?” oprezno je priupita Ron jer je ona tih dana bila sklona planuti čim bi je omeli u učenju. „Ovaj... jesi li sigurna da si dobro prepisala vrijeme polaganja tih ispita?”
„Molim?” okosi se Hermiona na nj uzimajući raspored ispita i prelazeći ga pogledom. „Jesam, dakako da jesam.”
„A ima li uopće smisla pitati te kako ćeš biti na dva ispita u isto vrijeme?” upita je Harry.
[bookmark: p384]„Nema”, kratko mu odgovori Hermiona. „Je li tko od vas vidio ovdje mojuNumerologiju i Gramatiku?”
„O da, ja sam je posudio da je čituckam prije spavanja”, odgovori joj Ron, doduše vrlo tiho.
Hermiona počne premještati hrpe pergamenata na stolu tražeći knjigu. Upravo u tom času dopre kroz prozor lepet krila i doleprša Hedviga čvrsto držeći u kljunu pisamce.
„Od Hagrida”, reče im Harry i raspara kuvertu. „Rasprava o žalbi na kaznu izrečenu Kljunoslavu održat će se šestoga.”
„To je baš posljednji dan naših ispita”, pripomene Hermiona tražeći još na sve strane svoju knjigu.
„I to će se održati ovdje kod nas”, nastavi Harry čitajući i dalje pisamce. „Doći će netko iz Ministarstva magije i – krvnik.”
Hermiona se lecne i digne pogled.
„Na raspravu o žalbi dovode krvnika! Po tome bi se reklo da su već donijeli odluku.”
„Aha, tako izgleda”, polako će Harry.
„Ali to je nemoguće!” zaurla Ron. „Proveo sam cijelu vječnost čitajući sve one knjižurine da pomognem Hagridu. To se ipak mora uze ti u obzir!”
Ali Harryje imao grozan osjećaj daje tu odluku, umjesto Odbora za uklanjanje opasnih stvorenja, donio gospodin Malfov. U posljednjih se nekoliko dana Dračo, koji je bio vidno potišten nakon pobjede Grvffindora u metlobojskom finalu, opet počeo šepiriti kao nekad.
Sudeći po njegovim podrugljivim primjedbama koje je Harry usput čuo, Malfov je bio uvjeren da će Kljunoslav biti pogubljen, i reklo bi se da je potpuno zadovoljan sobom što je to izborio.
U tim se prigodama Harry jedva mogao svladati da, po uzoru na Hermio-nu, ne išćuška Malfova. Najgore je od svega bilo što nisu imali ni vremena ni prilike da posjete Hagrida, jer su još uvijek na snazi bile stroge mjere opreza, a Harry se nije usuñivao otići po čarobni plašt nevidljivosti u podzemni hodnik ispod jednooke vještice.
Počeo je tjedan polaganja ispita i u dvorcu je zavladala neprirodna tišina. U ponedjeljak o podne učenici treće godine došli su na ručak izmoreni i pepeljastih lica. Usporeñivali su rezultate i tužili se na teške zadatke koje su dobili, meñu kojima je bila i zadaća da čajnik pretvore u slatkovodnu kornjaču. Hermiona je išla svima na živce svojom tvrdnjom da je njena slatkovodna kornjača više nalikovala na morsku, što je njene kolege najmanje od svega zanimalo.
„Moja je umjesto repa imala još grlić čajnika, prava noćna mora!...”
„Jesu li kornjače trebale ispuštati paru?”
„Mojoj su na oklopu ostale sličice s plavim vrbama, mislite li da ću zbog toga dobiti slabiju ocjenu?”
Zatim, pošto su na brzinu poručali, otišli su odmah opet gore, na ispit iz Čarolija. Hermiona je imala pravo, profesor Flitvvick doista im je zadao test iz čarolija za razvedravanje. Harry je bio nervozan pa je malo prekardašio tako da je njegova partnera Rona na kraju spopao histeričan smijeh. Morali su ga odvesti u jednu praznu sobu da miruje oko sat vremena prije nego što je sam mogao izvesti istu takvu čaroliju. Nakon večere učenici su pohitali u društvene prostorije, ali ne da se odmore nego da ponavljaju gradivo iz Skrbi za magična stvorenja, Čarobnih napitaka i Astronomije.
Hagrid je sutradan ujutro bio vrlo ozbiljan na ispitu iz Skrbi za magična stvorenja. Reklo bi se da je u mislima negdje drugdje. Pripremio je veliku kacu svježih čekinjaša i rekao im da će ispit položiti samo onaj čiji Čekinjaš ostane živ do kraja sata. Kako se čekinjaši najbolje osjećaju ako ih se ostavi na miru, bio je to najlakši ispit koji su ikad polagali. Ujedno su Harry, Ron i Hermiona imali dobru priliku da porazgovaraju s Hagridom.
„Kljunac mi je nekako potišten”, reče im Hagrid nisko sagnut nad Harrvjem kao da tobože provjerava je li mu Čekinjaš još živ. „Već je predugo zatvoren. No, dobro... preksutra ćemo konačno bit načisto... ovako ili onako.”
Popodne su imali ispit iz Čarobnih napitaka, što je bila prava katastrofa. Koliko se god trudio, Harrvju nije pošlo za rukom da mu se uvarak za zbunjivanje zgusne. Snape je stajao u blizini i promatrao ga sa zluradim smiješkom, a prije nego što je otišao dalje, upisao je u svoj notes nešto što je izgledalo vrlo slično jedinici.
Onda je, u ponoć, došla na red Astronomija, na najvišem tornju. U srijedu ujutro pak ispit iz Povijesti magije, na kojem je Harry napisao sve što mu je Florean Fortescue ispripovjedio o lovu na vještice u srednjem vijeku, priželjkujući istodobno u onoj zagušljivoj učionici bar jednu Fortescueovu kupu od kokosovih oraha. U srijedu popodne bilo je na redu Travarstvo u staklenicima na žarkom suncu. Nakon što su se vratili u društvenu prostoriju, sa šijama opaljenim suncem, čeznutljivo su mislili na sutrašnji dan popodne kad će svemu ovome doći napokon kraj.
Pretposljednji ispit imali su u četvrtak ujutro iz Obrane od mračnih sila. Profesor Lupin zamislio je najneobičniji ispit koji su ikad polagali, a koji se sastojao od svladavanja zapreka vani, na suncu, gdje su morali gacati po dubokoj baruštini u kojoj je bila jedna gru-valica, prijeći preko niza jamica punih crvenih čepića i proći kroz močvarno polje ne obazirući se na pogrešne upute jednog pikusrala, a na kraju se zavući u šuplje staro deblo i ogledati se s još jednim baukom.
„Izvrsno, Harry!” šapnuo mu je Lupin kad se Harry iskobeljao iz šupljeg debla. „Čista petica!”
Sav zažaren od radosti, Harry je ostao još neko vrijeme gledati Rona i Hermionu. Ron je dobro napredovao sve dok nije došao do pikusrala, koji gaje uspio zbuniti i navesti da do pojasa zaglibi u kaljuži. Hermiona je u svemu bila vrlo uspješna dok nije došla do šupljeg debla u kojem je bio bauk. Nakon što je u duplji provela oko jedne minute, izletjela je iz nje vrišteći na sav glas.
„Hermiona!” obrati joj se zbunjeni Lupin. „Što je bilo?”
„P-p-profesorica McGonagall!” dahne Hermiona pokazujući na duplju. „R-rekla mije da sam iz svega pala!”
Trebalo je nešto vremena da se Hermiona smiri. Kad se napokon oporavila od šoka, ona, Harry i Ron vratili su se u dvorac. Ron je bio još sklon smijati se na račun Hermionina bauka, ali je prepirka izbjegnuta zbog onoga što ih je dočekalo na vrhu vanjskih stuba.
Ondje je stajao Cornelius Fudge znojeći se pomalo u svojoj prugastoj pelerini i gledajući preda se. Lecne se kad ugleda Harrvja.
„E, zdravo, Harry!” pozdravi ga. „Vraćaš se valjda s ispita? Je li kraj konačno na vidiku?”
„Jest”, potvrdi Harry. Budući da Hermiona i Ron nisu još nikad razgovarali s ministrom magije, držali su se zbunjeno po strani.
„Divan dan!” reče Fudge bacajući pogled na jezero. „Šteta... šteta...”
Pa duboko uzdahne i pogleda opet Harrvja.
„Došao sam, Harry, ovamo po neugodnu poslu. Odbor za uklanjanje opasnih stvorenja zatražio je službena svjedoka pogubljiva-nja jednog bijesnog hipogrifa. A budući da sam ionako morao skoknuti u Hogvvarts da provjerim kako stoje stvari s Blackom, zamolili su me da i to usput obavim.”
„Znači li to daje već održana rasprava o žalbi?” upadne mu u riječ Ron prilazeći im.
„Nije, nije, održat će se danas popodne”, odgovori Fudge znatiželjno gledajući Rona.
„Onda možda i nećete morati prisustvovati pogubljenju!” hrabro će Ron. „Možda će hipogrif biti pomilovan?”
Prije nego što mu je Fudge dospio odgovoriti, iz dvorca iza njega izañu dva čarobnjaka. Jedan je od njih bio toliko star te se činilo da kopni pred njihovim očima, a drugi je bio visok i stasit, sa crnim brčićima. Harry shvati da su to predstavnici Odbora za uklanjanje opasnih stvorenja, jer onaj stariji baci pogled na Hagridovu brvnaru i reče slabašnim glasom:
„E, bogme sam ja već malo prestar za ove stvari... već je dva sata, je li, Fudge?”
Čovjek sa crnim brčićima pipao je nešto na svom pojasu. Harry ga pogleda i vidje da širokim palcem prelazi po oštrici sjajne sjekire. Ron zausti da opet nešto kaže, ali ga Hermiona mune pod rebra i mahne glavom prema predvorju.
„Zašto me nisi pustila da govorim?” Ijutito će Ron kad su ušli u Veliku dvoranu da objeduju.
„Jesi li ih vidjela? Već su i sjekiru pripremili! Kakva je to pravda?”
„Rone, tata ti radi u Ministarstvu. Ne možeš ipak govoriti takve stvari pred njegovim šefom!” reče mu Hermiona, iako je i ona bila uzrujana. „Samo ako Hagrid ovaj put ne izgubi živce, i ako iznese obranu kako treba, neće moći ipak smaknuti Kljunoslava...”
Ali Harry je znao da ni sama Hermiona ne vjeruje svojim riječima. Za vrijeme objeda, učenici su oko njih uzbuñeno razgovarali očekujući kraj ispita tog popodneva, ali Harry, Ron i Hermiona bili su toliko zabrinuti za Hagrida i Kljunoslava da se nisu pridružili njihovim razgovorima.
Posljednji ispit Harrvja i Rona bio je iz Proricanja sudbine, a Hermionin iz Bezjačkih studija.
Zajedno su pošli uz mramorne stube. Hermiona se na prvom katu odvojila od njih, a Harry i Ron nastavili su se penjati do sedmog kata, gdje su mnoge njihove kolege već sjedile na zavojitim stubama, što su vodile do predavaonice profesorice Trelawney, preslišavajući se još u posljednjim trenucima pred ispit.
„Ispituje nas samo pojedinačno”, izvijesti ih Neville kad su sjeli do njega. On je držao knjigu Odmagljivanje budućnosti na koljenima otvorenu na stranicama posvećenim gatanju iz kristalne kugle. „Je li tko od vas ikad išta vidio u kristalnoj kugli?” upita ih zabrinuto.
„Jok!” nehajno odgovori Ron. Neprestance je gledao na sat. Harry je znao da broji minute do početka rasprave o žalbi.
Red učenika pred predavaonicom vrlo se sporo smanjivao. Kad god bi se koji učenik vratio niz srebrne ljestve, svi su ga napeto zapitkivali:
„Što te je pitala? Jesi li prošao?”
Ali nitko od njih nije im htio ništa odgovoriti.
„Rekla mi je da joj je kristalna kugla kazala da ću, ako vam išta kažem, doživjeti užasnu nesreću!” procvili Neville kad se spustio niz ljestve i došao do odmorišta na kojem su Harry i Ron čekali da doñu na red.
„To joj je bilo najlakše reći”, puhne Ron na nos. „Znaš da već i ja pomalo uviñam da je Hermiona imala pravo”, nastavi upirući palcem u vrata na stropu. „To je stvarno prava fulirantica.”
„Aha”, potvrdi Harry gledajući na sat. Bilo je točno dva sata. „Kad bi se bar malo požurila...”
Parvati je sišla niz ljestve sva razdragana.
„Rekla mi je da imam sve preduvjete da budem prava vidovnja-kinja”, obavijesti ona Harryja i Rona. „Vidjela sam zbilja svašta... e pa, sretno vam bilo!”
I pohrli niza zavojite stube do Lavender.
„Ronald Weasley”, dopre odozgo poznati, mutni glas. Harry je bio posljednji učenik koji je čekao da doñe na red. Sjeo je na pod i naslonio se leñima na zid osluškujući muhu kako zuji na prozoru obasjanom suncem. U mislima je bio dolje, s Hagridom.
Napokon, nakon dvadesetak minuta, na Ijestvama su se ponovo pojavila Ronova velika stopala.
„Kako je bilo?” upita ga Harry ustajući.
„Ma gluposti!” odgovori Ron. „Nisam ništa vidio pa sam koješta izmislio. Ipak, mislim da mi nije povjerovala...”
„Vidimo se u društvenoj prostoriji”, šapne Harrv kad do njih dopre glas profesorice Trelawney:
„HarrY Potter!”
U predavaonici je bilo vruće nego ikad. Zastori su bili navučeni i vatra je gorjela, a od uobičajenog otužnog mirisa Harry zakašlje probijajući se kroz nagurane stolice i stoliće do mjesta na kojem je sjedila i čekala ga profesorica Trelawney pred velikom kristalnom kuglom.
„Dobar vam dan, dragoviću”, reče mu blagim glasom. „Molim vas da budete tako dobri pa da pogledate u ovu kuglu... ne morate se žuriti... a onda ćete mi lijepo reći što ste vidjeli...”
Harry se sagne nad kristalnu kuglu i netremice se zagleda u nju želeći od sveg srca vidjeti nešto više od uskovitlane bijele magle.
„No, onda?” obzirno ga priupita profesorica Trelawney. „Što vidite?”
Shrvala gaje vrućina a nos mu škakljao mirišljavi dim što je dopirao iz vatre sa strane. Sjeti se što mu je Ron maloprije rekao, pa odluči da se ugleda na nj.
„Pa, ovaj...” izusti Harry, „vidim nekakvu tamnu priliku... hm...”
„A na što ta prilika nalikuje?” upita ga profesorica Trelawney šaptom. „Razmislite malo...”
Harry pusti na volju mislima koje ga odvedu do Kljunoslava.
„Na hipogrifa”, odlučno odgovori.
„Stvarno?” šapne profesorica Trelawney i žustro zapiše nešto na pergament u svom krilu.
„Dečko dragi, lako je moguće da vidite ishod okapanja sirotog Hagrida s Ministarstvom magije! Pogledajte malo bolje... što vam se čini... ima li taj hipogrif glavu?”
„Ima!” odgovori Harry čvrstim glasom.
„Jeste li sigurni?” pitala ga je dalje profesorica Trelawney. „Jeste li sigurni, dragoviću? Ne vidite li ga možda kako se previja na zemlji, a jedna tamna spodoba iza njega diže sjekiru?”
„Ne!” odgovori Harry osjećajući se pomalo mučno.
„Nema krvi? Da možda Hagrid ne plače?”
„Ne!” opet će Harry priželjkujući da što prije izañe iz ove prostorije i iz ove vrućine. „Sasvim dobro izgleda... leti...”
Profesorica Trelawney uzdahne.
„E pa, dragoviću, najbolje će biti da tu stanemo... ja sam malo razočarana... ali uvjerena sam da ste učinili sve što ste mogli.”
Harry odahne i ustane, dohvati svoju torbu i okrene se da poñe, ali tada za sobom začuje glasan i oštar glas:
„To će se večeras dogoditi.”
Harry se okrene na peti. Profesorica Trelawney ukočila se u naslonjaču, odsutna pogleda i ovješenih usta.
„M-molim?” promuca Harry.
Ali činilo se da ga profesorica Trelawney ne čuje. Počela je kolutati očima. Harrvja uhvati panika. Izgledala je kao da će dobiti napadaj. Krzmao je i pomislio da trkne do bolničkog krila... a onda profesorica Trelawney ponovo progovori istim onim oštrim glasom, sasvim različitim od njena normalnog glasa:
„Gospodar tame leži sam i bez prijatelja, napušten od svojih sljedbenika. Sluga mu je bio u lancima u ovih posljednjih dvanaest godina. Večeras, prije ponoći, sluga će se osloboditi i krenuti da se pridruži gospodaru. Gospodar tame će se, uz pomoć svoga sluge, opet uzdići i biti veći i strasniji nego ikad. Večeras... prije ponoći... sluga će... krenuti... da se pridruži... svom gospodaru.”
Glava profesorice Trelawney klone na prsa. Izusti nešto nalik na roktanje. A onda, iznebuha, ponovo naglo digne glavu.
„Zbilja mi je žao, dečko dragi”, produži snenim glasom. „Ova vrućina, znate... načas sam zadrijemala...”
Harry je svejednako stajao i zurio u nju.
„Je li se što dogodilo, dragi moj?”
„Vi... vi ste mi sad rekli da će se... Gospodar tame ponovo uzdići... da će mu se sluga vratiti...”
Profesorica Trelawney bila je osupnuta.
„Gospodar tame? Onaj-čije-se-ime-ne-smije-izgovoriti? Ali, dečko moj dragi, s tim nema šale... da će se ponovo uzdići?...”
„Pa, vi ste to rekli! Rekli ste da Gospodar tame...”
„Mislim, dragoviću, da ste i vi malo zadrijemali!” ustvrdi profesorica Trelawney. „Ja se sigurno ne bih usudila proricati nešto tako nevjerojatno!”
Harry siñe niz ljestve i zavojite stube svejednako se čudom čudeći... nije li profesorica Trelawney maloprije stvarno nešto prore-kla? Ilije to tek njezin način da efektno završi ispit?
Nakon pet minuta projurio je mimo trolova iz sigurnosne službe što su patrolirali pred ulazom u Gryffindorsku kulu. U ušima su mu još odjekivale riječi profesorice Trelawney. Učenici su se mimoilazili s njim smijući se i šaleći na putu do dvorišta i dugo očekivane slobode. Kad je stigao do rupe ispod portreta i ušao u društvenu prostoriju, u njoj nije gotovo nikog zatekao.
Samo su Ron i Hermiona sjedili u kutu.
„Profesorica Trelawney upravo mije rekla...” počne Harry zadihanim glasom.
Ali naglo ušuti kad im ugleda lica.
„Kljunoslav je propao”, reče mu Ron slabašnim glasom. „Evo što nam je Hagrid napisao.”
Hagridovo je pisamce ovaj put bilo suho, nije bilo ni traga od suza, ali se činilo da mu se ruka toliko tresla dok ga je pisao da se tekst jedva mogao pročitati.

Žalba je odbijena. Smaknut će ga o zalasku sunca. Tu se više ništa ne može. Nemojte dolaziti.
Ne želim da vi to gledate.
Hagrid

„Moramo otići do njega”, odmah će Harry. „Ne možemo ga ostaviti da tamo sam sjedi i čeka krvnika!”
„Ali o zalasku sunca!” odvrati Ron buljeći kroz prozor stakle-nastim pogledom. „Ne smijemo... pogotovo ti, Harry!”
Harry zarije glavu u ruke razmišljajući.
„Da nam je sad bar plašt nevidljivosti...”
„A gdje je on uopće?” priupita ga Hermiona.
Harry joj ispriča kako ga je ostavio u podzemnom hodniku, ispod jednooke vještice.
„...kad bi me Snape opet tamo vidio, gadno bih se proveo”, reče na kraju.
„To je istina”, potvrdi Hermiona ustajući. „Kad bi tebe vidio... a kako si ono rekao da se otvara vještičina grba?”
„Kucneš... kucneš štapićem po njoj i kažeš Dissendium”, odgovori joj Harry. „Ali...”
Hermiona nije čekala da on dovrši rečenicu. Krupnim koracima proñe kroz prostoriju, odmakne portret Debele dame i izgubi se.
„Nije valjda otišla po plašt?” izusti Ron gledajući za njom.
Jest, otišla je. I vratila se nakon četvrt sata sa srebrnastim plaš-tem brižno smotanim pod pelerinom.
„Hermiona, nije mi jasno što je to tebi u zadnje vrijeme?” reče joj Ron zapanjenim glasom.
„Najprije si ćušnula Malfova, a onda si demonstrativno napustila predavanje profesorice Trelawney...”
Bilo je očito daje Hermiona polaskana tim njegovim riječima.
Otišli su s ostalima na večeru, ali se nakon večere nisu vratili u Grvffindorsku kulu. Harry je nosio plašt sakriven pod prednjim dijelom pelerine, pa je morao držati ruke prekrižene na prsima da se ne vidi izbočina. Sakrili su se u jednu praznu prostoriju nedaleko od predvorja i osluškivali dok se nisu uvjerili da u predvorju nema nikoga. Čuli su kako posljednji par učenika žurno prolazi kroz dvoranu i kako su se za njima zalupila vrata. Hermiona izviri.
[bookmark: p389]„U redu je,” šapne, „nema nikoga... Da se zaogrnemo plaštem?...”
Hodajući zbijeni jedno do drugoga da ih nitko ne primijeti, prošli su pod plaštem kroz predvorje, a onda sišli niz vanjske stube. Sunce je već zalazilo za Zabranjenu šumu pozlaćujući najviše grane na drveću.
Došli su tako do Hagridove brvnare i pokucali. Nije im se odmah javio, a kad je izašao, pogledao je, blijed i uzdrhtao, na sve strane neće li ugledati posjetioca.
„To smo mi”, prosikće Harry. „Imamo na sebi čarobni plašt nevidljivosti. Pusti nas unutra da ga skinemo.”
„Niste smjeli doć!” šapne im Hagrid, ali im se skloni s puta i oni uñu unutra. Hagrid brže zatvori za njima vrata a Harry skine plašt.
Hagrid nije plakao niti im je pao u zagrljaj. Izgledao je kao čovjek koji ne zna gdje je ni što mu je činiti. Tu je njegovu bespomoćnost bilo teže gledati nego suze.
„Oćete l čaja?” upita ih. Ručetine su mu se tresle kad je posegnuo za čajnikom.
„Hagride, a gdje je Kljunoslav?” neodlučno ga upita Hermiona.
„Ovaj... odveo sam gavan”, odgovori Hagrid prolijevajući mlijeko po stolu dok gaje točio u vrč. „Zavezao sam ga u uzgajalištu bundeva. Mislio sam si nek ipak gleda drveće i... omiriše friški zrak... prije nego...”
Hagridu se ruka toliko tresla da mu je vrč s mlijekom ispao i razbio se na podu.
„Ja ću ti to, Hagride, srediti”, brže mu dobaci Hermiona i uzme čistiti pod.
„Imam u kredencu drugi vrč”, reče joj Hagrid sjedajući i brišući rukavom čelo. Harry zirne na Rona koji mu uzvrati zdvojnim pogledom.
„Zar se, Hagride, zbilja ništa više ne može učiniti?” upita ga Harry ogorčenim glasom i sjedne do njega. „Dumbledore...”
„Pokušo je već on”, odgovori mu Hagrid. „Ali nema on ovlasti da preinači odluku Odbora. On im je reko da je Kljunoslav sasma u redu, al su svi oni uplašeni... znate već kakav je onaj Lucius Malfov... sigurno im je zaprijetio... a krvnik Macnair stari je Malfovev paj-daš... on će to obavit brzo i čisto... a i ja ću bit uz njeg...”
Hagrid proguta slinu. Zvjerao je očima po brvnari kao da traži tračak nade ili utjehe.
„I Dumbledore će bit ovdi kad se... kad se to bude dešavalo. Jutros mi je javio. Veli da bi tio... bit sa mnom. Velik je čovjek taj Dumbledore...”
Hermiona, koja je kopala po Hagridovu kredencu tražeći drugi vrč za mlijeko, ispusti sitan, brzo prigušen krik. Uspravi se s vrčem u ruci susprežući suze.
„I mi ćemo, Hagride, ostati uz tebe”, počne ona, ali Hagrid zavrti svojom čupavom glavom.
„Vi se morate vratit u dvorac. Reko sam vam već da neću da vi to gledate. Ionako ne bi smjeli bit ovdi... ako tebe, Harry, Fudge i Dumbledore uvate tu bez odobrenja, provest ćeš se ko bos u trnju.”
Hermioni su curile suze niz obraze, ali ih prikrije pred Hagridom poslujući oko čaja. Ali onda, kad je dohvatila bocu mlijeka da ga natoči u vrč, opet krikne.
„Rone!... pa ovo je nevjerojatno... pa, ovo je Šugonja!”
Ron se zapilji u nju.
„Šta to pričaš?”
Hermiona odnese vrč za mlijeko do stola i okrene ga nad njim. Iz vrča ispadne, mahnito cvileći i batrgajući se ne bi li se vratio u vrč, štakor Šugonja.
„Šugonja!” zablenuto izusti Ron. „Šugonjo, što ti ovdje radiš?”
Pa zgrabi štakora koji se otimao i prinese ga svjetlu. Šugonja je grozno izgledao. Bio je mršaviji nego ikad, veliki čuperci dlake otpali su s njega i ostavili za sobom gola mjesta na koži. Previjao se u Ronovim šakama kao da se pošto-poto želi osloboditi.
„Sve je u redu, Šugonjo!” reče mu Ron. „Nema ovdje mačaka! Nikakva ti opasnost ne prijeti!”
Hagrid iznenada ustane i zagleda se kroz prozor. Njegovo inače rumeno lice poprimilo je bilo boju pergamenta.
„Eno ih, dolaze...”
Harry, Ron i Hermiona naglo se okrenu. Nekoliko ljudi silazilo je niz vanjske stube dvorca u daljini. Na čelu im je bio Albus Dumbledore, srebrnasta mu brada blistala na suncu što je zalazilo. Uz njega je kaskao Cornelius Fudge. Iza njih su stupali stari, oronuli član Odbora i krvnik Macnair.
„Morate odma otić”, reče im Hagrid. Sav se tresao. „Ne smiju vas ovdi zateć... odlazite odma...”
Ron strpa Šugonju u džep a Hermiona dohvati plašt.
„Pustit ću vas van na stražnja vrata”, reče Hagrid.
Poñu za njim do vrata što su vodila u vrt iza brvnare. Harry se osjećao nekako nestvarno, pogotovo kad ugleda Kljunoslava nekoliko koraka dalje, vezana za stablo iza Hagridova uzgajališta bundeva. Reklo bi se da Kljunoslav zna da se nešto dogaña. Okretao je svoju usiljenu glavu lijevo-desno i nervozno kopao nogom po zemlji.
„Sve je u redu, Kljunac”, blago mu se obrati Hagrid. „Sve je u redu...” A onda se okrene Harrvju, Ronu i Hermioni i reče im: „Odlazite! Odlazite već jednoć!”
Ali oni se nisu ni pomaknuli.
„Ne možemo ipak, Hagride...”
„Mi ćemo im ispričati što se stvarno dogodilo...”
„Ne smiju oni njega ubiti...”
„Odlazite!” oštro im zapovjedi Hagrid. „Ionako mi je već puna kapa, a sad ste mi još i vi tu na vratu!”
Nije bilo druge. Kad je Hermiona zaogrnula Harrvja i Rona plaš-tem, začuli su glasove s prednje strane brvnare. Hagrid je gledao još u ono mjesto na kojem su nestali.
„Odlazite što prije!” reče im promuklim glasom. „Nemojte sad ništa tu još slušat...”
I vrati se krupnim koracima u brvnaru. Netko pokuca na prednja vrata.
Polako, kao u kakvu jezovitu transu, Harry, Ron i Hermiona poñu tiho oko Hagridove kućice.
Kad su stigli na drugu stranu, netko snažno zalupi prednjim vratima.
„Požurimo se, molim vas!” šapne Hermiona. „Ja ne mogu ovo podnijeti, ne mogu ovo izdržati...”
Krenu uz travnati obronak prema dvorcu. Sunce je brzo zalazilo. Nebo je postalo potpuno sivo, tek s purpurnim primjesama, ali se na zapadu žarilo crvenom bojom poput rubina.
Ron stane kao ukopan.
„Ma daj, Rone!” reče mu Hermiona.
„Ma, Šugonja... nikako... da se smiri...”
Ron se sagnuo ne bi li zadržao Sugonju u džepu, ali se štakor sav izbezumio. Mahnito je cvilio, previjao se i grebao nastojeći ugristi Rona za ruku.
„Šugonjo, pa to sam ja, idiote, Ron!” prosikće Ron.
Začuju kako se iza njih otvaraju vrata, i muške glasove.
„Ma daj, Rone, molim te da krenemo dalje, oni će sad tamo to učiniti!” dahne Hermiona.
„Hajde... Šugonjo, smiri se već jednom!...”
Krenu dalje. Kao i Hermiona, Harry je nastojao da ne sluša bučne glasove za sobom. Ron opet zastane.
„Ne mogu izdržati... Šugonjo, umukni, svi će nas čuti...”
Štakor je mahnito cvilio, ali ne toliko glasno da ne bi čuli zvukove što su dopirali iz Hagridova vrta, graju muških glasova, tišinu i onda, iznenada, nedvojbeni fijuk i tup udarac sjekirom.
Hermiona zaglavinja na mjestu.
„Ubili su ga!” šapne Harrvju. „N-ne mogu vjerovati... da su ga stvarno ubili!”


XVII
MAČAK, ŠTAKOR L PAS
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Harry se toliko zgrozio da uopće nije mogao misliti. Sve su troje stajali pod plaštem kao skamenjeni. Posljednje zrake sunca na zalasku bacale su blijedo svjetlo na okolicu s dugim sjenama drveća. Zatim su za sobom začuli divlje tuljenje.
„Hagrid!” prošapće Harry. Bez razmišljanja se pokuša okrenuti, ali ga Ron i Hermiona uhvate za mišice.
„Ne smijemo”, reče mu Ron, blijed kao krpa. „Kad bi saznali da smo bili kod njega, imao bi još veće neprilike...”
Hermiona je disala kratko i nepravilno.
„Kako... su... mogli?” izusti grcajući. „Kako su mogli?”
„Idemo!” reče Ron cvokoćući zubima.
Zapute se natrag prema dvorcu laganim korakom, da ih nitko ne otkrije pod plaštem. Svjetlo je brzo blijedjelo. Kad su izbili na čistinu, mrak je već naglo padao oko njih.
„Smiri se, Šugonjo!” prosikće Ron držeći ruku na prsima. Štakor se mahnito batrgao. Ron iznenada stane ne bi li Šugonju gurnuo dublje u džep. „Sto ti je, glupi štakore? Umiri se već jednom... ajoj! Ugrizao me!”
„Tiše, Rone!” usrdno mu šapne Hermiona. „Fudge samo što nije stigao.”
„Ama, ovaj ovdje... nikako... da se smiri...”
Šugonja je, očito bio prestravljen. Batrgao se svom snagom ne bi li se oslobodio.
„Što mu je, zaboga?”
Ali Harry opazi kako se prema njima šulja, dodirujući trbuhom zemlju i sablasno sijevajući razrogačenim žutim očima – Krivo-nja. Harry nije bio načisto vidi li ih on ili samo ide za Šugonjinim cviležem.
„Krivonjo!” jekne Hermiona. „Nemoj! Briši, Krivonjo! Briši!” Ali mačak im se sve više primicao. „Šugonjo... prestani!”
Prekasno – štakor je iskliznuo Ronu iz ruke, pao na zemlju i dao se u bijeg. Krivonja je snažnim skokom potrčao za njim, a Ron je, prije nego što su ga Harry i Hermiona uspjeli zaustaviti, zbacio sa sebe čarobni plašt nevidljivosti i odjurio u tamu.
„Rone! „vrisne Hermiona.
Ona i Harry se zgledaju, a onda potrče za njim. Kako nisu mogli dobro trčati pod plaštem, smaknu ga sa sebe tako da je vijorio za njima poput zastave. Čuli su bat Ronovih koraka pred sobom i njegove povike.
„Pusti ga na miru... pusti ga... Šugonjo, hodi amo!...”
Razlegne se potmuo tresak.
„Moj si! Briši, smrdljiva mačketino...”
Harry i Hermiona umalo da nisu pali preko Rona. Zaustavili su se pred njim u posljednji čas.
Ležao je raskrečen na zemlji, ali mu je Šugonja opet bio u džepu. Ma koliko se štakor opirao, čvrsto ga je držao objema rukama.
„Rone... hajde... vrati se pod plašt!...” dahtala je Hermiona. „Dumbledore... ministar... samo što nisu stigli...”
Ali, prije nego što su se uspjeli ponovo sakriti pod plašt, pa i prije nego što su došli do daha, začuli su tiho tapkanje divovskih šapa. Nešto je iz mraka jurilo na njih... golem, crn pas svijetlih očiju.
Harry posegne za svojim štapićem, ali prekasno – pas izvede strahovit skok i zarije mu prednje šape u prsa. Harry se prevrne na leña usred uskovitlanih dlaka, oćuti vreo dah i ugleda čeljust prepunu golemih zuba...
Ali zalet je bio tako snažan da psina preleti preko ošamućenog Harrvja, kojem se učini da mu je slomio rebra. Pokuša se osoviti na noge; čuo je kako pas reži spremajući se za novi napad.
Ron se ipak održao na nogama. Kad je psina ponovo skočila na njih, Ron odgurne Harrvja na stranu. Pas ovaj put ne zahvati Harrvja nego šćapi Rona za ispruženu ruku..Harry se zaleti na nj i iščupa punu ruku dlaka, ali psina odvuče Rona za sobom kao da u zubima nosi krpenu lutku...
Zatim odnekud nešto udari Harryja tako snažno po licu da se on ponovo sruši na zemlju.
Začuje Hermionu kako vrišti od boli i takoñer pada. Harry potraži rukom svoj štapić, lica oblivena krvlju...
„Lumos!” prošapće.
Pri svjetlu čarobnog štapića ugleda debelo stablo. Šugonju su bili dotjerali do sjene Napadačke vrbe, čije su grane pucketale kao pod naletima vjetra i šibale nemilice oko sebe ne bi li ih spriječile da im se približe.
A dolje, pri dnu debla, pas je vukao Rona u veliku rasjelinu izmeñu korijena. Ron se ogorčeno borio, ali su mu glava i trup pomalo nestajali...
„Rone!” vikne Harry i pokuša krenuti za njim, ali jedna debela grana ubitačno se okomi kroz zrak i natjera ga da uzmakne.
Vidjeli su još samo jednu Ronovu nogu kojom se on zakvačio za korijen ne bi li spriječio psa da ga odvuče dalje pod zemlju. Tad se prolomi užasan prasak, kao daje top opalio – Ronu je pukla noga, a idućeg mu je trena nestalo i stopalo.
„Harry... moramo potražiti pomoć...” vikne Hermiona, koja je takoñer krvarila jer ju je vrba opatrnula po ramenu.
„Ne! Zvijer je tako velika da bi ga mogla požderati, nemamo vremena...”
„Nećemo se moći probiti bez nečije pomoći...”
Još se jedna grana okomi na njih, s grančicama stisnutim poput šaka.
„Kad je pas mogao unutra, možemo i mi”, reče Harry zadihanim glasom pokušavajući se probiti naviše mjesta. Ipak, nije se mogao ni za centimetar približiti korijenima a da ne bude izložen udarcima vrbe.
„Ah, u pomoć, u pomoć!” mahnito je šaputala Hermiona neodlučno skakućući na mjestu.
„Molim lijepo...”
Krivonja munjevito jurne mimo njih. Povijao se poput zmije izmeñu udaraca vrbe i dotaknuo prednjim šapama kvrgu na deblu.
Iznenada, kao da se stablo skamenilo, vrba se smirila. Ni da list zatreperi ili zašumi.
„Krivonja!” neodlučno prošapće Hermiona i snažno zgrabi Har-ryja za nadlakticu. „Otkud je on to znao?...”
„On se druži s tim psom”, ogorčeno će Harry. „Viñao sam ih zajedno. Hajdemo... i ne ispuštaj štapić iz ruke...”
Učas su prešli onaj razmak do debla, ali prije nego što su stigli do rasjeline izmeñu korijena, Krivonja je kliznuo u nju mahnuvši repom nalik na četku za čišćenje boca. Harry poñe za njim. Spusti se naglavce kližući se niz zemljani nagib dok ne doñe do vrlo niskog podzemnog hodnika. Krivonja je bio pred njim, oči su mu se krije-sile pri svjetlu Harrvjeva čarobnog štapića. Nakon nekoliko sekunda do Harrvja se spustila i Hermiona.
„Gdje je Ron?” šapne ona prestrašenim glasom.
„Tamo naprijed!” reče Harry i poñe pognut za Krivonjom.
„A gdje je izlaz iz ovoga hodnika?” upita ga Hermiona bez daha.
„Ne znam... hodnik je označen na Mapi za haranje, ali su mi Fred i George rekli da nitko nikad nije bio u njemu. Gubi se negdje na rubu mape, a činilo se da vodi u Hogsmeade...”
Kretali su se što su brže mogli, gotovo presamićeni. Pred njima se Krivonjin rep pojavljivao i gubio. Hodniku kao da nije bilo kraja, činilo se daje isto onako dugačak kao i onaj koji vodi do Medičarni-ce. Harry je mislio samo na Rona, i na to što li ona psina sad radi od njega... kratko je i bolno predisao i, onako nisko sagnut, trčao...
A onda se hodnik počeo uspinjati. Malo zatim je Krivonja iza jednog zavoja nestao. Umjesto njega, Harry opazi kako kroz nekakav mali otvor dopire mutno svjetlo.
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Bijaše to neka soba, vrlo neuredna i prašna. Sa zidova su se gulile tapete a na podu je bilo velikih mrlja. Svaki je komad pokućstva bio polomljen, kao da je tko sve to razbio. Svi su prozori bili zakovani daskama.
Harry zirne na Hermionu, koja je izgledala prestrašena, ali mu je ipak klimnula glavom.
Harry se izvuče iz rupe i pogleda oko sebe. Soba je bila napuštena, meñutim, vrata s desne strane bila su otvorena, a vodila su u nekakav mračni hodnik. Hermiona iznenada ščepa Harrvja za mišicu. Razrogačenim je očima promatrala zakovane prozore.
„Harry”, Šapne ona. „Čini mi se da smo u Vrištavoj daščari.”
Harry pogleda oko sebe. Pogled mu padne na drvenu stolicu u blizini. Čitavi su dijelovi stolice bili otkinuti, a nedostajala joj je i jedna noga.
„To nije djelo duhova”, polako ustvrdi.
Uto nešto iznad njih zapucketa. Netko se gore kretao. Oboje se zagledaju u strop. Hermiona je tako grčevito držala Harrvja za mišicu da su mu utrnuli prsti na toj ruci. On uzvije obrvama i pogleda je. Ona mu opet klimne glavom i pusti ga.
Ušuljali su se u hodnik što su tiše mogli i počeli se penjati uz trošne stube. Sve bijaše pokriveno debelim slojem prašine osim poda, na kojem je ostao širok, sjajan trag nečega što je netko vukao uza stube.
Stigli su do mračnog odmorišta.
„Nox!” šapnu obadvoje i istodobno im se ugase svjetla na vrhu čarobnih štapića. Samo su jedna vrata bila otvorena. Dok su se šuljali prema njima, začuli su iza njih nekakvo kretanje, a onda tiho stenjanje i glasno predenje. Razmijene posljednje poglede i zakli-maju glavama.
Čvrsto držeći čarobni štapić pred sobom, Harry udari nogom u vrata i širom ih otvori.
Na velebnom krevetu s baldahinom i prašnim zastorima ležao je Krivonja, a kad ih ugleda, glasno zaprede. Na podu do njega ležao je Ron i držao se za nogu ispruženu pod neobičnim kutom.
Harry i Hermiona jurnu do njega. „Rone... kako ti je?” „A gdje je pas?”
„Nije to pas”, procijedi Ron. Škripao je zubima od boli. „Harry, ovo je bila klopka...”
„Što...”
„On je taj pas... on je animagus...”
Ron je zurio preko Harrvjeva ramena. Harry se naglo okrene. Čovjek u sjeni zatvori vrata za sobom.
Masna, raščupana kosurina padala mu je do lakata. Da mu se iz dubokih, tamnih duplja nisu krijesile oči, čovjek bi mogao pomisliti daje pred njim mrtvac. Koža voštane boje bila mu je tako čvrsto napeta na kostima lica da mu je glava bila nalik na mrtvačku lubanju. Žućkasti zubi bijahu mu obnaženi cerekom. Bijaše to Sirius Black.
„Expelliarmus!” grakne upirući u njih Ronovim čarobnim štapićem.
Harryju i Hermioni ispadnu iz ruku njihovi štapići i vinu se u zrak, a Black ih ulovi. Zatim im se primakne za još jedan korak. Pogled mu bijaše uprt u Harrvja.
„Mislio sam ja da ćeš ti doći u pomoć prijatelju”, reče mu promuklim glasom. Glas mu je zvučao kao da se već odavno odvikao govoriti. „I tvoj bi otac bio to isto za mene učinio.
Hrabro je od tebe što nisi otrčao po profesore da ti pomognu. Zahvalan sam ti... ovako će sve biti mnogo jednostavnije...”
Primjedba na račun njegova oca zvonila je Harrvju u ušima kao da ju je Black gromoglasno izgovorio. Harrvjevo srce plane vrelom mržnjom i ne ostavi mjesta strahu. Prvi put u životu poželi da drži svoj štapić u rukama, ne da se brani nego da napada... da ubija. Ne znajući što radi, zakorači naprijed, ali se s obje njegove strane nešto pokrene i dva para ruku zgrabe ga i zadrže na mjestu.
„Nemoj, Harry!” izusti Hermiona sleñenim šaptom. Ali tad se Ron obrati Blacku:
„Ako želite ubiti Harrvja, morat ćete i nas ubiti!” reče odrješitim glasom, iako je još više problijedio od napora da ustane, a malo je i zaglavinjao.
U Blackovim tamnim očima nešto zatreperi.
„Lezi!” tiho zapovjedi Ronu. „Inače ćeš još više pozlijediti nogu.”
„Jeste li me čuli?” izusti Ron slabašnim glasom, iako se još jedva držao Harrvja da ne padne.
„Morat ćete nas sve troje pobiti!”
„Večeras će ovdje biti samo jedno ubojstvo”, ustvrdi Black i još se šire naceri.
„A zašto?” prosikće Harry nastojeći se osloboditi Rona i Her-mione. „Prošli put vas nije bilo briga zar ne? Nije vas bilo briga što ste pobili sve one bezjake da biste se osvetili Pettigrewu...
Što je to s vama, da se niste u Azkabanu ipak malo smekšali?”
„Harry!” procvili Hermiona. „Šuti radije!”
„On mije ubio mamu i tatu!” zaurla Harry i jedva se nekako oslobodi Hermione i Rona, te jurne naprijed...
Smetnuo je s uma magiju – smetnuo je s uma daje on nizak i mršav trinaestogodišnjak, a daje Black visok, odrastao čovjek. Harry je samo znao da želi Blacku učiniti nažao što više može, i da ne mari što će ovaj njemu učiniti...
Možda je Black bio načas zgranut što Harry želi učiniti nešto tako glupo – uglavnom, nije podigao čarobni štapić na vrijeme. Harry je jednom rukom zgrabio Blacka za slabačko zapešće i skrenuo vrhove štapića, a drugom ga šakom udario u sljepoočnicu tako da su obojica tresnuli o zid...
Hermiona je vrištala, Ron urlao, a iz vrhova štapića u Blackovoj ruci sine zasljepljujuće svjetlo i vrcne roj iskara koje promaše Harrvjevu glavu tek za koji centimetar. Harry osjeti uvelu mišicu pod prstima kako se bjesomučno otima, ali je nije puštao, a drugom je rukom udarao Blacka gdje god je stigao.
Black se slobodnom rukom ipak dočepao Harrvjeva vrata. „Ne!” prosikće. „Predugo sam na ovo čekao...”
Pojača se stisak prstiju. Harry se gušio, a naočale mu se nakrivile na nosu.
Tad opazi kako je Hermiona odnekud zamahnula nogom. Black proštenje od boli i pusti Harrvja. Ron se baci na ruku u kojoj je Black držao štapiće, a Harry začuje lagano kuckanje...
Oslobodivši se iz tog klupka tjelesa, opazi svoj štapić kako se kotrlja po podu. Baci se na njega, ali...
„Vvvrrrrr!”
I Krivonja se pridružio okršaju – duboko je zario prednje pandže u Harrvjevu mišicu. Harry ga zbaci sa sebe, ali Krivonja jurne potom prema Harrvjevu štapiću...
„Ne, nećeš!” zaurla Harry i pogodi Krivonju nogom tako da mačak odleti u stranu frkćući.
Harry dohvati svoj štapić i okrene se...
„Maknite se vas dvoje!” dovikne Ronu i Hermioni.
Nije im morao dva puta reći. Krvavih usana i dašćući, Hermiona se skloni u stranu i dohvati svoj i Ronov štapić. Ron otpuže do kreveta i skljoka se na nj predišući. Bijelo mu lice bilo posuto zelenim pjegama, a objema se rukama držao za slomljenu nogu.
Black je ležao ispružen podno zida. Mršava mu se prsa brzo dizala i spuštala dok je gledao kako mu se Harry polako primiče upirući čarobnim štapićem ravno u njegovo srce.
„Ubit ćeš me, Harry?” prošapće.
Harry je zastao nad njim držeći štapić svejednako uperen u Bla-ckova prsa i motreći ga odozgo. Oko lijevog oka Black je imao blije-dožutu masnicu, a iz nosa mu je curila krv.
„Vi ste mi ubili roditelje!” reče mu Harry malko drhtavim glasom, ali čvrsto u ruci držeći štapić.
Black ga pogleda odozdo upalim očima.
„Ne kažem da nisam”, prizna posve tiho. „Ali, kad bi ti znao svu priču...”
„Svu priču?” ponovi Harry dok mu je u ušima bubnjalo. „Vi ste ih prodali Voldemortu, to je sve što ja znam, i više mi ništa ne treba.”
„Slušaj me dobro”, reče mu Black s prizvukom usrdnosti u glasu. „Zažalit ćeš ako me ne saslušaš... ti još ništa ne razumiješ...”
„Razumijem ja puno više nego što vi mislite”, odgovori mu Harry još drhtavijim glasom. „Vi je uopće niste čuli, je li? Moju mamu... koja je htjela spriječiti Voldemorta da me ubije... a onda ste to vi učinili... vi ste je ubili...”
Prije nego što je i jedan od njih mogao još što reći, nešto riñe projuri pokraj Harrvja –
Krivonja skoči Blacku na prsa i ugnijezdi se na samu njegovu srcu. Black žmirne i pogleda mačka.
„Gubi se!” promrmlja i pokuša skloniti mačka s prsa.
Ali Krivonja zarije pandže u Blackovu pelerinu i ne htjede se maknuti. Okrene svoju ružnu, zgnječenu njušku Harrvju i pogleda ga onim svojim velikim, žutim očima. Hermiona, desno od njega, suho zajeca.
Harry je zurio u Blacka i Krivonju grčevito držeći štapić u ruci. Pa što ako mora i mačka ubiti? On je bio u dosluhu s Blackom... ako je spreman poginuti da zaštiti Blacka, to se Harrvja ne tiče... a ako Black želi spasiti njega, to je samo dokaz da mu je više stalo do Krivonje nego što mu je bilo stalo do Harrvjevih roditelja.
Harry podigne štapić uvis. Kucnuo je čas da to učini. Kucnuo je čas da osveti majku i oca.
Ubit će Blacka. Mora ubiti Blacka. Ovo mu je sad prilika.
Sekunde su se otegnule a Harry je još stajao kao skamenjen, sa štapićem u ruci. Black je odozdo piljio u njega a Krivonja ležao na Blackovim prsima. Ron je teško disao negdje uz krevet, a Hermiona je šutjela kao zalivena.
A onda dopru neki novi šumovi...
Prigušeni koraci dopirali su odozdo... netko se dolje kretao.
„Mi smo ovdje gore!” iznenada poviče Hermiona „Mi smo ovdje gore... sa Sinusom Blackom... požurite!”
Black se naglo trgne tako da malne zbaci Krivonju s prsa. Harry je grčevito držao štapić u ruci... „Učini to sad odmah!” govorio mu je neki glas u glavi... ali koraci su već odzvanjali uza stube a Harry nije još ništa učinio.
Vrata se naglo otvore usred roja crvenih iskri, Harry se okrene i ugleda profesora Lupina kako upada u sobu bez kapi krvi u licu, s podignutim štapićem u ruci, spreman na akciju. Zirne na Rona koji je ležao na podu, na Hermionu koja je čučala uz vrata, na Harrvja koji je štapićem držao Blacka u šahu i napokon na sama Blacka koji je ležao zgrčen do Harrvjevih nogu i krvario.
„Expelliarmus!” vikne Lupin.
Harrvju ponovo izleti štapić iz ruke, a izlete i oba štapića koja je Hermiona držala. Lupin ih sve vješto ulovi u zraku a onda stupi u sobu motreći Blacka, kojem je na prsima još zaštitnički ležao Krivo nj a.
Harry je ostao stajati na mjestu osjećajući se iznenada prazan. Nije ipak ono učinio. Ponestalo mu je hrabrosti. Black će biti ponovo izručen dementorima.
Tada Lupin progovori nekakvim čudnim glasom, glasom koji je podrhtavao od suzdržanih osjećaja:
„A gdje je on, Siriuse?”
Harry brzo pogleda Lupina. Nije mu bilo jasno što Lupin misli. O kome to govori? Okrene se i ponovo baci pogled na Lupina.
Blackovo je lice bilo p9tpuno bezizražajno. Nekoliko sekunda nije se uopće micao. Tada sasvim polako podigne praznu ruku i uperi je u Rona. Potpuno smeten, Harry pogleda Rona, koji je takoñer bio zbunjen.
„Ali, onda...” promrsi Lupin gledajući Blacka tako pozorno kao da mu želi pročitati misli, „zašto se nije već pojavio? Osim ako...” Lupin odjednom izvali oči, kao da vidi nešto iza Blacka, nešto što nitko od njih ne može vidjeti, „... osim ako to nije bio on... osim ako se niste zamijenili... a da meni niste ništa rekli?”
Black sasvim polako klimne glavom ne odvajajući upale oči od Lupinova lica.
„Profesore Lupin”, glasno će Harry, „što se to...”
Ali nije dovršio pitanje jer mu zamre glas od onoga što ugleda pred sobom. Lupin je spustio štapić, a onda je prišao Blacku, uhvatio ga za ruku i podigao na noge tako da mu Krivonja padne s prsa na pod. Zatim Lupin zagrli Blacka kao brata.
Harry se osjećao kao da mu se otkinuo želudac.
„Ne mogu vjerovati!"vrisne Hermiona Lupin ispusti Blacka iz zagrljaja i okrene se njoj. Ona ustane s poda i, iskolačenih očiju, upre prstom u Lupina.
„Vi... vi...”
„Hermiona!”
„...vi i on!”
„Smiri se, Hermiona...”
„A ja nisam nikom ništa rekla!” poviče Hermiona. „Ja sam radi vas to prešutjela...”
„Hermiona, slušaj me, molim te!” uzvikne Lupin. „Sve ću ti objasniti...”
Harry je osjećao kako se sav trese, ali ne od straha nego od novog vala bijesa što gaje obuzeo.
„Ja sam vama vjerovao”, otrese se on na Lupina ne vladajući više svojim glasom, „a vi ste za sve to vrijeme prijateljevali s njim!”
„Varaš se!” reče mu Lupin. „Ja nisam sa Siriusom dvanaest godina prijateljevao, ali sad sam... dopusti da ti objasnim...”
„Ne!” prodere se Hermiona. „Harry, ne vjeruj mu, on je pomogao Blacku da upadne u dvorac.
On i tebi želi smrt... on je vukodlak!”
Nastane tajac. Sve su oči bile uprte u Lupina, koji se doimao neobično mirno, iako je bio prilično blijed.
„Trenutno nisi, Hermiona, na svojoj uobičajenoj visini”, reče joj on. „Dao bih ti, na žalost, samo jedan bod od tri moguća. Nisam ja pomogao Siriusu da upadne u dvorac, i sigurno ne želim Harrvju smrt...” Licem mu preleti čudan drhtaj. „Ali ne poričem da sam vukodlak.”
Ron hrabro pokuša ponovo ustati, no opet klone i jaukne od boli. Lupin poñe zabrinut prema njemu, ali mu Ron dobaci:
„Bježi od mene, vukodlače!”
Lupin stane kao ukopan. Tada se očito napregne da se obrati Hermioniiupitaje:
„A otkad ti to znaš?”
„Odavno”, šapne Hermiona. „Otkako sam pisala onaj sastavak za profesora Snapea...”
„On će biti oduševljen kad to čuje”, hladno će Lupin. „On vam je i zadao tu zadaću nadajući se da će netko od vas odgonetnuti što znače oni moji simptomi. Jesi li možda pogledala u kartu Mjesečevih mijena i shvatila da se ja uvijek razbolim u vrijeme uštapa? Ili si možda primijetila da se bauk, kad je mene ugledao, pretvorio u Mjesec?”
„I jedno i drugo”, tiho mu odgovori Hermiona.
Lupin se usiljeno nasmije.
„Ti si, Hermiona, najpametnija vještica tvojih godina koju sam dosad upoznao.”
„Nisam”, odvrati šaptom Hermiona. „Bilo bi puno pametnije od mene da sam svima rekla što ste.”
„Ali oni to već znaju”, ustvrdi Lupin. „Profesori barem znaju.”
„I Dumbledore vas je primio u školu iako je znao da ste vukodlak?” uzvikne Ron. „Pa, je li on lud?”
„Neki su profesori mislili da jest”, odgovori mu Lupin. „Morao se i te kako potruditi da uvjeri neke od njih da se mogu pouzdati u mene...”
„Ali se prevario!” vikne Harry. „Vi ste za sve to vrijeme pomagali ovome ovdje!” I upre prstom u Blacka, koji se odvukao do kreveta i svalio na nj sakrivši lice drhtavom rukom.
Krivonja skoči do njega i sjedne mu u krilo pa zaprede. Ron se od obojice odmakne vukući slomljenu nogu.
„Nisam pomagao Siriusu”, odvrati Lupin. „Sve ću vam objasniti ako mi dadete priliku. Pazite...”
On razdvoji štapiće Harryja, Rona i Hermione pa baci svaki od njih njihovim vlasnicima.
Harry ulovi u zraku svoj štapić čudom se čudeći.
„Eto, tako!” reče Lupin i zadjene svoj štapić za pojas. „Vi ste naoružani, a mi nismo. Hoćete li me sad saslušati?”
Harry nije bio načisto što da misli. Da nije ovo opet neka podvala?
„Ako mu niste pomagali”, nastavi on i bijesno zirne na Blacka, „otkud ste znali daje on ovdje?”
„Po mapi”, odgovori mu Lupin. „Po Mapi za haranje. Baš sam je proučavao u svojoj sobi...”
„Znate dakle kako se njome barata?” sumnjičavo će Harry.
„Kako ne bih znao!” reče Lupin i nestrpljivo odmahne rukom. „Ja sam je pomagao sastaviti.
Ja sam Lunac... to mije bio nadimak u školi.”
„Vi ste je sastavili?...”
„Trenutno je bitno samo to da sam je večeras pomno proučavao, jer sam naslutio da biste se ti, Ron i Hermiona mogli iskrasti iz dvorca da posjetite Hagrida prije nego što smaknu hipogrifa. I pogodio sam, zar ne?”
Ushodao se gore-dolje motreći ih usput. Pod nogama mu se dizala prašina s poda.
„Ti si, Harry, sigurno ponio onaj stari plašt svog oca...”
„A otkud vi znate i za taj plašt?”
„Koliko sam puta vidio Jamesa kako se sakrio pod njim!...” produži Lupin i ponovo nestrpljivo odmahne rukom. „Stvar je u tome što sam vas vidio na mapi, iako ste nosili čarobni plašt nevidljivosti. Vidio sam vas kako prolazite kroz dvorište i ulazite u Hagridovu kućicu. Nakon dvadesetak minuta otišli ste od Hagrida i pošli natrag u dvorac. Ali tada vas je još netko pratio.”
„Kako?” reče Harry. „Ne, nitko nas nije pratio!”
„Nisam mogao vjerovati svojim očima”, nastavi Lupin svejednako koračajući gore-dolje i ne obazirući se na Harrvjevu upadicu. „Mislio sam već da nešto nije u redu s mapom. Otkud je on mogao biti s vama?”
„Nitko nije bio s nama!” ustvrdi Harry.
„A onda sam opazio još jednu točkicu kako se brzo kreće prema vama, a uz nju je pisalo Sirius Black... Vidio sam kako se sudario s vama, i gledao kako odvlači vas dvojicu do Napadačke vrbe...”
„Samo jednoga od nas!” Ijutito uzvikne Ron.
„Ne, Rone!” odvrati Lupin. „Dvojicu!”
Zastao je u hodu i pogledao Rona.
„Mogu li načas pogledati tog tvog štakora?” priupita ga mirnim glasom.
„Što?” opet će Ron. „Kakve veze sa svim tim ima Šugonja?”
„I te kakve veze”, odgovori mu Lupin. „Molim te, mogu li ga načas pogledati?”
Nakon časka skanjivanja, Ron gurne ruku u pelerinu i izvuče Šu-gonju koji se očajnički otimao. Ron gaje morao uhvatiti za dugi, goli rep da mu ne pobjegne. Krivonja se uspravi u Blackovu krilu i tiho sikne.
[bookmark: p398]Lupin se primakne Ronu. Reklo bi se da suspreže dah pozorno motreći Šugonju.
„Što je sad?” opet će Ron prestrašeno privijajući Šugonju uza se. „Kakve veze ima moj štakor sa svim tim?”
„Nije to štakor!” iznenada grakne Sirius Black.
„Kako to mislite.... što je drugo nego štakor?...”
„Ne, nije”, tiho će Lupin. „To je čarobnjak.”
„Animagus,” potvrdi Black, „zvan Peter Pettigrew.”
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Trebalo je nekoliko sekunda da prijatelji pojme ovu apsurdnu tvrdnju. Tada Ron reče ono što je Harry pomislio.
„Vi ste obojica ludi.”
„Koješta!” izusti Hermiona slabašnim glasom.
„Peter Pettigrew je mrtav!” uzvikne Harry. „Ovaj ga je ovdje ubio prije dvanaest godina.”
I upre prstom u Blacka kojem se lice grčevito trzalo.
„Htio sam ga ubiti,” progunña on obnažujući žućkaste zube, „samo što me mali Peter nadmudrio... ali ovaj put neće!”
Black baci Krivonju na pod i okomi se na Šugonju. Ron jaukne od boli kad mu Black svom težinom skoči na slomljenu nogu.
„Nemoj, Siriuse!” vikne Lupin, pa jurne i odvuče Blacka opet od Rona. „Čekaj! Ne može to ipak samo tako... oni moraju najprije sve shvatiti... moramo im objasniti...”
„Možemo im i poslije objasniti!” zareži Black nastojeći se othrvati Lupinu i dohvatiti jednom rukom Šugonju, koji je skvičao kao svinjče i grebao Rona po licu i vratu ne bi li im umaknuo.
„Oni... imaju... pravo... sve... znati!” izusti Lupin zadihanim glasom svejednako nastojeći obuzdati Blacka. „On je bio Ronov kućni ljubimac! Ima tu stvari koje ni ja ne razumijem! A
Harry... ti si, Siriuse, i Harrvju dužan kazati istinu!”
Black se prestao otimati, iako su mu upale oči bile i dalje uprte u Šugonju, kojeg je Ron držao u izgrizenoj i izgrebenoj krvavoj šaci.
„Pa, dobro, onda!” reče Black ne odvajajući očiju od štakora. „Reci im što god hoćeš. Samo brže, Remuse! Ja jedva čekam da počinim ubojstvo zbog kojeg sam ležao u zatvoru...”
„Vi ste obojica luñaci!” izusti Ron drhtavim glasom tražeći pogledom potporu od Harrvja i Hermione. „Menije svega ovoga dosta. Odohja!”
I pokuša se osoviti na jednu zdravu nogu, ali Lupin opet podigne štapić i uperi ga u Šugonju.
„Moraš me, Rone, saslušati do kraja”, mirno izusti. „Samo čvrsto drži Petera dok me budeš slušao!”
„Nije ovo Peter, ovo je Šugonja!” prodere se Ron nastojeći silom ponovo strpati štakora u džep, ali se Šugonja odupirao svim silama. Ron se zanjiše i izgubi ravnotežu, ali ga Harry uhvati i gurne natrag na krevet. A onda se Harry, ne obazirući se na Blacka, ponovo obrati Lupinu:
„Ima svjedoka koji su vidjeli kako je Pettigrew poginuo”, reče mu. „Ima ih čitava ulica...”
„Oni nisu vidjeli ono što su mislili da vide!” mahnito odsiječe Black svejednako gledajući Šugonju kako se batrga u Ronovim rukama.
„Svi su mislili da je Sirius ubio Petera”, potvrdi Lupin klimajući glavom. „I ja sam u to vjerovao... dok nisam večeras pogledao u onu mapu. Jer Mapa za haranje nikad ne laže... Peter je živ i Ron ga, Harry, upravo drži u ruci.”
Harry pogleda Rona, a kad im se pogledi sretnu, bez riječi se slože da ni Black ni Lupin nisu pri sebi. Njihove su tvrdnje bile potpuno besmislene. Kako bi Šugonja mogao biti Peter Pettigrew? Ipak je Black u Azkabanu šenuo pameću... ali zašto ga Lupin podržava?
[bookmark: p399]Tad progovori Hermiona drhtavim a tobože mirnim glasom, kao da želi urazumiti profesora Lupina.
„Ali, profesore Lupin... Šugonja ne može biti Pettigrew... to jednostavno ne može biti istina, i vi to znate...”
„Zašto ne bi moglo biti istina?” mirno će Lupin, kao da su na predavanju a Hermiona je samo uočila nekakav problem u eksperimentiranju gruvalicama.
„Zato... zato što bi ljudi znali da je Pettigrew bio animagus. Mi smo učili o animagusima na predavanjima profesorice McGonagall.
A ja sam i čitala o njima kad sam pisala domaću zadaću... Ministarstvo vodi evidenciju o vješticama i čarobnjacima koji se mogu pretvoriti u životinje. Postoji popis u kojem je registrirano u koje se životinje mogu oni pretvoriti i kakva su im obilježja, i druge stvari... ja sam kod profesorice McGonagall pregledala taj popis i vidjela daje u ovom stoljeću do sada bilo samo sedam animagusa, ali na tom popisu nema Pettigrevva...”
Harry jedva da je imao vremena diviti se u sebi trudu što ga je Hermiona uložila u pisanje te domaće zadaće. Lupin se iznenada nasmije.
„I opet imaš pravo, Hermiona!” reče joj. „Ali Ministarstvu nije bilo poznato daje bilo još tri neregistrirana animagusa u Hogwartsu i oko njega.”
„Ako im kaniš, Remuse, sve to ispričati, daj se malo požuri!” zareži Black, koji je još promatrao svaki očajnički pokret Šugonjin. „Ja sam na ovo čekao dvanaest godina i ne mogu više mnogo dulje čekati.”
„Dobro... ali morat ćeš mi, Siriuse, i ti pomoći”, reče mu Lupin. „Ja samo znam kako je to sve počelo...”
Lupin ušuti. Iza njega se razlegne glasna škripa. Vrata spavaće sobe otvore se sama od sebe.
Svi se zagledaju u njih. Tada Lupin priñe vratima i pogleda u hodnik.
„Nema nikog...”
„Ovo je mjesto puno duhova!” reče Ron.
„Nije”, odvrati Lupin gledajući još zbunjeno u otvorena vrata. „U Vrištavoj daščari nije nikad bilo duhova... krici i zavijanje koje su mještani čuli potjecali su od mene.”
Ukloni prosijedu kosu s očiju i časkom porazmisli, a onda nastavi:
„Odatle je sve počelo... od toga što sam ja postao vukodlak. Ništa se od svega ovoga ne bi dogodilo da ja nisam bio ugrizen... i da nisam bio pretjerano smion...”
Djelovao je ozbiljno i umorno. Ron zausti da mu upadne u riječ, ali Hermiona ga opomene:
„Pssst!” Pozorno je motrila Lupina.
„Bio sam sasvim mali dečko kad me ugrizao vukodlak. Moji su roditelji poduzeli sve što su mogli, ali u to vrijeme nije još bilo lijeka za to. Napitak koji mi profesor Snape sada spravlja tek je nedavno otkriven. Njime sam, znate, zaštićen, pod uvjetom da ga popijem tje- dan dana prije punog mjeseca, da ne izgubim razum kad se preobrazim... Tada se mogu lijepo sklupčati u svojoj sobi kao bezazlen vuk i čekati da se Mjesec opet smanji. Meñutim, prije nego što je otkriven taj napitak, ja bih redovito jedanput mjesečno postao pravo prav-cato čudovište. Činilo se nemogućim da me prime u školu u Hog-vvartsu. Ostali roditelji vjerojatno ne bi bili skloni prepustiti svoju djecu da budu izložena takvoj opasnosti. Ali onda je Dumbledore postao ravnatelj škole, a on je imao razumijevanja za mene. On je rekao da, pod uvjetom da poduzmemo stanovite mjere opreza, nema razloga da se ne upišem u školu...”
Lupin uzdahne, a onda pogleda Harrvja u oči. „Ja sam ti prije više mjeseci rekao da je Napadačka vrba zasañena one godine kad sam ja prvi put došao u Hogwarts. Činjenica je daje ona zasañena upravo zato što sam ja došao u Hog-warts. Ova kuća...” Lupin tužno pogleda oko sebe, „podzemni hodnik koji vodi do nje... sve je to napravljeno radi mene. Jedanput mjesečno prokrijumčarili bi me iz dvorca na ovo mjesto da se ovdje preobrazim. Drvo je zasañeno na ulazu u podzemni hodnik da me nitko ne sretne dok sam u tom opasnom stanju.”
[bookmark: p400]Harrvju nije bilo jasno kamo ta priča vodi, ali je svejedno napeto slušao. Jedini zvuk osim Lupinova glasa bilo je Šugonjino prestrašeno skvičanje.
„Moje su preobrazbe tih dana bile... užasne. Vrlo je bolno pretvarati se u vukodlaka. Bio sam odvojen od ljudi da ih ne grizem, pa sam zato grizao i grebao sama sebe. Mještani su čuli buku i vrištanje te su mislili da se to glasaju neki posebno žestoki duhovi. Dumbledore je poticao takve glasine... pa čak i sad, kad je u ovoj kući već godinama sve tiho i mirno, mještani joj se ne usuñuju približiti... ali, osim tih mojih preobrazbi, ja sam bio sretniji nego ikad u životu. Prvi put sam imao prijatelje, tri dobra prijatelja, Siriusa Blacka... Petera Pettigrewa...i, naravno, Harry, tvog oca – Jamesa Pottera. E, sad, ta moja tri prijatelja nisu mogla a da ne primijete kako ja jedanput mjesečno nestajem. Izmišljao sam svakojake priče.
Govorio sam im da mije majka bolesna i daje moram posjećivati... strepio sam da me ne napuste onog časa kad saznaju što sam. Ali dakako da su se oni, kao i ti, Hermiona, dosjetili jadu... Ipak, nisu me napustili. Dapače, učinili su za mene nešto zbog čega će mi moje preobrazbe biti ne samo podnošljive nego i najljepši trenuci u životu. Postali su ani-magusi.”
„Zar i moj tata?” priupita ga u čudu Harry.
„Da, i on”, potvrdi Lupin. „Trebalo im je gotovo tri godine da se dosjete kako da to izvedu.
Tvoj otac i Sirius bili su najpametniji učenici u školi, a imali su i sreću, jer preobrazba animagusa može vrlo loše završiti... zbog toga i Ministarstvo strogo pazi na one koji poku- šavaju to izvesti. Peteru je bila potrebna sva pomoć koju je mogao dobiti od Jamesa i Siriusa.
Napokon su, kad smo već bili na petoj godini, uspjeli. Svaki se od njih mogao preobraziti u različite životinje kad god bi mu se prohtjelo.”
„Ali kako su time mogli vama pomoći?” zbunjeno ga priupita Hermiona.
„Nisu mi mogli kao ljudi pomoći druženjem sa mnom, pa su mi pravili društvo kao životinje”, odgovori joj Lupin. „Vukodlak je opasan samo za ljude. Svakog su se mjeseca iskradali iz dvorca zaogrnuti čarobnim plaštem nevidljivosti, pa su se preobražavali... Peter je bio najmanji i uspijevao se nekako provući izmeñu grana Napadačke vrbe i pritisnuti onu kvrgu kojom se vrba paralizira. Onda bi svi skupa prošli kroz podzemni hodnik i došli do mene. Pod njihovim utjecajem, nisam više bio onako opasan. Tijelo mi je bilo još vučje, ali kad sam bio s njima, nekako sam se više osjećao kao čovjek.”
„Daj požuri, Remuse!” zareži Black, koji je svejednako motrio Šugonju s nekom groznom vrstom gladi u očima.
„Evo, Siriuse, samo što nisam, samo što nisam došao do kraja... e pa, otkad smo se svi mi mogli preobraziti u životinje, pred nama su se otvorile neslućene mogućnosti. Uskoro smo počeli izlaziti iz Vri-štave daščare i lutati noću oko škole i po selu. Sirius i James pretvarali su se u tako velike životinje da su uvijek mogli izaći na kraj s vukodlakom. Ne vjerujem daje itko od učenika u Hogwartsu ikad tako dobro upoznao okolicu Hogwartsa i Hogsmeadea kao mi... I tako smo sastavili i Mapu za haranje i potpisali je našim nadimcima. Sirius je bio Tihotap, Peter Crvorep, a James Parožak.”
„A koja vrsta životinje?...” počne Harry, ali ga Hermiona presiječe u riječi.
„To je ipak bilo vrlo opasno! Smucati se po mraku s vukodlakom! Što bi bilo da ste im uspjeli pobjeći i nekog ugristi?”
[bookmark: p401]„Ta me pomisao i dan-danas progoni”, zamišljeno će Lupin. „I samo što se to nije i dogodilo, više puta. Poslije smo se tome smijali. Bili smo mladi, lakoumni... poneseni svojom oštroumnošću. Pone- kad sam se osjećao i kriv što sam iznevjerio Dumbledoreovo povjerenje... on me je primio u Hogwarts, u koji me nijedan drugi ravnatelj ne bi bio primio, a nije imao pojma da ja kršim pravila koja je on bio utvrdio radi moje vlastite sigurnosti i sigurnosti drugih. Nije imao pojma da sam naveo i tri svoje kolege da ilegalno postanu ani-magusi. Ipak, uspijevao sam potisnuti taj svoj osjećaj krivnje kad god bismo sjeli da smislimo plan za avanturu sljedećeg mjeseca. I odonda se nisam promijenio...”
Lupin se smrkne, a u glasu mu se osjećalo gañenje spram sama sebe.
„Svih sam se ovih godina borio sa samim sobom i pitao se treba li da kažem Dumbledoreu da je Sirius animagus. Ipak mu nisam rekao. Zašto? Zato što sam prevelika kukavica. To bi značilo priznati mu da sam iznevjerio njegovo povjerenje dok sam pohañao školu, priznati mu da sam i druge povukao za sobom... a Dumbledoreovo je povjerenje za mene bilo svetinja.
Primio me je u Hogwarts kao dječaka, i dao mi je posao nakon što su me se kao odraslog čovjeka svi klonili, tako da nisam mogao dobiti plaćeni posao zbog toga što sam ono što jesam. I stoga sam uvjerio sama sebe da Sirius upada u školu služeći se crnom magijom koju je naučio od Voldemorta, da s tim nema nikakve veze to što je on animagus... i zato se može reći daje Snape u neku ruku imao za sve to vrijeme pravo, što se mene tiče.”
„Snape?” oštro ga priupita Black odvajajući pogled od Šugonje prvi put u nekoliko posljednjih minuta i upirući ga u Lupina. „Kakve veze ima s tim Snape?”
„I on je, Siriuse, ovdje”, reče mu Lupin sumornim glasom. „I on je predavač u ovoj školi.”
Lupin pogleda Harrvja, Rona i Hermionu.
„Profesor Snape išao je s nama u školu. On se vrlo odlučno odupirao mom imenovanju za nastavnika Obrane od mračnih sila. Cijelu je godinu tvrdio Dumbledoreu da se meni ne može vjerovati. I ima on svoje razloge... Sirius mu je, znate, jednom podvalio, zbog čega umalo da nije glavu izgubio, a u tome sam i ja imao svoje prste...”
Black se podsmjehne.
„Pravo mu i budi!” naceri se. „Uhodio nas je ne bi li doznao što mi smjeramo... i ne bi li ishodio da budemo izbačeni iz škole...”
„Severusa je strašno zanimalo kamo ja to odlazim svakog mjeseca”, reče Lupin Harrvju, Ronu i Hermioni. „Bili smo, znate, na istoj godini i... ovaj... nismo se baš voljeli. A on je najmanje trpio Jamesa. Mislim daje bio ljubomoran na Jamesov talent za metloboj... kako bilo da bilo, Snape me je vidio kako jedne večeri odlazim s Madame Pomfrey prema Napadačkoj vrbi da se u Vrištavoj daščari preobra- zim. Sirius je mislio da će... ovaj... biti zabavno da kaže Snapeu da treba samo dugom motkom pritisnuti onu kvrgu na vrbi pa da upadne za mnom u podzemni hodnik. I Snape je, naravno, to pokušao –daje došao do ove kuće, zatekao bi ovdje pravog pravcatog vukodlaka – ali tvoj je otac, kad je čuo što je Sirius učinio, pošao za Snapeom i odvukao ga natrag stavivši život na kocku... Snape me ipak vidio letimice na kraju hodnika. Dumbledore mu je zabranio da to ikom živom kaže, ali je otada Snape znao što sam ja uistinu...”
„A, zato vas on ne trpi?” polako će Harry. „Zato što je mislio da ste i vi imali prste u toj šali?”
„Tako je!” podrugljivo će nečiji hladni glas iza Lupina.
Severus Snape skinuo je sa sebe čarobni plašt nevidljivosti i uperio čarobni štapić ravno u Lupina.
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Hermiona vrisne. Black skoči na noge. Harry se strese kao daje dobio snažan električni udar.
„Ovo sam našao ispod Napadačke vrbe”, reče Snape odbacujući plašt, ali pazeći da mu štapić bude i dalje uperen u Lupinova prsa. „Dobro mije došlo, Potter, hvala lijepa...”
Bio je malo zadihan, ali mu se na licu ogledala slavodobitnost.
„Možda se čudite otkud sam znao da ste ovdje?” priupita ih sijevajući očima. „Maloprije sam bio u vašoj sobi, Lupin. Zaboravili ste bili popiti napitak pa sam vam ga odnio u peharu. Sva sreća što sam to učinio... sreća za mene, mislim. Na vašem je pisaćem stolu ležala stanovita mapa. Bilo mi je dovoljno baciti pogled na nju pa da saznam sve što mi je bilo potrebno.
Vidio sam vas na njoj kako trčite podzemnim hodnikom, i kako nestajete...”
„Severuse...” počne Lupin, ali ga Snape presiječe u riječi:
„Nebrojeno sam puta, Lupine, rekao ravnatelju da ste pomogli svom starom prijatelju Blacku da upadne u dvorac, a evo i dokaza za tu moju tvrdnju. Čak ni ja nisam mislio da ćete imati tri čiste da se sakrijete u ovu staru daščaru...”
„Severuse, griješite!” usrdno će Lupin. „Niste još sve čuli... ja ću vam objasniti... Sirius nije došao ovamo da ubije Harrvja...”
„Još dva kandidata noćas za Azkaban”, reče Snape, a oči mu se fanatički zakrijese. „Baš me zanima kako će Dumbledore ovo primiti... on je, znate, Lupin, bio čvrsto uvjeren da ste vi bezopasni... da ste pitomi vukodlak...”
„Budalo!” tiho će Lupin. „Je li dječačko neprijateljstvo vrijedno da se nevin čovjek opet strpa u Azkaban?”
Fiju! Tanke uzice nalik na zmije izlete iz vrha Snapeova čarobnog štapića i omotaju se oko Lupinovih usta, zapešća i gležnjeva. Lupin izgubi ravnotežu i padne na pod, posve nepokretan. Black zaurla od bijesa i krene na Snapea, ali Snape uperi štapić točno meñu Blackove oči i prošapće:
„Daj mi samo jedan razlog! Daj mi samo jedan razlog da to učinim, i kunem ti se da ću učiniti.”
Black je stao kao ukopan. Teško bi bilo reći na čijem se licu od njih dvojice zrcalilo više mržnje.
Harry je stajao paraliziran, ne znajući što mu je činiti ni komu vjerovati. Zirne na Rona i Hermionu. Ron je bio zbunjen kao i on, svejednako se upinjući da zadrži u rukama Sugonju koji se otimao. Hermiona, meñutim, nesigurno zakorači prema Snapeu i reče mu bez daha:
„Profesore Snape... ne bi... ne bi ipak bilo naodmet čuti što nam oni imaju reći, z-zar ne?”
„Gospoñice Granger, vama već prijeti isključenje iz škole”, pro-sikće Snape. „Vi, Potter i Weasley nalazite se izvan školskih granica, u društvu jednog osuñenog ubojice i vukodlaka.
Dajte bar jednom u životu držite jezik za zubima...”
„Ali, ako... ako je netko stvarno pogriješio...”
„Šutite, glupa ženska glavo!” vikne Snape. Načas se učini da je doista pomjerio pameću. „Ne govorite o onome o čemu pojma nemate!” Dvije-tri iskre vrcnu iz vrha njegova štapića svejednako uperena u Blackovu glavu. Hermiona umukne.
„Slatka je osveta”, dahne Snape Blackeu. „Koliko sam se samo nadao da ću te upravo ja uloviti...”
„Opet ćeš, Severuse, ispasti glup”, zareži Black. „Ukoliko ovaj dečko odnese tog svog štakora u dvorac”, mahne glavom prema Ronu, „ja ću mirno poći s vama...”
„U dvorac?” ponovi Snape slatkim glasom. „Mislim da nećemo morati ići tako daleko. Čim se izvučemo iz vrbe, pozvat ću demen-tore. Njima će, Black, biti jako drago da te vide... bit će im toliko drago da će ti jamačno htjeti dati jedan mali poljubac...”
U Blackovu licu nije više bilo ni kapi krvi.
„Ipak... ipak me moraš saslušati do kraja”, grakne on. „Ovaj štakor... pogledaj ga samo...”
Ali Snape luñački sijevne očima kao što ga Harry nikad nije vidio. Reklo bi se daje izgubio razum.
„Hajdete sad, svi vi!” reče im, a onda pucne prstima i krajevi uzica kojima je Lupin bio vezan dolete mu u ruke. „Ja ću voditi vukodlaka. Možda će dementori htjeti i njega poljubiti...”
Prije negoli je znao što radi, Harry proñe kroz sobu u tri krupna koraka i stane na vrata.
„Sklanjaj mi se s puta, Potter, već si ionako u gadnom sosu”, zareži Snape. „Da ja nisam došao ovamo da ti spasim glavu...”
„Profesor Lupin mogao me je, daje htio, već sto puta ove godine ubiti”, odvrati Harry. „Bio sam masu puta s njim nasamo dok me je poučavao kako da se oduprem dementorima. Ako je zaista pomagao Blacku, zašto se onda nije jednostavno obračunao sa mnom?”
„Ne traži od mene da istražujem što se zbiva u glavi jednog vukodlaka”, prosikće Snape.
„Sklanjaj mi se s puta, Potter!”
„Vi ste šaka jada!” prodere se Harry. „Ne želite ništa čuti samo zato što su svojedobno napravili od vas budalu u školi...”
„Tišina! Neću dopustiti da se ovdje sa mnom tako razgovara!” pod-vrisne Snape, bezumniji nego ikad. „Ne pada jabuka daleko od stabla, Potter! Upravo sam ti spasio glavu i sad bi mi morao na koljenima zahvaljivati! Stvarno si zaslužio da te ubije! Poginuo bi kao i tvoj otac, koji je bio odviše ohol da bi mogao povjerovati da se prevario u Blacku... a sad mi se sklanjaj s puta, ili ću te natjerati na to, sklanjaj mi se sputa, Potter!”
Harry se odluči u tren oka. Prije nego što je Snape dospio zakoračiti prema njemu, podigne svoj štapić.
„Expelliarmus!” prodere se... ali nije se čuo samo njegov glas. Odjekne prasak od kojeg se zatresu vrata na šarkama. Snape odleti u zrak i tresne o zid, a onda se strovali na pod. Iz kose mu je curio tanak mlaz krvi. Izgubio je svijest.
Harry pogleda oko sebe. I Ron i Hermiona pokušali su u isti mah razoružati Snapea. Snapeov je štapić odletio u visokom luku i pao na krevet do Krivonje.
„Nisi smio to učiniti”, reče Black Harrvju. „Trebao si ga prepustiti meni...”
Harry se klonio Blackova pogleda. Još ni sad nije bio načisto je li postupio kako treba.
„Napali smo profesora... napali smo profesora...” procvili Her-miona zureći u Snapea koji je nepomično ležao, prestrašenih očiju. „Uh, kakva ćemo sad tek imati okapanja...”
Lupin se batrgao da se oslobodi. Black se brzo sagne i odveže ga. Lupin se osovi na noge i uzme trljati ruke na onim mjestima gdje su mu se uzice urezale u meso.
„Hvala ti, Harry!” reče.
„Ja još nisam rekao da vam vjerujem”, odbrusi mu Harry.
„Onda je vrijeme da ti predočimo dokaze”, pripomene Black. „Daj mi, dečko... Petera.
Smjesta!”
Ron privije Sugonju još čvršće uza se.
„Ma dajte prestanite!” reče mu slabašnim glasom. „Nećete nam valjda reći da ste pobjegli iz Azkabana samo radi toga da se dočepate Šugonje? Mislim...” Pogledom zatraži podršku od Harrvja i Hermione. „Dobro, recimo da se Pettigrevv pretvorio u štakora... ali štakora ima na milijune... otkud on može znati kojeg štakora traži kad je dvanaest godina odležao u Azkabanu?”
„Znaš, Siriuse, da je to pitanje na mjestu”, reče Lupin okrećući se malko namršten Blacku.
„Kako si uspio otkriti gdje se on nalazi?”
Black turi jednu od svojih ruku nalik na šape u pelerinu i izvadi iz nje zgužvani papirić i izravna ga, a onda ga pokaže ostalima.
Bijaše to fotografija na kojoj su bili Ron i njegova obitelj i koja je ljetos bila objavljena u Dnevnom proroku. Ronu je na ramenu bio Sugonja.
„Otkud ti to?” upita Blacka Lupin, kao gromom ošinut.
„Od Fudgea”, odgovori mu Black. „Kad je lani došao u obilazak Azkabana, dao mi je te novine, u kojima je na naslovnoj strani bio Peter... na ramenu ovoga dječaka... odmah sam ga prepoznao... koliko sam ga puta vidio kako se preobražava u štakora! A ispod slike je pisalo da se taj dečko vraća u Hogwarts... u kojem je i Harry...”
„Bože moj!” tiho će Lupin prelazeći pogledom sa Šugonje na sliku iz novina, pa opet na Sugonju. „Prednja mu je šapica...”
„Što je s njom?” prkosno će Ron. „Fali mu jedan prst”, odgovori Black.
„Pa, naravno”, priklopi Lupin, „zbilja jednostavno... zbilja genijalno... Sam si gaje odrezao?”
„Malo prije nego što se preobrazio u štakora”, dopuni ga Black. „Kad sam ga stjerao u škripac, proderao se da ga je cijela ulica mogla čuti da sam ja izdao Lily i Jamesa. A onda, prije nego što sam ga uspio ukleti, digao je ulicu u zrak štapićem koji je držao iza leña i pobio sve ljude na šest-sedam metara oko sebe... i odjurio s ostalim štakorima u kanalizaciju...”
„Zar nisi, Rone, to već čuo?” upita ga Lupin. „Daje najveći komad Peterova tijela koji su našli bio tek jedan prst?”
„Čujte, vjerojatno se Šugonja bio pograbio s nekim drugim štakorom ili tako nešto! On je već čitavu vječnost u našoj obitelji, od...”
„Zapravo dvanaest godina”, nastavi Lupin. „A jesi li se ikad upitao zašto on uopće živi tako dugo?”
„Pa, mi... mi smo se uvijek dobro brinuli za njega!” odgovori Ron.
„Ipak, trenutno ne izgleda baš jako dobro, je li?” pripomene Lupin. „Rekao bih daje počeo slabiti od onog dana kad je čuo daje Sirius opet na slobodi...”
„On se užasno boji onog ludog mačka!” reče Ron i mahne glavom prema Krivonji koji je još preo na krevetu.
Ali Harry iznenada pomisli da to nije točno... Šugonja je loše izgledao još prije nego što se pojavio Krivonja... još od Ronova povratka iz Egipta... od onog dana kad je Black pobjegao iz zatvora...
„Taj mačak nije lud”, ustvrdi Black promuklim glasom, pa pruži svoju koščatu ruku i pogladi Krivonju po paperjastoj glavi. „To je najinteligentniji mačak kojeg sam ikad vidio. Odmah je prozreo Pe-tera. A kad se sa mnom sreo, odmah je znao da ja nisam pas. Trebalo mu je doduše malo vremena da stekne povjerenje u mene. Na kraju sam mu uspio objasniti koga tražim, i odonda mije stalno pomagao...”
„Kako to mislite?” dahne Hermiona.
„Pokušavao mije donijeti Petera, ali nije uspio... zato je ukrao za mene lozinke za Grvffindorsku kulu... mislim da ih je pokupio s noćnog stolića jednog dečka...”
Reklo bi se da se Harrvjev mozak povija pod teretom onoga što je čuo. Bilo je to apsurdno... pa ipak...
„Ali Peter je nanjušio što mu se sprema pa je pobjegao... ovaj mi je mačak – kako ga ono zovete, Krivonja? – rekao daje Peter ostavio na plahti tragove krvi... valjda se sam ugrizao... e pa, jedanput je već uspio fingirati ubojstvo, kao daje tobože njega netko ubio...”
Na ove riječi Harry se iznenada prene.
„A zašto je to izveo?” priupita bijesnim glasom. „Zato što je znao da ćete ga ubiti kao što ste ubili i moje roditelje!”
„Ne”, ubaci Lupin. „Harry...”
„I sad ste došli da ga dokrajčite!”
„Da, tako je”, potvrdi Black i odmjeri Šugonju mrkim pogledom.
„Onda sam ipak trebao pustiti Snapea da vas odvede!” vikne Harry.
„Harry!” žurno će Lupin. „Zar ti još nije jasno? Mi smo za sve ovo vrijeme mislili da je Sirius izdao tvoje roditelje i da ga je Peter nakon toga progonio... a bilo je upravo obratno, zar ti to još nije jasno? Peter je izdao tvoju majku i oca... a Sirius je nakon toga njega progonio...”
„To nije istina!” prodere se Harry. „On je bio njihov 'čuvar tajne'! On je to i sam priznao prije nego što ste vi došli, priznao je da ih je on ubio!”
I upre prstom u Blacka, koji polako zavrti glavom. Upale oči odjednom mu se užagrile.
„Harry... praktički ja jesam tome bio kriv”, reče on hrapavim glasom. „Ja sam nagovorio Lily i Jamesa da se u zadnji čas povjere Pe-teru, nagovorio sam ih da im on bude 'čuvar tajne' umjesto mene... ja znam da sam kriv... one noći kad su oni ubijeni, htio sam provjeriti Petera, uvjeriti se da se još mogu pouzdati u njega, ali kad sam došao u njegovo skrovište, njega više nije bilo. Nije bilo ni bilo kakvih znakova borbe. Ipak mi je tu bilo nešto sumnjivo. Odmah sam otišao do kuće tvojih roditelja. A kad sam ugledao njihovu kuću uništenu, i njihova tijela... shvatio sam što je Peter učinio. I što sam ja učinio.”
Izda ga glas pa se okrene od njih.
„Dosta je sad toga!” reče Lupin sa čeličnim prizvukom u glasu kakav Harry nikad prije nije od njega čuo. „Postoji jedan sigurni način na koji možemo provjeriti što se uistinu dogodilo.
Rone, daj mi tog svog štakora!”
„A što ćete učiniti s njim ako vam ga dadem?” upita ga Ron napetim glasom.
„Prisiliti ga da se pojavi pred nama”, odgovori mu Lupin. „Ako je stvarno samo štakor, neće mu se ništa dogoditi.”
Nakon stanovita skanjivanja Ron napokon preda Šugonju u ruke Lupinu. Šugonja počne uporno cviljeti, otimati se i vrtjeti, izbu-Ijenih sitnih, crnih očiju.
„Jesi li, Siriuse, spreman?” zapita Lupin.
Black je već uzeo Snapeov štapić s kreveta. Priñe Lupinu i štakoru koji se batrgao u njegovim rukama. Odjednom se učini da Bla-ckove vlažne oči gore.
„Hoćemo li zajedno?” tiho priupita Lupina.
„Možemo”, odgovori Lupin držeći Šugonju čvrsto u jednoj ruci a štapić u drugoj. „Kad izbrojim do tri. Jedan... dva... tri!”
Iz oba štapića sijevne plavobijelo svjetlo. Časkom je Šugonja ostao skamenjen u zraku, sitno, crno tijelo mahnito se vrtjelo... Ron krikne... štakor padne na pod. Ponovo sijevne zasljepljujuće svjetlo, a onda...
Bilo je to kao da čovjek gleda ubrzanu filmsku snimku drveta koje raste. S poda je iznikla glava i udovi se raširili, a sljedećeg je trena na onom mjestu gdje se nalazio Šugonja stajao čovjek previjajući se i kršeći ruke. Krivonja je na krevetu, sav nakostriješen, frktao i vrcao.
Bio je to onizak čovjek, jedva nešto malo viši od Harrvja. Rijetka mu je, bezbojna kosa bila neuredna a na tjemenu je imao veliku ćelu. Odavao je dojam debeljuškasta čovjeka koji je za kratko vrijeme silno omršavio. Koža mu je bila prljava, gotovo kao i Šugonjina dlaka, nešto mu se od štakora zadržalo i oko šiljastog nosa i posve sitnih, vodenastih očiju. Pogleda ih sve redom, dišući ubrzano i kratko. Harry opazi kako je bacio hitar pogled na vrata.
„Oho, zdravo, Petere!” veselo ga pozdravi Lupin, baš kao da su oko njega često iz štakora nastajali stari školski prijatelji. „Dugo se nismo vidjeli.”
„S-siriuse... R-remuse...” Čak je i glas podsjećao na štakora. Ponovo baci pogled na vrata.
„Prijatelji moji... stari moji prijatelji...”
Black podigne ruku u kojoj je držao štapić, ali ga Lupin uhvati za zapešće i prekori pogledom, a onda se opet okrene Pettigrevvu i produži govoriti bezbrižno i ležerno:
„Upravo smo, Peter, razgovarali o onome što se sve dogodilo one noći kad su Lily i James ubijeni. Možda su tebi ipak promakli neki detalji dok si skvičao tamo pod krevetom...”
„Remuse!” dahne Pettigrew, a Harry primijeti kako su mu na licu nezdrave boje izbili grašci znoja. „Ne vjeruješ valjda njemu?... On me je, Remuse, htio ubiti...”
„To znamo”, odvrati Lupin nešto hladnijim glasom. „Nego, volio bih izvesti s tobom, Peter, neke stvari načistac, ako bi bio tako ljubazan...”
„I opet bi me htio ubiti!” iznenada vrisne Pettigrew upirući prstom u Blacka, a Harry opazi da je upro srednjakom jer nije imao na toj ruci kažiprsta. „On je ubio Lily i Jamesa, a sad bi htio i mene... moraš mi pomoći, Remuse...”
Blacku je lice još više izgledalo kao mrtvačka lubanja dok je buljio nedokučivim pogledom u Pettigrewa.
„Nitko tebe neće ovdje ubiti dok ne razjasnimo neke stvari”, odvrati Lupin.
„Razjasnimo neke stvari?” ponovi Pettigrevv i iznova mahnito pogleda oko sebe zadržavajući se najviše na zakovanim prozorima i jedinim vratima u sobi. „Znao sam ja da će me on progoniti! Znao sam j a da će me opet potražiti! Ovo očekuj em već dvanaest godina!”
„Znao si da će Sirius pobjeći iz Azkabana?” priupita ga Lupin naborana čela. „Iako još nikad nitko nije odande pobjegao?”
„On posjeduje mračne moći o kojima svi mi možemo samo sanjati!” vrisne Pettigrevv prodornim glasom. „Kako bi inače odande pobjegao? Valjda ga je Onaj-čije-se-ime-ne-smije- izgovoriti naučio koji trik!”
Black se nasmije groznim, neveselim smijehom koji ispuni čitavu sobu.
„Voldemort da me je učio trikove?” ponovi. Pettigrew se trgne kao da gaje Black ošinuo bičem.
„Šta, bojiš se izgovoriti ime svog nekadašnjeg gospodara?” reče mu Black. „Ništa ti ne zamjeram, Peter. On i njegovi nisu baš zadovoljni tobom, je li?”
„Ne znam... kako to misliš, Siriuse...” promrmlja Pettigrevv dišući još ubrzanije. Sav se sjajio od znoja.
„Nisi se ti dvanaest godina sakrivao od mene”, reče mu Black. „Ti si se sakrivao od Voldemortovih starih sljedbenika. Čuo sam ja, Peter, svašta u Azkabanu... svi oni misle da si ti mrtav, inače bi morao odgovarati pred njima... Čuo sam ih kako svašta vrište u snu. Rekao bih da misle da je izdajica i njih izdao. Voldemort je na tvoj mig otišao do Potterovih... i Voldemort je tamo doživio poraz. Ipak, nisu svi Voldemortovi sljedbenici završili u Azkabanu, je li da nisu? Ima njih i ovdje vani koji čekaju da kucne njihov čas, i koji su tobože uvidjeli svoje zablude... Ako oni ikad nanjuše da si ti, Peter, još živ...”
„Nemam pojma... o čemu ti to govoriš...” opet će Pettigrew još prodornijim glasom. Obriše lice rukavom i pogleda Lupina. „Ti, Re-muse, ne vjeruješ u to... u te ludosti...”
„Moram, Peter, priznati da mi je malo teško shvatiti zašto bi jedan nevin čovjek želio provesti dvanaest godina kao štakor”, izusti Lupin jednoličnim glasom.
„Nevin ali uplašen!” procvili Pettigrew. „Ako su me Voldemortovi sljedbenici tražili, onda je to bilo samo zato što sam jednog od njihovih najboljih ljudi strpao u Azkaban... špijuna Siriusa Blacka!”
Blacku se zgrči lice.
„Kako se usuñuješ tako nešto tvrditi?” zareži on iznenada kao pas nalik na medvjeda što je prije toga i bio. „Ja da sam Voldemor-tov špijun? Jesam li seja ikad ulizivao ljudima koji su bili jači i moćniji od mene? A ti, Peter... nikad neću shvatiti kako nisam od sama početka uvidio da si ti špijun. Ti si oduvijek volio moćne prijatelje koji će se brinuti za tebe, zar ne?
To smo nekad bili mi... ja, Remus i James...”
Pettigrevv ponovo obriše lice rukavom jedva hvatajući zrak.
„Ja da sam bio špijun... ti zbilja nisi normalan... ja nikad nisam... ne znam kako možeš tako nešto reći...”
„Lily i James izabrali su te za svog 'čuvara tajne' samo zato što sam im ja to predložio”, prosikće Black tako otrovnim glasom da Pettigrew ustukne pred njim. „Ja sam mislio daje to savršen plan... blef... da bi mene Voldemort sigurno progonio, a da ni u snu neće pomisliti da bi se Potterovi mogli poslužiti takvim netalentiranim slabićem kao što si ti... to je vjerojatno bio najljepši trenutak u tvom jadnom životu, kad si Voldemortu rekao da mu možeš izručiti Pot-terove...”
Pettigrew je rastreseno nešto promrmljao. Harry je razabrao riječi kao što su „ishitreno” i „ludo”, ali nije mogao a da ne primijeti pepeljastu boju njegova lica i činjenicu da i dalje baca poglede na prozore i vrata.
„Profesore Lupin?” bojažljivo će Hermiona. „Mogu li... mogu li ja nešto reći?”
„Svakako, Hermiona”, uljudno će Lupin.
„Pa, ovaj... Šugonja... mislim, ovaj... ovaj čovjek ovdje... spavao je tri godine u Harrvjevoj spavaonici. Ako on radi za Znate-već-koga, kako to da nikad dosad nije Harrvju učinio ništa nažao?”
„Eto vam!” izusti Pettigrew prodornim glasom pokazujući osakaćenom rukom na Hermionu.
„Hvala lijepa! Vidiš li sad, Remuse? Harrvju nije uz mene pala ni vlas s glave! Zašto bih gaja dirao?”
„Ja ću ti reći zašto”, odgovori mu Black. „Zato što ti nikad nisi ni za koga ništa učinio ako nisi od toga vidio nekakvu korist za sebe. Voldemort se krije već dvanaest godina, kažu da je polumrtav. Ti ipak nikad ne bi počinio ubojstvo pred nosom Albusa Dumbledorea radi propalog čarobnjaka koji je izgubio moć, nije li tako? Ti moraš biti potpuno siguran da je on najjači nasilnik u okolici prije nego što ćeš mu se vratiti, nije li tako? Zašto si inače potražio čarobnjačku obitelj koja će te primiti pod svoje okrilje? I da usput možeš saznati sve novosti, nije li tako, Peter? Za svaki slučaj, ako tvoj nekadašnji zaštitnik ponovo stekne moć pa mu se uzmogneš pridružiti bez ikakve opasnosti...”
Pettigrew je nekoliko puta zaustio da nešto kaže, ali se svaki put predomislio. Reklo bi se daje izgubio dar govora.
„Ovaj... gospodine Black... Siriuse?” bojažljivo će Hermiona.
Black poskoči od iznenañenja što mu se netko tako uljudno obraća, kao da se već davno odvikao od takva oslovljavan)a.
„Smijem li vas pitati kako... kako ste pobjegli iz Azkabana ako se niste poslužili crnom magijom?”
„Hvala lijepa!” dahne opet Pettigrew ushićeno klimajući glavom. „Tako je! Upravo sam i ja to...”
Ali Lupin ga ušutka pogledom. Black se malko namršti gledajući Hermionu, ali ne tako kao da gaje ozlovoljila. Reklo bi se da razmišlja o tome kako da joj odgovori.
„Ne bih vam znao reći kako sam to izveo”, polako odvrati. „Mislim da nisam za sve to vrijeme poludio samo zato što sam znao da sam nevin. To ipak nije bila nikakva sretna pomisao pa je dementori nisu mogli isisati iz mene... ali sam zato ostao normalan i znao sam tko sam i što sam... tako sam i sačuvao svoje sposobnosti... pa kad bi svega... bilo dosta... preobrazio bih se... u psa. Dementori, znate, ništa ne vide...” On proguta slinu. „Oni pronalaze put do ljudi naslućujući njihove osjećaje... primijetili su da moji osjećaji nisu više... onako ljudski, da nisu onako složeni kad sam pas... ali su, naravno, mislili da gubim razum kao i svi tamošnji zatvorenici, pa se nisu zbog toga brinuli. Ipak, bio sam slab, vrlo slab, i nisam se nadao da ih mogu odagnati bez čarobnog štapića... A onda sam vidio Petera na onoj slici... i shvatio da se nalazi u Hogwartsu s Harrvjem... u idealnom položaju da prijeñe u akciju čim dočuje da se mračne sile oporavljaju...”
Pettigrevv je vrtio glavom i nešto bezglasno šaputao, ali je za sve to vrijeme zurio u Blacka kao hipnotiziran.
„...bio je spreman izvršiti udar čim bude opet siguran u svoje saveznike... izručiti im i posljednjeg Pottera. Ako im izruči Harrvja, tko će se usuditi reći daje prije toga izdao lorda Voldemorta? Primili bi ga opet sa svim počastima... I tako sam ja, vidite, morao nešto poduzeti. Ja sam jedini znao daje Peter još živ...”
Harry se sjeti što je gospodin Weasley svojedobno rekao gospoñi Weasley: „Čuvari kažu daje govorio u snu... daje izgovarao uvijek iste riječi... UHogwartsu je.”
„Bilo je to kao da mi je tko u glavi naložio vatru koju dementori nisu mogli ugasiti... nije to bilo baš ugodno osjećanje... bila je to prava opsesija... ali mije to ulijevalo snagu i bistrilo misli. I tako, jedne večeri, kad su otvorili vrata moje ćelije da mi donesu jelo, šmugnuo sam pored njih kao pas... oni mnogo teže nanjuše životinjske osjećaje pa su se smeli... a ja sam bio mršav, jako mršav... toliko mršav da sam se provukao kroz rešetke... i kao pas preplivao sam razmak do kopna... krenuo sam na sjever i kao pas upao u školsko dvorište u Hogvvartsu... otada sam bio u Zabranjenoj šumi... osim kad sam, naravno, došao gledati metlobojsku utakmicu... ti, Harry, letiš na metli isto onako dobro kao što ti je letio i otac...”
I pogleda Harrvja, koji ovaj put ne odvrati pogled.
[bookmark: p408]„Vjeruj mi!” reče Black promuklo. „Vjerujte mi da nikad nisam izdao Jamesa i Lily. Prije bih umro nego što bih njih izdao.”
Najposlije mu je i Harry povjerovao. Grlo mu je bilo tako stisnuto da nije mogao ni riječi progovoriti, te samo klimne glavom.
„Ne!”
Pettigrevv padne na koljena kao daje Harrvjevo klimanje glavom ravno njegovoj smrtnoj presudi. Kretao se na koljenima po podu, puzio i držao sklopljene ruke pred sobom kao da se moli.
„Siriuse... to sam ja... Peter... tvoj prijatelj... ne bi ti valjda...”
Black zamahne nogom pa Pettigrevv uzmakne.
„Imam već dovoljno prljavštine na pelerini i bez tebe!” odsiječe Black.
„Remuse!” procvili Pettigrevv obraćajući se Lupinu i ponizno se previjajući pred njim. „Ne vjeruješ valjda u to... Zar ti nije Sirius rekao da su promijenili plan?”
„Nije, ako je mislio, Peter, da sam ja špijun”, odgovori mu Lu-pin. „Zato mi valjda, Siriuse, nisi rekao?” pripita Blacka onako usput preko Pettigrewove glave.
„Oprosti mi, Remuse!” reče Black.
„Nema na čemu, Tihotap, stari moj prijatelju!” opet će Lupin zavrćući rukave. „A hoćeš li ti meni, zauzvrat, oprostiti što sam mislio da siri špijun?”
„Naravno”, odgovori Black, a preko ispijena lica preleti mu tračak osmijeha. I on uzme zavrtati rukave. „Hoćemo li ga zajedno smaknuti?”
„Da, zašto ne?” odvrati smrknuti Lupin.
„Ma ne... nećete valjda...” dahne Pettigrevv, pa se okrene na podu Ronu. „Rone... zar ti nisam ja bio dobar prijatelj... dobar kućni ljubimac? Nećeš valjda, Rone, dopustiti da me ubiju... ti si na mojoj strani, je li?”
Ali Ron je zurio u Pettigrevva krajnje gadljivo.
„I ja sam tebi dopustio da spavaš u mom krevetu!” reče mu.
„Dobri dečko... dobri gospodaru...” Pettigrevv je puzio prema Ronu. „Nećeš valjda dopustiti da me ubiju... ja sam bio tvoj štakor... tvoj kućni ljubimac...”
„Ako si bio bolji štakor nego čovjek, nemaš se baš čime podičiti”, oštro mu dobaci Black. Ron još više problijedi od boli i izvuče slom-
Ijenu nogu izvan Pettigrewova dohvata. Pettigrevv se okrene na koljenima, zaglavinja prema Hermioni i uhvati se za rub njene pelerine.
„Slatka djevojko... pametna djevojko... ti... ti im nećeš ipak dopustiti... pomozi mi...”
Hermiona izvuče svoju pelerinu iz grčevita stiska Pettigrewovih ruku i uzmakne do zida, sva zgrožena.
Pettigrevv je klečao, sav se tresao i polako okretao glavu prema Harrvju.
„Harry... Harry... ti izgledaš baš kao i tvoj otac... pljunuti si on...”
„Kako se usuñuješ obraćati Harryju?” zaurla Black. „Kako se usuñuješ pogledati ga u oči? Kako se usuñuješ pred njim govoriti o Jamesu?”
„Harry!” šapne Pettigrevv puzeći prema njemu raširenih ruku. „Harry, James ne bi želio da me ubiju... James bi me, Harry, razumio... smilovao bi mi se...”
Black i Lupin poñu do Pettigrevva, zgrabe ga za ramena i bace na pod. On ostane sjediti pred njima trzajući se od užasa i piljeći u njih.
„Ti si prodao Lily i Jamesa Voldemortu”, reče Black koji se takoñer tresao. „Poričeš li možda to?”
Pettigrevv brižne u plač. Bilo ga je grozno gledati – izgledao je kao prevelika, proćelava beba skvrčena na podu.
„Siriuse, Siriuse, a što sam drugo mogao? Gospodar tame... ti nemaš pojma... on posjeduje oružje kakvo ne možeš ni zamisliti... prepao sam se, Siriuse, ja nisam nikad bio hrabar kao ti, Remus i James. Ja nisam uopće htio da se to dogodi... Nagnao me na to Onaj-čije-se-ime-ne- smije-izgovoriti...”
„Ne laži!” izdere se Black na nj. „Ti si prenosio njemu podatke o Lily i Jamesu još godinu dana prije nego su oni ubijeni! Bio si njegov špijun!”
„Ali on je... on je posvuda preuzimao vlast!” dahne Pettigrevv. „Š-što bih ja dobio time da sam ga odbio?”
„A što si mogao dobiti suprotstavljanjem najopakijem čarobnjaku koji je ikad postojao?” preuzme Black sa strahovitim bijesom na licu. „Samo nedužne živote, Peter!”
„Ti ne razumiješ!” procvili Pettigrevv. „On bi mene, Siriuse, ubio!”
„Onda je i trebalo da pogineš!” zaurla Black. „Radije da pogineš nego da izdašprijatelje, kao što bismo mi bili za tebe učinili!”
Black i Lupin stajali su rame uz rame s podignutim štapićima.
„Morao si to shvatiti”, tiho će Lupin. „Ako te Voldemort nije ubio, mi ćemo te ubiti. Zbogom, Peter!”
Hermiona pokrije lice rukama i okrene se zidu.
„Nemojte!” prodere se Harry, potrči i stane pred Pettigrewa okrenut licem štapićima. „Ne smijete ga ubiti”, reče im sav zadihan. „Ne smijete.”
Black i Lupin bijahu obojica zgranuti.
„Harry, ovaj gad je kriv što ti nemaš roditelje”, zareži Black. „Ovaj odurni puzavac gledao bi i kako tebe ubijaju a da ne bi ni okom trepnuo. Čuo si ga. Njemu je njegova smrdljiva koža vrijedila više od cijele tvoje obitelji.”
„Znam”, izusti Harry sav zadihan. „Odvest ćemo ga radije gore, u dvorac, i izručit ćemo ga dementorima. Neka ga zatvore u Azka-ban... samo ga nemojte ubiti!”
„Harry!” uzdahne Pettigrevv i obavije rukama Harrvju koljena. „Ti si... hvala ti... ovo je više nego što sam zaslužio... hvala ti...”
„Pusti me!” prosikće Harry gadljivo se oslobañajući Pettigrevvo-vih ruku. „Ne radim ja ovo radi tebe, nego zato što mislim da moj otac ne bi volio da mu najbolji prijatelji postanu ubojice... i to samo zbog tebe.”
Nitko se ne pomakne niti pisne osim Pettigrewa, koji je hripao dišući i držeći se grčevito za prsa. Black i Lupin se zgledaju, a onda u isti mah spuste štapiće.
„Ti si, Harry, jedina osoba koja o tome ima pravo odlučivati”, reče mu Black. „Ali sjeti se... sjeti se što ti je sve učinio...”
„Neka ide u Azkaban!” ponovi Harry. „Ako je itko zaslužio da tamo završi, onda je to on...”
Pettigrevv je još pokraj njega hripao.
„Dobro!” reče Lupin. „Makni se, Harry!”
Harryjekrzmao.
„Samo ću ga svezati”, reče mu Lupin. „Ništa drugo, kunem ti se.”
Harry se skloni u stranu. Ovaj put iz Lupinova štapića suknu tanke uzice, a idućeg se trena Pettigrew previjao na podu, svezan i začepljenih usta.
„Ali, Peter, ako se opet preobraziš,” zareži Black, koji je takoñer držao štapić uperen u Pettigrewa, „ubit ćemo te. Slažeš se, Harry?”
Harry pogleda onu jadnu priliku na podu i klimne glavom tako daje i Pettigrew to mogao vidjeti.
„Tako je!” potvrdi Lupin odjednom poslovnim tonom. „Rone, ja ne znam ni približno onako dobro liječiti kosti kao Madame Pom-frey, pa mislim da će najbolje biti da ti ovdje samo povežemo nogu prije nego što te prebacimo u bolnicu.”
Pa pohrli do Rona, sagne se, kucne štapićem po Ronovoj nozi i prošapće: „Ferala!” Ronovu nogu obaviju povoji i čvrsto je povezu s udlagom. Lupin mu pomogne da se osovi na noge.
Ron se oprezno osloni na slomljenu nogu, ali ni okom da trepne.
„Ovako je već bolje”, reče. „Hvala vam.”
„A što ćemo s profesorom Snapeom?” zapita Hermiona sitnim glasićem gledajući Snapea kako leži izvaljen na podu.
„Nije ništa ozbiljno posrijedi”, odgovori Lupin saginjući se nad Snapea i opipavajući mu bilo.
„Bili ste samo malo previše... žustri s njim. Još nije došao k sebi. Ovaj... možda će najbolje biti da ga ne re animiramo dok se ne vratimo u dvorac. Možemo ga i ovakvog ponijeti sa sobom...”
I promrmlja: „Mobiticorpus!” Kao daje nevidljivim uzicama svezan oko zapešća, vrata i koljena, Snape je postavljen na noge, iako mu se glava još nespretno klatila amo-tamo, kao na kakvom grotesknom lutku. Lebdio je na nekoliko centimetara od tla, a stopala mu se njihala.
Lupin uzme čarobni plašt nevidljivosti i strpa ga u džep.
„Dvojica od nas morala bi se vezati za ovoga ovdje”, reče Black. „Za svaki slučaj...”
„Ja ću”, javi se Lupin.
„I ja”, odlučno dometne Ron hramljući.
Black čarolijom prizove teške lisičine. Uskoro je Pettigrevv opet bio na nogama, lijeva mu ruka bila vezana za Lupinovu desnu, a desna za Ronovu lijevu. Ron je stiskao zube. Reklo bi se daje Šugo-njin pravi identitet shvatio kao osobnu uvredu. Krivonja meko skoči s kreveta i povede ih sve iz sobe. Rep nalik na četku za pranje boca podigao je ponosno uvis.


XX
DEMENTORSKI POLJUBAC

Harry nije nikad bio u čudnijoj povorci. Predvodio ih je niza stube Krivonja, za njim su išli Lupin, Pettigrew i Ron koji su izgledali kao sudionici trke na duge pruge. Zatim se vukao profesor Snape lebdeći u okomitom položaju i dodirujući nožnim prstima svaku stepenicu niz koju su silazili, a održavao gaje u kretanju njegov vlastiti čarobni štapić koji je Sirius držao uperen u njega. Harry i Hermiona stupali su na začelju.
Nije bilo lako uvući se opet u podzemni hodnik. Lupin, Petti-grew i Ron morali su se okrenuti porebarke da uñu u njega. Harry ih je gledao kako se nespretno kreću hodnikom jedan za drugim. Krivonja je još bio na čelu. Harry je išao u stopu za Siriusom, koji je i dalje održavao Snapea u kretanju ispred sebe. Snape je neprestance zapinjao glavom za niski strop. Harry je imao dojam da se Sirius uopće ne trudi da to spriječi.
„Shvaćaš li ti što ovo znači?” odjednom Sirius upita Harrvja dok su se polako probijali kroz hodnik. „To što ćemo Pettigrewa izručiti?”
„Vi ćete onda biti slobodni”, odgovori mu Harry.
„Da...” potvrdi Sirius. „Ali ja sam... ne znam je li ti to ikad itko rekao... i tvoj krsni kum?”
„Aha, znam”, reče Harry.
„E pa, tvoji su roditelji željeli da ti ja budem i skrbnik”, napomene Sirius držeći se malo ukočeno. „Ako se njima što dogodi...”
Harry je i dalje čekao. Misli li Sirius doista ono što on smatra da misli?
„Dakako da ću te ja potpuno razumjeti ako želiš ostati kod svoje tete i tetka”, nastavi Sirius.
„Ipak... ovaj... razmisli malo o tome! Kad se jednom skine ljaga s mog imena... ako poželiš... drukčiji dom...”
U Harrvjevoj trbušnoj šupljini odjekne neka vrsta eksplozije.
„Što... da živim kod vas?” priupita ga i nehotice udari glavom o izbočeni kamen na stropu podzemnog hodnika. „Da odem od Durslevjevih?”
„Dakako da ja nisam ni vjerovao da ćeš ti to htjeti”, brže produži Sirius. „Potpuno te razumijem. Samo sam mislio da ipak...”
„Jeste li vi ludi?” reče Harry hrapavim glasom gotovo kao Sirius. „Dakako da ja želim otići od Durslevjevih. Imate li vi kuću? Kad se mogu preseliti k vama?”
Sirius se okrene da pogleda Harrvja. Snape je strugao glavom po stropu hodnika, ali činilo se da Sirius ne mari za to.
„Ti to želiš?” upita ga. „Stvarno?” „Da, stvarno želim!” odgovori mu Harry.
[bookmark: p411]Siriusovo ispijeno lice prvi put se razvuče u pravi osmijeh otkako gaje Harry prvi put ugledao.
Bila je to začudna razlika, baš kao daje iza maske izmoždenosti zasjalo deset godina mlañe lice. Načas je opet bio donekle nalik na onoga nasmijanog čovjeka na vjenčanju Harrvjevih roditelja.
Nisu više progovorili ni riječi dok nisu došli do kraja podzemnog hodnika. Krivonja je prvi izletio iz njega. Zacijelo je odmah pritisnuo na onu kvrgu na deblu, jer su se Lupin, Pettigrew i Ron iskobeljali iz hodnika a da nisu čuli nikakvo pomamno šibanje granama.
Sirius pomogne Snapeu da se izvuče iz jame, a onda se skloni u stranu da propusti Harrvja i Hermionu. Napokon su svi izašli iz hodnika.
U školskom je dvorištu bio mrak, jedino je svjetlo dopirale kroz prozore dvorca u daljini. Bez riječi krenu dalje. Pettigrew je još hri-pao i od vremena do vremena cmizdrio. U Harrvjevoj su se glavi kovitlale misli. Otići će napokon od Durslevjevih! Živjet će kod Siriusa Blacka, najboljeg prijatelja svojih roditelja... bio je sav omamljen... Što će se dogoditi kad rekne Durslevjevima da će živjeti kod robijaša kojeg su vidjeli na televiziji?
„Da nisi, Peter, napravio nijedan krivi pokret!” reče prijetećim glasom Lupin na čelu povorke.
Svejednako je držao čarobni štapić uperen u Pettigrewova prsa.
Tiho su koračali po dvorištu. Svjetla na dvorcu polako su se povećavala. Snape se još čudnovato kretao lebdeći u zraku pred Siriu-som, a brada mu padala na prsa. A onda...
Iza oblaka pomoli se Mjesec. Odjednom se na tlu pojave tamne sjene. Družinu je obasjala mjesečina.
Snape se sudari s Lupinom, Pettigrewom i Ronom, koji su bili naglo stali. Sirius se skameni.
Ispruži ruku da zaustavi Harrvja i Her-mionu.
Harry je vidio pred sobom Lupinovu ukočenu silhuetu. A onda se Lupinu zatresu ruke i noge.
„O Bože...” uzdahne Hermiona. „On nije večeras popio napitak! Opasan je!”
„Trči!” šapne Sirius. „Trči! Brže!”
Ali Harry nije mogao potrčati. Ron je pak bio svezan za Petti-grewa i Lupina. On jurne, ali ga Sirius uhvati oko prsa i zadrži.
„Pusti to radije meni... Trči!”
Razlegne se strašno rezanje. Lupinu se glava izdužila, pa i tijelo. Ramena mu se uvukla. Dlaka mu je naočigled nicala na licu i rukama, koje su se pretvarale u šape s pandžama. Krivonja se opet nako-striješio i počeo uzmicati...
Dok se vukodlak propinjao i škljocao dugim čeljustima, Sirius je nestao. Preobrazio se. Velik pas nalik na medvjeda skoči pred njih. Dok se vukodlak oslobañao lisičina kojima je bio vezan, psina ga zgrabi za vrat i povuče natrag, od Rona i Pettigrewa. Uhvatili su se ukoštac, ralje uz ralje, grebući jedan drugog pandžama...
Harry se skamenio pred tim prizorom. Bio je zaokupljen tim njihovim dvobojem tako da ništa drugo nije vidio. Trgne se tek na Her-mionin vrisak...
Pettigrew se bacio da dohvati Lupinov odbačeni štapić. Nesiguran na svojoj bandažiranoj nozi, Ron se sruši. Razlegne se prasak, plane svjetlo – i Ron ostane nepomično ležati na zemlji. Još jedan prasak – i Krivonja poleti uvis i sruši se na zemlju.
„Expelliarmus!” vikne Harry i uperi štapić u Pettigrewa. Lupinov štapić odleti visoko u zrak i izgubi se. „Ostani na mjestu!” prodere se Harry i priskoči.
Prekasno. Pettigrew se već preobrazio. Harry opazi kako mu goli rep klizne kroz lisičine na Ronovoj ispruženoj ruci i začuje kako štakor bježi kroz travu.
Razlegne se zavijanje i gromoglasno rezanje, Harry se okrene i ugleda vukodlaka kako bježi glavom bez obzira prema šumi...
„Siriuse, pobjegao je, a Pettigrew se preobrazio!” vrisne Harry.
Sirius je krvario. Imao je ogrebotine na njušci i leñima, ali se na Harrvjeve riječi opet osovi na noge i u hipu se tapkanje njegovih šapa izgubi u daljini.
[bookmark: p412]Harry i Hermiona jurnu do Rona.
„Što mu je učinio?” šaptom upita Hermiona. Ronu su oči bile poluotvorene, a usta razjapljena.
Bio je svakako živ, čuli su ga kako diše, ali reklo bi se da ih nije prepoznao.
„Ne znam.”
Harry pogleda zdvojno oko sebe. Nije više bilo ni Blacka ni Lupina... nikog više nije bilo uz njih, osim Snapea koji je još bez svijesti lebdio u zraku.
„Najbolje da ih prenesemo do dvorca i potražimo pomoć”, reče Harry sklanjajući kosu s očiju i nastojeći srediti misli. „Idemo...”
Ali onda iz mraka dopre lavež i cvilež, kao da pas skviči od boli...
„Sirius!” prošapće Harry piljeći u tamu.
Časkom je oklijevao, ali trenutačno nisu mogli ništa učiniti da pomognu Ronu, a Black je bio u nevolji...
Harry potrči, a Hermiona za njim. Činilo se da se pas glasa odnekud od jezera. Jurili su kao bez duše, a Harry u trku osjeti nekakvu hladnoću ali ne shvati što to znači...
Cvilež naglo prestane. Kad su stigli do obale jezera, vidjeli su što se dogodilo – Sirius je opet postao čovjek. Bauljao je s rukama sklopljenim nad glavom.
„Neeeeemojte!” preklinjao je. „Neeeeemojte... molim vas!...”
A onda Harry ugleda i njih. Najmanje stotinu dementora klizilo je kao crna masa oko jezera prema njima. Naglo se okrene i oćuti poznatu, ledenu studen u utrobi, a magla mu zastre pogled. Sa svih strana dolazilo je još više tih prilika i opkoljavalo ih...
„Hermiona, misli na nešto lijepo!” vikne joj Harry i podigne uvis štapić bijesno žmirkajući ne bi li bolje vidio, i vrteći glavom ne bi li se oslobodio slabašnih vriskova što su se opet javili u njoj...
Živjet ću kod svoga krsnog kuma. Odlazim od Dursleyjevih!
Silio se misliti na Siriusa, samo na Siriusa, i zapjevušio:
„Expecto patronum!Expecto patronum!”
Black se prenuo, prevrnuo i ostao nepomično ležati na zemlji, blijed kao krpa.
Neće njemu ništa biti. Ja ću se preseliti k njemu.
„Expecto patronum! Hermiona, pomozi mi! Expecto patronum!”
„Expecto..."prošapće Hermiona. „Expecto... expecto...“
Ali nije mogla dalje. Dementori su ih opkoljavali, bili su na svega tri-četiri metra od njih.
Podigli su čvrst zid oko Harrvja i Hermione, i primicali im se...
„Expectopatronum!” prodere se Harry nastojeći potisnuti vrištanje iz ušiju.
„Expectopatronum!”
Iz vrha štapića izleti srebrni trak i ostane lebdjeti pred njim poput izmaglice. U isti mah Harry osjeti kako je Hermiona uz njega klonula. Ostao je sam... potpuno sam...
„Expecto... expectopatronum...”
Osjeti kako je koljenima dotaknuo hladnu travu. Sve je slabije vidio od magle. Silno se napregne da se prisjeti... daje Sirius nevin... nevin... bit će sve u redu... ja ću živjeti kod njega...
„Expecto patronum!” dahne.
Pri slabašnom svjetlu svoga patronusa opazi kako je jedan de-mentor zastao pred njim. Nije mogao dalje kroz oblak srebrne magle koju je Harry čarolijom prizvao. Ispod pelerine pojavi se mrtva, sluzava ruka i učini kretnju kao da će odstraniti patronusa.
„Ne... ne...” opet će Harry. „On je nevin... expecto... expectopatronum...”
Osjećao je kako ga motre, osluškivao im glasno disanje poput hujanja opaka vjetra. Činilo mu se da ga najbliži dementor promatra. Tada dementor podigne gnjile ruke... i spusti kapuljaču.
Na mjestu gdje su mu trebale biti oči bijaše samo tanka, siva, krastava kožica ravnomjerno navučena preko šupljih duplji. Ali bila su tu i usta... razjapljena, bezoblična usta što su usisavala zrak poput mrtvačkog hropca.
Harrvja obuzme takva jeza da se ne uzmogne ni pomaknuti ni pisnuti. Patronus mu je još zatreptao i rasplinuo se.
Zaslijepi ga bijela magla. Mora se boriti... expecto patronum... ništa ne vidi... a iz daljine čuje poznato vrištanje... expecto patronum... pipa oko sebe u magli tražeći Siriusa i napipa mu mišicu... neće oni njega odvesti...
Ali iznenada Harrvja ščepa oko vrata par snažnih, hladnih i vlažnih ruku. Podizale su mu glavu... osjećao je tuñi dah... najprije će njega ukloniti... ćutio je gnjili zadah... u ušima mu vrištala majka... njezin će glas biti posljednje što će još čuti...
A onda, kroz maglu u kojoj se utapao, učini mu se daje ugledao srebrno svjetlo, sve sjajnije i sjajnije... osjeti kako pada ničice na travu...
Ležeći niče, preslab da se makne, dršćući od mučnine, otvori oči... Zasljepljujuće svjetlo obasjavalo je travu oko njega... Vrištanje je prestalo, studen se povlačila...
Nešto je potiskivalo dementore... kružilo oko njega, Siriusa i Hermione... bučno dementorsko usisavanje bivalo je sve slabije. Odlazili su... zrak je opet postao topao...
Krajnjim naporom Harry podigne glavu za desetak centimetara i ugleda usred svjetla neku životinju kako juri uzagrepce preko jezera. Pogledom zamagljenim od znoja pokuša razabrati što je to... nešto sjajno poput jednoroga. Upinjući se da ostane pri svijesti, Harry je gledao kako se na drugoj obali zvijer polako zaustavlja. Pri sjaju te životinje Harry načas vidje kako je netko srdačno pozdravlja... kako diže ruku daje pogladi... netko tko mu je izgledao strašno poznat... ali, to je bilo nemoguće...
Ništa nije shvaćao. Nije više mogao ni misliti. Osjeti kako ga napuštaju posljednji ostaci snage, i onesvijestivši se udari čelom o zemlju.


XXI
HERMIONINA TAJNA

„Grozno je to sve skupa... grozno... pravo je čudo što su svi ostali živi... nikad nisam čuo za ovako nešto... sto mu gromova, sva je sreća što ste, vi, Snape, bili tamo...”
„Hvala vam, gospodine ministre.”
„Merlinov velered druge klase, dapače, prve klase, što se mene tiče!”
„Hvala vam lijepa, gospodine ministre.”
„Gadnu ste posjekotinu tu zaradili... Bit će da je to Blackovo maslo?”
„Zapravo nije, nego Pottera, Weasleyja i Grangerice, gospodine ministre...”
„Ma nije valjda!”
„Black ih je začarao, odmah sam to shvatio. Bila je to čarolija Confundus, sudeći po njihovu ponašanju. Izgleda da su oni povjerovali da postoji mogućnost daje on nevin. Nisu bili svjesni svojih postupaka. S druge strane, Black je mogao i pobjeći zbog njihova upletanja... očito su mislili da će uhvatiti Blacka bez ičije pomoći. I prije su već za mnogo šta prošli nekažnjeni... bojim se da su zbog toga stekli previsoko mišljenje o sebi... i, naravno, ravnatelj je oduvijek davao Potteru preveliku slobodu...”
„E pa, znate, Snape... Harry Potter nam je... svima bio slaba točka.”
„Pa ipak... je li za njega bilo dobro što je uvijek uživao poseban tretman? Ja osobno nastojim postupati s njim kao i sa svakim drugim učenikom. A svaki bi drugi učenik bio suspendiran – u najmanju ruku – što je doveo svoje prijatelje u takvu opasnost. Pomislite samo, gospodine ministre, protivno svim školskim propisima... nakon svih onih mjera opreza poduzetih radi njegove sigurnosti... druži se noću, izvan granica škole, s vukodlakom i ubojicom... a imam razloga vjerovati da je i u Hogsmeade odlazio ilegalno...”
„Dobro, dobro... vidjet ćemo, Snape, vidjet ćemo... dečko je svakako počinio glupost...”
Harry je sve ovo slušao ležeći u krevetu čvrsto zatvorenih očiju. Bio je ošamućen. Činilo mu se da riječi koje sluša vrlo sporo putuju od njegovih ušiju do mozga pa da ih jedva razumije.
[bookmark: p414]Udovi su mu bili teški kao olovo, kapci preteški da ih podigne... želio je ležati tu, u udobnom krevetu, dovijeka...
„Najviše me ipak čudi ponašanje dementora... zar zbilja, Snape, ne znate zašto su se oni povukli?”
„Ne znam, gospodine ministre. Kad sam ja došao na mjesto dogañaja, oni su se već vraćali na svoja stražarska mjesta na ulazima...”
„Nevjerojatno! Pa ipak, Black, Harry i ta djevojčica...”
„Svi su oni ležali bez svijesti kad sam ja došao do njih. Odmah sam, naravno, svezao Blacka i začepio mu usta, čarolijom prizvao nosila i dopremio ih ravno u dvorac.”
Nastane šutnja. Harrvju se učini da mu mozak počinje malo brže raditi, a u trbušnoj šupljini izjedao gaje nekakav čudan osjećaj...
Otvori oči.
Sve je bilo nekako zamagljeno. Netko mu je skinuo naočale. Ležao je u zamračenom bolničkom krilu. Na samom kraju sobe razabrao je Madame Pomfrev okrenutu njemu leñima i sagnutu nad jednim krevetom. Harry priškilji. Ispod nadlaktice Madame Pomfrev opazi Ronovu riñu kosu.
Premjesti glavu na jastuku. U krevetu do njega ležala je Hermio-na. Mjesečina joj obasjavala krevet. I ona je držala oči otvorene. Izgledala je skamenjena, a kad je primijetila daje Harry budan, prinese prst ustima, a onda ga upre u vrata. Vrata su bila odškrinuta i kroz njih su iz hodnika dopirali glasovi Corneliusa Fudgea i Snapea.
Madame Pomfrev doñe kroz zamračenu sobu žustrim korakom do Harrvjeva kreveta. On se okrene daje pogleda. Donijela mu je najveću tablu čokolade koju je ikad vidio. Izgledala je kao velik oblutak.
„Ah, probudio si se!” reče mu ona živahnim glasom. Stavi čokoladu na Harrvjev noćni ormarić i počne je lomiti malim batićem.
„Kako je Ron?” upitaju je Harry i Hermiona uglas.
„Preživjet će”, odgovori Madame Pomfrev strogim glasom. „A što se vas dvoje tiče... vi ćete ostati ovdje dok seja ne uvjerim... Pot-ter, što to, zaboga, radiš?”
Harry se uspravio u krevetu, nataknuo naočale i uzeo svoj čarobni štapić.
„Moram porazgovarati s ravnateljem”, odgovori joj.
„Potter,” pokuša ga Madame Pomfrev umiriti, „sve je u redu. Uhvatili su Blacka i zatvorili ga gore, na katu. Dementori samo što ga nisu poljubili...”
„Što?”
Harry iskoči iz kreveta, a za njim i Hermiona. Ali njegov uzvik čuli su vani, u hodniku, i začas su Cornelius Fudge i Snape ušli u sobu.
„Harry, Harry, što je sad?” upita ga Fudge uznemirenim glasom. „Moraš ležati... je li već pojeo čokoladu?” upita on Madame Pom-frey tjeskobnim glasom.
„Slušajte, gospodine ministre!” reče mu Harry. „Sirius Black nije ništa kriv! Peter Pettigrevv napravio se mrtav! A mi smo ga noćas vidjeli živa! Ne smijete dopustiti dementorima da to učine sa Siriu-som, on je...”
Ali Fudge je zavrtio glavom ovlaš se smješkajući.
„Harry, Harry, ti si potpuno zbunjen, doživio si zbilja prave strahote, lezi radije u krevet, sve je na svom mjestu...”
„Nije!” prodere se Harry. „Uhvatili ste pogrešnog čovjeka!”
„Gospodine ministre, molim vas!” obrati mu se Hermiona, koja je pohrlila do Harrvja i umolno se zagledala u lice Fudgeu. „I ja sam ga vidjela. Bio je to onaj Ronov štakor, on je animagus, Pettigrevv, mislim, i...”
„Vidite li, gospodine ministre?” reče Snape. „Obadvoje je začarao... Black je dobro obavio svoj posao...”
„Nismo mi začarani!” zaurla Harry.
„Gospodine ministre! Gospodine profesore!” ljutilo će Madame Pomfrev. „Molim vas da odete. Potter je moj pacijent i ne smije se uzrujavati!”
„Nisam ja uzrujan, ja im samo želim objasniti što se dogodilo!” srdito će Harry. „Kad bi me samo saslušali...”
Ali Madame Pomfrey odjednom strpa velik komad čokolade Har-ryju u usta. On se zagrcne, a ona iskoristi tu priliku da ga natjera da se vrati u krevet.
„Molim vas lijepo, gospodine ministre, ovoj je djeci potrebna bolnička njega. Molim vas da odete...”
Vrata se ponovo otvore. Bijaše to Dumbledore. Harry proguta na jedvite jade čokoladu i ponovo ustane.
„Profesore Dumbledore, Sirius Black...”
„Za Boga miloga!” histerično će Madame Pomfrev. „Je li ovo bolnica ili što? Gospodine ravnatelju, molim vas...”
„Ispričavam se, Poppy, ali moram načas porazgovarati s gospodinom Potterom i s gospoñicom Granger”, mirno otpovrne Dumbledore. „Upravo sam razgovarao sa Siriusom Blackom...”
„Pretpostavljam da vam je on ispričao istu onu bajku kojom je Potteru napunio glavu?” prosikće Snape. „Nešto o nekom štakoru i o Pettigrewu koji je navodno živ...”
„Tako mi je nešto Black zaista ispričao”, odvrati Dumbledore pomno motreći Snapea kroz naočale u obliku polumjeseca.
„A zar moj iskaz ništa ne vrijedi?” zareži Snape. „Peter Petti-grew nije bio u Vrištavoj daščari, niti sam ja vidio ikakav trag od njega oko škole.”
„To je zato, gospodine profesore, što vi niste bili pri svijesti!” ozbiljno će mu Hermiona. „Vi niste na vrijeme stigli da čujete...”
„Gospoñice Granger, jezik za zube!”
„No, no, Snape,” iznenañeno će Fudge, „gospoñica je malo izbezumljena, moramo to uzeti u obzir...”
„Ja bih htio porazgovarati nasamo s Harrvjem i Hermionom”, iznenada će Dumbledore.
„Corneliuse, Severuse, Poppy... molim vas da izañete.”
„Gospodine ravnatelju!” promrsi Madame Pomfrey. „Ali oni se moraju liječiti, odmarati...”
„Naš razgovor ne trpi odlaganje”, reče Dumbledore. „Moram ostati pri svom zahtjevu.”
Madame Pomfrey naškubi usne i ode u svoju sobicu na kraju bolesničke sobe, te zalupi vratima. Fudge pogleda na svoj veliki zlatni džepni sat što mu je visio iz džepića na prsluku.
„Dementori su već morali stići”, reče. „Idem pred njih. Dumble-dore, vidimo se gore!”
I ode do vrata i pridrži ih da propusti Snapea, ali se Snape nije ni maknuo s mjesta.
„Ne vjerujete valjda nijednoj Blackovoj riječi?” prošapće Snape pogleda uprta u Dumbledoreovo lice.
„Želim porazgovarati nasamo s Harrvjem i Hermionom”, ponovi Dumbledore.
Snape zakorači prema Dumbledoreu.
„Sirius Black je već u svojoj šesnaestoj godini pokazao daje kadar počiniti ubojstvo”, šapne.
„Niste valjda na to zaboravili, gospodine ravnatelju? Niste valjda zaboravili daje jednom pokušao i mene ubiti?”
„Moje pamćenje, Severuse, nije ni najmanje oslabilo”, tiho će Dumbledore.
Snape se okrene na peti i proñe kroz vrata koja mu je Fudge još pridržavao. Vrata se za njima zatvore, a Dumbledore se okrene Harrvju i Hermioni. Oni oboje progovore u isti mah:
„Gospodine profesore, Black govori istinu... mi smo zaistavidjeli Pettigrevva...”
„...pobjegao je kad se profesor Lupin pretvorio u vukodlaka...”
„...on je štakor...”
„...Pettigrevv je prednju šapicu, mislim prst, odrezao...”
„...Rona je napao Pettigrevv, a ne Sirius...”
Ali Dumbledore podigne ruku da zaustavi tu poplavu objašnjenja.
„Sad je na vama red da mene saslušate, i molim vas da me ne prekidate, jer nam je ostalo vrlo malo vremena”, tiho nastavi on. „Ne postoji ni najmanji dokaz da su Blackove tvrdnje istinite osim vaših riječi... a riječi dvoje trinaestogodišnjaka neće nikoga uvjeriti. Ulica puna očevidaca prisegnula je da su vidjeli Siriusa kako je ubio Pettigrewa. A i ja sam osobno posvjedočio u Ministarstvu da je Sirius bio Potterov 'čuvar tajne'.”
„Ali profesor Lupin vam može reći...” opet će Harry, koji se nije mogao suzdržati.
„Profesor Lupin je trenutno daleko u Zabranjenoj šumi i ne može nikom ništa reći. Kad se opet pretvori u čovjeka, bit će već kasno, Sirius će biti mrtav, pa i nešto gore od toga. Mogu još dodati i da veći- na naših nema povjerenja u vukodlake tako da njegov iskaz neće mnogo značiti... a činjenica da su on i Sirius stari prijatelji...”
„Ali...”
„Slušaj me, Harry! Prekasno je, razumiješ? Moraš shvatiti da je Snapeov prikaz dogañaja kudikamo uvjerljiviji od vašega.”
„Ali on mrzi Siriusa!” očajnički će Hermiona. „A sve to samo zato što mu je Sirius svojedobno nešto glupo podvalio...”
„Sirius se nije ponašao kao nevin čovjek. Napad na Debelu damu... upad u Grvffindorsku kulu s nožem u ruci... Bez Petti-grewa, živog ili mrtvog, svejedno, nemamo nikakvih izgleda da preinačimo presudu izrečenu Siriusu.”
„Ali vi nam ipak vjerujete!”
„Da, ja vam vjerujem”, tiho će Dumbledore. „Ali ja nemam te moći da druge natjeram da vide istinu, ili da poništim odluku ministra magije...”
Harry se zagleda u njegovo ozbiljno lice osjećajući se kao da mu tlo izmiče ispod nogu. On je bio navikao vjerovati da Dumbledore može sve riješiti. Očekivao je da će on bez po muke pronaći nekakvo začudno rješenje. Ali ne... propala im je i posljednja nada.
„Nama je sad potrebno”, polako izusti Dumbledore prelazeći svojim svijetloplavim očima s Harrvja na Hermionu, „samo više vremena. „
„Ali...” počne Hermiona. A onda joj oči postanu potpuno okrugle. „Oh!”
„A sada dobro pazite!” nastavi Dumbledore vrlo tihim i jasnim glasom. „Sirius je zatvoren u sobi profesora Flitvvicka na sedmom katu. To je trinaesti prozor s desne strane od Zapadne kule. Ako sve bude išlo kako treba, uspjet ćete spasiti više od jednog nedužnog života. Ali upamtite dobro oboje! Ne smije vas nitko vidjeti! Gospoñice Granger, vi poznajete taj zakon... i znate što je sve na kocki... ne-smije-vas-nitko-vidjeti!”
Harry ni po čemu nije mogao zaključiti o čemu je riječ. Dumbledore se okrene na peti, a kad doñe do vrata, obazre se i reče:
„Ja ću vas sad zaključati. Sad je...” pogleda na sat, „pet minuta do ponoći. Gospoñice Granger, vjerojatno će tri okreta biti dovoljna. Sretno!”
„Sretno?” ponovi Harry kad se vrata zatvore za Dumbledoreom. „Tri okreta? O čemu on to govori? Što nam je činiti?”
Ali Hermiona je petljala nešto oko svoga vrata i izvukla iz njedara vrlo dugi i tanki zlatni lančić.
„Hodi amo, Harry!” reče mu usrdnim glasom. „Brže!”
Harry joj priñe, potpuno smeten. Ona podigne lančić uvis i on ugleda kako na kraju lančića visi mala, sjajna pješčana ura.
„Pazi...”
Ona i njemu namakne lančić oko vrata.
„Jesi li spreman?” upita ga bez daha.
„Što ćemo sad?” upita je Harry, posve zbunjen.
Hermiona okrene pješčanu uru tri puta u zraku.
Raspline se mračna bolnička soba. Harrvje imao osjećaj da vrlo brzo leti unatrag. Mješavina boja i oblika jurila je mimo njega, a u ušima mu je bubnjalo. Pokuša viknuti, ali ne začuje ni svoj glas...
A onda opet osjeti čvrsto tlo pod nogama i jasno vidje stvari oko sebe.
Stajao je s Hermionom u praznom školskom predvorju, a kroz otvorena ulazna vrata padao je snop zlaćanih sunčanih zraka. Okrene se da pogleda Hermionu osjećajući kako mu se zlatni lančić urezuje u vrat.
„Hermiona, što...”
„Idemo tamo unutra!” Hermiona uhvati Harrvja za mišicu i povuče ga do vrata ormara za metle, otvori ih i gurne ga meñu kante i krpe za pranje poda. Zatim i ona uñe za njim i zalupi vratima za sobom.
„Što... kako... Hermiona, što se dogodilo?”
„Vratili smo se u prošlost”, šapne mu Hermiona skidajući u mraku zlatni lančić s Harrvjeva vrata. „Tri sata unatrag...”
Harry se snažno uštine za nogu. Osjeti jaku bol, što je značilo da je isključena svaka mogućnost daje slučajno usnio vrlo čudnovat san.
„Ali...”
„Pssst! Čuj! Netko dolazi! Ja mislim... ja mislim da smo to, možda, mi!”
Hermiona prisloni uho na vrata ormara.
„Koraci u predvorju... da, mislim da to mi odlazimo Hagridu!”
„Hoćeš li možda reći”, šapne Harry, „da smo mi sad ovdje u ormaru i da smo istodobno tamo vani?”
„Da”, odgovori mu Hermiona svejednako držeći uho prislonjeno uz vrata ormara. „Sigurna sam da smo to mi... izgleda da su samo tri osobe... polako hodamo jer smo pod plaštem nevidljivosti...”
Ušuti i dalje napeto osluškujući.
„Evo, sišli smo niz vanjske stepenice...”
Hermiona sjedne na naopako okrenutu kantu. Iako je bila ozbiljno zabrinuta, Harry joj je htio postaviti nekoliko pitanja.
„A otkud ti taj pješčani sat?”
„To ti je vremokret,” šaptom mu odgovori Hermiona, „a dobila sam ga od profesorice McGonagall prvog dana kad smo se vratili u školu. S njegovom sam pomoću stizala na sva predavanja. Morala sam se zakleti profesorici McGonagall da neću o tome nikom ništa reći.
Ona je pisala masu pisama Ministarstvu magije kako bi mi ga nabavila. Morala im je zajamčiti da sam ja uzorna učenica i da se nikad, ama baš nikad neću poslužiti njime ni za kakve druge svrhe osim za učenje... Služila sam se njime da se vratim za koji sat unatrag pa sam tako mogla biti istodobno na više predavanja, kužiš? Ali... Harry, nije mi jasno što Dumbledore zapravo želi da mi učinimo. Zašto nam je rekao da se vratimo tri sata unatrag?
Kako možemo na taj način pomoći Siriusu?”
Harry joj se zagleda u zasjenjeno lice.
„Nešto se baš u ovo vrijeme moralo dogoditi što on želi da mi promijenimo”, polako joj odgovori. „Što se dogodilo? Prije tri sata otišli smo do Hagrida...”
„Sad je to vrijeme, i sad idemo Hagridu”, opet će Hermiona. „Upravo smo čuli kako odlazimo...”
Harry se namršti. Osjećao je kako napinje mozak svom snagom da se što bolje koncentrira.
„Dumbledore je maloprije rekao da bismo mogli spasiti više od jednog nedužnog života...” I tada mu sine. „Hermiona, spasit ćemo Kljunoslava!”
„Ali... kako ćemo time pomoći Siriusu?”
„Dumbledore nam je rekao... maloprije nam je rekao... koji je to prozor... prozor Flitvvickove sobe! U kojoj je Sirius zatvoren! Moramo na Kljunoslavu odletjeti do tog prozora i spasiti Siriusa! I Sirius može na Kljunoslavu pobjeći... njih se dvojica tako mogu zajedno spasiti!”
Po onome što je Harry mogao vidjeti od Hermionina lica, ona je bila prestravljena.
„Bilo bi pravo čudo da to uspijemo izvesti a da nas nitko ne vidi!”
„E pa, moramo prokušati, zar ne?” reče joj Harry, ustane i prisloni uho na vrata. „Čini se da nikog nema... hajde, idemo...”
Gurne i otvori vrata. U predvorju nije bilo nikog živog. Izjure iz ormara što su tiše i brže mogli, pa strče niz vanjske stube. Sjene su se već bile izdužile, a vršike su drveća u Zabranjenoj šumi opet bile pozlaćene sunčanim zrakama.
„A što ako nas tko gleda kroz prozor...” procvili Hermiona i okrene se u hodu da pogleda dvorac.
„Hajde da potrčimo!” odlučno će Harry. „Idemo ravno u šumu, vrijedi? Sakrit ćemo se za koje drvo ili nešto drugo pa ćemo vrebati...”
„Dobro, samo idemo oko staklenika!” reče Hermiona, sva zadihana. „Moramo paziti da nas nitko ne vidi s Hagridovih prednjih vrata! Sad smo već blizu Hagridove kućice!”
Razmišljajući još o njezinim riječima, Harry potrči punom snagom, a za njim i Hermiona.
Pretrčali su razmak izmeñu povrtnjaka i staklenika i zastali načas iza ovih potonjih, a onda opet pojurili što su brže mogli zaobilazeći Napadačku vrbu. Napokon su se domogli okrilja Zabranjene šume...
Skriven u sjeni drveća, Harry se okrene. Nakon nekoliko sekunda dotrči za njim i zadihana Hermiona.
„Dobro je!” šapne ona. „Sad se moramo odšuljati do Hagridove kućice. Samo pazi, Harry, da nas nitko ne vidi...”
Bez riječi su prolazili izmeñu drveća uz sam rub Šume. A onda, kad su ugledali pročelje Hagridove brvnare, začuju kucanje na njegovim vratima. Brzo se sklone za debeli hrast i izvire s obje strane. Na vratima se pojavi Hagrid i pogleda oko sebe da vidi tko je to kucao.
Harry začuje svoj vlastiti glas:
„To smo mi. Imamo na sebi čarobni plašt nevidljivosti. Pusti nas unutra da ga skinemo.”
„Niste smjeli doć!” šapne Hagrid, ali im se skloni s puta da ih propusti unutra, a onda brže- bolje zatvori vrata.
„To je najluña stvar koju smo ikad izveli!” ushićeno će Harry.
„Hajdemo još malo dalje!” šapne Hermiona. „Moramo doći bliže Kljunoslavu!”
Šuljali su se dalje izmeñu drveća dok nisu ugledali usplahirenog hipogrifa vezanog za ogradu oko Hagridova uzgajališta bundeva.
„Hoćemo li sad odmah?” šaptom upita Harry.
„Ne!” odgovori mu Hermiona. „Kad bismo ga sad oslobodili, oni bi iz Odbora pomislili da gaje Hagrid pustio! Moramo pričekati dok ga oni ne vide vani zavezanog!”
„Ali imat ćemo samo šezdeset sekundi vremena”, reče Harry. Sve mu se više činilo daje stvar nemoguće izvesti.
Uto začuju kako se u Hagridovoj brvnari razbija porculan.
„To je Hagrid razbio vrč za mlijeko”, šapne Hermiona. „Ja ću sad za koji čas naići na Šugonju...”
I zaista, nakon nekoliko minuta začuju Hermionin iznenañeni vrisak.
„Hermiona,” odjednom će Harry, „a kako bi bilo... da jednostavno sad utrčimo unutra i zgrabimo Pettigrewa...”
„Ne!” odgovori Hermiona prestravljenim šaptom. „Zar ne shvaćaš? Mi sad kršimo jedan od najvažnijih čarobnjačkih zakona! Nitko ne smije mijenjati prošlost, nitko! Čuo si što nam je Dumbledore rekao: ako nas tko vidi...”
„Vidjeli bi nas samo mi i Hagrid!”
„Harry, a što misliš da bi ti učinio kad bi vidio sama sebe kako upadaš u Hagridovu kolibu?” upita ga Hermiona.
„Mislim... mislim da bih poludio”, odgovori Harry, „ili bih pomislio daje posrijedi crna magija...”
„Točno! Ne bi ništa razumio, možda bi čak i napao sama sebe! Zar ne shvaćaš? Profesorica McGonagall mi je pričala kakve su se sve strahote dogodile kad su čarobnjaci počeli prčkati po prošlosti... mnogi su od njih na kraju zabunom ubili sami sebe u prošlosti ili budućnosti!”
„Dobro!” reče Harry. „To sam samo onako pomislio, ništa više...”
Ali Hermiona ga gurne laktom i pokaže na dvorac. Harry pomakne glavu za desetak centimetara da bolje vidi u daljini prednji ulaz. Niza stube su upravo silazili Dumbledore, Fudge, onaj stari član Odbora i krvnik Macnair.
„Sad ćemo mi izaći iz kolibe!” dahne Hermiona.
I zaista, nakon nekoliko trenutaka, otvore se stražnja vrata Hagridove brvnare i Harry ugleda sebe, Rona i Hermionu kako izlaze s Hagridom iz nje. Bijaše to nedvojbeno najčudniji osjećaj u njegovu životu – stajao je iza drveta i gledao sama sebe na uzgajalištu bundeva.
„Sve je u redu, Kljunac, sve je u redu...” govorio je Hagrid Klju-noslavu, a onda se okrene Harrvju, Ronu i Hermioni i reče im: „Odlazite! Odlazite već jednoč!”
„Ne možemo ipak, Hagride...”
„Mi ćemo im ispričati što se stvarno dogodilo...”
„Ne smiju oni njega ubiti...”
„Odlazite! Ionako mi je već puna kapa, a sad ste mi još i vi na vratu!”
Harry je gledao kako Hermiona na uzgajalištu bundeva zaogrće njega i Rona čarobnim plaštem nevidljivosti.
„Odlazite što prije! Nemojte ništa slušat...”
Netko je pokucao na Hagridova prednja vrata. Stigli su krvnik i svjedoci. Hagrid se okrene i vrati u svoju brvnaru ostavljajući stražnja vrata odškrinuta. Harry je gledao kako se trava oko brvnare mjestimice povija, i slušao kako odlaze tri para nogu. On, Ron i Hermiona su otišli... ali Harry i Hermiona skriveni iza drveća čuli su glasove što su dopirali iz brvnare kroz stražnja vrata.
„A gdje je ta beštija?” začuju krvnikov hladni glas.
„Tu... vani”, grakne Hagrid.
Kad se Macnairovo lice pojavi na Hagridovu prozoru da pogleda Kljunoslava, Harry naglo povuče glavu za stablo. Zatim začuju Fudgea:
„Mi ti... ovaj... moramo, Hagride, pročitati službeni nalog za smaknuće. Ja ću to obaviti na brzinu, a onda ćete ti i Macnair to potpisati. Macnaire, i vi to morate saslušati, takvi su propisi...”
Macnairovo lice nestane s prozora. Sad ili nikad!
„Ostani ovdje!” šapne Harry Hermioni. „Ja ću to srediti.”
Kad se ponovo razlegne Fudgeov glas, Harry iskoči iza drveta i potrči, preskoči preko ograde uzgajališta bundeva i priñe Kljunoslavu.
„Odbor za uklanjanje opasnih stvorenja donio je odluku da se hi-pogrif Kljunoslav, u daljnjem tekstu osuñenik, smakne šesti lipnja o zalasku sunca...”
Pazeći da ne trepće očima, Harry se ponovo zagleda u Kljunosla-vovo divlje, narančasto oko i pokloni se pred njim. Kljunoslav se spusti na svoja Ijuskava koljena i iznova ustane. Harry počne petljati oko konopca kojim je Kljunoslav bio vezan za ogradu.
[bookmark: p420]„...osuñen na smaknuće odsijecanjem glave što će obaviti krvnik imenovan odstrane Odbora Walden Macnair...”
„Hajde, Kljunoslave,” prošapće Harry, „hajde, mi ćemo ti pomoći. Samo tiho... tiho...”
„...što potpisom potvrñuju svjedoci. Hagride, ovdje se potpiši...”
Harry potegne konopac svom snagom, ali Kljunoslav se ukopao prednjim nogama u zemlju.
„E pa, hajde da s tim već jednom svršimo”, reče piskutavim glasom u Hagridovoj brvnari stari član Odbora. „Hagride, možda će biti bolje da ti ostaneš ovdje unutra...”
„Neću, ja... ja ocu da budem s njim... neću da ostane sam...”
Iz brvnare dopre bat koraka.
„Kljunoslave, preni se!” prosikće Harry.
Harry potegne još jače za konopac oko Kljunoslavova vrata. Hi-pogrif napokon krene razdražljivo lepećući krilima. Bili su još na tri–četiri metra od šume, i lijepo su ih mogli vidjeti s Hagridovih stražnjih vrata.
„Molim vas samo časak, Macnair”, začuje se Dumbledoreov glas. „I vi se morate potpisati.”
Bat koraka utihne. Harry se nalegne na konopac. Kljunoslav zaklepeće kljunom i poñe malo brže.
Iza jednog stabla virilo je Hermionino blijedo lice.
„Požuri se, Harry!” prosikće.
Harry je još čuo Dumbledorea kako nešto govori u brvnari. Još jednom snažno potegne za konopac. Kljunoslav nevoljko zakaska. Došli su napokon do drveća...
„Brže! Brže!” procvili Hermiona, iskoči iza drveta, zgrabi konopac i takoñer ga povuče ne bi li Kljunoslav krenuo malo brže. Harry baci pogled preko ramena. Nisu više bili na vidiku, nije se više uopće vidio Hagridov vrt.
„Stani!” šapne Harry Hermioni. „Mogli bi nas čuti...”
Hagridova se stražnja vrata bučno otvore. Harry, Hermiona i Kljunoslav stajali su posve mirno, reklo bi se da i Kljunoslav napeto nešto osluškuje.
Tišina... a onda...
„Pa, gdje je?” propišti član Odbora. „Gdje je sad ta beštija?”
„Ovdje je bio zavezan!” bijesno će krvnik. „Ja sam ga lijepo vidio! Evo baš ovdje!”
„Zbilja čudno!” reče Dumbledore s prizvukom razdraganosti u glasu.
„Kljunac!” uzvikne Hagrid promuklim glasom.
Začuje se nekakvo hujanje kroz zrak i potmuo udarac sjekirom. Činilo se daje krvnik srdito zabio sjekiru u ogradu. A onda se raz-legne tuljenje. Ovaj put su čuli i Hagridove riječi izgovorene kroz jecanje:
„Oso! Oso! Kljunić mu njegov ljubim, oso je! Valjda se sam oslobodio? Svaka ti čast, Kljunac!”
Kljunoslav počne potezati konopac ne bi li se vratio do Hagrida. Harry i Hermiona odupru se petama o zemlju u šumi i pojačaju stisak da zadrže hipogrifa.
„Netko gaje odvezao!” zareži krvnik. „Treba pretražiti svu okolicu, šumu...”
„Macnair, ako je tko ukrao Kljunoslava, zar zbilja mislite da bi ga lopov odveo sa sobom pješice?” priupita Dumbledore s onim istini razdraganim prizvukom u glasu. „Pretražite radije nebo, ako baš hoćete... Hagride, ja bih sad rado popio šalicu čaja. Ili jedan veliki konjak.”
„Ma... naravno, gospodine profesore”, reče Hagrid koji se topio od sreće. „Doñite unutra, doñite!...”
Harry i Hermiona pozorno su osluškivali. Čuli su opet bat koraka, krvnikove tihe psovke i lupanje vratima, a onda opet zavlada tišina.
„Što ćemo sad?” šapne Harry gledajući oko sebe.
„Moramo se ovdje sakriti”, odgovori mu Hermiona, koja se doimala ozbiljno uzdrmana.
„Moramo čekati dok se oni ne vrate u dvorac. Onda ćemo još malo pričekati dok ne budemo mogli bez opasnosti odletjeti do Siriusova prozora. On će biti tamo tek za dva sata... uh, što će to biti teško...”
Pogleda preko ramena u dubinu Zabranjene šume. Sunce je upravo zalazilo.
„Ne možemo ovdje ostati”, ustvrdi Harry napregnuto razmišljajući. „Moramo otići nekamo odakle ćemo vidjeti Napadačku vrbu, inače nećemo znati što se dogaña.”
„Dobro”, pristane Hermiona pritežući još više Kljunoslavov konopac. „Ali nitko nas ne smije vidjeti. Nemoj to zaboraviti, Harry...”
Dok su se kretali uz sam rub šume, mrak je padao oko njih. Na kraju su se sakrili meñu drvećem odakle su nazirali vrbu.
„Eno Rona!” iznenada će Harry.
Crna prilika jurila je po tratini a povici su odjekivali kroz mirni noćni zrak.
„Bježi od njega... bježi... Šugonjo, hodi amo!”
A onda opaze kako se odnekud pojavljuju još dvije prilike. Harry je gledao kako on i Hermiona jure za Ronom. Zatim vidje Rona kako se bacio.
„Moj si! Briši, smrdljiva mačketino!...”
„Eno i Siriusa!” reče Harry. Odnekud od korijena Napadačke vrbe iskoči velika prilika psa.
Vidjeli su ga kako obara Harrvja, a onda grabi Rona...
„Odavde sve to izgleda još gore, zar ne?” reče Harry gledajući kako psina odvlači Rona prema korijenima vrbe. „Ajoj... gle kako me je vrba ošinula... pa i tebe... kako je ovo čudno...”
Napadačka je vrba škripala i šibala svojim donjim granama, a oni su se pokušavali na više mjesta probiti do nje. A onda se vrba smirila.
„To je Krivonja pritisnuo na onu kvrgu”, reče Hermiona. „I sad mi upadamo...” promrmlja Harry. „Upali smo...”
Čim su oni nestali, vrba se opet pokrene. Nakon nekoliko sekunda začuli su izbliza bat koraka Dumbledorea, Macnaira, Fudgea i starog člana Odbora, koji su odlazili prema dvorcu.
„Odmah nakon što smo mi sišli u podzemni hodnik!” reče Hermiona. „Daje bar Dumbledore tada pošao s nama...”
„Onda bi s njim pošli i Macnair i Fudge”, ogorčeno će Harry. „Kladio bih se u što god hoćeš da bi Fudge zapovjedio Macnairu da na mjestu smakne Siriusa...”
Gledali su onu četvoricu kako se penju uz vanjske stube i nestaju. Nekoliko minuta nije bilo nikog na vidiku. A onda...
„Eno Lupina!” reče Harry gledajući još jednu priliku kako trči niza stube i juri prema vrbi.
Harry digne pogled na nebo. Oblaci su bili potpuno zastrli mjesec.
Gledali su Lupina kako sa zemlje diže slomljenu granu i pritišće njome kvrgu na deblu. Vrba se opet umiri i Lupin nestane u rasjek-lini usred korijena.
„Da je bar uzeo plašt nevidljivosti!” reče Harry. „Ležao mu je tamo dolje...”
Okrenuvši se Hermioni, nadoda:
„Kad bih sad skoknuo po plašt, Snape ne bi uopće došao do njega i...”
„Ali, Harry, nitko nas ne smije vidjeti!”
„Kako ti možeš ovo izdržati?” ogorčeno će on Hermioni. „Samo stajati ovdje i gledati što se zbiva?” Skanjivaše se. „Idem ja po plašt!”
„Nemoj, Harry!”
Hermiona je u posljednji čas odostraga zgrabila Harrvja za pelerinu. U taj mah začuju kako netko pjeva. Bio je to Hagrid koji je odlazio u dvorac. Pjevao je na sav glas i malko teturao mašući velikom bocom.
„Vidiš li?“ šapne Hermiona. „Vidiš li sad što bi se dogodilo?“ Ne smijemo se uopće pokazivati! Prestani, Kljunoslave!”
Hipogrif se mahnito otimao da se vrati Hagridu. I Harry ga uhvati za konopac da ga zadrži.
Gledali su Hagrida kako se zanosi u hodu na putu do dvorca. Nestao je. Kljunoslav se prestane otimati i tužno obori glavu.
[bookmark: p422]Nakon svega dvije minute ponovo se širom otvore ulazna vrata na dvorcu i na njih izleti Snape, te potrči prema vrbi.
Harry stisne šake gledajući Snapea kako se naglo zaustavlja pred vrbom i gleda oko sebe, pa uzima plašt i podiže ga uvis.
„Makni s njega te svoje prljave prste!” zareži Harry ispod glasa.
„Pssst!”
Snape dohvati granu kojom se Lupin poslužio da umiri vrbu, pritisne na onu kvrgu, navuče plašt na sebe i nestane.
„Tako, dakle”, tiho će Hermiona. „Sad smo svi tamo dolje... moramo samo čekati da se opet vratimo...”
Uhvati kraj Kljunoslavova konopca i zaveže ga za najbliže drvo, a onda sjedne na zemlju i obuhvati rukama koljena.
„Harry, ja ipak tu nešto ne razumijem... kako to da dementori nisu uhvatili Siriusa? Sjećam se kako su dolazili, a onda sam se, čini mi se, onesvijestila... bilo ih je sva sila...”
Harry sjedne do nje i ispriča joj što je on vidio, kako je, kad je najbliži dementor spustio usta prema Harrvju, preko jezera dojurilo nešto srebrno i nagnalo dementore da se povuku.
Kad je Harry dovršio kazivanje, Hermiona je držala usta poluotvorena.
„A što je to bilo?”
„To je moglo biti samo ono nešto što može odagnati dementore,” reče Harry, „a to je patronus.
Jaki patronus.”
„A tko gaje prizvao?”
Harry joj ne odgovori. Razmišljao je o onoj osobi koju je vidio na drugoj obali jezera. Znao je on što misli tko je to bio... ali kako je to mogao biti on?
„Nisi vidio kako izgleda?” radoznalo ga upita Hermiona. „Da nije bio koji od naših profesora?”
„Nije”, odgovori Harry. „Nije bio nijedan profesor.”
„Ali morao je biti neki stvarno moćni čarobnjak kad je otjerao sve one dementore... Ako je patronus tako jarko sjao, zar ga nije osvijetlio? Zar ga nisi vidio?...”
„Ma vidio sam ga”, polako odgovori Harry. „Ali... možda mi se to pričinilo... nisam mogao jasno misliti... i odmah sam se nakon toga onesvijestio...”
„A tko misliš da je to bio?”
„Ja mislim...” Harry proguta slinu, jer je znao kako će čudno za-zvučati njegove riječi. „Ja mislim daje to bio moj tata.”
Zime na Hermionu i opazi da su joj usta razjapljena. Zurila je u njega s mješavinom nevjerice i samilosti.
„Harry, tvoj je tata... ovaj... mrtav”, tiho izusti ona.
„Znam”, brže potvrdi Harry.
„Misliš da si vidio njegova duha?”
„Ne znam... ne... učinilo mi se daje od krvi i mesa...”
„Ali onda...”
„Možda mi se to samo pričinilo”, nastavi Harry. „Ali... koliko sam mogao vidjeti... rekao bih daje to bio on... poznajem ga sa slika...”
Hermiona ga je još gledala kao da se boji daje šenuo pameću.
„Znam ja da to zvuči ludo”, nastavi Harry bezbojnim glasom i okrene se da pogleda Kljunoslava, koji je zario kljun u zemlju zacijelo tražeći crve. Ali Harry zapravo nije gledao njega.
Razmišljao je o svom ocu i o njegova tri najstarija prijatelja... Luncu, Crvorepu, Tihotapu i Parošku... Jesu li sva četvorica noćas bili s njima? Crvorep se večeras pojavio, iako su svi već mislili daje mrtav... zar je zaista nemoguće da se pojavio i njegov otac? Je li mu se samo pričinilo da gaje vidio na drugoj obali jezera? Ona je prilika bila predaleko od njega da bije mogao jasno vidjeti... pa ipak je bio siguran, u jednom trenutku, prije nego što je izgubio svijest...
Krošnje iznad njih lagano su šumile na povjetarcu. Mjesec se pojavljivao i gubio izmeñu oblaka. Hermiona je sjedila okrenuta licem vrbi i čekala.
A onda, naposljetku, nakon više od sat vremena...
„Eno nas, vraćamo se!” šapne Hermiona.
Oboje skoče na noge. Kljunoslav digne glavu. Ugledaju Lupina, Rona i Pettigrevva kako se nespretno izvlače iz jame meñu korijenima. Onda se pojavi Hermiona... zatim obeznanjeni Snape koji je jezovito lebdio okomito u zraku. Potom se pojave Harry i Black. Svi skupa poñu prema dvorcu.
Harrvju je srce ubrzano zakucalo. Zirne na nebo. Onaj oblak gore samo što se nije odmaknuo i otkrio mjesec...
„Harry!” prošapće Hermiona kao da točno zna što on misli. „Moramo ovdje ostati na miru.
Nitko nas ne smije vidjeti. I ništa ne možemo učiniti...”
„I jednostavno ćemo pustiti Pettigrevva da nam opet umakne?...” tiho će Harry.
„A kako misliš da bi našao štakora u mraku?” odbrusi mu Hermiona. „Ne možemo ništa učiniti! Vratili smo se da pomognemo Sinusu, l ne smijemo ništa drugo poduzimati!”
„Dobro, u redu!”
Mjesec izroni ispod oblaka. Opaze kako su sićušne prilike u daljini zastale. A onda uslijedi komešanje...
„Eno, Lupina upravo hvata...” šapne Hermiona. „Preobražavaše...”
„Hermiona!” iznenada će Harry. „Moramo odavde!”
„Ne smijemo, koliko sam ti već puta rekla!...”
„Da se ne smijemo upletati! Ali Lupin će sad pobjeći u šumu i naletjeti ovdje na nas!”
Hermiona zine.
„Brže!” dahne ona i jurne da odveže Kljunoslava. „Brže! Kamo ćemo? Gdje ćemo se sakriti?
Dementori samo što nisu stigli...”
„Natrag do Hagrida!” odgovori joj Harry. „Kod njega sad nema nikoga... idemo!”
Potrče što ih noge nose. Kljunoslav je kaskao za njima. Čuli su vukodlaka kako zavija negdje iza njih...
Ugledaju brvnaru. Harry se naglo zaustavi pred vratima i otvori ih širom, a Hermiona i Kljunoslav projure mimo njega. Harry uleti za njima i zakračuna vrata. Pas za lov na veprove Očnjak zalaje na sav glas.
„Pssst, Očnjače, to smo mi!” dobaci mu Hermiona i počeše ga iza uha ne bi li ga smirila. „Za dlaku smo izmakli!” reče Harrvju.
„Aha...”
Harry je gledao kroz prozor. Odavde je bilo mnogo teže vidjeti što se vani zbiva. Činilo se da je Kljunoslav presretan što je opet u Hagridovoj brvnari. Legao je uz vatru i zadovoljno sklopio krila spremajući se da zadrijema.
„Mislim, znaš, da bih morao opet van”, polako će Harry. „Ne vidim odavde što se tamo zbiva... nećemo znati kad doñe vrijeme da krenemo...”
Hermiona nepovjerljivo digne pogled.
„Neću se ni u šta upletati”, brže će Harry. „Ali, ako ne vidimo što se tamo zbiva, kako ćemo znati kada bude vrijeme da oslobodimo Siriusa?”
„Dobro... u redu, onda... ja ću te čekati ovdje s Kljunoslavom... ali pazi, Harry... tamo ti je vani vukodlak... i dementori...”
Harry izañe iz brvnare i obiñe je. Iz daljine je dopirao lavež. To je značilo da dementori opkoljavaju Siriusa... on i Hermiona potrčat će uskoro za nj im...
[bookmark: p424]Harry baci pogled na jezero. Srce mu je u prsima bubnjalo. Uskoro će se pojaviti onaj koji im je poslao u pomoć patronusa.
Djelić sekunde stajao je neodlučan pred Hagridovim vratima. Nitko te ne smije vidjeti. Ali on i ne želi da ga tko vidi. On želi nešto sam vidjeti... mora nešto izvesti načistac...
Spazi dementore. Navirali su iz tame sa svih strana, klizili uz obalu jezera... Udaljavali su se od Harrvja, odlazili prema suprotnoj obali... neće im se približiti...
Harry potrči. Na umu mu je bio samo otac... Je li ono bio on... je li doista bio on... to mora saznati, mora to izvesti načistac...
Sve se više približavao jezeru, ali nigdje ni žive duše. Na suprotnoj obali vidio je kako svjetluca nešto srebrno... to su bili njegovi pokušaji da prizove patronusa...
Uz samu vodu rastao je jedan grm. Harry se sakrije za nj i očajnički pogleda kroz lišće. Na suprotnoj obali odjednom se ugasi ono srebrno svjetlucanje. Obuzme ga jezovito uzbuñenje... sad će svakog časa...
„Hajde!” prošapće gledajući napeto oko sebe. „Gdje si? Doñi, tata!...”
Ali nitko ne doñe. Harry podigne glavu da pogleda dementore okupljene u krugu na drugoj strani jezera. Jedan je od njih skidao kukuljicu. Bilo je već vrijeme da se pojavi onaj spasilac... ali nitko nije dolazio da mu ovaj put pomogne...
A onda mu sine... i on shvati. Nije on onda vidio oca, nego sama sebe...
Iskoči iz grma i izvadi čarobni štapić.
„Expectopatronum!"prodere. se.
Iz vrha štapića ne sukne bezobličan oblak magle, nego blještava, zasljepljujuća, srebrnasta životinja. On priškilji ne bi li bolje vidio. Životinja je bila nalik na konja. Jurila je nečujno uzagrepce dalje od njega, po crnoj površini jezera. Vidio ju je kako obara glavu i nasrće na skupinu dementora... kako juri okolo-naokolo za onim crnim prilikama na zemlji, a dementori padaju, razilaze se, povlače u tamu... i nestaju.
Patronus se okrene. Vraćao se laganim kasom prema Harrvju po mirnoj površini vode. Nije to bio konj, a nije bio ni jednorog. Bio je to jelen. Jarko je sjao, kao i mjesec na nebu... vraćao se k njemu...
Stao je na obali jezera. Papci mu nisu ostavljali tragove na mekoj zemlji. Zagleda se u Harrvja krupnim, srebrnim očima. Polako sag-ne glavu s rogovljem. I Harry shvati...
„Parožak”, prošapće.
Ali, kad je pružio drhtave prste prema životinji, ona iščezne.
Harry je ostao stajati svejednako ispružene ruke. Tad mu srce poskoči jer začuje za sobom topot kopita i ugleda Hermionu kako juri prema njemu vukući za sobom Kljunoslava.
„Što si to učinio?” Ijutito ga upita. „Rekao si da ćeš samo pogledati što se zbiva!”
„Upravo sam svima nama spasio živote...” odgovori joj Harry. „Skloni se ovamo... za ovaj grm... da ti ispričam.”
Hermiona je slušala što se netom dogodilo. Ponovo je razja-pila usta.
„A je li te tko vidio?”
„Jest, zar me ne slušaš? Ja sam vidio sebe, a mislio sam da je to moj tata! Sve je u redu!”
„Harry, jednostavno ne mogu u to povjerovati... da si ti čarolijom prizvao patronusa koji je rastjerao sve one dementore! To je već vrhunska magija...”
„Znao sam ja da ću to ovaj put dobro izvesti”, reče Harry, „jer sam jednom to već učinio... Ima li ikakva smisla ovo što govorim?”
„Ne znam... Harry, pogledaj Snapea!”
Zajedno čučeći uz grm pogledaju na drugu obalu. Snape se osvijestio. Čarolijom je prizvao nosila i podizao na njih mlitave udove Harryja, Hermione i Blacka. Četvrta nosila, na kojima je zacijelo ležao Ron, lebdjela su već uz njega. Zatim ih je, držeći čarobni štapić pred sobom, poveo sve prema dvorcu.
„Dobro, uskoro će biti vrijeme da krenemo”, reče Hermiona napetim glasom gledajući na sat.
„Imamo oko četrdeset pet minuta vremena do trenutka kad će Dumbledore zaključati vrata bolničkog krila. Dotle moramo osloboditi Siriusa i vratiti se u našu bolničku sobu prije nego što tko primijeti da nas nema...”
Čekali su gledajući odraze oblaka u jezeru. Grm je pokraj njih šumio na povjetarcu.
Kljunoslavu je bilo dosadno pa je opet čeprkao po travi tražeći crve.
„Misliš da su ga već zatvorili u onu sobu?” zapita Harry gledajući na sat. Pogleda dvorac i počne brojiti prozore desno od Zapadne kule.
„Pazi!” šapne Hermiona. „Tko je to? Netko se vraća iz dvorca.” Harry je zurio u mrak. Čovjek je hitao prema jednom od izlaza. Za pojasom mu se nešto caklilo.
„Macnair!” reče Harry. „Krvnik! Odlazi po dementore! Vrijeme je, Hermiona...”
Hermiona položi ruke na leña Kljunoslavu a Harry joj pomogne da ga zajaše. Zatim stavi nogu na nisku granu grma i popne se ispred nje. Prebaci Kljunoslavov povodac preko njegova vrata i zaveže ga za drugu stranu oglavnika kao uzde.
„Jesi li spremna?” upita on Hermionu. „Uhvati se dobro za mene...”
I podbode Kljunoslava petama.
Kljunoslav poleti ravno put mračnog neba. Harry mu koljenima pritisne slabine osjećajući kako hipogrif snažno maše velikim krilima. Hermiona je čvrsto obujmila Harrvja oko struka.
Harrvju je čuo kako šapuće:
„Ma neću... ne sviña mi se ovo... e, ovo mi se zbilja ne sviña...”
Harry je tjerao Kljunoslava da leti dalje i sve više. Tiho su letjeli prema gornjim katovima dvorca... Harry je snažno povukao lijevu stranu konopca i Kljunoslav je skrenuo nalijevo.
Harry je brojio prozore koji su promicali pored njih.”
„Stop!” reče i povuče svom snagom konopac unazad.
Kljunoslav uspori let a onda ostane lebdjeti na mjestu, samo su se neprestance dizali i spuštali po metar-dva dok je hipogrif mlatio krilima na mjestu.
„Eno ga!” reče Harry, koji je opazio Siriusa dok su se polako dizali uz njegov prozor. Kad su se opet spuštali, Harry ispruži ruku i snažno kucne njome po staklu.
Black digne pogled. Harry vidje kako je zinuo. Black skoči sa stolice i pokuša otvoriti prozor, ali je prozor bio zaključan.
„Maknite se od prozora!” vikne mu Hermiona i izvadi štapić držeći se i dalje lijevom rukom za Harrvjevu pelerinu.
„Alohomora!” Prozor se naglo otvori.
„Kako... kako?...” priupita ih Black slabašnim glasom buljeći u hipogrifa.
„Penjite se... nemamo puno vremena”, reče mu Harry čvrsto držeći rukama Kljunoslava s obje strane glatkog vrata. „Morate se izvući odavde... dolaze dementori. Macnair je otišao po njih.”
Black se uhvati za obje strane prozorskog okvira i proturi glavu i ramena kroz prozor. Bila je sva sreća što je bio vrlo mršav. Učas je uspio prebaciti jednu nogu preko Kljunoslavovih leña i zajahati hi-pogrifa iza Hermione.
„Bravo, Kljunoslave, a sad ravno uvis!” reče Harry cimajući konopcem. „Idemo gore, na kulu... hajde!”
Hipogrif zamahne svojim snažnim krilima i oni opet polete ravno uvis, do sama vrha Zapadne kule. Kljunoslav se spusti na kruni-šte, a Harry i Hermiona odmah siñu s njega.
„Siriuse, najbolje će biti da odmah krenete dalje”, reče mu Harry zadihanim glasom. „Oni će tamo sad svaki čas ući u Flitwickovu sobu i otkriti da vas nema.”
Kljunoslav je kopao pandžama po tlu mašući svojom usiljenom glavom.
„A što je s onim drugim dečkom? S Ronom?” upita ih Sirius napetim glasom.
[bookmark: p426]„I s njim će biti sve u redu... još nije došao k sebi, ali Madame Pomfrev kaže da će ga izliječiti. Brže... idemo dalje!”
Ali Black je još zurio u Harrvja.
„Kako da ti zahvalim...”
„Odlazite!"viknu uglas Harry i Hermiona.
Black se okrene u zraku na Kljunoslavu i pogleda u vedro nebo.
„Vidimo se uskoro!” reče im. „Ti si, Harry... zbilja pravi sin svog oca.”
I podbode petama Kljunoslava u slabine. Harry i Hermiona odskoče u stranu kad hipogrif ponovo zamahne svojim snažnim krilima... i poleti put neba... Dok je Harry gledao za njima, on i njegov jahač sve su se više i više smanjivali... zatim jedan oblak zastre opet mjesec... i oni nestadoše.
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„Harry!”
Hermiona gaje potezala za rukav zagledana u svoj sat.
„Imamo točno deset minuta vremena da se vratimo u bolničko krilo a da nas nitko ne vidi... prije nego što Dumbledore zaključa vrata naše sobe...”
„Dobro”, odvrati Harry silom odvajajući pogled od neba. „Idemo!”
Šmugnu kroz vrata na kuli i poñu niz zavojite kamene stube. Kad su došli do njihova dna, začuju nečije glasove. Pripiju se uza zid i osluhnu. Reklo bi se da su to glasovi Fudgea i Snapea. Žurno su prolazili hodnikom podno zavojitih stuba.
„...samo se nadam da nam Dumbledore neće pomrsiti račune”, govorio je Snape. „Hoće li poljubac odmah uslijediti?”
„Čim se Macnair vrati s dementorima. Cijela je ova afera s Bla-ckom vrlo neugodna, nemate pojma koliko se veselim što ću moći obavijestiti Dnevnog proroka da smo ga napokon uhvatili... vjerojatno će novinari željeti da naprave s vama, Snape, intervju... a kad jednom mladi Potter opet doñe k sebi, nadam se da će točno ispričati Proroku kako ste mu spasili život...”
Harry stisne zube u svom zaklonu i načas opazi kako se Snape smijulji prolazeći s Fudgeom kroz hodnik. Napokon im zamru koraci. Harry i Hermiona čekali su još neko vrijeme dok se nisu uvjerili da su zaista otišli, a onda potrče u suprotnom smjeru. Najprije niz jedne stube pa niz druge, pa opet kroz jedan hodnik... a onda začuju pred sobom kvocav smijeh.
„Peeves!” promrsi Harry hvatajući Hermionu za zapešće. „Idemo ovamo!”
U posljednji čas ulete u praznu predavaonicu s lijeve strane. Činilo se da Peeves skakuće po hodniku neobično dobro raspoložen, kidajući se od smijeha.
„Uh, grozan je!” šapne Hermiona držeći prislonjeno uho navratima. „Kladila bih se da se veseli što će dementori dokrajčiti Siriu-sa...” Pogledavši na sat, doda: „Još tri minute, Harry!”
Pričekali su dok Peevesov zluradi smijeh nije zamro u daljini, a onda se išuljaju iz sobe i ponovo potrče glavom bez obzira.
„Hermiona... a što će biti... ako se ne vratimo u našu sobu... prije nego što Dumbledore zaključa vrata?” priupita Harry zadihanim glasom.
„Neću ni da mislim o tome!” proštenje Hermiona gledajući opet na sat. „Još jedna minuta!”
Došli su do hodnika koji je vodio do ulaza u bolničko krilo.
„Dobro je... čujem Dumbledoreov glas!” izusti Hermiona napetim glasom. „Idemo, Harry!”
Šuljali su se dalje hodnikom. Otvore se vrata i oni ugledaju Dumbledorea s leña.
„Sad ću vas zaključati”, začuju ga kako govori. „Pet minuta je do ponoći. Gospoñice Granger, vjerojatno će tri okreta biti dovoljna. Sretno!”
Dumbledore izañe iz sobe, zatvori za sobom vrata i izvadi štapić da ih čarolijom zaključa.
Harry i Hermiona, obuzeti panikom, potrče. Dumbledore digne pogled, a ispod dugih, srebrnkastih brkova ocrta se širok osmijeh.
„No, dakle?” tiho ih upita.
[bookmark: p427]„Uspjeli smo!” odgovori mu Harry bez daha. „Sirius je pobjegao, na Kljunoslavu...”
Dumbledore ih zadovoljno pogleda.
„Bravo! Čini mi se...” pozorno osluhne neće li čuti kakav zvuk iz bolničkog krila. „Da, čini mi se da ste i vi pobjegli... sad ću vas opet zaključati...”
Harry i Hermiona šmugnu u svoju sobu. U njoj je samo Ron nepomično ležao u posljednjem krevetu. Kad brava škljocne za njima, Harry i Hermiona se odšuljaju do svojih kreveta.
Hermiona je u hodu spremila opet svoj vremokret pod pelerinu. U idućem trenu doñe za njima iz svoje sobice Madame Pomfrev.
„Jesam li dobro čula da je gospodin ravnatelj upravo otišao? Mogu li sad opet preuzeti skrb za svoje pacijente?”
Bila je vrlo loše raspoložena. Harry i Hermiona smatrali su da će najbolje biti da mirno uzmu od nje čokolade. Madame Pomfrev stajala je uz njih da se uvjeri da će oboje pojesti svu čokoladu. Ali Harry ju je jedva gutao. I on i Hermiona pozorno su osluškivali, napetih ži- vaca... A onda, baš kad su od Madame Pomfrey uzeli i četvrti komad čokolade, začuju iz daljine, odnekud odozgo, bijesno urlanje...
„Što je to?” priupita uznemirena Madame Pomfrev.
Do njih su iz sve veće blizine dopirali ljutiti glasovi. Madame Pomfrev zagleda se u vrata.
„Pa, čujte... ovi će sve živo probuditi! Što oni zapravo misle?”
Harry je napeo uši ne bi li razumio što govore oni glasovi koji su se sve više približavali...
„Mora daje, Severuse, dezaparatirao, trebali smo ostaviti nekoga s njim u sobi. Kad se ovo pročuje...”
„Nije on dezaparatirao!” zaurla Snape već odnekud izbliza. „U ovoj zgradi ne može nitko aparatirati ni dezaparatirati! Tu... je... svoje... prste... imao... Potter!”
„Severuse... budite razumni... Harry je zaključan...”
Tres!
Vrata bolničkog krila naglo se otvore.
U sobu stupe Fudge, Snape i Dumbledore. Jedino je Dumbledo-re izgledao miran. Štoviše, reklo bi se i da pomalo uživa u svemu tome. Fudge je izgledao srdit, a Snape je bio izvan sebe.
„Istinu na sunce, Potter!” rikne. „Što si to opet učinio?”
„Profesore Snape!” vrisne Madame Pomfrev. „Svladajte se, zaboga!”
„Pazite, Snape, budite razumni!” reče mu Fudge. „Ova su vrata dosad bila zaključana, i sami ste vidjeli...”
„Oni su mu pomogli da pobjegne, siguran sam!” urlao je dalje Snape upirući prstom u Harrvja i Hermionu. Lice mu bilo zgrčeno a iz usta mu prskala pljuvačka.
„Smirite se, čovječe!” okosi se Fudge na njega. „Govorite besmislice!”
„Ne znate vi Pottera!” zakriješti Snape. „To je njegovo maslo, siguran sam da jest...”
„Dosta će biti, Severuse!” mirno će Dumbledore. „Razmislite malo o tome što tvrdite. Ova su vrata bila zaključana otkako sam ja otišao odavde prije desetak minuta. Madame Pomfrev, jesu li ovi učenici ustajali iz kreveta?”
„Ni govora!” odgovori Madame Pomfrev, sva nakostriješena. „Ja sam nakon vašeg odlaska stalno bila uz njih!”
„Eto vidite, Severuse!” mirno nastavi Dumbledore. „Zaista ne vidim razloga da ih ovdje još uznemirujemo, osim ako ne mislite da Harry i Hermiona mogu biti na dva mjesta u isto vrijeme.”
Snape je stajao na mjestu kipeći i prelazeći pogledom s Fudgea, koji je bio potpuno zgranut njegovim ponašanjem, na Dumbledo-rea, kojem su se ispod naočala krijesile oči. Snape se naglo okrene vijoreći pelerinom oko sebe i bijesno izjuri iz sobe.
„Čini mi se da je kolega zbilja neuravnotežen”, reče Fudge gledajući za njim. „Ja bih, Dumbledore, na vašem mjestu malo pripazio na njega.”
„Ma nije on neuravnotežen”, mirno će Dumbledore, „nego je samo doživio veliko razočaranje.”
„Nije samo on!” uzdahne Fudge. „Kakvu će sad prašinu dići Dnevni prorok! Stjerali smo već Blacka u škripac, ali nam je opet umakao! Sad još samo treba da procuri i vijest kako nam je i hipogrif pobjegao, pa ću postati opći predmet sprdnje! E pa... najbolje da odmah o svemu izvijestim Ministarstvo...”
„A dementori?” upita ga Dumbledore. „Nadam se da će napustiti školu?”
„Ma naravno, morat će otići!” odgovori Fudge rastreseno prolazeći prstima kroz kosu. „Nikad ne bih ni u snu pomislio da bi oni mogli jednom nevinom dječaku dati poljubac... potpuno su se razularili... Ama, poslat ću ih još večeras natrag, u Azkaban. Možda bi ipak trebalo razmisliti o tome da na ulaze u školu postavimo zmajeve?...”
„To bi Hagridu bilo drago”, reče Dumbledore i krišom se nasmiješi Harrvju i Hermioni. Kad su on i Fudge izašli iz sobe, Madame Pomfrev pohita do vrata i ponovo ih za njima zaključa.
Zatim se vrati u svoju sobicu Ijutito gunñajući nešto za se.
S druge strane sobe dopre tiho stenjanje. To se Ron probudio. Vidjeli su ga kako sjeda u krevetu, tare glavu i gleda oko sebe.
„Što je... što se to dogodilo?” zavapi. „Harry? Zašto smo ovdje? Gdje je Sirius? Gdje je Lupin? Što se to zbiva?”
Harry i Hermiona se zgledaju.
„Objasni mu radije ti!” reče Harry trpajući u usta još malo čokolade.
Kad su sutradan o podne Harry, Ron i Hermiona napustili bolnicu, zatekli su gotovo pust dvorac. Zbog silne vrućine i završenih ispita, svi su iskoristili mogućnost da još jednom posjete Hogsmeade. Meñutim, ni Ron ni Hermiona nisu bili raspoloženi da se pridruže ostalima, pa su s Harrvjem izašli da se prošetaju po dvorištu i još porazgovaraju o noćašnjim neobičnim dogañajima. Usput su se pitali gdje li su sada Sirius i Kljunoslav. Sjedeći uz jezero i gledajući divovsku lignju kako lijeno pruža krakove iznad vode, Harry se zagleda u suprotnu obalu i izgubi nit razgovora. Ondje je prijeko sinoć onaj jelen pojurio prema njemu.
Kad je nečija sjena pala na njih, oni dignu poglede i ugledaju pred sobom Hagrida mutnih očiju kako briše uznojeno čelo rupčićem veličine stolnjaka i zadovoljno ih gleda.
„Znam da ne bi smio biti sretan poslije onog što se noćas desilo”, reče. „Mislim na ono kako je Black opet pobjego i sve ostalo, al znate šta?”
„Što?” priupitaju ga oni gledajući ga tobože radoznalo. „Kljunac! I on je pobjego! Na slobodi je. Svu sam noć slavio!”
„Pa, to je divno!” reče Hermiona i prijekorno pogleda Rona, jer joj se učinilo da će se on nasmijati.
„Aha... valjda ga ipak nisam dobro zavezo”, nastavi Hagrid blaženo gledajući oko sebe.
„Jutros sam, znate, bio još malo zabrinut... bojo sam se da se u šumi nije možda sreo s profesorom Lupinom, al Lupin kaže da noćas nije nikog ugrizo...”
„Što?” brzo ga priupita Harry.
„Ti bokca, pa zar niste to još čuli?” upita ih Hagrid s nešto bljeñim smiješkom na licu. I nastavi tiše, iako nije bilo nikog u blizini. „Pa, ovaj... Snape je to jutros reko svim Slytherinima... mislio sam da sad već svi znaju... Profesor Lupin je, znate, vukodlak. I noćas je bio u šumi, na slobodi. Sad se, naravski, sprema da otputuje.”
„Sprema se da otputuje?” zabrinuto će Harry. „A zašto?”
„Zašto odlazi, misliš?” priupita ga Hagrid čudeći se takvu pitanju. „Pa, dao je rano jutros otkaz. Kaže da ne smije riskirat da se to opet desi.”
Harry se osovi na noge.
„Idem ja k njemu”, reče Ronu i Hermioni.
„Ali, ako je dao otkaz...”
„...onda se valjda tu više ništa ne može...”
„Baš me briga! Ipak ga želim vidjeti. Vraćam se opet ovamo.”
Vrata Lupinove sobe bila su otvorena. Već se bio gotovo spakirao. Uz spremnik vode za gruvalice stajao je njegov stari, oguljeni kovčeg, otvoren i gotovo pun. Lupin je bio sagnut nad nečim na pisaćem stolu i digao je glavu tek kad je Harry pokucao na vrata.
„Vidio sam te da dolaziš”, reče mu Lupin smješkajući se i pokazujući na pergament koji je upravo proučavao. Bila je to Mapa za haranje.
„Maloprije sam sreo Hagrida”, reče mu Harry. „Rekao mije da ste dali otkaz. To neće biti ipak istina?”
„Na žalost, jest”, odgovori mu Lupin, pa počne otvarati ladice pisaćeg stola i vaditi iz njih stvari.
„A zašto?” upita ga Harry. „U Ministarstvu magije ne vjeruju ipak da ste vi pomagali Siriusu?”
Lupin priñe vratima i zatvori ih za Harrvjem.
„Ne vjeruju, profesor Dumbledore uspio je uvjeriti Fudgea da sam vam ja svima nastojao spasiti živote.” Uzdahne. „To je bila Se-verusova posljednja slamka. Mislim da ga je jako pogodila činjenica da mu je izmakao Merlinov velered. Zato je... ovaj... slučajno izlanuo jutros za doručkom da sam ja vukodlak.”
„Pa, ne odlazite valjda samo zbog toga?” reče Harry.
Lupin se kiselo osmjehne.
„Sutra će u ovo doba, Harry, početi stizati sove od roditelja koji neće htjeti da im vukodlak uči djecu. A nakon onoga sinoć mogu ih i razumjeti. Mogao sam ugristi nekoga od vas... ta se mogućnost ne smije ponoviti.”
„Vi ste najbolji predavač Obrane od mračnih sila kojeg smo ikad imali!” ustvrdi Harry.
„Nemojte odlaziti!”
Lupin samo šutke odmahne glavom i nastavi prazniti ladice. Zatim, dok je Harry razmišljao kojim bi se argumentima mogao još poslužiti da ga nagovori da ostane, Lupin mu reče:
„Jutros mije ravnatelj rekao da si ti, Harry, noćas spasio više života. Ako sam na išta ponosan, onda sam na to koliko si ovdje naučio. Pričaj mi o tom svom patronusu!”
„Otkud vi to znate?” rastreseno ga priupita Harry.
„A što bi drugo moglo otjerati dementore?”
Harry ispriča Lupinu sve što se dogodilo. Kad je završio, Lupin se opet nasmiješi.
„Da, tvoj se otac uvijek pretvarao u jelena”, reče mu. „Točno si to pogodio... Zato smo ga i zvali Parožak.”
Lupin ubaci dvije-tri posljednje knjige u kovčeg, zatvori ladice pisaćeg stola, okrene se i pogleda Harrvja.
„Evo, izvoli... ovo sam sinoć donio iz Vrištave daščare”, reče vraćajući Harrvju čarobni plašt nevidljivosti. „I...” nakon kraćeg skanji-vanja pruži mu i Mapu za haranje. „Više ti nisam profesor pa ne osjećam grižnju savjesti što ti i ovo vraćam. Ja od toga ionako ne bih imao više nikakve koristi, a rekao bih da će tebi, Ronu i Hermioni to još možda dobro doći.”
Harry uzme mapu i osmjehne se.
„Rekli ste mi svojedobno da bi me Lunac, Crvorep, Tihotap i Parožak možda rado izmamili iz škole... rekli ste da bi to njima bilo zabavno?”
„To je istina”, reče Lupin saginjući se da zatvori kovčeg. „Ja se nimalo ne ustručavam kazati da bi James bio silno razočaran da mu sin nije otkrio ni jedan od onih tajnih podzemnih hodnika koji vode iz dvorca.”
Netko pokuca na vrata. Harry brže-bolje strpa Mapu za haranje i plašt nevidljivosti u džepove.
Bijaše to profesor Dumbledore. Nije se iznenadio kad je ugledao Harrvja.
„Kočija vas, Remuse, čeka pred ulazom”, priopći mu.
„Hvala vam, gospodine ravnatelju.”
Lupin dohvati svoj stari kovčeg i prazni spremnik za vodu.
„E pa, do viñenja, Harry”, reče mu smiješeći se. „Bilo mije pravo zadovoljstvo da ti budem profesor. Siguran sam da ćemo se opet jednom sresti. Gospodine ravnatelju, ne morate me pratiti do izlaza, mogu ja i sam...”
Harry je imao dojam da se Lupin želi što prije rastati s njima.
„E pa, zbogom, onda, Remuse”, reče mu Dumbledore staloženim glasom. Lupin promijeni položaj spremnika za vodu u ruci da bi se mogao rukovati s Dumbledoreom. Zatim po posljednji put klimne glavom Harrvju i načas se osmjehne, te izañe iz sobe.
Harry sjedne na Lupinovu stolicu i nujno se zagleda u pod. Čuo je kako se vrata zatvaraju i digao pogled. Dumbledore je još bio u sobi.
„Zašto si, Harry, tako neveseo?” tiho ga priupita. „Nakon svega onog sinoć, morao bi biti ponosan.”
„Što to vrijedi kad nam je Pettigrew umakao”, ojañeno će Harry.
„Misliš da to baš ništa ne vrijedi?” tiho će opet Dumbledore. „I te kako vrijedi, Harry.
Pomogao si nam da otkrijemo istinu. Spasio si nevina čovjeka od užasne sudbine.”
Užasne. Nešto se u Harrvjevu pamćenju probudi. Veći i užasniji nego ikad prije... pretkazanje profesorice Trelawney!
„Profesore Dumbledore... jučer, kad sam polagao ispit iz Proricanja sudbine, profesorica Trelawney bila je jako... jako čudna.”
„Ma nemoj?” reče Dumbledore. „Misliš, ovaj... daje bila još čudnija nego inače?”
„Da... glas joj je postao neobično dubok i zakolutala je očima i rekla... rekla je da će se Voldemortov sluga vratiti Voldemortu još prije ponoći... i rekla je da će mu taj sluga pomoći da ponovo zadobije vlast.” Harry se zagleda u Dumbledorea. „A onda je opet postala, recimo, normalna i nije se više sjećala ničega što je rekla. Znači li to... da je to bilo pravo pretkazanje?”
Reklo bi se da su Harrvjeve riječi ostavile stanovit dojam na Dumbledorea.
„Pa, znaš, Harry, da je to možda i istina”, zamišljeno mu odgovori. „Tko bi to rekao? To bi značilo da su joj se dosad omakla već dva prava pretkazanja. Morao bih joj ponuditi povišicu...”
„Ali...” Harry ga zaprepašteno pogleda. Kako Dumbledore to prima tako mirno? „Ali... ja sam spriječio Siriusa i profesora Lupina da ubiju Pettigrewa! Znači da ću ja biti kriv ako se Voldemort vrati!”
„Ne znači”, tiho otpovrne Dumbledore. „Zar nisi, Harry, ništa naučio iz iskustva s vremokretom? Posljedice naših postupaka uvijek su tako komplicirane i tako raznovrsne da je doista vrlo teško proricati budućnost... Živi je dokaz za to upravo profesorica Tre-lawney, Bog bio s njom! Ti si učinio doista plemenito djelo kad si Pettigrevvu spasio život.”
„Ali, ako on pomogne Voldemortu da ponovo zadobije vlast?...”
„Pettigrew duguje tebi život. Ti si Voldemortu poslao izaslanika koji je tvoj dužnik. Kad jedan čarobnjak spasi život drugome, medu njima nastaje stanovita spona... a ja bih grdno pogriješio kad bi Vol-demort stvarno htio imati slugu koji je dužnik Harrvja Pottera.”
„Ali ja ne želim nikakvom sponom biti vezan za Pettigrewa!” reče mu Harry. „On je izdao moje roditelje.”
„To ti je, Harry, najdublja magija, i najnedokučivija. Ali vjeruj mi... da će možda doći vrijeme kad će ti biti i te kako drago što si Pettigrevvu spasio život.”
Harry nije mogao zamisliti da će ikad doći takvo vrijeme, a Dumbledore se držao kao da zna što Harry misli.
„Ja sam tvog oca, Harry, dobro poznavao, i u Hogwartsu i poslije”, izusti blagim glasom.
[bookmark: p431]„Siguran sam da bi i on Pettigrevvu spasio život.”
Harry ga opet pogleda. Dumbledore mu se neće narugati... može mu slobodno reći...
„Sinoć sam ja... pomislio da je moj tata prizvao patronusa. Mislim, kad sam vidio sebe na drugoj strani jezera... pomislio sam da ja to vidim njega...”
„Nije čudo što si pogriješio”, tiho izusti Dumbledore. „Vjerojatno ti je već dosadilo slušati koliko si sličan ocu, ali je činjenica da si mu neobično sličan. Osim u očima... ti imaš majčine oči.”
Harry zavrti glavom.
„Bilo je glupo od mene što sam pomislio daje to on”, promrmlja. „Mislim, znao sam ipak daje on mrtav.”
„Zar misliš da nas pokojnici koje smo voljeli ikad stvarno napuste? Zar misliš da ih se u teškim trenucima ne prisjećamo bolje nego ikad? Tvoj otac, Harry, živi u tebi, i najjasnije ti se pokazuje kad ti je najpotrebniji. Kako bi ti inače prizvao točno tog patronusa? Parožak je noćas opet stupio u tvoj život.”
Harryju je trebalo nešto vremena da shvati što mu je Dumble-dore rekao.
„Sirius mi je noćas ispričao kako su oni postali animagusi”, nastavi Dumbledore smiješeći se.
„Izvanredno dostignuće... već i zato što su to uspjeli zatajiti preda mnom. A onda sam se sjetio najneo-bičnijeg oblika koji je tvoj patronus poprimio kad se okomio na Mal-foya za vaše metlobojske utakmice s Ravenclawima. Prema tome, Harry, ti si noćas stvarno vidio svog oca... našao si ga u samom sebi.”
I Dumbledore izañe iz sobe prepuštajući Harrvja vrlo zbrkanim mislima.
Nitko u Hogwartsu nije znao što se uistinu dogodilo one noći kad su nestali Sirius, Kljunoslav i Pettigrew, osim Harrvja, Rona, Hermione i profesora Dumbledorea. Kako se bližio kraj školske godine, Harry je čuo kojekakve verzije o tome što se zapravo dogodilo, ali nijedna od njih nije bila ni blizu istine.
Malfoy je bio bijesan zbog Kljunoslava. Bio je uvjeren daje Ha-grid smislio neki način da prebaci hipogrifa na neko sigurno mjesto, i činilo se daje duboko ojañen što je njega i njegova oca nadmudrio jedan običan lovočuvar. Meñutim, Percy Weasley je štošta znao o tome kako je Sirius pobjegao...
„Ako se uspijem zaposliti u Ministarstvu, iznijet ću masu prijedloga za striktno poštivanje zakona magije!” rekao je jedinoj osobi koja gaje htjela slušati – svojoj djevojci Penelopi.
Premda je vrijeme bilo prekrasno, premda je atmosfera bila doista vedra i premda je znao da su uspjeli izvesti nešto gotovo nemoguće kad su Siriusu omogućili bijeg na slobodu, Harry nije nikad dočekao kraj školske godine tako neveseo kao ovaj put.
Ali on nipošto nije bio jedini koji je žalio što je profesor Lupin napustio školu. Svi učenici koji su s Harryjem slušali predavanja iz Obrane od mračnih sila, bili su žalosni što je on dao otkaz.
„Baš me zanima koga će nam uvaliti iduće godine!” reče Seamus Finnigan neveselim glasom.
„Možda vampira?” nabaci Dean Thomas glasom punim nade.
Ali nije samo odlazak profesora Lupina tištao Harrvja. Nije mogao a da ne razmišlja o proročanstvu profesorice Trelawney. Neprestance se pitao gdje li je sada Pettigrew, je li već našao utočište kod Voldemorta. Najviše je Harrvja ipak mučio skorašnji povratak k Durslevjevima. Valjda pola sata, divnih pola sata, vjerovao je da će ubuduće živjeti kod Siriusa... najboljeg prijatelja, svojih roditelja... bilo bi to najbolje rješenje, izuzev povratka sama oca. I premda je bilo svakako dobro što nema nikakvih vijesti o Siriusu, jer je to značilo da se uspio dobro sakriti, Harry nije mogao a da se ne osjeća nesretan kad bi pomislio kakav je dom mogao imati, i kako sad od toga više ne može biti ništa.
Rezultate ispita saznali su na posljednji dan školske godine. Harry, Ron i Hermiona uspješno su položili sve ispite. Harry se čudom čudio kako je dobio pozitivnu ocjenu iz Čudotvornih napitaka. Vjerojatno je bila sasvim opravdana njegova pretpostavka da se Dumbledore zauzeo kod Snapea da ga ne sruši iz svog predmeta. Harrvja je ozbiljno zabrinulo Snapeovo držanje prema njemu u posljednjih tjedan dana. Prije toga nije vjerovao da bi Snapeova mržnja na njega mogla još porasti, ali sad je uvidio da je porasla. Kad god bi Snape pogledao Harrvja, jedan mišić u kutu njegovih tankih usana neugodno bi zatitrao i Snape je neprestano kršio prste, kao da ga muči želja da ščepa njima Harrvja za vrat.
Percy je osvojio najviše zvanje koje se može steći u Hogwartsu. Fredu i Georgeu nekako je pošlo za rukom da polože nekoliko ČAS–ova. Grvffindorski je dom, ponajviše zahvaljujući spektakularnom uspjehu u metlobojskom prvenstvu, osvojio treću godinu za redom Meñudomski pokal. To znači daje pir na kraju školske godine održan usred dekoracija u skrletnim i zlatnim bojama, i daje grvffindor-ski stol bio najbučniji od sviju, jer su svi zdušno slavili. Čak je i Harry uspio zaboraviti sutrašnji povratak k Durslevjevima dok je s ostalima jeo, pio, razgovarao i smijao se.
Kad je sutradan ujutro Hogwarts-ekspres krenuo s postaje, Hermiona je priopćila Harrvju i Ronu nekoliko neočekivanih novosti.
„Jutros sam, još prije doručka, otišla do profesorice McGona-gall, jer sam odlučila odustati od Bezjačkih studija.”
„Ali položila si taj ispit sa tristo i dvadeset posto!” uzvikne Ron.
„Znam,” uzdahne Hermiona, „ali ne bih mogla izdržati još jednu ovakvu godinu. Onaj me vremokret izluñivao. Bez Bezjačkih studija i Proricanja sudbine, imat ću opet normalan raspored sati.”
„Još uvijek ne mogu vjerovati da nam nisi ništa rekla”, progunña Ron. „Ipak smo ti mi nekakvi prijatelji?”
„Obećala sam da nikome neću ništa reći”, oštro odvrati Hermio-na i pogleda Harrvja, koji je gledao kako Hogwarts nestaje iza planina. Tek će ga za puna dva mjeseca ponovo vidjeti...
„Glavu gore, Harry!” tužno će Hermiona.
„Sve je u redu sa mnom”, brzo reče Harry. „Samo mislim na ferije.”
„Aha, i ja mislim na njih”, prisnaži Ron. „Harry, moraš doći k nama. Ja ću porazgovarati o tome s mamom i tatom, pa ću ti se onda javiti. Sad već znam feletonirati...”
„Telefonirati, Rone”, ispravi ga Hermiona. „Ti bi stvarno morao dogodine upisati Bezjačke studije...”
Ron prijeñe preko tih njenih riječi.
„Ovog se ljeta igra svjetsko prvenstvo u metloboju! Kako bi bilo da odemo tamo? Doñi k nama pa da idemo zajedno! Moj tata obično može nabaviti karte u Ministarstvu.”
Ovaj je prijedlog znatno popravio Harrvjevo raspoloženje.
„Aha... Kladio bih se da će me Durslevjevi vrlo rado pustiti... pogotovo poslije onoga što sam napravio teti Margi...”
Mnogo raspoloženiji nego do tada, Harry je odigrao s Ronom i Hermionom nekoliko partija eksplozivnog puc-puca, a kad je došla vještica s osvježenjima na kolicima, kupio je od nje obilat obrok, samo što ni u čemu nije smjelo biti čokolade.
Meñutim, tek se kasno popodne dogodilo nešto što gaje uistinu obradovalo.
„Harry”, reče mu iznenada Hermiona gledajući mu preko ramena. „Što to leti vani kraj prozora?”
Harry se okrene da pogleda. Nešto vrlo sitno i sivo neprestance se pojavljivalo i nestajalo uz njihov prozor. Ustane da bolje pogleda i vidje da je to mala sova koja nosi pismo preveliko za nju. Sova je zapravo bila toliko malena da se neprestance prevrtala u zraku, nošena amo-tamo strujom zraka koju je stvarao vlak. Harry brže otvori prozor, ispruži ruku i uhvati sovu. Imao je dojam kao da u šaci drži paperjastu zvrčku. Pomno unese sovu u odjeljak. Sova ispusti iz kljuna pismo na Harrvjevo sjedalo i počne lepršati po odjeljku, očito vrlo zadovoljna što je obavila svoj zadatak. Hedviga dostojanstveno i nezadovoljno zaklepeće kljunom. Krivonja se uspravi na svom sjedalu prateći sovu pogledom svojih krupnih, žutih očiju. Kad to primijeti, Ron ukloni sovu na sigurnu udaljenost od mačka.
Harry uzme pismo koje je bilo adresirano na njega. Raspara kuvertu i uzvikne: „OdSiriusaje!”
„Što?” uzbuñeno će Ron i Hermiona. „Pročitaj nam ga naglas!”

Dragi Harry!
Nadam se da ćeš ovo pismo dobiti prije nego što stigneš k tetki i tetku. Ne znam jesu li oni navikli da im sove donose poštu.
Kljunoslav i ja smo se dobro sakrili. Neću ti odati gdje, za slučaj da ovo pismo padne u krive ruke. Nisam baš siguran daje ova sova osobito pouzdana, ali nisam uspio bolju naći, a čini se da je ona jedva dočekala da dobije ovakav zadatak.
Pretpostavljam da me dementori još traže, ali me ovdje neće pronaći. Uskoro ću dopustiti da me i neki bezjaci vide, daleko od Hog-wartsa, kako bi se mogle ukinuti mjere opreza u dvorcu. Ima još nešto što ti nisam dospio reći za onog našeg kratkog susreta. Ja sam ti poslao Vatrenu munju...

„Aha!” slavodobitno uzvikne Hermiona. „Eto vidite! Jesam li vam jarekla da ju je on poslao!”
„Jest, ali je nije ukleo, zar ne?” odvrati Ron. „Joj!” Mala ga je sova, koja je blaženo hukala u njegovoj šaci, odjednom kljucnula po prstu izražavajući zacijelo na taj način svoju naklonost.

Krivonja je umjesto mene odnio narudžbu u sovinsku poštu. Poslužio sam se tvojim imenom, ali sam im napisao da uzmu zlato iz Gringottsova sefa broj sedamsto jedanaest – što je moj sef. Molim te da to shvatiš kao dar od krsnog kuma za svoj trinaesti roñendan.
Ujedno bih ti se htio ispričati što sam te vjerojatno ozbiljno uplašio one noći kad si pobjegao iz kuće svoga tetka. Ja sam se samo nadao da ću te načas vidjeti prije nego što krenem na sjever, ali mi se čini da sam te uplašio svojom pojavom.
Prilazem ti u pismu još nešto što mislim da će ti uljepšati boravak u Hogwartsu iduće školske godine.
Ako me budeš trebao, javi mi se. Tvoja će me sova već naći. Uskoro ću ti se opet javiti.
Sirius

Harry znatiželjno zaviri opet u kuvertu. U njoj je bio još jedan komadić pergamenta. Na brzinu pročita što na njemu piše i iznenada osjeti takvu toplinu i užitak kao daje nadušak popio bocu vrućeg pivoslaca.
„Ja, Sirius Black, krsni kum Hanjja Pottera, ovime mu dajem odobrenje da vikendom posjećuje Hogsmeade.”
„Ovo će za Dumbledorea biti dovoljno!” zadovoljno će Harry i još jednom baci pogled na Siriusovo pismo. „Čekajte, još je nešto nadopisao...”
P. S. Pomislio sam da bi možda tvoj prijatelj Ron htio zadržati ovu sovu pa mu je u tom slučaju poklanjam, jer sam ipak ja kriv što je on ostao bez štakora.
Ron iskolači oči. Patuljasta je sova svejednako uzbuñeno hukala.
„Da je zadržim?” izusti nesigurnim glasom i načas dobro promotri sovu, a onda je, na veliko čudo Harrvja i Hermione, pruži Krivonji daje pomiriše.
„Što misliš?” upita Ron mačka. „Je li ovo prava sova?”
Krivonja zadovoljno zaprede.
„Menije ovo dovoljno”, zadovoljno će Ron. „Odsad je ona moja!”
Harry je prečitavao pismo od Siriusa sve do kraja puta, do dolaska na kolodvor King's Cross.
Još gaje čvrsto držao u ruci i kad su on, Ron i Hermiona prošli kroz pregradu na peronu broj devet i tri četvrt. Harry je odmah spazio tetka Vernona. Stajao je prilično daleko od bračnog para Weasley i sumnjičavo ih motrio, a kad je gospoña Weasley pozdravila Harrvja i zagrlila ga, reklo bi se da su time bile potvrñene njegove najgore sumnje o njima.
[bookmark: p434]„Javit ću ti za svjetsko prvenstvo!” dovikne Ron za Harrvjem kad se ovaj već oprostio s njim i Hermionom, te okrenuo kolica sa svojim kovčegom i Hedviginom krletkom prema tetku Vernonu, koji ga pozdravi na uobičajeni način.
„Što ti je to?” zareži buljeći u kuvertu koju je Harry još grčevito držao u ruci. „Ako je to opet neki formular koji bih ja morao potpisati, onda ga možeš slobodno...”
„Nije!” veselo mu odgovori Harry. „To je pismo koje sam dobio od svoga krsnog kuma.”
„Krsnog kuma?” procijedi tetak Vernon. „Pa, ti nemaš krsnog kuma!”
„Imam, imam!” vedro će Harry. „Bio je to najbolji prijatelj mojih mame i tate. Osuñen je zbog ubojstava, ali je pobjegao iz čarob-njačkog zatvora i sad je u bijegu. Ipak želi ostati u vezi sa mnom... znati kako mije... i jesam li zadovoljan...”
Osmjehujući se širokim osmjehom zgroženom licu tetka Verno-na, Harry poñe prema izlazu s kolodvora. Hedviga se drndala pred njim u krletki, a njemu se činilo da će mu ovogodišnje ljeto biti ipak mnogo ugodnije od lanjskoga.
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